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Mpean ga MoHTMpaTe ypeaa, npoyetete [OKpaw ToBa pbKOBOACTBO 3a MOHTaX.
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lNpeanas+Hn mepku

l 1. NMpeanasHn mepku

3a pace npeanasnuTe 0T HapaHABaHE W NOBPELA Ha UMYLLECTBOTO, TPAOBA Aa cnassaTte CNEAHNTE N3NCKBAHWA.

M [MpoyeTeTe AOKpail TOBa PbKOBOACTBO, NPean Aa MOHTMpaTe ypeaa.

B CnasBaiiTe npeanasHuTe MepKW, ONUCaHM B TOBA PbKOBOACTBO, Thit KATO Te CbAbPXKaT BaxHa UH-
thopmauua, cBbp3aHa ¢ Bawwara 6e30MnacHoCT.

B HenpasunHata paboTa nopaau HecrnassaHe Ha MHCTPYKLMKATE NPUYMHABA HapaHABAHA UMK Mo-
Bpeau. Cnopes 3Ha4EHWETO CU MHAHOPMALMATA Ce Pa3fiena Ha CrieaHUTe rpymnu.

~
A MPEAYNPEXNEHNE  Tosu cumson npeaynpexnasa 3a BepoATHOCT OT CMBPT UK CEPUO3HO HapaHABaHE.

~

A BHMMAHME Tosv cumBoN Npeaynpexaasa 3a BEPOATHOCT OT HapaHABaHe WK MOBPesa Camo Ha COBCTBEHOCT.

B 3HayeHuATa Ha CUMBOJIMTE, U3MON3BaHN B TOBA PBKOBOACTBO, Ca NoKa3aHu no-[ony.

- O

Hukora He npaseTe ToOBa.

BuHaru cnassaiTe MHCTPYKLUUTE.

H MoHTax

( ANTPELVTPEXJEHHE )

He wanon3ssauTe ge-
(pekTeH npekbCBay

WJTA TaKbB CbC CTOMHO-

CTH NOJ HOMWHANHUTE.
M3nonsB.aiiTe ypeaa Ha
oTAeNHa Bepura.

* CblUecTByBa PUCK OT
noxap Wnn enekTpuye-
CKM yaap.

MoHTupa#Te naHena u
Kanaka Ha nynTa 3a
ynpasneHue ctabunHo.

* ChblyecTByBa pucK 0T
noXap unm enekTpuye-
CKM yaap.

3a eneKTPOMOHTaXKHUTE
paboTu ce cBBbpXKETE C
Tbproseva, npogasaya,
KBanuguuupaH enek-
TPOTEXHUK Unu ouuma-
NeH cepBU3eH LIEHTbP.

* CblUecTByBa PUCK OT
noxap wunn enekTpuye-
CKM yaap.

BuHaru moHTMpaiite
OTAenHa Bepura u npe-
KbCBau.

* HenpaBeunHo okabensa-
BaHe Ui MOHTaX MoraTt
Aa Npeau3BrKaT noxap
UNK eNEKTPUYECKM

ynap.

BuHaru 3asemaBaiite
ypena.

* CblUecTBYBa PUCK OT

noxap Wi enexkTpuye-
CKY yaap.

W3non3sanTe npekbcBay
Unu cTonAem npeanasu-
Ten ¢ NoAXoAALY TOK Ha
cpaboTBaHe.

* CblyectByBa puck OT

noxap unu enexkTpuye-
CKU yaap.

PBKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAV, 3
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lMpennasHn mepku

He npomeHAnTe 1 He
yAbNXaBalTe 3axpaH-
BawumA kaben.

* ChblyecTByBa pucK OT
rnoxap unm enekTpuye-
CKM yaap.

3a MOHTaXX BUHaru ce
CBbp3BaMlTe C THpro-
BeLa unu opuumaneH
CEpPBU3EH LIEHTbP.

* CbluecTByBa pUCK OT
noxap, eneKTpu4ecKu
yaap, eKCnnosua unm
HapaHABaHe.

Cuctemata Tpn60ONpO-
BOAM 3a Boja TpAbBa
3aAbMKMTENHO Aa
npeAcTaBnfABa 3aTBo-
PEH KOHTYp.

* B npoTtuBeH cnyyan
ypenobT MOXe Aa ce no-
Bpeau.

He moHTMpaiiTe, He fpe-
MOHTUpPaWUTe N He MOH-
TUpaiTe NOBTOPHO
ypeaa camu (oTHacA ce
3a notpeburtens).

* CbluecTByBa pucK OT
noxap, eNeKTPUYECKN
yAap, eKcniosua unm
HapaHABaHe.

He moHTUpauTe ypena
BbpPXY HEU3npaBeH
¢yHAamMeHT.

* ToBa MOXe Aa Npu4nHn
HapaHABaHe, MHUMLEHT
Wnu noBpeja Ha ypeja.

MN3non3BauTe Ba-
KyyMHa nomna unu
MHepTeH ras (a3or), Ko-
rato u3BbpluBare Te-
CTBaHe 3a Te40oBe UK
obe3Bb3aylwaBaHe. He
n3non3sanTe CrbCTeH
Bb3AYX MU KUCNIOPOA,
KaKTO U 3ananum ras.

* ChblyecTByBa puCK OT
CMBPT, HapaHABaHe,
noXap 1M ekcnnosua.

3a usnbnHeHue Ha pen-
HOCTM, CBbP3aHHU C n3-
Nnon3BaHeTo Ha
aHTugpus, ce 06-
pbluanTe KbM Tbpro-
BeLua unv opuumaneH
CEPBU3EH LIEHTHP.

* AHTUCPUSBT NOYTK BU-
Harm € TOKCUYeH.

YBepere ce, 4e CbCTOA-
HMETO Ha MACTOTO Ha
MOHTUpPaHe He ce BNo-
LaBa ¢ BpemeTo.

* AKO (byHOAMEHTBT ce
CpYTH, ypeabT MOXe a
nagHe C Hero u aa npu-
YMHU MaTepUaTHU LWeTMK,
fia ce noBpeaun unu aa
HapaH YOBeK.

Cnep oeHocTUTE NO
noaApbXXKaTa ce yBe-
peTe, 4e KOHEKTOPbT e
nobpe cBbp3aH KbM
ypeaa.

* B npoTtuBeH cnyyan
ypenobT MOXe Aa ce no-
Bpeau.

He fokocBaiiTe ¢ ronu pbue U3TeKbJ1 XNaguneH areHT.
* ChblUeCTBYBA PUCK OT U3MPBL3BAHE.

4 Tepmorniomna Bb34yXx-BoAa



lpeana3Hun mepku

M PaboTta

B3emeTe Mepkwu 3a-
XpaHBawWMUAT Kaben ga
He moxe aa 6bae us-
AbpnaH unu nospeaeH
no Bpeme Ha pabora.

+ CblyecTByBa puCK OT
rnoxap unm enekTpuye-
CKM yaap.

He pokocBauTe (pabo-
TeTe C) ypeAa ¢ MOKpH
pbue.

* CbluecTByBa pucK OT
rnoXxap unm enekTpuye-
CKM yaap.

He cbxpaHfBaiiTe u He
u3nonssaunTe 3ana-
NUMK ra3oBe Unu
Bb3NnsiaMeHMMHU Belle-
cTBa B 611M30cCT A0
ypena.

* CblUecTByBa PUCK OT
noxap unn nospexgaxe
Ha ypeaa.

AKo ypeabT u3gaBa
CTpaHeH 3BYK UMK u3-
nycKa npax unv gum,
U3KnoyeTe npeanasu-
TenA unu 3axpaHea-
A Kaben.

» CblUecTByBa pUCK OT
eneKTPUYECKU yaap unu
rnoxap.

He nocTtaBAnTe HULLO
BbPXY 3axpaHBalma
Kaben.

* CblyecTByBa pucK 0T
rnoXxap unm enekTpuye-
CKM yaap.

He noctaBanTe Harpe-
BaTeNu UNKN Apyru
eNeKTPUYECKHU ypeau B
6nusocT oo 3axpaHBa-
wmA Kaben.

+ ChblyecTByBa pucK 0T
rnoXxap unm enekTpuye-
CKM yaap.

He usnonssare npo-
ABIDKUTENHO ypeaa B
NABTHO 3aTBOPEHO No-
MeLLeHue.

+ ToBa MOXe Aa nospeau
ypena.

U3knioueTte ypeaa u 3a-
TBOpeTe npo3opeLa npu
Oypsa unu yparas. Mpu
Bb3MOXHOCT MaxHeTe
ypeaa oT npo3sopeLa
npeau 3ano4yBaHeTo Ha
yparaHa.

» CblUecTByBa pUCK OT
UMYLLECTBEHM LLETU, MO-
Bpena Ha ypesa unm
eneKTPUYECKH yaap.

He BkniouBaiTe 1 He
U3K/oYBanTe Wencena
Ha 3axpaHBalumAa Kaben
no Bpeme Ha pabora.

* CblyecTByBa pucK OT
noxap unm enekTpuye-
CKM yaap.

He ponyckante ga
Bre3e BOAA B €NeKTpu-
YecKUTe 4YacTu.

* CbluecTByBa puUcK OT
noxap, NoBpeAa Ha ypeaa
Wnn eNeKTPUYECKN yaap.

Mpu n3tnyaxe Ha 3ana-
nvm ras cnpere noga-
BaHeTo Ha ras u
oTBOpeTe npo3opeL, 3a
Aa nposeTpuTe, Npeau
Aa BKIouuTe ypeaa.

* CblUecTByBa pPUCK OT
eKCno3una nnn noxap.

He oTBapainTe npegHua
Kanak Ha ypeaa, no-
kato pabotu. (He goko-
cBante
€NeKTPOCTaTUYHUA
¢untbp, aKo ypeast e
obopyaBaH € TaKbB.)

« CbluecTByBa pUCK OT
(pusanyecko HapaHa-
BaHe, efleKTPUYECKu
yAap unu nospefa Ha
ypena.

PBKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAVY. 5
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lMpennasHn mepku

He nokocBaiiTe ¢
MOKPM pbLie HUKOA
eneKTpu4ecka 4acr.
M3knioyeTe 3axpaHBa-
HeTo, Npeaun Aa AOKO-
cBaTe eNneKTpuyeckara
yacr.

» CblUecTByBa pUCK OT
eneKTPUYecKU yaap unu
noxap.

BkntoyeTe rnaBHOTO
3axpaHBaHe 6 yaca
npeav ypeasT Aa 3a-
noyHe pabora.

* B npoTtuBeH cnyyan
KOMMPecopbT MOXe fa
ce noBpeawu.

BHumaBauTe, 3aL0TO
HAKOM YacTu Ha Tab-
NOTO 3a ynpaBrieHue ca
ropeLuum.

* CblyecTByBa pucK OT
HapaHABaHWA UMK U3ra-
PAHMA.

MpoBeTpABauTe ypeaa

OT BpPeMe Ha Bpeme, Ko-
raTo ro usnonssare 3a-
€AHO C NeyKa M T.H.

+ CblUecTByBa pUCK OT
noxap Wi enexkTpuye-
CKW yAap.

He pokocBaite
TpbbaTa 3a xnagunHua
areHT u Tpbbara 3a
BOAA, HUTO KOATO M Aa
€ BbTpeLIHa YacT Ha
ypena, foKaTo Tou pa-
60T MNK TOKy-LO €
cnpAan.

» CblUecTByBa pUCK OT
nsrapaHe, M3Mpb3BaHe
W HapaHABaHMA.

He nokocBanTe enek-
TPUYECKMN YacTu Han-
manko 10 muHyTH cnen
U3Kno4YBaHe Ha rnas-
HOTO 3axpaHBaHe.

* CblyecTByBa pucK 0T
HapaHABAHWA 1 enek-
Tpu4eckn yaap.

Ako ypeabT 6bAE Hamo-
KPeH (3anATt unu noTo-
neH BbB BOAA),
CBbpXXeTe ce ¢ oduuua-
NeH CepBU3EH LIEHTBP.

* CblyecTByBa pucK 0T
rnoxap unm enekTpuye-
CKM yaap.

WU3kniousanTe rnas-
HOTO 3axpaHBaHe, KO-
raTo noyucTBare ypeaa
Unu n3BbplUBaTe Aen-
HOCTH Mo nopa-
ApbXKarTa.

» CblUecTByBa pUCK OT
eneKTpUYecKu yaap.

Ako e Heobxoaumo aa
AoKocsare TpboM unu
BbTPELLHU YacTu,
TpAGBa Aa HocuTe npepa-
Ma3Hu pbKaBuLM UK aa
W3yakare, 4OKaTo
TpbOUTE UNK yacTuTe
AOCTUrHaT HopMasHa
Temnepartypa.

* B npoTuBeH cnyyai
CbLLECTBYBA PUCK OT U3-
rapaHe, U3Mpb3BaHe 1
HapaHABaHWA.

BbTpewHuAT HarpeBa-
Ten Ha ypeAa MOXe Aa
paboTu B pexxum Ha
cron. HeroBara uen e
Aa npepanassa ypepaa.

B3emete mepku 3a
npeanassaHe Ha ypeaa
OT 3anuBaHe C Boja.

* ChbluecTByBa pucK OT
noxap, eneKTPUYECKM
yAap unu noespeja Ha
ypena.

B3emete mepku HUKO
Aa He MOXXe Aa CTbNK
Unu nagHe BbpPXy

ypega.

» ToBa MOXe Aa NpU4rHN
HapaHABaHe Ha xopa
noBpeaa Ha ypeaa.

6 Tepmoriomna Bb3ayx-Boaa



lNpeanas+Hn mepku

3a u3anbnHeHue Ha
MOHTaXa 3aAbJ/Ku-
TenHo ce 06bpHeTe
KbM Tbprosewa unu
ochmumaneH cepeuseH
LIEHTBP.

* CbluecTByBa pucK OT
rnoxap, eneKTPUYECKN
yaap, eKCrnosua unm
HapaHABaHe.

HactoAatenHo npe-
nopb4Bame 3axpaHBa-
HeTOo Ha ypeaa Aa He ce
M3KJ0YBa, KOraTo Tom
HAMa Aa ce U3non3Bsa
NPOABLIKUTENHO
Bpeme.

* CblyecTByBa pucK OT
3amMpb3BaHe Ha Bojarta.

Mo Bb3MOXHOCT ocury-
pete 6e3onacHa KOH-
CTPYKLMA 32 MOHTaX,
KOATO Aa M3abpiKa mMa-
cata Ha ypepa. (Ako
AKOCTTa € HeaoCTaTb-
YHa, ypeabT MOXe Aa
nagHe v ToBa Aa Aao-
BeAe A0 3N10nonyKa u
HapaHABaHe).
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AKo e Heo6x0aAUM MOHTaX Ha MACTO C UHTEH3UBHU CHEroBaneXu, No3uLmo-
HupanTe pamarta U hyHAaMEeHTa NO-BUCOKO OT MaKCUMAIHO 04aKBaHOTO
HMBO Ha CHEroBasieXx U MOHTUpaWTe HaBec (Npeanara ce OTAENHO).

PBKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAV. 7



lNpeana3Hn mepkun

4 I
(_ ANBHVMAHVE )
B MoHTax
Cnep u3BbpLuBaHe Ha MopabpxanTe ypepa Hu-  YpeawT TpAGBa Aa ce
MOHTa)XXHW UNu pe- BE/IMpaH NP1 MOHTaXa.  MOBAWra U NpeHacA Hai-
MOHTHM paboTu no Masiko OT AABama AyLlu.

ypeaa BUHaru nposeps-
BaiiTe 3a Te4OBe Ha ra3s
(xnapuneH areHr).

* [1pu HUCKO HMBO Ha Xna-
LVIHWA areHT ypeabT
MOXe fia ce NoBpeay.

* ToBa e Heobxoaumo 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha BUO-
pauuy 1 Te4oBe Ha BojJa.

+ ToBa e He0b6x0AMMO 3a
npeanasBaHe 0T HapaHsa-
BaHuA.

B PaboTta

He usnonssante ypeaa
3a cneuuanHu Lenm,
KaTo CbXpaHABaHe Ha
XpaHu, Npon3BeaeHnA
Ha U3KYCTBOTO U Aap.

* CbluecTByBa puCK OT Mo-
BpeXAaHe U YHULoXa-
BaHe Ha MMYLLEeCTBO.

WU3non3BaiTte meka
Kbpna 3a No4YMCTBaHe.
He u3nonssainte cunHu
noYMcTBaLYM Npenaparm,
pa3TBOPM U T.H.

* CbluecTByBa pucK OT
noxap, eNneKTPU4ecKu
yAap wv nospeaa Ha
NNacTMacoBUTe YacTu Ha
ypena.

He cTbnBaitTe BbpXy
ypena 1 He nocTaBAnTe
HULLO BBPXY HEro.

* CbluecTByBa pUCK OT Ha-
paHABaHe Ha xopa ¥ no-
BpeXAaHe Ha ypeaa.

W3non3BaiTe 3apas cTon unu cTbba, Korato nouncTeate unm obenyxeare ypeaa.
* bbaerte BHUMATENHN, 32 Aa U3OETHETE HapaHABaHe.

8 Tepmoromna Bb3Ayx-BoAa



lMpeana3Hn mepku

. 2. HYacTu 32 MOHTaXa

Mpeay fa NpUCTBNUTE KbM MOHTaXa, MPOBEPETE AaNM BCUYKM YACTM ca B KallOHA Ha ypenaa.

EnemeHT M306paxkeHne KonnyecTtBo

@

A
PbKoOBOACTBO 32 MOHTaX CONDITIONER ]
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CONDITIONER 1

HapbyHuk 3a notpebutens

[ncTaHumMoHHO ynpasneHue

Kaben 1

PBKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAV, 9



O6wa nHgpopmauma

l 3. O6bwa uHpopmauun

/3non3BaHeTo Ha CbBPEMEHHa MHBEPTOPHA TEXHOMOTMA No3BonABa THERMAV. fa ce npunara
3a MoJoBO OTOMSIEHWE W MPOU3BOACTBO Ha ropella BoAa. Ypes cBbp3BaHe Ha pasfinyHy
LOMbJIHATESTHW MPUCTIOCOBNIEHNA MOTPEBUTENAT MOXE Aa paslmpy 06nacTTa Ha NPUNoXeHMe.

B To3u pasgen ce npegocTasa obLa uHgopMauma 3a THERMAV. ¢ Len nneHTMdurKauma Ha
npoueaypata 3a MoHTax. [lpeaun fa 3anoyHeTe MOHTaXa, MPOYETETE Ta3n rnaBa BHAMATESTHO 1
Le HamepuTe nonesHa nHopMaLuya OTHOCHO MOHTaxXa.

HaHHn 3a mogena

HassaHue Ha moaena v apyra nHcgopmauuna

MowHocT M3TOYHMK Ha
Tano eneKTpo3axpaHBaHe Lacu
OTonnenue (KW)* Oxnaxpare (kW) (TAno)
AHBWO036H0 3.0 - 220-240 V~ 50 Hz U4

*: ianutaH Ha pexxum oTonnieHne npu ycnosma Eurovent (TemnepaTypa Ha Boaarta Ha Bxoga 30°C
— 35°C npwu BbHWHa Temnepatypa 7°C DB/ 6°C WB)

KomrnoHeHTH

4 P
=
(o @)
=
(o] o I | & & =
OnucaHue
No Nme 3abenexku
1 MuTatenHa Tpbba 3a Bojata PT 25,4 mm (>xeHcka)
2 | OtBexpawa Tpbba 3a Bogarta PT 25,4 mm (>xeHcka)
3 | Tabno 3a ynpasnexue EnekTpoHeH 610K 3a ynpaBrneHue n knemHu 6110kose
4 [nacTnHyaT TONN0O6MEHHMK TonnoobmeH mMexay XnaausHUA areHT 1 BogaTa
5 | BogHa nomna LinpkynupaHe Ha BojaTa
6 [naBeH enexkTpoHeH 610K 3a To3u enekTpoHeH 610K 3a yrnpasneHve ynpasnAsa
ynpaenex1e Ha MHBepTopa LUMKMUYHUTE KOMMOHEHTHW Ha ypeaa
7 ['naBeH enekTpoHeH 650K 3a Tosu enekTpoHeH 610K 3a ynpasneHune ynpasnAsa
ynpasnexue paboTarta Ha ypeaa

10 Tepmonomna Bb3AyX-BoAa



O6wa nHpopmaumsa

Akcecoapu

C uen pasimpaBaHe PYHKUMOHANHOCTTA Ha THERMAWV. Ca 0CUTypeH PasnnyHi BbHLLHN
JOMbHUTENHM arperaTy, Hapeyenu ,Akcecoapi”.

ToBa ca "Akcecoapu" 1 "akcecoapyw Ha TPeTK CTpaHW”, CbrMacHo AeKNapupaHoTo OT
npoussoamTend. Akcecoapute ce npeactasAT oT LG Electronics, a akcecoapuTe Ha TpeTW CTpaHu
— OT CBbP3aHV NPoVN3BOAUTENN.

Akcecoapu, nogabp)xaHu ot LG Electronics

o
EnemeHT Len Model gl‘
KomnnekT 3a 6oinep 3a Boga | Pabota ¢ 6oitnepa 3a Boga 3a PHLTB %
3a 6UTOBN HYX AN BUTOBM HYX AN g
=
[ucTaHumoHeH faTumk 3a | Ynpasnenue Ypes Temneparypara PQRSTAO
TeMneparypa Ha Bb3ayxa Ha Bb3gyxa
Cyx KOHTaKT To receive on & off external signal PQDSA

PHS02060310: enextpoHarpesaten, 200-nmTpos, ¢
eHIYeH peotaH, 230 V, 50 Hz npomenms Tok, 3 kKW
PHS02060320: enextpoHarpesaten, 200-nmTpos, ¢

Boitnep 3a Boga 3a 61ToBM | [POW3BOACTBO U CbXpaHeHwe Ha |  ABOEH peoa, 230 V, 50 Hz npomernv Tok, 3 kW
HYXau ropella Boja PHS03060310: enextpoHarpesaten, 300-nmTpos, ¢
eHI4eH peotaH, 230 V, 50 Hz npomennms Tok, 3 kKW

PHS03060320: enextpoHarpesaten, 300-nmTpos, ¢
[B0eH peotaH, 230 V, 50 Hz npomernus Tok, 3 kW

Bpb3ka c boiinepa 3a Boaa 3a

PHLLA
6UTOBM HYX K

ConapeH TepMoBB3en

AKcecoapM, noaabp>XaHUN OT KOMMNaHUU - TPETU CTpaHu

EnemeHT Llen TexHNnYecKMn xapakTepucTuku

YnpaBneHue 4ypes Temnepatypata| Tun: camo nogrpasaxe (230 V

TepmocTar
Ha Bb3gyxa NMPOMEHNB TOK)
TpunbTeH BeHTUN U | YnpaBneHue Ha aebuTa Ha Bogara 3-npoBoaxmkos, Tvn SPDT
3agencTaaLlo 3a nNoArpABaHe Ha ropella Boaa | (eHOMONIOCEH C ABE NONOXEHNA Ha
YCTPOMCTBO WnK NoaoBO OTOMNEHNe npesknioysaxe), 230 V NpoMEHANB TOK

leHepvpaHe Ha JOMbIHUTENHA
eHepruA 3a OTonneHve 3a bonnepa
3a BoAa 3a 6UTOBU HyXAan

ConapHa otonnunTenHa
cuctema
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MoHTax

l 4. MoHTaXx

A\ BHUMAHUE

BbaeTte MHOro BHUMaTeNHU NpU HOCEHe Ha ypepaa.

- Ako ypenbT Texu noseye oT 20 kg (44,1 nayHaa), He TpAGBA Aa Cce HOCU CaMo OT €MH YOBeK.

- 3a onakoBaHe Ha HAKOM ypeau ce U3Mnon3saT NoNUnponuIeHoBM NeHTu. He r n3nonssante npu
TpaHcrnopTMpaHe, Tbil KaTo ca OnacHw.

- He pokocaaiite pebpata Ha TONNooBMeHHMKa C ronv pblie. B npoTreeH cryyai MoXe Aa nopexeTe pbueTe cu.

- PaskbcanTe nnactmacoBaTa onakoBbYHa Topba v A M3XBBPNETE, Taka Ye feuarta fa He Morar Aa cu
UrpanT c HeA. B NpoTuBeH cnyyan HainoHosaTa Topba MoXe Aa 3afylin Aeuata Ao CMbpT.

- Mpwv npeHacAHe Ha ypefa ce yBepeTe, Ye CTe OCUTYpUIK Oropa B YETUPU TOYKU. HOCEHETO U no-
BAMraHeTo 3a 3 TOYKU He ocuUrypABa CTabuHOCT U YpeabT MOXe Aa najHe.

MOHTAX HA BPETA

1. i36epeTe MACTO 3a MOHTaX Ha ypeAa, KOeTo OTroBapA Ha CNeLHUTE YCMOBUA:

+ Bes npeky TONAMHHN N3 BYBAHNA OT APYTY U3TOYHULM HA TONMHA

+ Bbes Bb3MOXHOCT 3a 06e3MOKOABaHE Ha CbCeauTe OT LWyMa Ha ypeaa

+ Bes usnaraHe Ha CUSIHN BETPOBE

+ 34paBuHa, KOATO MOXeE a HOCU TeXecTTa Ha ypeaa

+ OcurypeTe usT4aHe Ha Bojara npes ApeHaxHaTa cucTeMa HaBbH OT ypena npu OTOMfeHne

+ C npocTpaHCTBO 3a MbT Ha Bb3AyXa W CEPBU3HN AENHOCTU, KAKTO € NoKasaHo Ha crnefBa-
LaTta cTpanuua

+ Mopaamn Bb3MOXHOCTTa OT MoXap He MOHTUpaNTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO Ce O4aKBa re-
HepupaHe, HaBnM3aHe, HaTpynNBaHe M TeY Ha Bb3MNaMEHVNMU ra30Be.

+ N36arBanTe MOHTaX Ha ypeaa Ha MACTO, KbAETO HYECTO Ce U3MON3BaT KUCESIMHHN pas-
TBOPM W NyNBEPU3MPaHN YacTuum (capa).

+ He n3nonaeainTe ypeaa B HUKaKBM CrieLMasiHi cpeay, KbAeTo MMa Macso, napa W CEpHW ra3oBe.

+ MpenopbyBa ce Aa orpaanTe ypeaa, 3a Aa NpesoTBpaTuTe AOCTbNA Ha XOpa W XXMBOTHU [0 HEro.

+ AKO B parioHa Ha MOHTaX nagat 0bu/IHW CHeroBanexw, Torasa TpAbBa Aa ce cnassat
CneaHNTE NHCTPYKLUUN.

- MiarpapeTe ocHoBaTa Bb3MOXHO Hal-BUCOKO.
- [ocTaBeTe npeanassaly OT CHAr Kanak.
2. MNopbepeTe MACTOTO HA MOHTAX, MMaNKu NpeaBuA crnefHuTe YCIoBuA, 3a aa n3berHete

NOLO CbCTOAHME, KOraTo AOMb/IHUTENHO Ce U3BbPLUBA OnepauuA no pasmpasABaHe.

* MoHTVpaviTe ypena Ha NPOBETPUBO MACTO U C MHOTO C/TbHYEBA CBET/IMHA, B Crly4an Ye
YPeabT LE Ce 13M0J3Ba B 30HA C BUCOKA BMAXXHOCT npe3 3umata (61130 oo nnax, opar,
e3epo u T.H.). (Mprmep) Ha NnokprB, KbAETO CITLHLETO BUHArK rpee.

« OTonnuTenHata eheKTUBHOCT Lye 6bAe HamaneHa 1 BpeMeTo 3a NpeABapUTENHO NOATPABaHE Ha ypeaa
MOXE A Ce YObIKM B Cly4an Ha MOHTUPAHE Ha ypeaa Npe3 aumata Ha CleHUTe MECTOMOMOXEHMA:

- MecTononoxeHwue ¢ TECHM NPOCTPAHCTBA M 3HAYMNTENTHA CAHKA.
- MecTononoxeHwue ¢ BUCOKa BMAXXHOCT Ha CbCEEH eTax.
- MecTononoxeHwue ¢ BUCOKa BNaXXHOCT Ha OKONHaTa cpeja.
- MecTononoxeHuve ¢ gobpa BeHTUNaumA.
lMpenopbyBa ce MOHTVUPaHe Ha ypeaa Ha MACTO, KbAETO Ma MHOTO ClTbHYeBa CBET/IMHA.
- MecTononoxeHwue, B KOETO ce cbbupa 1 3a4bpxa BoAa Nopaan HepaBHOCT Ha noja.
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MoHTax

3. Mpu MOHTUpaHe Ha ypea Ha MACTO, KOETO € NMOCTOAHHO U3MOXEHO Ha CUIeH BATBHP, KaTo
6pAr UM MHOTOeTaXKHa crpaaa, OCUrypeTe HopmasHa paboTa Ha BEHTMNaTopa NocpeAcTBOM

Bb34yX0BOA UK NPOTUBOBATBHPHA 3alumTa.

+ MoHTVpanTe ypeaa Taka, 4e ApeHaxKHWAT My OTBOP Aa € 06bpHaT KbM CTEHATa Ha crpajara.

OcrtaBeTe pasctoaHne 300 mm unu noseye

MeXay ypena 1 NOBbPXHOCTTA Ha CTeHaTta.

+ OTuyMTanky nocokara Ha BATbPA Cropes ce30oHa Ha paboTa Ha KnMMaTuka, MOHTUpanTe

ypena, Taka Ye ApeHakHUAT My 0TBOp Aa

€ noA npas bIbJ1 CNPAMO NocokaTa Ha BATbpa.

YcnoBusa 3a MOHTa)X

06K nonoXxeHus

+ AKo Hap ypefna e NocTaBeH CEHHWK, KOMTO Aa
npegnasea OT NpAKa CbHYeBa CBETNMHA UMK
ObX[, YBEPETE Ce, Ye U3MTbYBAHETO Ha
TOMNMHA OT KOHAEH3aTopa He e OrpaHnyeHo.

* YBepeTe ce, Ye ca CnaseHmn NnokKasaHUTe CbC
CTPEesiKM Npa3Hu NpocTpaHcTBa npeg, 3aj 1
OTCTpaHu Ha ypefa.

* He ocTaBAliTe XMBOTHM 1 pacTeHnA
U3NOXEHW NPAKO Ha TOMMNA Bb3aYX.

* imante npeaBva TErNoTO Ha ypena un
n3bepeTe MACTO, HA KOETO LUYMbT M
BMOpauMMTe ca MUHUMATHH.

+ 36epeTe MACTO, Taka Ye TONMAT Bb3AYX U
WYyMbT OT ypeaa Aa He 6e3MOKOAT CbceauTe.

+ MoHTaxKHaTa noBbpXHOCT TpAbBa Aa 6bae ¢
JocTaTbyHa 34paBuHa 3a [ja MOXe Aa Hocu
TEXecTTa Ha ypefa.
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MuHumym 600 mm
MuHumym 700 mm

*: ObesonaceTe MACTOTO HA MOHTaX Ha
npeanasHua KnanaH n untbpa.
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MoHTax

MoHTa)k Ha 6pera Ha MOf.

A\ BHUMAHVE

1. Knumaruuwre He TpAOBA Aa Ce MOHTUPAT B PatOH, B KOUTO CE NPOM3BEXAAT KOPOSMBHY (KICEMMHHY MM anKanHn) ra3ose.

2. He MoHTMpaiTe ypeaa Ha MecTa, B KOUTO MOXe Aa Obae NPAKO U3MOXEH Ha MOPCKUA BATHP (CONeH
BATHP). TOBA MOXe Ja NPULMHI KOPO3WA Ha ypeaa. KopoauATa, 0c06eHO BbpXy pebpaTa Ha KOHAeH3a-
TOpA M M3NapUTENA, MOXe a NPUYMHM NOBPeaa Ha ypeaa uin HeeekTBHa paboTa.

3. AKO BBHLUHUTE Tena ce MOHTUpaT B 61130CT A0 MOPCKM BpAr, TpABBa Aa ce 3bArBa NPAKO M3naraHe Ha Mop-
CKIA BATBP. ViHade My e HeoOX0AMMa AOMbIHUTENHA aHTUKOPO3WOHHA 06paboTKa Ha TOMMO0OMEHHMKA.

N360p Ha mecTononoxeHue
1) Ako ypenbT TpAbBa Aa ce MOHTMpa B 6nn30CT 40 MOPCKMA 6pAr, TpA6Ba fa ce u3bArsa NpAKOTO
u3naraHe Ha AEeNCTBMETO Ha MOPCKMA BATBP. MoHTWpaiTe ypesa 0TKbM NoABETpeHaTa cTpaHa.

Mopcku BATHP Mopcku BATHP

2) AKo ce Hanara fa ce MOKTUpa yPemT B 6AM30CT A0 MOPCKY GpAr, WarpaeTe Mperpaza, 3a A ce waere MPAKOTO Bb3eVCTBE Ha MOPCKUA BATBY.

- Ta TpAbBa fa e [OCTaTbYHO 3ApaBsa, Kato Hanpumep
Cpeu['y";;gi‘;: A 6eToH, 3a Aa cnmpa MOPCKNA BATHP OTKbM MOPETO.
- BucounHata u febenunHata TpaAbsa Aa ca noseye oT
Mopcku BATBP 150 o/o OT Te3n Ha ype}.'l,a.
= | A ; - Mexny ypera v BeTposaTta 3awmra TpAbea Aa uMa
]

L noseye ot 700 mm 3a 6e3npobaEMHO oCUrypABaHe Ha
- Bb3[YLLUEH NOTOK.

3) N3bepeTe MACTO ¢ AO6BP ApeHax.

1. AKO He MOXETE a CrasuTe MHCTPYKLMMTE 38 MOHTaX B 30Ha B 6IIM30CT A0 MOPETO, CBBPXETE
ce C A0CTaBYMKa CY 33 OCUrypABaHe Ha AOMbHUTESHA aHTUKOPO3UOHHA 06paboTKa.

2. MeproanyHO (MO-4eCTO OT BeAHBX FOAMLLHO) MOYMCTBAATE Npaxa v CONHATE YacTuLY,
rnonienHanu no TonnoobMeHHMKa, KaTo U3non3garte Boga

Ce30HHM BETPOBe U1 npeans:

* VAavIcKBaT ce BOMBAHUTENHY MEPKY NP U3NON3BAHE B CHEXHI UMM MHOTO CTYAAEHY 30HK NPe3 31Mara, Taka Ye YpeasT Aa paboTit HopManHo

+ [oproTBeTe ce 3a CE30HHW BETPOBE UMM CHAT NPe3 3umata, A0pW W B APYrY PavioHM.

+ MoHTWpanTe BXOAHM 1 N3XOJHW KaHanu, 32 Aa HE NO3BONUTE HABMM3AHETO Ha CHAT UMM ObXA.

* MoHTupaitTe ypeza Taka, Ye fa He Bm3a B MPAK KOHTAKT CbC CHAT. AKO CMYKaTENHUAT Bb3AyLIEH OTBOP GbAe 3aTpynaH ChC CHA 1
3aMpb3He, CYCTEMaTa MOXe Aa Ce MoBpeav. AKO Ce MOHTUPA B 3aCHEXEH PaiioH, OCTaBETe Kanak Ha cucTemara.

+ MoHTupanTe ypesa Ha no-Bucokara MOHTaxHa KoHzona ¢ 500 mm Haa cpeaHaTa 04akBaHa CHeXHa
MOKPMBKa (CpefeH roauLleH CHeroanex), ako ce MOHTMpPA B PalioH C 0BUITHW CHEroBanexu.

+ Korato ce e HaTpynan CHAr BbpXy ropHaTa 4acT Ha ypeaa noseye ot 100 mm, BUHark OTCTpaHABANTE CHEra, 3a Aa OCUTYpHTE HOpMANHa pabora.

1. BucounHata Ha H-o6pasHara pavika TpA6Ba fa Gbje NoBeYe OT 2 MbTY Haj CHEXHATa NOKPUBKA, a WHpoyMHaTa He TpAbBa Aa
Ha/BuLIaBa LWMpUHaTa Ha ypeaa. (AKO LMpoYMHaTa Ha pamKaTa e no-ronAMa OT Tasu Ha ypefa, MoXe Aa ce HaTpyna CHAr)
2. He moHTUpaitTe ypesa Taka, Ye BXOAHVAT 1 U3XO4eH OTBOP Aa Ca CPeLLly MocoKaTa Ha TUMMYHIA 3a CE30Ha BATBY.
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MoHTax

OYHOAMEHT 3A MOHTA

° I'IpOBepeTe 3ApaBuHaTa n HMBenaumATa Ha MOHTa>kHaTa CTOMKa, Taka 4e cnej MOoH-

Taxka Aa HAma Bubpauun unu wym npu paboTa Ha ypeaa.

+ 3akpeneTe ypena cTabunHo ¢ nomowta Ha pyHaameHTHU 6onTtose. (MpuroTeeTe 4
KomnnekTa hyHaameHTHU 6ontoBe M12, ranku u wanbu, KOUTo ce npegnarat B mara-

3MHHaTa Mpexa.)

» Han-nogxopAwo e na 3aBueTte (byH,D,aMeHTHI/ITe 6onToBE, AOKATO TAXHATA AbJHKMHA

cTurde 20 mm OT NOBBbPXHOCTTA Ha PyHAAMEHTA.
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[MepHa eanHuua: mm]

HauuH Ha nocTaBAHe Ha gpyHgaMeHTHMH 6ont
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MoHTax

lpnmepHn KoHuUrypa
A\ BHUIMAHVE

AKO Ce MOHTUPA 3aE[IHO ChC ChILIECTBYBALL KOTEN, KOTENbT U wrERMA V. He TPAGBA Ce MycKaT B eKcnioaTauua
eMHoBpeMeHHO. AKO TeMneparTypara Ha BofiaTa npyu Bxoa Ha THIERMAV. e Hajl 55°C, cvcTemarta Lie cnpe
pa6oTa, 3a 1a ce NPeAOTBPATM MexaHuyHa NoBpe/a Ha ypeaa. 3a noapoBHOCTY OTHOCHO eNeKTPUYECKOTO
oKabenABaHe 1 NPOKapBaHeTo Ha TPLOUTE 3a BOA Ce CBLPXKETE C OHMLMANEH MOHTAXEH CrieLMasicT.

Mo-pony ca npuBeAeHN NPUMEPHI KOHAMrypaLmn 3a MOHTaX. BCUYKY Npumepm ca OpUEHTUPOBBYHM;
W3MbIHUTENAT HA MOHTaXa TpAGBA Aa ONTUMM3NPA KOH(UrypaunATa cnopes CreunduyHITe YCnoBuA.

NMPUMEP 1: Cebp3BaHe Ha HarpeBaTeniMTe 3a OTOMJeHue
(MoanopoB Kpbr, BEHTMIATOPEH KOHBEKTOP W paanartop)
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BexTunatopen KoHTyp Ha Papnatop
KOHBEKTOP  MOJ0BOTO OTONNEHME

3abenexka:

+ CTaeH TepmocTat
- TunbT Ha TepmocTaTa u cneundrkaumaTa TpAbBa fa OTroBapAT Ha pasfen 5 ot
PBHKOBOACTBOTO 32 MOHTAX.
+ baninaceH BeHTUn
- 3a ocurypABaHe Ha focTaTbyeH AebuT Ha BofdaTa Ha KonekTopa TpAbBa fa ce MOHTUpa
6aninaceH BEHTUII.
- bannacHnAT BeHTUN TpAGBA fa rapaHTypa MUHUMAnNeH pasxoA Ha BOL4A BbB BCUYKY Clyyam.
MuHuManHWAT 0ebuT Ha BoAaTa € OnucaH B auarpamara 3a XxapakTepucTUKUTe Ha BogHaTa nomna.

CraeH TepmocTaT (f0cTaBKa Ha MACTO) bainaceH BexTiN (A0CTaBKa Ha MACTO) ObesBbaywnTen
X

E] [ncTaHUMOHHO ynpasrexne [;Q CRUpaTeneH BEHTN (10CTaBKA Ha MACTO) ManyckaTeneH BeHTuN
(mocTaBka Ha MACTO)
OunTep (a0cTaBKa Ha MACTO - Mpexa: 1 mm X 1 mm) CP MaHomeTbp (AocTaska Ha MACTO)
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MoHTax

NMPUMEP 2: CBbp3BaHe Ha 6ounep 3a Boaa 3a 6UTOBU HYXXAU
(MognopoBs Kpbr, BeHTnaTopeH KoHBeKTOp 1 Pagnatop)

BbTpe I‘Trl
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BeHTunatopen KowTyp Ha Pagnatop
KOHBEKTOP  MOA0BOTO OTONNEH!e

P

[ L mimmmn
opella Boaa BOI_/IHep

‘3a Bofa 3a
vessssnnnnnans OUTOBY HYXKOM

> el

[papcka BopocHabamTenHa mpexa

sasssssssssEEEEEEEEEEEEEEEEE

3abenexka:

« bonnep 3a Boaa 3a GUTOBK HyXau
- Ton TpA6Ba na 6bae cHabLEH C BbTPELIEH ENMEKTPUYECKMN HarpeBaTen 3a reHepupaHe Ha
[0CTaTb4Ha TONIMHHA eHepruA npes MHOro CTyAeHN Ce30HN.

* TpunbTeH BEHTUN
- TPUMbTHUAT BEHTUN W cneumdukaumATa cneasa Aa OTroBapAT Ha M3MCKBaHUATA Ha pasaen 5
OT VHCTPYKUMUTE 32 MOHTAX.

CraeH TepmocTaT (B0CTaBKa Ha MACTO) bainacex seHTin (40CTaBKa Ha MACTO) ObesBbaywmnTen
X

E] [ucTaHuMoHHO ynpasnexne BQ ChUpaTeneH BeHTUN (0CTABKa Ha MACTO) VanyckaTeneH BeHTuN
(oocTaBka Ha MACTO)
OunTbp (BocTasa Ha MACTO - Mpexa; T mm X 1 mm) CP MaHomeTbp (BoCTaBKa Ha MACTO)

PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAVY. 17
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MoHTax

MPUMEP 3: CBbp3BaHe Ha coslapHa TepMocuctema

BbH

BbTpe

ConapeH 13TOYHNK
Ha TonnmMHa

lopewa Bofa

I

Bonnep
serrsssnnnsnnnnsbi 39 Bona sa
(wmssnnnnnseens OVTOBY HYXON

BenTunatope KoHTyp Ha Paauarop
KOHBEKTOP  MOAOBOTO OTONNEHME

snmmnns

[papcka BofocHabamTenHa Mpexa

3abenexka:

+ bonnep 3a Bogda 3a GUTOBM HYXAu
- Ton TpAGBa fa MMa AOMbIHUTENEH HEMPAK TOMNO0OMEHHMK, KOWTO Aa M3Mosi3Ba TonMHHaTa
€HeprvA OT conapHara TepMmasiHa uHcTanauuA.

+ [Momna
- MakcumanHaTta KoHcymMauma Ha 3axpaHBaHe 0T nomnarta TpAbsa ga e no-manko ot 0,25 kW.

CTaeH TepmocTart (LocTaBka Ha MACTO) Baiinace BEHTUN (K0CTaBKa Ha MACTO) Obe3sbaywmTen
P

WanyckaTeneH BeHTN
E] [MCTAHLIMOHHO yrpaBneHne DX Crvparenen sexn (nocrask Ha wcro) ( nocyTaBKa Ha MACTO)

OunTbp (g0CTaBKA Ha MACTO - Mpexa: 1 mm X 1 mm) CP MaHomeTbp (Z0CTaBKa Ha MACTO) @ Momna (0cTaBKa Ha MACTO)
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MoHTax

TpbbonpoBoay 3a Boga U €

O6wm nonoxxeHun
Mpeay oa 3anoyvHe CBbP3BAHETO HA BOAHWA KPbr, TpAGBA fa umaTe Npeasug cnegHoTo.
+ Heobxoaumo e ga ce npeasmam cBO6OAHO MACTO 3@ U3MbIIHEHNE HA LEMHOCTUTE MO
TEXHUYECKOTO 06CNyXBaHe.
+ TpvbuTe 3a BoaaTa U ChbeAMHUTENHUTE eneMeHTy TpAbBa fa ce MPOMUAT ¢ BoJa.
+ TpabBa [a ce ocurypu NpoCTPaHCTBO 32 MOHTaX Ha BBbHLUHA BOAHA NOMMA, ako KanaunTeTsbT
Ha BbTpellHaTa BOAHA NoMMa He € AoCTaTbYeH 3a MOHTaXXHWUA TEPEH.
+ He BkntoyBaiiTe eneKTpMyYecKoTO 3axpaHBaHe no BpeMe Ha MbIIHEHETO C BOAa.

Tp'bﬁonpOBOAI/l 3a BoAa U cBbp3BaHe Ha BoAHATa cuctema
OnpepeneHnATa Ha TEPMUHNTE Ca KakTo cnepBa:
+ BogonpoBoaHu TpbOM: MOHTaXXHU TPBOM, Npe3 KOUTO Ce nodasa BoAa.
+ CBbp3BaHe Ha BOAEH KPbr: OCHLUECTBABAHE Ha Bpb3Ka Mexay TpbOonpoBOAUTE U ypeaa unm
MEeXay camuTe BOAONPOBOAHN Tpbou. B Tasn kateropua ca Hanpumep CBbP3BaHETO Ha
BEHTWUMN UM KONeHa.
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KoHturypaumaTa Ha BoAHUA Kpbr € nokasaHa B Pasgen 4 ,KoHdurypaumm 3a MoHTax”. Benuku
BPb3KM TpABBa [a ca B CbOTBETCTBUE C NpeAcTaBeHaTa cxema.

Mpu MOHTMpaHe Ha TpbboNpoBOAMTE 3a BoAa TpAbBa Aa umarte npeasug CneaHoTo:

+ lNo Bpeme Ha MOHTaxa Ha TpPLOONPOBOAUTE 3a Bofa 3aTBapANTe CBOBOAHUTE Kpauwa Ha
TpvbuTe C Tanu, 3a Aa NpesoTBpaTMTE NONaLaHeTo Ha npax B TAX.

+ Mpwn pAsaHe unu 3aBapku No TpbOMTE, BUHArM BHUMaBanTe f4a He ce noABu AedeKT oT
BbTpeLIHaTa cTpaHa Ha Tpbbute. Hanpumep BbB BbTPELWHOCTTA Ha Tpbbarta He TpAabea aa
0CTaBat CTPYXXKMW WU MycTauu.

+ TpAbBa Aa ce ocurypAT ApeHaxKHn Tpbbu B Cryyal Ha usnyckaHe Ha Boga npu paboTa Ha
npeanasHuA KnanaH. ToBa MOXe Aa Ce Harnoxw, B CNy4ai 4e BbTPELUHOTO HanAraHe
Hagsuwwm 3,0 bar, a Bogarta TpAbea fa ce 0TBeAe KbM APEHaXKHNUA MapKyY.

* TpbbHUTE UTUHIY (HaNpUMep KoMneHa, TPOWHULM, NPexoaHuuM 1 Ap.) TpAbBa Aa ce npuTArat
no6pe, 3a Aa HAMA TeyoBe.

+ CbeanHeHuATa TpA6BA fa ca BOLOMILTHY (M3non3sante TedhrIoHOBa NEHTA, N'YMEHN BTYKK,
YNITbTHABALWM Pa3TBOPU U Ap.).

+ Vianon3Baite noaxoaAwm NHCTPYMEHTM M METOAM Ha paboTa, 3a Aa He JOMycHeTe
MEXaHWYHO yBpeXAaHe Ha CbeanHeHnATa.

« MNpoabmxuTenHocTTa Ha paboTa Ha BEHTUNA 3a NPEBKMIOYBAHE HA BOAHMA NOTOK
(TPUMBTHUA BEHTUN) He TpAGBa Aa npesuluasa 90 cekyHau.

+ MNpn nopaeaHe Ha Bofa HanAraHeTo He TpAGBa Aa Hadeuwasa npubn. 2,0 bar.

+ TpubonpoBoauTe TpA6Ba fa ce M30nMpar, 3a Aa ce HamanAT 3arybute Ha TonmHa KbM
OKOMHaTa cpepa.

PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAVY. 19



MoHTax

KoraTo TpbbonpoBOAHUTE BPB3KK ca
3aBBbPLUEHN.
lalikaTa TpA6Ba Aa ce 3aTerHe ¢ ABa raeyHu

Knto4a.

B npoTuBeH cnyyait Moxe aa ce pecopmmpa.

AN TIPEQVIIPEXIEHHE

M3onupaHe Ha TpbbaTa 3a Boaa
Llenta Ha n3onupaHe Ha TpbbonpoBoda e:

[a npeanasea oT 3ary6a Ha TONJMHA B OKONIHOTO NPOCTPaHCTBO.

NaxoneH ﬂTBO[

3a Bogarta

el

HeHue

_ BxopeH otBop
9 3aBojata

o]

[a npeganassa Tpbbara OT CyKBaHe BCMEACTBME HA 3aMpb3BaHe npes auMara,
% BbHWwHaTa Tpb6a 3a BOAA, KOATO Ce Hamupa Mex.y ypeaa u crpagara, TpAbsa aa 6bae

m3onupaHa.

CnuparteneH BeHTUN

- CninpaTteneH BeHTUN 3a CBbp3BaHe Ha Tpbbara ¢ ypeaa

- MpuTerHeTe KOHycHaTa ravika ¢ [Ba ragyHu Knova. (MpoBepeTe Bpb3KaTa 3a Teu).
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MoHTax

PaboTta Ha BogHaTa nomna

BogHarta nomna vma Tpu perynmpyemu CKopocTu (MakcumanHa/cpegHa/MiuHumanHa), Taka ye
MOXe Aa ce perynupa B cryyail Ha Wwym no Tpwbonposoaa. B noseuyeTo cnyyvan obave e CUIHO
npenopbYnTENHO Aa 6bae 3aaafeHa MakcumanHara CKopocT.

@ 3ABENEXKA

CkopocT Ha BoaHaTa nomna
3a pa ocurypute focTaTbyeH BOAeH AebuT, He 3aaasanTe ,MuH.” CKOpOCT.

o
o'
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>
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TonepaHc Ha BcAka kpuea B cboTBeTcTBME ¢ EN 1151-1:2006 TonepaHc Ha BcAka kpuBa B cbotBeTcTaMe ¢ EN 1151-1:2006

Makc.: HacTpolika 3a BUCOKa CKOpOCT
Cpeg.: HacTpolKa 3a Hucka CKOpocT

Mpepynpexaerue: Ako 3apaneTe Ae6UT Ha BoaaTa U3BBH
KpuBMTE, TOBA MOXE Aa [0BEAE A0 NMOBpeAa
Ha ypena 1 [o HenpasunHata My paboTa.
[ : PaboTeH 06xBaT Ha U3KMO4BaHEe
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MoHTax

Ka4yecTBO Ha BogaTa

KauecTBOTO Ha Boaarta TpAbBa Aa € B cboTBeTCTBUe ¢ OupekTua 98/83/EC. ManckBaHmATa KbM
OTKPWMBAHUTE MPY XMMWYHWA aHan3 BeLecTsa ca NocoveHn B Tabnuuata no-gony. MsuckeaHmata
KBbM Ka4eCTBOTO Ha Bojara ca onucaHu noapobHo B [upektusa 98/83/EC.

Parameter Value Parameter Value

Akpunamng 0.10 pgll ®nyopuam 1.5 mgll
AHTUMOH 5.0 pgll OnoBo 10 gl
ApceH 10 pgll XKuak 1.0 pgll
BeHzeH 1.0 wgll Hviken 20 pgll
BeHso(a)nmpeH 0.010 pgll Hutpatu 50 mgll
Bop 1.0 my/i Hutputn 0.50 mg/l
Bpomatu 10 pgll MecTvuman 0.10 pgll
Kagmun 5.0 pgll Mectruman — obuwo 0.50 pgll
Xpowm 50 pall MonvumknaHm apomathy Bernexuapatid. 10 g/l
Meg 2.0 mgll CeneH 10 pgll
LinaHnan 50 pall TeTpax/IopeTeH 1 TPUXIIOPETEH 10 gl
1,2-pyxnopeTaH 3.0 pyll TpuxanomeTaHn — 06LO 100 gl
EnuxnopxuapuH 0.10 pgll BuHunxnopug 0.50 gl

A\ BHUIMAHME

+ AKO YpebT Ce MOHTUPa KbM CbLUECTBYBALY XMAPaBMMYEH BOAEH KOHTYP, TpbouTe TpAbaa
3aIbMKUTENHO 1a Ce MOYNUCTAT, 3a ja Ce OTCTPaHAT yTalkuTe N HakunuTe.

* MOHTMpaHeTo BB BOAHUA KOHTYP Ha (hUITbP-LEeKa 3a OTCTPAHABAHE Ha YTAKUTE € MHOTO BaXHO
3a NpeJoTBPaTABAHE Ha BNOLWABaHETO Ha paboTaTa Ha cucTemata ¢ BPEMETO.

* MI3mbiHUTENAT Ha MOHTaXa TpAGBa fia U3BBPLUM XUMUYecka 06paboTka 3a npejoTBpaTABaHe Ha
Kopo3uATa.

NMpeana3saHe OT 3aMpb3BaHe

B cTymenm obnactu, KbaeTo TemMnepatypara Ha Bogara npyu Bxofa naga nog 0°C, TpbpbonposoasT TpAbea fa 6bae
3aluMTeH, KaTo ce 13non3sa 0400peH pasTeop Ha aHTMdpK3. MocbBeTBaNTE Ce ¢ Bawma [ocTaBumK Ha
Tepmornomnata Bb3fyX-BoAa OTHOCHO 0J06PEHUTE HA TEPUTOPUATA Ha CTpaHaTa B0BE aHTUupK3. MpecmATaHe Ha
npubnuanTenHua obem Ha Bogarta B cuctemara (C nskmniodeHne Ha Tepmonomnara Bb3yx-Boaa.) Kbm 06wma obem
[n06aBeTe LWECT NNTPa, KOETO € KOMMYECTBOTO B TEPMONOMMATa Bb3ayX-Boaa.

CbOTHOLEHWE Ha pa3pexaHe Ha aHTudpu3sa
Tun aHTNOMpU3 paspexa ®p
0°C -5°C -10°C -15°C -20°C -25°C
ETtunenrnvkon 0% 12% 20% 30% - -
MponuneHrnukon 0% 17% 25% 33% - -

A\ BHUMAHME

1. Mianon3BanTte camo eiyH OT ropenocoYeHnTe BUAOBE aHTUDpK3.
2. MNpun n3nonssaHe Ha aHTUPU3 MOXE Aa Ce YBENN4M NaAbT Ha HanAraHe BbpXy cuctemaTa u
[a ce Bnowar paboTHUTE i XapaKTEPUCTUKM.

. Npn n3non3eate Ha aHTUPU3 MOXE Aa ce NOABYM KOpo3uA. Mopaav ToBa A06aBeTe MHXMOUTOP HA KOPO3UATA.

. NepnoanyHo npoBepABaNTe KOHUEHTPaUMATa Ha aHTudpusa n A NoAabpXanTe eaHaKea.

5. Mpu paboTa ¢ aHTUPKU3 (N0 Bpeme Ha MOHTaXka Unu ekcrioaTaunATa) BHMMaBanTe To ga
He nmonafa BbpXxy KoxaTa.

6. CnassaiiTe BCUYKM JENCTBALUM BbB BallaTa CTpaHa 3aKOHOBMW W APYri HOPMAaTUBHU
pasnopenbu 0THOCHO M3MON3BaHETO Ha aHTUMPUS.

B~ W
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MoHTax

Enektpuyecko okab

1. CniassaitTe HapeaBTe Ha NPaBUTENCTBEHUTE OPraH3aLyN OTHOCHO TEXHUYECKIA CTAHAAPT, CBBP3aH C NIeKTPUYECKOTO
o6opyaBaHe, pa3nopeaouTe 3a enekTPUYECK MOHTAX 11 YKA3aHUATA HA BCAKA eNEKTPUYECKa KOMMaHUA.

A\ TPELVIPEXEHHE

YBepeTe ce, Ye eneKTpu4eckuTe AeHOCTU Ce U3BbPLUBAT OT KBaNIMULMpaHu eneKTpoTex-
HULM, M3NON3BalUyM OTAENTHU BEPUrU, B CbOTBETCTBME C PErnamMeHTUTe U TOBa pPbKOBOA-
CTBO 3a MOHTa). AKO eneKTpo3axpaHBalluaTa MpeXxa HAMa JoCTaTbyYeH KanauuTeT Unu He
pa6oTu MbJIHOLEHHO, TOBa MOXe Aa MPUYMHYN eJIeKTPUYECKU YAAP UITU MOoXap.

2. WHcTanvpaliTe npefaBaTenHata MHUA Ha ypeda Aaney OT KabenuTe Ha eneKTpo3axpaHBaHeTo, Taka Ye TA Aa He 6bze no-
B/IMAHA OT ENEKTPUYECKM CMYLLEHUA OT U3TOYHMKA Ha eNeKTpo3axpaHBaxe. (He v npokapsaiiTe Npes eAuH 1 Chiy KaHan.)

3. yBepeTe ce, e CTe ocurypunu nooxogAauo sasemMABaHe Ha ypena.
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A\ BHUMAHME

He 3abpaBAiiTe Aa 3BbpLIMTE 3a3eMABaHe Ha ypeaa. He cBbp3BaiiTe 3a3emaBalyaTa JIMHUA KbM
HUKaKBM TPH6M 3a ras, Tpb6M 3a TEYHOCT, FPbMOOTBOA WU TenedoHHa 3a3eMUTeSTHA IUHUA.
AKO 3a3eMABAHETO He € U3BBbPLIEHO NPaBUIHO, TOBA MOXE Jja MPUYUHU eNeKTPUYECKM yaap.

4. OcTaBeTe Manko aBaHC Ha okabenABaHeTo 3a efleKTpuyeckaTa KyTuA Ha BbTPELLUHUTE 1
BBbHLUHM Tena, 3al0To KyTUATa NOHAKOra ce n3saxaja npu pabota no o6eiy>KBaHeTo.

5. Hukora He CB'bpSBaI;ITe rnaBHMA 3axpaHBall U3STOYHUK KbM KleMeH 610K nnm npegasartesniHa
nuHuAa. B npoTuUBEH cnyqa|7| HAKOW eNneKTpu4eckn 4acTu e NU3ropAr.

6. Camo onpegeneHaTa npeaasaTenHa NMHWA TpAabsa fa ce CcBbp3Ba KbM KNeMHWA 610K 3a npeaa-
BaHe Ha BBbHLWHOTO TAMO.

A\ BHUMAHVE

- To3u ypea Mma 3almTeH AeTeKTop 3a 06bpHaTH ha3u, KOWTo paboTu camo KoraTo 3a-
XpaHBaHeTO e BKJ1I04YEeHO. AKO TOKBT cnupa unu 3axpaHBaHeTo ce BKJilo4YBa U U3-
KJ1I04Ba, AOKaTO ypeabT paboTu, nocTaBeTe floKasiHa 3awmTta cpewly obbpHaTtu dasm.
Paborara Ha ypeaa ¢ o6bpHaTta ¢a3a MoXke fa noBpean Komnpecopa v Apyru 4acTu.

* U3anonsBanTe 2-)XKUNHUTE eKpaHUpaHU Kabenu 3a KOMyHUKaLUOHHUTE NUHUKU. Hu-
Kora He rv usnonssanTte 3aefHo ¢ kabenurte 3a 3axpaHBaHeToO.

+ MpoBoAMMUAT eKpaHMpaLly cJioi Ha kabena TpAGBa Aa 6bAe 3a3eMeH KbM MeTar-
HaTa 4acT U Ha ABeTe Tena.

» Hukora He nanonssainTte MHOFOXWuseH Kaben

« Tobi KaTo TO3u ypen e obopyaBaH C UHBEPTOP, MOHTUPaAHETO Ha KOHAEeH3aTop ¢
ha3o0BO M3npesapBaHe He caMo Lie Briowu edekta Ha noaobpeHue Ha Koeuum-
€HTa Ha MOLLHOCT, HO M Le npeau3BuKa HeobuyanHo 3arpABaHe Ha KOHAeH3a-
Topa. 3aToBa HUKOra He MOHTMpanTe KOHAEH3aTop ¢ (ha30BO U3npeBapBaHe.

« YBeperte ce, ye KonebaHuATa Ha efieKTpo3axpaHBaHETO He HaaBuUwaBart 2 %. AKO
MNPOUEHTDHT € NO-royiIAM, UMKbJTbT Ha XXUBOT Ha ypeaa e ce CbKpaTu.

* NMyckaHeTo ¢ nunceaiya N-cpaza unu c norpewiHa N-cpasa we nospeau ypeaa.
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MoHTax

¢ Cneuundumkaumm Ha Kabenute

Cneumnchmkauma Ha 3axpaHBaly Kaben: 3axpaHBawmAT kaben 3a ypena TpAbsa aa oTroBapA Ha
IEC 60245 nnn HD 22.4 S4 (kaben ¢ rymeHa ndonauws, tun 60245 IEC 66 nnm HO7RN-F)

Ako 3axpaHBawwmAT Kaben e nospefeH, TpAbBa Aa 6bae CMEHEH OT NPOU3BOAMTENA, CEPBU3HUA areHT
1 NoLoBHO KBanMULMpaHo nuue, 3a Aa ce u3berHat puckoseTe.

Cneuudmkauma Ha Knemute Ha 3axpaHsawma kaben n mepku 3a 6eaonacHocCT:

V3nonssainTe Kpbrin kabenHn o0byBKM 3a CBbP3BaHe KbM KNeMHUA 610K Ha 3axpaHBaHeTo.

% M3nonssaiTe Kpbrv KabenHu obyBKkK, KOrato CBbp3BaTe 3a3eMABAHETO KbM TabnoTo 3a
ynpaBneHue.

3axpaHBaLy kaben
Kpbrna kabenHa obyska

@s‘

AKo npwv CBBP3BaHETO Ha kabenuTe KbM KieMHUA 60K He M3non3BsaTe Apyru matepuanu,

cnepBaviTe MHCTPYKUMWTE MO-Z40Ny.

* He cBbp3BaiiTe kabenu ¢ pasnuyHa gebenvHa KbM KnemHua 610K Ha 3axpaHBaHeTo.
(PasxnabBaHe Ha 3axpaHBalmMTe Kabenm Moxe a NpU4nHN NPEKOMEPHO 3arpABaHe.)

« MNpn cBbp3BaHe Ha Kabenu, KOMTO ca C efHa 1 cblua febennHa, HanpaBeTe, KakTo e NMoKa3aHo
Ha churypaTa no-gony.

e (o) el
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MoHTax

Csbp3Balyn kabenu

O6Lwwu nonoXxeHus
TpAabBa pa ce B3emaT NpeABUA CeSHUTE acnekTy, NPeaM Aa Ce U3BBPLIAT ENEKTPUYECKUTE BPB3KN.

+ [locTaBAHMTE Ha MACTO ENTEKTPUYECKN KOMNOHEHTHU, KaTo KIIOYOBE Ha 3axpaHBaHeTo, aBTOMaTUYHN
MpeKbeBayn, Kabenu, KNemHu KyTum 1 ap., TpAbBa aa 6baaT n3bpaHu NnpaBuiHO B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHarH1Te 3aKOHOBW W NOA3aKOHOBM akTOBE B 06iacTTa Ha enekTpudmkauuaTa.

+ OcurypeTe HeObX0AMMOTO enekTpo3axpaHBaHe 3a paboTta Ha ypena, Harpeeatena Ha bonnepa
3a BOJa 3a OMTOBM HYXAM U T.H. KanauuteTsT Ha npegnasuTend TpAbsa aa 6bae usbpan
Cropej KOHCyMaumATa Ha eHeprua.

+ OCHOBHOTO efieKTpo3axpaHBaHe TpAbBBa Aa ce ocurypu no oTaenHa nuHuA. CnogenaHe Ha rnaBHOTO
€I1. 3aXpaHBaHe C ApYr1 ypeay, Kato nepanHa MalimHa uiam npaxocMykadka, He ce paspeluasa.

A\ BHUMAHME

+ Mpenu 3anoyBaHe Ha paboTa No eNeKTPUYECKNA MOHTaX ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe OT Mpexata
TpABGBA A CE U3KIKOYM 1 ia OCTaHe U3KIKOYEHO, AOKATO ENEKTPUYECKMAT MOHTAXK 3aBBbPLLM.

+ KoraTo perynupare unm cMeHATe Kabenu, rnaBHOTO enl. 3axpaHBaHe TpAbBa Aa € U3KITI0HEHO U
3a3emABAWMAT Kaben TpABBa Aa € CBbP3aH MO CUTYPEH HauwH.

+ MAcTOTO Ha UHCTanmpanxe TpAbea Aa 6bae 06630MaceH0 CpeLLy HaBNM3aHe Ha AuBI XUBOTHY. Hanpumep NpoBOAHMLMTE
morar Aa 6baarT Nperpusaxy OT rpusayy, a nonagaHeTo Ha xabu B ypeda Moxe Aa NPUYUHIA eNeKTPUYECKY NMOBPeaM.

+ Benykm Bpb3ky Ha 3axpaHBaHeTo TpAbdBa Aa Ca 3alMTEHM 0T 00pasyBaHe Ha KOHAEH3 C TepmMousonauua.

+ LianoTo enekTtpuyecko okabenABaHe TpAGBa Aa CbOTBETCTBA HA HALMOHAMHUTE UMW MECTHUTE
3aKOHOBM 11 NOA3aKOHOBK aKTOBE B 06n1acTTa Ha enekTpudmkaumaTa.

+ 3a3emABaHeTo TpAGBA Aa 6bAe NPaBUHO U3BBPLLEHO. He U3BbPLLBANTE 3a3eMUTENHM BPB3KI KbM MEaH
TPpbOY, CTOMaHEHU OrpaXAEHNA Ha BEPaHAN, BOAOCTOYHI TPBOW AN APYrv NPOBOAALLM MaTepuant.

+ dukcupanTe kabenute cTerHaTo, kKaTo n3nonssate KabenHu ckobu. (Korato kabenute He ca
thukcupanm ¢ kabenHn ckobu, N3non3sanTe AOMbIHATENHO 3aKyNeHN KabenHu NpeBpb3ku.)

BupoBe kabenu

3axpaHBawm Kabenu (BK. 3a3eMUTENHN) No * mm?
HO7RN-F 3*1.0

Mpepna3eH paseguHuTen

| Mpenopwumutentu npeanasutenu (A) | 15

A TPENVTPEXIEHHE

+ TpAbBa fa nma 3a3emABaHe.

+ AKO 3a3eMABAHETO He € MPaBUIHO U3BBPLLEHO, CbLUECTBYBA PUCK OT ENEKTPUYECKN yaap.
3asemABaHeTo TPAOBA Aa Ce U3MbJIHM OT KBanMuUmMpaH enekTPOTEXHNK.

+ MNpv npokapsaHe Ha kabena oTynTanTe YCNOBMATA HA OKONHaTa cpejaa (Temneparypa,
npAKa CIbHYeBa CBET/IMHA, AbXA0BHA BOAA U Ap.).

+ HanpeyHoTO ceyeHve Ha NPOBOAHMUMTE Ha 3axpaHBaLA kaben € MUHMMANHOTO 3a MeTaneH NPOBOAHNK.
Mpyn 3Ha4MTENEH Naf Ha HaMPEXeHNeTo U3Non3BanTe kaben ¢ No-ronAMO HaMPEYHO CeYeHMe.

e N
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MoHTax

npouenypa 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLly Kaben

To3n kaben ocblecTBABA Bp3bKaTa MexXy BbHLUHWUA 3axpaHBall U3TOYHUK (Hanp.
rnaBHO pasnpegenuTenHo Tabno) n ypeapa. MNpean na sanovyHeTe okabenasaHe,
nposepeTe ganu cneundmkaummTe Ha kabenute ca nogxogAawm n npoyetete MHOIO

BHMMaTEsIHO ClieAHUTe yKa3aHuA n npennasHn Mepku.

Crtbnka 1. : ,D,eMOHTI/IpaVITe CTpaHN4YHMA N NpeaHnA Kanak Ha ypeaa, KaTto pa3BueTte
BUHTOBETE.

Csbp3BaHe Ha kabena KbM Knemara

;\“7 KabenHa ckoba

*YBepeTe ce, 4e r'yMEeHUTe yNiTbTHe-
HWA ca NPaBWUTHO Pa3MoJSIOXEHN B
OTBOPUTE Clle[, CBbP3BaHe Ha rnas-
HOTO 3axpaHBaHe.

Ctbnka 2. : CBbpxeTe kabena KbM rnaBHUA 3axpaHBaly KnemeH 61oK.
BuxTe yepTexa no-gony 3a nogpobHa uHgopmauma.
KoraTo cBbp3Barte 3a3emMuTenHnA Kabesn, AMamMmeTbpbT Ha Kabena TpAabsa aa
0TroBapsa Ha TabnuuaTa no-gony.
3a3eMnTenHNAT Kaben e NpUCbeaMHEH KbM KNneMHWA 610K Ha TabnoTo 3a
ynpaBJieHre, MapKupaH CbC CUMBOJT 3a 3a3emABaHe ().

Ctbnka 3. : Manonseaite kabenHu ckobu (3a dmkerpaHe), 3a aa ce usberHe cnyyanHo
pasmecTBaHe Ha 3axpaHBawwa Kaben.

Ctbnka 4. : MoHTupanTe 06paTHO CTPaHNYHWA Kanak Ha ypeaa v 3aBuinTe BUHTOBETE.

HecnasBaHeTo Ha Te3n HCTPYKLMW MOXE Aa [oBeAe A0 Noxap, eNeKTPUYECKU YAap Uiau CMbPT.

* VYBeperTe ce, Ye 3axpaHBalmAT Kaben He ce gonupa A0 MeaHu Tpbou.

* YBepeTe ce, Ye kabenbT e hukcupaH 3apaso (C kabenHu ckobu), 3a Aa He ce BNuAe OT KNemHaTa
Bpb3Ka.
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MoHTax

MHdopmauuma 3a kKnemeH 6510k

CvmBonuTE, M3MON3BaHN B N306paxeHnATa no-gony, ca ClnegHuTe:
- L, L1, L2 : ®asa (220-240 V~ 50 Hz npomeHnnB TOK)
- N: Hyna (220-240 V~ 50 Hz npomeHnnB TOK)
- BR: Kachag, WH: ban, BL: CuH, BK: YepeH, GR/YL: 3enen/ Kbunt

KnemeH 650K 1

[MpeskntoyBaHe Ha febuta Ha

Bb3byxaaHe Ha BOA- BOZiaTa Mexay NoAoBOTO
HaTa nomna 3a co- OTOMN/EHWE U NOArPABAHETO Ha
napHata TepmanHa 6oiinepa 3a Boa 3a 6uToBM

MHCTanauvA HYXan
—

BOAHA [HATPEBA-

TPUMLTEH TPUMBTEH
BeHTUN ®) | MONMA | TEAHA | BEHTUN (A)
T 123 45|67 |8]38]10
LG | N|L|N|LC|N|L|LT|N
BR | BK | BL | BR | BL | BR | BL | BR | BK | BL

N e \——

MpeBKntoyBaHe Ha AebuTa Ha BkntouBaHe/makmnioy-
BO/JaTa MeX[ly U3NON3BaHeTo Ha  BaHe Ha Harpesatena
CONapHo TepMarsiHo OTonneHe M Ha boitnepa 3a Boaa
npeckayaHe Ha ToBa oTorneHune 32 6UTOBU HyX AN

KnemeH 650k 2

TEPMOCTAT
(Mo noapas6bupaHe: 230
V npomeHnnB TOK)

1 |12 | 13 | 14
L N L1 | L2

BR | BL | BR | BK
~——

Bé)‘bSKa 3a TepmocTaTta
(230 V npomeHnmB ToK)
MoaabpxaLy Tvn:
Camo oTonneHue

A\ BHUMAHVE

3axpaHBawmAT Kaben, cBbp3aH KbM ypeaa, TpAbsa Aa ce usbepe cbrnacHo cneaHuTe
cneuundpuKaLuu.
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MoHTax

CI'IeLII/I(I)I/IKaLlMFI Ha MpPe>XXOoB npekcbBay
+ M3bepeTe 3axpaHBaHe, KOETO € AOCTAaTbYHO 3a OCUrypABaHe Ha HeobXoaMMMA 3a ypeaa TOK.
* MianonaBanTte NpoBepeH NpekbeBay Mex Ay U3TOYHKMKA Ha 3axpaHBaHe 1 ypena.
TpAb6Ba fa ce NoCTaBW YCTPOMCTBO 3@ MPEKBCBAHE Ha BCUYKM 3axpaHBaly Kabenu.
+ [penopbynTeneH KanaumMTeT Ha aBTOMaTUYHIA NPeKbCBaY.
+ OThenHo rnaBHO enekTpo3axpaHBaHe 1 3axpaHBaHe Ha HarpeeaTenA.

Cneuwndmkauna Ha xunarta MCA n MOP
o EnexTponarpesaren
Harpesaten Ha 6oinepa 3a .
Komnpecop 3a ypepa (c Harpesaren 3a Goiinep 3a
Mogen 3axpaHBaHe BOAA 32 OUTOBU HYX AN T ——
RLA(A) | FLA(A) M‘z';*v*\‘,‘)’” 33XE:”Ba FLA(A) | MCA(A) | MOP(A) | MCA(A) | MOP(A)
AHBWO36HO | 220-240 V~ 50 Hz 8 10 3 230V~ | 125 15 20 27 30

+ S/Heater: HarpeBaTen 3a 6oiinep 3a Boaa 3a 6UTOBU HYX AN
+ FLA: Tok npu mbiHO HaToBapBaHe
* MOP: MakcumanHo HaToBapBaHe Ha 3alUMTHO YCTPOWUCTBO OT CBPBXTOK

A\ BHUMAHME

Cnepn npoBepka 1 NOTBbP)XXAaBaHe Ha AONHUTE YCII0BUA 3ano4HeTe okabennaBaHeTo.

1.

OcmrypeTe cneumanHo npeaHa3HavYeH U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe 3a TepmMonomMnaTa Bb3ayx-
Boaa. Cxemara Ha Bpb3KkuUTe (HanmyHa BbTpe B TabNOTO Ha ypena) npeaocTasA
HeobxoammaTa nHpopmauma.

. MocTaBeTe NpekbCBAY MEXAY U3TOYHMKA Ha eNTEKTPUYECTBO 1 ypeaa.
. Bbnpeku ye ce cnyyBa pAaako, NoHAKora 6ONTOBETE HA BLTPELUHATE KaBesH Bpb3Kn Morat

[a ce pas3xnabAaT nopaav BMbpaummn npyu TPaHCMopT Ha ypena. [poBepeTe Te3n 6onToBeE U Ce
yBepeTe, 4e Ca 34paBo 3aTerHatu. AKO He e Taka, MOXe [a Bb3HUKHe Harap Ha kabena.

. lpoBepeTe cneundukaumAaTa Ha 3axpaHBaLmA USTOYHUK, BKIOYNTENHO (ha3a, HanpexeHue,

yecToTa u ap.

. YBepeTe ce, ye eneKkTpuyecKarta MOLIHOCT e A0CTaTbyHa.
. YBepeTe ce, 4e Ha4aIHoTO HarnpeXeHue ce noaabpxa Ha noseve oT 90 % OT HOMUHAHOTO,

oTbenAsaHo Ha Tabenkara Ha ypega.

. YBepeTe ce, Ye gebenmHata Ha kabena O0TroBapa Ha cneumuKaummTe 3a U3TOYHULM Ha

enekTpo3axpaHeaHe. (O6bpHETE CreumanHo BHAMAHWE Ha CbOTHOLLEHUETO MeX Ay
IOb/DkuHaTa n gebenuHaTa Ha kabena.)

. OcurypeTe ELB (npekbcBay npu yTeyka) npy MOHTaX BbB BMAXHW WX MOKPU

MeCTOMNONNOXEeHUA.

. CnepHuTe npobnemu Moxe aa 6bAaT NPUHMHEHU OT MPOMEHN B HAMPEXEHWETO, KaTo NMUKOBO

NoBULIABaHe WK cnagaHe.

+ TpakaHe Ha MarHUTHUA NPEKbCBaY (YECTO BKIOYBAHE W U3KITIOYBAHE)

+ ®uanyecka noBpea Ha 4acTuTe, KbAeTo € CBbp3aH MarHUTHUAT NpekbeBay

+ MNoBpepa Ha ByLoH

+ HensnpaBHOCT Ha YacTuTe 3a 3alumMTa OT NpeToBapBaHe Uin Ha CBBbP3aHNTe anropuTMu 3a
ynpasneHue.

+ HeycneleH nyck Ha komnpecopa
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MoHTax

OkabenABaHe Ha rNaBHOTO 3aX

1. /ianon3BaiiTe pasnuyHu M3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe 3a ypena 1 HarpesaTens.

2. MwaiiTe npeaBuAa OKOMHUTE YCrnoBuUA (OKONHA TeMMepaTypa, NpAka CITbHYEBa CBET/MHA,
AbX/[0BHA BOAA U T.H.), KOraTo U3BbpLIBATE OKaBeABAHETO 1 CBbP3BAHETO.

3. PaamepbT Ha kabena e MyH1ManHarTa CTOMHOCT 3a MeTaneH NPOBOAHMK. PasvepbT Ha 3axpaH-
BawwA kaben TpA6Ba Aa 6bae ¢ eaHa CTOMHOCT no-aeben, umanku npeasua cnagoBeTe B Ha-
NpeXeHMeTo Ha NMHMATA. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLloTO HanpeXXeHne He cnaga ¢ noBeye oT
10 %.

4. CneumnchunyHMTE U3NCKBaHNA 3a OKabenaBaHe TpAbBa fa OTroBapAT Ha pasnopenbute 3a okabe-
NABaHe B pervnoHa.

5. 3axpaHBawmTe kabenu Ha 4acTu OT eNeKTpoypeam 3a ynotpeba Ha OTKpUTO He TpAbea aa
61>,an no-yieku oT rbBkaB Kaben ¢ nonuxnoponpeHosa n3onauua.

6. He MOHTI/IpaI7ITe OTAeNlIeH npeBKno4BaTen Unn KOHTaKT, 3a Aa U3Kno4sate BCEKM OT ypeante
NOOTAENHO OT eJfieKTpOo3axpaHBaHEeTO.
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A TPENYTPEXIEHHE

+ CnasBaiiTe Hapea6uTe Ha NPaBMTENCTBEHUTE OPraHNU3aLMmu OTHOCHO TEXHUYECKUA CTaHAapT,
CBbp3aH C eNneKTpu4eckoTo obopyaBaHe, pasnopeaduTe 3a eNneKTPUYECKU MOHTaX U yKasa-
HUATa Ha BCAKA eJIeKTpuYecka KOMMaHus.

* YBepeTe ce, Ye M3non3BaTe NOCO4EHUTe Kabenu 3a CBbp3BaHe, Taka Ye BbpXy KNeMHUTEe
BPB3KM [1a He MOXE [ia Ce YNpaXKHU BbHLIHA cuna. AKO BPb3KMUTE He ca 3aKperneHu 3Apaso,
TOBa MOXXe fja MPUYMHM HarpABaHe Unm noxap.

* YBepeTe ce, Ye u3non3sare NOAXOAAL 3alyUTeH NPEBKOYBATEN 3a CBPBLXTOK. 3abenexere,
Ye reHepUPaHUAT CBPBXTOK MOXXE Aa BKJTH0YBa M3BECTHO KOJIMYECTBO MOCTOAHEH TOK.

A\ BHUMAHVE

+ Ha HAKOM MecTa Ha MOHTa)XX MOXXe Aa € He06XOAMUMO NOCTaBAHETO Ha 3alMTEH NPEKbCBaY cpeLly
He[ONYCTUM yTe4YeH TOK. AKO He e NOCTaBeH 3alUUTEH NPEKbCBAY CPelly He[onyCTUM YTEYEH TOK,
TOBA MOXe Aa NPU4UHM eNEKTPUYECKH yAaap.

* He u3non3gaiiTe HUILO pa3nM4yHO OT aBTOMATMYEH NPEKbCBaY M NPeAnasuTen ¢ NoAxXoAALy Kana-
yutet. U3non3saHeTo Ha NpeAnasuTen U NPOBOAHUK UMM MeAEH NPOBOAHUK C MPEKaneHo ronam
KanauuTeT MOXe Aia NPU4MHN NOBPeaa Ha ypeaa unu noxap.
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MoHTax

OkoHyaTesiHa npoBepKa

No. KoHTponHa To4yka OnucaHue
CBbp3BaHe Ha - [poBepeTe fanu cnupaTenHUTe BEHTUN Ca MOHTMPaHU KbM

1 |Bxoga/msxopna 3a soAa BXOAHATa 1 u3xofHarta BoLonpoBoHa Tpbba Ha ypeaa.

- MpoBepeTe pa3nonoXeHUeTo Ha BXOAHATA U U3X0AHATA BOLONPOBOAHA Tpbba
- [lpoBepeTe HanAraHeTo Ha nogasaHaTta BOAA, KaTo
5 XunapaenuyHo HanAraHe n3nonssaTe MaHOMETbP U3BBH ypeaa.
- HanaraHneTto Ha nogaBaHarta Boaa TpAbBa fa 6bae
npubnuautenHo nog 3,0 bar.
- 3a pa ocurypuTe JOCTaTbyeH AebuT Ha BojaTa, He 3aaa-
CkopocT Ha BoaHaTa BalTe MMHUManHa ckopocT (‘Min’) Ha BogHaTa nomna.

3 |nmomna - ToBa MOXe fa [oBefe [O HeOYaKBaHa rpeLlika Ha
BoAHWA febut CH14. (Bux Pasgen 4 ,TpvbonpoBoau
3a BOJa v CBbp3BaHe Ha BogHaTa cuctema”)

Mpenasatenta nMHMA U | . MpogepeTe Aanu NpefaBaTenHaTa NMHUA 1 3axpaHsa-
4 |CBbP3BaAHE KbM 3aXpaHBalll wnAT NSTOYHNK Ca OTAENEeHN.
N3TOYHWK. - AKo He ca, ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 eNIeKTPOHHM
CMYLLEHMA OT 3axpaHBaLlmaA U3TOYHVK.
5 Cneuundvkaumm Ha kabenu | - MNposepeTe cneundmkaumute Ha kabenute
1 NPOBOAHULM (Bwx paspen 4 ,Cebp3Bawy kabenu”)
- KoraTto e usbpaHo noarpsaBaHe Ha 6oiinepa 3a Boga
3a 6MTOBM Hy>X AW, BogaTa TpAbsa Aa Tedve oT usxoma
6 TpunbTEH BEHTUN Ha ypeaa KbM BxoAa Ha boinepa.
- 3a fa npoBepuTe NocokaTa Ha LMpKynauua, ysepeTe ce,
Yye TemnepaTypaTa Ha BojaTa Ha n3xoaa Ha ypena v Ha
BXOAa Ha bonnepa 3a Boaa 3a 6UTOBM HY>X AW € CXOAHA.
- O6e3Bb3oYyWINTENAT TPAOBA Aa € Pa3nonoXeH B Haw-
BMCOKaTa TOYKa Ha BOJOMPOBOAHATA cucTema.
7 |O6e3pbaywnTEN AonpoBoA

- TpAabBa pa ce MOHTMpa B TOYKA, KbAETO LWe 6bae
NecHo da ce obcnyxea.
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MoHTaxx Ha akcecoapuTe

l 5. MoHTa) Ha akcecoapuTe

TepmonomnaTa MoXe [a ce CBPbXE KbM PasfiMiHi akcecoapu, Kato ce paswmpm
¢pyHKUMOHANHOCTTA ¥ 3a yA06CTBO Ha NoTpebuTens.

B 1031 pa3pen ce pasrnexpaar akcecoapuTe 1 CBbP3BaHETO MM KbM TepmMonoMnara.

Bux ,HacTpoiika Ha cucTemaTa” 3a HacTponKy Ha dip NpeBKNtoYBaTENA U MHCTanaTopa.

3a akcecoapu, NOAAbPXaHM OT Balma [OCTaBYMK, BXTE PHKOBOACTBOTO 3a MOHTAX Ha BCEKW akcecoap.

A TPENVIPEXEHHE

Mpeayn MoHTaXa TpAGBa Aa ce cnasu CHeAHOTO

* o Bpeme Ha MOHTaXa Ha aKCecoapy Ha TPETM CTPAHM LGHTPAIHOTO 3axpaHBaHe TPABBA A Ce U3KIToUM.

* AKcecoapuTe Ha TpeTu CTpaHu TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha MOAAbPXKAHUTE creumduKaumm.
+ 3a MoHTaxa TpAbea Aa 6baaT noAdpaHn NOAXOAALLM UHCTPYMEHTH.
* Hvkora He 13BbpLIBaiiTe MOHTaX C MOKPY pbLE.

MoHTa) Ha AUCTaHLUUOH

1. Cnep KaTo MOHTMpaTe CToWKaTa Ha AUCTaH-
LMOHHOTO YNpaBJieHNe Ha XXenaHoTO MACTO,
3aKpeneTe A 34paBo C NPUNTOXXEHUA BUHT.

- Cnep MoHTaxa cTonkata He TpAabsa aa
ocTaBa OrbHaTa, 3aLloTo ToBa MOXe Aa ro-
npeyn Ha HOPMArHOTO 1 M3Mon3BaHe.
MoHTUpaiTe cToiiKaTa Ha AUCTaHUMOHHOTO
yrpaBrieHve NiTbTHO KbM KyTUATA, ako Ma
TakaBa.

2. KabenbT Ha AUCTaHLUMUOHHOTO ynpaBrieHne
MO)Xe fia ce npekapa B TPU NOCOKM.
- MNMocoka Ha MOHTaX: NepneHAnKYNAPHO Ha no-
BBPXHOCTTA Ha CTeHaTa, Harope, HaAACHO

- AKo xenaeTe na npekaparte Kabena Ha guc-
TaHLUMOHHOTO yrpaBneHue Harope unu Ha-
[LACHO, NpeSBapUTENHO MaxXHETE BOAELLMA
KaHan 3a kabena.

sk MaxHeTe BoJelmA KaHan ¢ Knewy ¢ abnra
4yoBKa. <Bopgelwu kaHanu 3a kabena>

(D MepneHAUKYNAPHO NOBBLPXHOCTTA HA CTeHaTa
@ lopHaTta 4acT Ha kabeneH KaHan
(® [OAcHa 4acT Ha KabeneH KaHan
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MoHTax Ha akcecoapute

3. 3akpenete cbrnacHo curypara no-gony rop- <HaumH Ha 3aKpenBaHe>
HaTa YacT Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBieHne B
cToliKaTa, NPMKpeneHa KbM NOBbPXHOCTTa Ha >0 I
cTeHara, a cnef ToBa ro hukcupaire B CTomn- No- M-
KaTa KaTo HaTUCHeTe JoNHaTa My YacT. | BbpXHO " ?:PXHTW_
- Mpu 3aKpenBaHeTo He TpABBA Aa 0cTaBa XnabuHa ‘ CTCJH';% HaaTcae
MEXAY AMCTaHLMOHHOTO YrpaBneHue 1 ropHata, I .

[lonHaTa, nABaTa W iAcHaTa YacT Ha CcToilkaTa.
<Ha4yuH Ha ocBObGOXXAaBaHe>

Mlo- | I Mo-
BB{XHO BB{XHOC
CTHa | THacre:
CTeHaTa Hara

4. CBbp)KeTe rnaBHUA €NeKTpPoHeH 6ok 3a ynpaBiieHue n AUCTaHUMOHHOTO ynpaBJieHue,
KaTo usnonssarte cBbp3BaLy kaben.

3a fla cBanMTe AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBieHue oT

cToWKaTa cbrnacHo curypara no-gony, Bkapanre

OTBepTKa B JOJIHUA OTBOP U A 3aBbpTETE MO No-

COKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika, Npu KOeTo Auc-

TaHUMOHHOTO ynpaBieHue e ce 0cBo6oau.

- OTBOpUTE 32 0CBOBOXAaBaHE Ha ANCTaH-
LIMOHHOTO yrnpaBsneHue OT CTolkara ca ABa.
3nonssanTe rm eguH no eavH.

- BHumaBainTe ga He nospeauTe BbTpeHNTe
KOMMOHEHTU Npn OTAENAHETO.

MpoBepeTe Aany KOHEKTOPHT
€ CBbpP3aH HOPMAaJSIHO.

MoHTaX Ha eneKTpoHeH
7 T E ===l | T E E==j)srorsaympasnomer
L OT cTpaHaTa Ha ypepaa.

....... CBbp3Baly kaben

5. Uanon3BanTte yabixuTeneH kaben, ako pa3cTOAHUETO MeXAy KabenHOTO AUCTaH-
LIMOHHO ynpaBfieHne U ypeaa e noseye ot 10 meTpa.

A\ BHUMAHUE

KoraTto moHTUpaTe KabenHOTO AUCTaHLMOHHO YNpaBIieHUe, He o BrpaXkAanTe B CTeHaTa.

(ToBa MOXXe fa NPUYMHM NOBPEAA Ha TeMNepaTypHUA AaTUKK.)

He moHTuMpaiiTe Taka, 4e KabenbT Aa e AbNbLr 50 MeTpa UK noseye.

(ToBa MoXe Aa NpeAU3BUKA KOMYHUKaLMOHHA rpeluka.)

+ Korato MoHTMpaTe yabmxuTeneH Kkabes, cnassanTe nocokaTa Ha CBbP3BaHe Ha KOHEKTopa
OT CTpaHaTa Ha AMCTaHLUMOHHOTO YMpaBeHne 1 OT cTpaHarta Ha ypeaa.

+ AKo ce onuTaTe Aa CBLPXETE YABIMKUTENHUA Kaben B 06paTHa NOCOKa, KOHEKTOPBT HAMA Aa Ce CBBPXE.
* TeXHUYEeCKY JanHM Ha yAbnXuTenHUA Kaben: 2547 1007 22# ByxvneH, TPOVHO eKPaHNPaH, KaTeropuA 5 U no-BUCoKa.
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MoHTaxx Ha akcecoapuTe

TepmocTtar

TepmMocTaTbT ce U3non3ea 3a ynpaBneHre Ha ypesa B 3aBUCUMOCT OT TeMnepaTypara Ha Bb3gyxa.
Korato TepmocTaThbT € CBbp3aH KbM ypeaa, pabotara Ha ypeaa ce KOHTponMpa OT TepmocTara.

YcnoBuAa Ha MOHTaX

A\ BHUMAHME

1. VIBMON3BAITE TepmocTaT Ha 220-240 V NpoMeHn1e ToK

2. HAKOM eneKTpoMexaHn4H1 TepMoCcTaTh MMaT BbTPELLHO 3aKbCHEHME 3a 3alnTa Ha
komnpecopa. B T03n cnydyai npomAHaTa Ha pexuma Moxe Aa OTHEME NoBeYe Bpeme oT
04aKBaHOTO OT noTpebuTena. lNpoyeTeTe BHUMATETHO PHKOBOACTBOTO HAa TEPMOCTATa,
aKo ypeabT He pearvpa 6bp30.

3. BapafneHuAT ypes TepMmocTaTta TemnepaTypeH AMana3oH MoXe Aa ce pasnuyaea ot
3afafeHwa vpes ypeda. lMNpy oTonneHne 3agaHneTo Ha TepMocTaTa 3a Temneparypara
TpAbBa fa e B AnanasoHa Ha ypena.

4. HactoATenHo ce npenopbyea MOHTMPaHE Ha TEPMOCTaT, KOraTo OCHOBHOTO MPUMOXEHUE
€ OTOMMIABAHETO Ha MOMELLEHNA.
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3a ocurypaBaHe Ha ycnosuA 3a HopmasnHa paboTa Tpabea fa ce cnasea ClegHoTo:
+ BucounHata Hag noga tTpA6ea ga e npubnuantenyo 1,5 meTpa.
+ TepMmocTaTbT He 6MBa [a ce pasronara Ha MecTa, NpUKPUBaHM Npu 0TBapAHe Ha Bparta.
+ TepMmocTaTbT He 6MBa Aa ce pasnonara Ha MecTa, KbETO LUE € U3MOXKEH Ha BbHLUIHM
TOMMMHHW Bb3AENCTBUA (HanpUMep Hag OTONNUTENeH paamaTop Ui OTBOPEH NPO3opeLl).

30Ha Ha KOHTaKT C Npeku
CITBHYEBU JTbYM
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MoHTax Ha akcecoapute

O6wa uHdcopmauma

TepmonomnaTa noaasbpixa cnegHuTe TepMocTaTu.

Tun 3axpaHBaHe | PaboteH pexxum | MNMopabpxa ce
Mexe(lr)mqu 230 V~ | Camo oTonneHue (3) [a
E”eKT(pQV)HeCKM 230 V~ Camo otonnenwe (3) [a

(1) TepMoCTaTHT HAMA ENEKTPUYECKI BEPUTM 1 HE Ce HyXae OT eNeKTPUYEcKOo 3axpaHBaHe.

(2) TepmoCTaTLT UMa ENEKTPUHECKM BEPUTA, HAMPUMEP AUCTNEN, CBETOAMOAN, 3yMep U Ip., U ce
HYX/Aae OT enekTPU4EecKo 3axpaHBaHe.

(3) TepmocTaTsbT reHepupa curHan ,Otonnenne BKIL" unn ,Otonnenne N3KJ1.“ B 3aBucumocT ot
3afajeHara ot notpebutena Temneparypa.

A\ BHUMAHUE

M360p Ha TepmocTaT 3a oTOMNEHNe

+ TepmocTaTsbT 3a OTOMNEHWE TpABBa fa uma yHKUmMA ,360p Ha pexunm” 3a pasnuyHuTe
pexXuMK.

+ TepmocTaTbT 3a OTONNEHWe TpABBA fa MOXe Aa HacTpoVBa XenaHata TemnepaTypa Ha
oToOnneHme.

* AKO ropHWTe ycnoBwuA He BbLaT CnaseHu, ypeabT He MOXe Aa (PYHKLUMOHMPa NpasBusiHo.

+ TepmocTaTbT 3a OTONNEHWe TpABBA fa u3npalla HeaabaseH CuUrHas, Korato e AoCTUrHarta
XenaHara TemnepaTypa Ha oTonneHue. He ce gonycka BpeMe Ha 3aKbCHeHue npu
“3npawlaHeTo Ha curHan 3a oxnaxaaHe unu oTomnneHue.
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MoHTaxx Ha akcecoapuTe

Csbp3BaHe Ha TepMocTaTt
CnepBaiTe onucanute no-gony npouegypy ot Ctbnka 1 go Ctbnka 5.

Crbnka 1. Canete npegHvA Kanak Ha ypeaa v oTBopeTe TabnoTo 3a ynpasfeHue.

Ctbnka 2. [poBepeTe KakBo 3axpaHBaHe € HeobxoAMMO 3a TepmocTaTa. AKo e TepMocTaT Ha
220-240 V npoMeHn1B TOK, NpemmHeTe kbM CTbrka 3.

Ctbnka 3. Ako e TepMocTaT camo 3a OTOMfIeHMe, NpemMuHeTe KbM CTbrKa 4. NpeMUHETE KbM
Ctbnka 5.

Ctbnka 4. HamepeTte knemHuA 610K 1 CBBPXXETE MPOBOAHALMTE MO ONMUCAHMA NO-A0MY HAYWH.
Crep KaTo HanpaeuTe CBbP3BAHETO, NpemmHeTe KbM CTbrka 5.

TEPMOCTAT AN NPEDVTIPEXIEHHE -

(|-|0 noupa36V|paHe: 20V MPpOMEHNMB TOK) MexaHu4eH TepmocTart g

11 12 13 14 He cebp3BaiiTe knema (N), Tbil KaTO MEXaHUYHUAT TEPMOCTaT He %

L N L1 L2 Ce Hy>aae OT eneKTPUYECKO 3axpaHBaHe. Q

BR BL BR BK =
L N (H)  ANBHUMAHMUE

He cBbp3BaiiTe BLHILHU €IEKTPUYECKU TOBapH.

Knewmu (L) u (N) ce nsnonasat camo 3a CBbp3BaHe Ha ENeKTPUYECKM
TepmocTart TepMocTaT. B HUKakbB Cnyyaii He CBBP3BANTE BBHLUHM ENIEKTPUYECKN
TOBapY, HaNpUMeP eNEKTPOMArHUTHY BEHTUNM, BEHTUNATOPHN
KOHBEKTOPM 11 fip. B NpoTWBEH Cnyyali rNaBHUAT eNeKTPOHeH 6ok 3a
ynpaBneHue Moxe Aa Ce MoBPeAN CEepro3HO.

(L): ®a3a oT enekTpoHHWA BIOK 3a ynpaBneHne KbM TepmMocTarta
(N): Hyna ot enekTpoHHuA 650K 3a ynpaBneHne KbM TepmocTara
(H): Curvan 3a oTonneHne oT TepmocTaTa KbM eNIeKTPOHHUA BM0K 3a ynpaBneHue.

Crbnka 5. HamepeTe KnemHuA 610K u CBbp>XKeTe npoBoaHUUMNTE NO ONUCaHnA No-Aony Ha4nH.

TEPMOCTAT A\ NPEDVTIPEXIEHUE
(Mo nogpas6mpae: 230 V mpomeHnvB TOK) MexaHuyeH TepmocTart
11 12 14 He cebp3asaiite knema (N), Tbil KATO MEXaHUYHUAT
L N L2 TEpMOCTaT He Ce HyX.Aae OT eNleKTPUYECKO 3axpaHBaHe.
BR BL BK
A\ BHUIMAHVE

(L) (N) (H) H _
e CBbp3BaiiTe BbHLIHYU ENEKTPUYECKU TOBaPW.

Knemu (L) n (N) ce u3nonssar camo 3a CBbp3BaHe Ha ENEKTPUYECKN
TEpPMOCTaT. B HIKaKbB Cnyyali He CBBHP3BANTE BBHLUHN ENIEKTPUYECK
TOBapW, HanpumMep eNeKTPOMArHUTHN BEHTUNM, BEHTUNATOPHN
KOHBEKTOPU 1 ip. B NpoTuBEH Cnyyail rNaBHUAT eNneKTpoHeH 6ok 3a
ynpaBneHue Moxe Aa ce NoBpean Cepuo3HO.

Thermostat

(L): ®a3a oT enekTpoHHMA BIOK 3a ynpaBneHne KbM TepmocTarta
(N): Hyna ot enekTpoHHuA 6510K 3a yrnpaBneHue KbM TepmocTara
(H): CurHan 3a oTonnexune OT TepmocTaTa KbM €NeKTPOHHWA 610K 3a ynpaBneHue.
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MoHTax Ha akcecoapute

OkoHuaTesiHa npoBepkKa
+ HactpomnsaHre Ha DIP npeBkntoyBartens :
Hactpoiite DIP npeskntoysaten Ne 8 Ha ‘ON’ (Bkn.). B npoTuBeH cnyqan ypeabT He MOXe Aa pa-
601K c TepmocTara.
+ [IMCTaHUMOHHO ynpasneHue:
- Ha nucTaHumMoHHOTO ynpasneHne ce n3obpasnasa CUMBOMBLT 3a ,TepmocTar”.
- BbBexaaHeTo Ha MHdhopmauma ¢ 6YTOHUTE € HEBB3MOXHO.

OPERATION SILENT SET TEMP VIEW TEMP

DA | LB B =

N

-

>]Ill< L) o C
ON &’ W R’
LIy -+
e G5 @ |7 I LI
K s\ EIR )
Ea

CumBon 3a TepmocTat

SABENTEXKA

Pa6oTa Ha TepmMocTaTa CbBMECTHO C YCTPOMUCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO yrnpaBrieHue
Mpu MHCTaNMPaH TePMOCTAT Ca PaspeLleHit CneaHnTe YHKLMM:

\ ByToH SET TEMP (3AABAHE HA TEMT.)

\ ByToH VIEW TEMP (NPEFNEL HA TEM.)

A
* ‘mw DyTOH 3a perynupaHe Ha Temnepatypata (*)
v

. AKTVBMpaHe/AeaKTVBMPaHe Ha NoarpABaHe Ha BoAa 3a GUTOBU HYXau

(*): PerynupareTo Ha TemneparypaTa ce 13non3sa camo 3a ynpas/ieHVe Ha BKIOYEHO/M3-

KNIOYEHO MOonoXXeHune.
YpenbT He ce BKIYBaA M U3KITIOYBA B CbOTBETCTBUE ChC 3aJadeHarta TemnepaTypa oT auc-

TaHUWOHHOTO ynpasneHue.
BkntouBaHeTO 1 U3KNIOYBAHETO CTaBaT Mo CUrHasn ot TepmMmocTara.

Mpu nHcTanupan Tepmoctat HE ca paspellenun cnegHuTe yHKUum:
« | ¥R PaBoTeH pexxum (oTomneHne / M360p B 3aBUCUMOCT OT KIMMAaTUYHUTE YCoBIA)

MODE

* [G] Taiimep 3a paGoTa B OnpefieneHm Hacose

. Bkn./M3kn. Ha paboTa

36 Tepmonomna Bb3ayx-Boaa



MoHTaxx Ha akcecoapuTe

Bosinep 3a Boga 3a 6UTOBH HY.

3a fa ce m3rpaaun BOOHUAT KPbr 3a BoAa 3a 6UTOBK HyX Ay, Ca HEOOXOAMMU TPUMBTEH BEHTUM 1
KOMMNNeKT 3a 6oinep 3a Boga 3a 6UToBM Hy>AW. AKO NpeaBapuTenHO e MHCTanmpaHa conapHa
noArpABealla cucTema, HeobxoAMM € KOMMNEKT 3a conapHa cMcTema, 3a ba ce CBbpXe
TepMmocTucTemMara kbm bonnepa 3a Boga 3a GUTOBM HYyXXAM U KbM TepMonomnaTa.

YcnoBuAa Ha MOHTaX

Mpu MOHTMpaHe Ha bonnep 3a Boda 3a 6BUTOBM HYXAM € HeObXOAMMO [ia ce Ma nNpeaBug
CneaHoTo:

+ bonnepsbT 3a Boaa 3a 6GUTOBK Hy>XK AW TPAOBA Aa € Pa3nooXeH Ha XOPU3OHTaTHA NOBBPXHOCT.
+ KayecTBOTO Ha BoaaTa TpAbBa Aa e B cboTBETCTBUE C upekTuea 98/83/EC.
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+ Tbih kKaTo 6OMNEPBT € 3a BoAa 3a 6BUTOBM HYX AW (HenpAK TonnoobmeH), He TpAbBa Aa
13non3eate npenapaTv NPOTVB 3amMpb3BaHe, HanpuMep eTUNEHTIMKOJT.

* HacToaTenHo npenopbyBame crief MOHTaXa a M3MUETe BbTPELIHOCTTA Ha Ha 6olinepa 3a
BOZA 3a 6UTOBU HyXau. Taka Le rapaHTupare, Ye Npon3BexJaHarta ropella Boaa e 4ucra.

+ B 6nm3ocT o 6omnepa 3a Bofa 3a 6GUTOBM HyXAM TpABBA Aa MMa BOLOU3TOYHMK 3a
MbIHEHETO MYy W YCIOBWA 3a OTTMYaHe Ha BoJaTa 3a IeCEH LOCTbMN M NOAAPBXKKA.

+ 3apanTe MakcMManHa CTOMHOCT Ha YCTPOMCTBOTO 3a KOHTPON Ha Temnepatyparta Ha 6oinepa
3a BOJa 3a OUTOBM HYXW.

[JlaTuvk Ha boinepa 3a
| 1 BO/AA 32 GUTOBM HyX,an

ﬁ@'\_m\_\
[
\
\
|

= W3xoneH oTeOp
3a Bofiata

& BxopneH oTBOp
3a Bojara

Boiinep 3a
BOJa 3a bu-
TOBU HyXau
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MoHTax Ha akcecoapute

A\ TPEVTPEXIEHHE

MoHTUpaHe Ha LMpKynauMoHHa nomna

Mpy n3nonaeaxe Ha Goitnep 3a Boga 3a 6utosm Hyxan HACTOATEJIHO ce npenopbyBa MOHTUPaHETO Ha

LMPKyNauMoHHa nomna, 3a fa ce u3berHe NofaBaqe Ha CTyAeHa BoAa, Cred Kato 3anachT OT ropeLua Boga ce

134epnu, KaKTo v 3a Aa ce cTabunuaupa Temnepatypara Ha Bogata B 6oinepa 3a BoAa 3a OUTOBM HYXaM.

- LiupkynaumonHara nomna TpAbea Aa paboTw, KoraTo HAMA KOHCyMaLwA Ha Boda 3a 6uToBi Hyxau. Mopaay ToBa e
HEOOXOAMMO BBHLLUHO pene 3a Bpeme, KOETo Aa Onpedend Kora LMpKyNaUyoHHaTa noMna Aa ce BKIYBa 1 M3KMioyBa.

- MpoabmxuTenHocTTa Ha paboTa Ha LMpKynauMoHHaTa nomna ce NpecMATa Mo CNeaHUA HaumH:

MpoABLMKUTENHOCT [MUHYTU] =

k*V*R

k: 1,2 ~ 1,5 (npenopbyBanHu cTonHocTh). (M13bepeTe no-ronAMa CTOMHOCT, KOraTo pasCTOAHNETO

Mexay boinepa 1 nomnata e ronAmo.)
V: Obem Ha boinepa 3a Boaa 3a 6UToBU HyXan [nuTpu]
R: [lebuT Ha nomnata [MTpu B MUHYTA], ONpeaeneH oT paboTHaTa XapakTepucTyKa Ha nomnara.
- Momnara TpabBa Aa ce BKMOYBA, KOrato HAMa notpebnexHne Ha BoAa.

—— —

|
V1

[JlaTuvk Ha Goit-

Inepa 3a Boja 3a
6UTOBM HYX M
.

M3xopn 3a Boaa 3a
6UTOBM HYX K
—>

!
0 e
2

Ol
S o

> V3xoneH oTeop
3aBojara

€ BxopeH 0TBOp

3a Bojara

[yw (noTpe-
6uten Ha ro-
pelya Boaa)

Linpkyna-
LIMOHHa nomna

BbHLWHO pene 3a
Bpeme

Boiinep 3a Boga
33 GUTOBI HyXAM

I'pagcka BogocHab-
AVTeNHa Mpexa

Kak ce MOHTUpa 6ounepbT 3a BoAa 3a 6UTOBU HYXXAU

3a no-noapobHa nHhopmauma OTHOCHO MOHTaXa Ha bonnepa 3a Boa 3a GUTOBM HYXAN BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a MOHTaX, NpefocTaBeHo ¢ 6onnepa.

Kak ce cBbp3Ba HarpeBaTenaT Ha 60inepa 3a BoAa 3a GUTOBN HYXAK

Ctbnka 1. CHemeTe Kanaka Ha HarpeBaTensa Ha 6oinepa 3a Boza 3a 6UToBu
HY> AWM. HarpeBaTenAT e pa3nonoxeH BbTpe B bonnepa.

CtbnKa 2. Havepete knemHua 610k Ha koMnnekTa 3a Goiinep 3a Boga 3a GUTOBI HYXIW U CBBXETE
NPOBOAHULITE, KAKTO € N10Ka3aHo No-5ony. [MpoBoaHHLWTE TpAOBA Aa Ce OCHTYPAT Ha MACTO.

(L): ®a3za ot 6onnepa 3a Boaa 3a 6GUTOBM HYX AW KbM HarpeBaTena.
(N): Hyna ot 6oiinepa 3a Boaa 3a 6UTOBM HYX AW KbM HarpesaTess.

A\ TPEVTPEXIEHHE

Cneuudmkauum Ha kabenute

+ HanpeyHOTO ceveHne Ha npoBogHuumMTeE TpA6Ba Aa 6bae 5 mm?2.

PerynupaHe Ha TemnepaTypara Ha TepMocTaTa

+ 3a [1a ce rapaHTipa npasunHara paboTa, ce MpenopbyBa TemnepaTypaTa Ha
TepMocTaTa Aa ce NOCTaBM Ha MaKcUManHaTa CTOMHOCT (CUMBON Ha MMICTPALMATA).

[PHLTB]

Kneer Bnog 1 kow-
TIneKT 3a 00inep 3
B0fa 38 OHTOBM HyXa

\%@ GBI

@r 1k
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MoHTaxx Ha akcecoapuTe

Kak ce

MOHTUPaA KOMMJIEKTDbT 3a 60|7|nep 3a BoAa 3a butoBm HY>XOuU

CnepBaiTe onucanute no-gony npouenypy ot Ctbnka 1 oo Ctbnka 5.

Crtbnka 1.

Ctbnka 2.

Crtbnka 3.

Crtbnka 4.

Crtbnka 5.

Ctbnka 6.

[laTunk Ha Goiinepa 3a Boaa 3a 6UTOBW HyXan

Pasneyarante komnnekTa 3a 6onnep 3a Boa 3a 6UTOBM HYXAM U FO NOCTaBETE Ha
cTeHaTa.

CebpxeTe KomnnekTa 3a 6onnep 3a Boga 3a 6BUTOBM HYXAM KbM NIaBHOTO
3axpaHBaHe, KakTo € nokasaHo Ha durypa 2 no-gony.

CebpxeTe KomnnekTa 3a 6onnep 3a Boa 3a GUTOBM HYXXAM KbM INaBHUA €MEKTPOHEH
610K 3a ynpaBneHue, KakTo e nokasaHo Ha durypa 2 no-gony.

CBbpxeTe 3axpaHBawyma Kaben Ha HarpesaTena Ha 6onnepa. Ton e pa3nonoXeH BbTPE B
6oinepa. Bx. cnepgalara ctpanvua 3a noseye MHopmauma.

HamepeTe fatunka Ha 6ovnepa 3a Boga 3a 6utosu Hyxav. Bknioyete ro kum 'CN_TH4' (YepBeH KOHKETOP) Ha
rNaBHIA ENEKTPOHeH 6NOK 3a ynpasneHme. aTunkbT TpAGBa Aa Ce MOHTUPA NPaBIMHO B 0TBOPA 32 CEH30Pa
Ha boiinepa 3a Boda 3a GUTOBM HyXAu. TOYHO KaKTO e NoKasaHo Ha dur. 1 no-gony.

CBbp>KeTe rnaBHWA eNeKTPOHEH BNOK 3a ynpaBneHne KbM KNeMHUA 610K C NPOBOAHNK
(vacT 4), KakTO € nokKasaHo Ha cur. 3.

CN-TH4 T
cﬁl_ﬂﬁuuu Y O D
E — oooo § [T
i 20 f . )
Mo 0 0 Z : :
B oy
Eoglnep 3a Boda B
32 6UTOBI HY>XAN
our. 1 y 5 o 7
CHOBHO 3axpaH- | "BR [ BL
Bare 220-240 | [rragey crcroonen
[onok sa ympagrete |
our. 2
CH-B/HEAT(A)
e N o ° °
Boe S i .
E =0 @) :
om0 — 1
;hﬂ“hﬂ“hﬂ“hﬂgzﬂ:‘ o

| enemenen -

A\ BHUMAHME

MOHTVIpaHe Ha AaT4yuk
MocTaBeTe maTyMka B rHe3[0TO U O 3aBuiiTe 34pano.

PLKoBOACTBO 3a MOHTax Ha THHERMAVY., 39
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MoHTax Ha akcecoapute

Cyx KOHTaKT

CyXVIHT KOHTaKT Ha LG e pelleHne 3a aBTOMaT13NpaHo ynpaelieHWe Ha KnuMaTu4Hata uHcTanaumA no xena-
Hue Ha KnveHTa. C Apyru oymn, npeBkKnoYBaTeNAT MOXe Aa BKIO4YBa U U3KNOYBa ypeda No BbHLWEH CUrHarn,
HanpumMmep OT Kno4vaska, Bpata unu nposoped, Kakto 0BMKHOBEHO Ce npaBu B XOTENCKK CTal.

MoHTHpaHe Ha CyX KOHTaKT
Cebpxxete CN_DRY c 6roka 3a ynpasneHue.
- MNofaBaHe Ha 3axpaHBaHe OT eNIeKTPOHHMA 610K 3a ypaBeHne CbC CyX KOHTAaKT.

ENEKTPOHEH BIIOK 34 YTTPAB-
JEHVAE CBC CYX KOHTAKT

VIHaMKaLmA 33 CLCTORHMETO

00
5 0@
/5— P59
2X2
CN-ce RY1 vz ’i"j o KoHTponep cue
CN_DRY 1 & CyX KOHTAKT
N L 1
3 1
1
1 EEE—
BXO MPOMEH- ! LG He pocTasa
MBTOK20V | Taanuact

- NonaBaHe Ha 3axpaHBaHe HanpaBo OT BbHLUEH N3TOYHUK.

_|ENEKTPOHEH BNOK 3A YTIPAB-
NEH/E CbC CYX KOHTAKT

VIHAMKaLWA 33 CBCTORHKETO

X4

- 3X3 3a rpeka
CN-CC /!; F 55
1x1

Kortponep cve

CYX KOHTaKT

[
1
1
:
1
1 T TAC 220V
1
1
1
1
1
1

1
LG He poctaBA —i_
Tasn vact e

LG He pocTasA
Tasu yact
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MoHTaxx Ha akcecoapuTe

[AncTaHynoHeH gaTyunkK 3a Tem

[VCTaHLUMOHHWAT JaT4YMK 3a TeMnepaTypa MoXe [a Ce MOHTUPa HAaBCAKbAE, KbAeTo noTpebute-
NAT Xenae Aa U3MepBea Temneparypara.

MoHTMpaHe Ha AUCTaHLIMOHHUA AaTYMK 3a TeMnepaTypa
Ctbnka 1. Cnep. Kato M36epeTe MeCTONON0XEHNETO Ha ANCTAHLMOHHMA JaT4YUK

3a TemMneparypa, MapkvpaiiTe Ha CbOTBETHATa BICOYMHA MECTaTa Ha .
3aKpenBalLuTe BUHTOBE. (PascToAHME MeX Ay BUHTOBETE: 60 mm) Sakpensaum g,
p : y : BUHTOBE
Ctbnka 2. BknoyeTe CbeAMHATENA Ha CBbP3BalmMA kaben B e

CbOTBETHOTO rHe370 BMECTO CTalHWA [aT4YMK 3a TeM-
nepatypa. (CN_ROOM)

Ctbnka 3. BbBegeTe koaa Ha onuuATa B 611oKa 3a ynpaeneHue
Ha ypepa. 3a noapobHOCTU BUXTe pasgena ,Ha-
CTPOVIKM OT MOHT@XXHWA TEXHUK".
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Crbnka 4. [laT4nkbT € HenonApeH n e 6e3 3Ha4veHne, ako pa3MeHuTe LiBeToBeTe Ha NpoBOAHN-
unTe Ha cBbp3BallnA kaben.

Crbnka 5. 3akayeTe AMCTaHUMOHHUA AaTHMK 3a Temnepartypa Ha BUHTOBETEe, KaTo cna3saTe no-
co4eHaTa Ha ¢>V|rypaTa nocnenoBaTesiHOCT.

3aernBaHe Ha OUCTaH-
LUMOHHKUA AaTHnNK

DL o

@

@@r

A\ BHUMAHME

1. Vi3bepeTe 3a fatumka MACTO, KbAeTO Npu paboTa Ha ypeaa Temnepatypara uMa CpeLHN CTOMHOCTM.

2. N36ArBaiiTe MecTa C NpAKa ClTbHYeBa CBETMHA.

3. U3bepeTe MACTO, Ha KOETO OXNAAUTENHUTE/OTONAUTENHUTE YPEeAN HAMA Aa BANAAT BbPXY NoKa3aHuATa
Ha flaTumKa.

4. V13bepeTe MACTO, Ha KOETO U3XOAHATA CTPYA Ha OXNaXKAallMA BEHTUNATOP HAMA Aa BNUAE BbPXY NOKasa-
HUATA Ha JaTymKa.

5. /13bepeTe MACTO, Ha KOETO NOKa3aHNATA Ha AaT4nKa He Ce MPOMEHAT Mpyu 0TBAapAHe Ha BpaTa.

PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAV., 41



MoHTax Ha akcecoapute

TpunbTeH BeHTUN

TpUNbTHUAT BEHTUN € HeobxoauMm 3a paboTaTa Ha boinepa 3a Boga 3a OUTOBU HYXAW.
®YHKUMATA HA TPUMBTHUA BEHTUN € Aa NPEBKJ/I0YBA NOTOKA MEXAY KOHTypa Ha NoAoBOTO
OTOMNJIEHME M KOHTYpa 3a NoArpABaHe Ha Bogarta B 6oiinepa 3a Boaa 3a GUTOBY Hy>XAW.

O6wa uHcpopmauma

THERMAVY, MOXe [a paﬁOTVI CbC cnegHnTe TpUNbTHU BEHTUNN.

Tun 3axpaHBaHe lMocoka Ha noToka OkabenasaHe
SPDT, OT ypena [0 NOAOBOTO OTOMNEHNE L1(9™) — N(10)
Tpunposog, 220-240 V~
HVKOB™ OT ypena [o 6oinepa 3a Bofa 3a GUTOBM HYX K L(8) — N(10)

* SPDT = EAHONONIOCEH C ABE MONOXEHWNA Ha MPEBKIOYBaHe
Tpute npoBogHuka ca ®asa 1 (3a usbop Ha ,Pexum A%), ®asa 2 (3a usbop Ha ,Pexnm
B“) n Hyna (061 NpoBOAHMK).

** Ne Ha KnemHua 6nokK

Kak ce CBbp3Ba TPUNBTEH BEHTUN

Cneppaiite onvcanute no-gony npoueaypu oT Ctbnka 1 go CTtbnka 2.

Ctbnka 1. CBanete npegHvAa kanak Ha ypeaa.

CtbnkKa 2. HamepeTte knemHWA 610K 1 CBBPXETE MPOBOAHALMTE MO ONMUCAHMA NO-H0MY HAYWH.

TPUMBTEH BEH-
TWN (A) « TpyumbTHUAT BEHTUN TPAGBa Aa n3bvpa KOHTypa Ha boiinepa 3a
8 5 10 BOfa 3a BUTOBM Hy>XaM, KOraTo UMa eNEKTPUYECKO HaMpexXeHue
L L1 N mexay npoogHuum (W) u (N).
BR | BK | BL * TONMBTHUAT BEHTUN TPAGBA Aa M3bupa KOHTYpa Ha NoaoBOTO
W) [ U) | (N) OTONMEHNe, KOraTo MMa eneKTPUYECKO HanpexeHne Mexay

nposogHuum (U) u (N).

TpunbTeH BEHTUN |

(W): ®asa (moarpAsaHe Ha 6omnepa 3a Boga 3a 6GUTOBM HYXAM) OT eNEKTPOHHUA BII0K 3a
ynpasieHne KbM TPUNbTHUA BEHTUN

(U): ®asa (nofoBO OTONMEHME) OT ENEKTPOHHNA BOK 3a yNpaBrieHne KbM TPUMbTHAA BEHTUN
(N): Hyna ot enekTpoHHUA 610K 3a ynpasfieHne KbM TPUMbTHWUA BEHTUN

A\ TPELVIPEXEHHE

BsemeTe MepKu B ypena Aa He NPoHMKBaT MULLKW U [a He noBpeXxaaT npoBoOAHUUMTE.
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MoHTaxx Ha akcecoapuTe

OkKoH4aTenHa npoBepkKa
* MNocoka Ha BOAHWA MOTOK: :

- Korato e nsbpaHo nogrpasaHe Ha bonnep 3a Boaa 3a 6UToBK HyXX AW, BogaTa TpAbBa aa Teye
OT 13X0Aa Ha ypeaa KbM Bxoa Ha bonnepa.

- 3a [ja MpoBepuUTe MocoKaTa Ha BOAHWA MOTOK, NpOBepeTe TemnepaTypara Ha n3xofa Ha ypeaa
1 Ha Bxofa Ha 6oiinepa 3a BOAA 3a GUTOBM HYXAU.

- KoraTto cBbp3BaHeTO e NpaBu/iHO, ABETE TeMNepaTypu e ca MouTy eHaKBK, ako
Tonnon3onaumATa Ha TpbBONPOBOAa 3a BOAA € KayeCTBeHa.

* LUyM nnm Bwﬁpaumm Ha pr6onpOBo,qa 3a BO4a, KOrato TPUNbTHUAT BEHTUT € BKKOYEH.

- Mo Bpeme Ha paboTa Ha TPUMbTHUA BEHTU Bb3HUKBA KaBUTaUWA U € Bb3MOXHO Aa Ce NoABK
Wym nnm Bubpauuu Ha TpbOonpoBoLa 3a Boja.
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- B Tak®bB cnyyait npoBepeTe CneaHoTo:
+ 3anbnHeHy 1 ca U3LAO C BoAa ABaTa KOHTypa (Ha NoA0BOTO OTOMNEHWe 1 Ha boinepa 3a
BOJa 3a 6UTOBM Hyxamn)? Ako He, He06X0MMO € Aa JoneeTe BOAa.
+ [pn 6BP30 cpaboTBaHe Ha BEHTUNA Ce reHepupar Wwym 1 Bubpauuun. MNoaxoaAwoTo Bpeme 3a
paboTa Ha BeHTMNa e 60~90 cekyHau.

Ob6e3Bb3gywuren

+ 3a npaBunHa paboTa Ha ypena Bb3ayxbT OT cucTemata TpAbBa Aa Obhe 13BeAeH C NoOMoLLTa Ha
pbyeH 06e3BbAyLNTEN.
- O6e3Bb3aylLaBAHETO CE NOCTUra Hal-NECHO MPU MbIIHEHE Ha cucTemaTa ¢ Boja.

+ OcBeH TOBa MOXe [ia Ce U3Mon3sa v AOMbIIHUTENEH aBTOMATNYeH 00e3BbAYLLMTE]N.
(ABTOMATNYHWAT 06€3BBAYWNTEN TPAOBA 4a € MOHTMPAH Ha HaW-BUCOKOTO HUBO Ha
TpbbonpoBogHaTa cuctema.)

PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAVY. 43



Hactpovika Ha cuctemarta

l 6. HacTtpouka Ha cuctemara

Tepmonomnara e npefHasHayeHa 3a pasnuyHu1 cpey Ma MOHTaX, HO e BaxHO Aa 6bae
MOHTVpaHa NpaBuiiHO. AKO cucTemaTta He € KOHUryprpaHa no noaxonAly HauvH, TA MOXe fa
(PYHKLIMOHMPA HEMPABMITHO MW C BIIOLIEHN XapakTEPUCTUKU.

HacrtpoviBaHe Ha dip npeBk

A\ BHUMAHVE

M3kniouyeTte 3axpaHBaHeTo, Npeaun Aa Hactpoute DIP npeskniousatens.
+ Bceku nbT, Korato perynupate DIP npeBknoyBaTena, U3kioyBanTe 3axpaHBaHeTo, 3a aa
n3berHete eneKkTpUIECKN yaap.

O6wa nHdopmauma (rnaseH enekTpoHeH 650K 3a ynpasneHue (BbTpe)
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Hactpoiika Ha cucTemara

UHdopmauua 3a DIP npeskniouBaTtena

+ Ako HacTpouTe DIP npeBknoyBaTena, Korato 3axpaHBaHeTo € BKJIIOYEHO, NMPOMEHeHaTa
HacTpomnka HAMa fa 6bae npunoxeHa BegHara. MpomeHeHaTa HacTpoiika e 6bae akTuBHa
cref pectapTupaHe Ha 3axpaHBaHeTo Unu ¢ HaTuckaHe Ha 6yToHa Reset.
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Onucaxue HacTpoiisaHe 1/2|3|4|5|6|7]|8 @
3anaseHo IA3nonasaiire HacTpoikviTe no noApastupare (He U3NonaBaiiTe LEKTPANHO yrpasnenne) | X =
Cawmo ypena X | X
WHpopmaumA 3a MoHTax Ypen + 6oitnep 3a BoAa 3a GUTOBM HYX AW UHCTaNUPaHN X|®
Ha akcecoapu .
Ypen + 6oiinep 3a BOAA 33 GUTOBI HyX/W + CONapHa TEPMOCUCTEMA MHCTaNMUPaHK e X
ABapuitH1 pexxmn Ha | BUCOKOTeMMepaTypeH Lmkbi X
patora. HuckoTemnepatypeH UnMKbn °
WHcpopmaLma 3a MoHTax | BBHLWHA BoAHa nomna HE E uHcTanupana. X
Ha BbHLUIHA BOAHA NMOMMNA. | BuHIWHA BOAHA NOMMA € MHCTanMpaxa. °
3anaseHo Jlanon3aaire HacTpaiikiTe no nofpa3tMpaKe (He H3non3BaiiTe eNEKTPHYECKUA Harpesaren Ha ypesa) e X
WHcpopmaLma 3a MoHTax | TepmocTar HE E uHcTanmpaH. X
Ha TepmocTar. TepmocTat e UHCTanupaH. °
Mo noppasbupaHqe XIX|X|[X|X|®|X|X

1. "X" o3HayaBa, Ye dip npeBknoyBaTeENAT TPAGBaA Aa € U3KNto4eH. B npoTuBeH cnyyan
ypeabT HAMa Aa paboTu npaBuITHO.

2. Ako Bcekwu dip npeBKoYBaTEN He € HaCTPOEH NPaBUIHO, YPeAbT HAMA Aa paboTu HopManHo.

3. Mpu n3BbpLIBaHE HAa NYCKOB TECT 3ano4YHeTe, Clie KaTto NpoBepuTe Aanu ypeabT e Us-
KJTIOYEH.
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Hactpovika Ha cuctemarta

@ 3ABENEXKA
ABapueH pexum

+ OnpegeneHna Ha TEPMUHUTE
- THeusnpasHocT: [pobnem, KOUTO MOXE Aa NPUYNHN CrMpaHe Ha paboTara, KoATo Moxe Aa 6bae
BPEMEHHO Bb30OHOBEHA C OnpefeneHun orpaHnyieHna 6e3 Keanuuumpasa nomoLy 0T CreLmanmcr.
- M'pewka: Mpobnem, KOUTO MOXe Aa NPUYUHK crmpaHe Ha paboTaTa, KOATO MOXe [fa ce
BBb306HOBM CAMO ¢ KBannduumpaHa nomMoLy OT cneuyanmcr.
- ABapueH pexxum: BpemeHHa paboTa B pexxum Ha OTOMNMEeHWe, Korato B cuctemara e
Bb3HMKHANa HEM3MNpaBHOCT.

* MpuumnHM 3a BbBEXAaHe Ha NOHATUETO ,,HeusnpaBHOCT

- 3a pasnimka oT KnmMaTuKa, TepmonomMmnaTta Bb3ayx-soaa no npasuno pa60T|/| npes uennA
3MMEH Ce30H 6e3 HNKaKBO cnvpaHe Ha cuctemara.

- AKO B cucTemarta Bb3HUKHE npo6neM, KOMNTO He e KPUTUYEH 3a pa60TaTa nB PeXum Ha
oTonneHue, TA MOXKe BPEMEHHO Aa NpoAb/nkn aa paﬁom B aBapueH pexuMm, ako

noTpebuTenAT noxenae.

+ KnacudmuupaHe Ha Hem3npaBHOCTUTE

- HenanpaBHocTuTe ce Knacuduumpart B [Be HWBA CMIOpEeA TAXHATa CepUO3HOCT:
HEe3HAUYMTENTHM 1 CbLUECTBEHU NOBPeam

- He3HauuTenHa HeM3nNpaBHOCT: HensnpaBHOCT Ha LaTuvK.

- Cepuo3Ha Hem3npaBHOCT: HeunsnpaBHOCT Ha LMKba Ha KOMMpecopa.

- [lombAHUTEsNTHA Hen3npaBHOCT: [po6nem Npu JOMbHUTENEH ENIEMEHT: YCTaHOBeH e Nponem npy
LOMbITHUATENEH ENEMEHT, KaTo HanpuMep HarpABaHe Ha 6oinepa. py Bb3HKBaHE Ha Takasa
HEM3NpaBHOCT cuCTeMaTa Mpuema, Ye Hen3npaBHOTO AOMBIHUTENHO 060PYABaHE He € MHCTaNMPaHo.

+ ABapuiHM peXxxumu Ha pabora.
- Korato cuctemata aBapupa, cnpe paborta 1 n3dakea peleHne Ha notpebutena: obaaete ce
B ohmumaneH cepsn3 UM NpeMrHeTe B aBapueH PexxmM.
- 3a fa BKNIOYMTE aBapUIHNA PEXIM, MPOCTO HATUCHeTE ole BeaHbX byToHa ON/OFF (BKIT.M3KIT.).
- MNpepBuaeHu ca ABa aBapuiHK pexxnma: BucokoTemnepaTtypeH n HUCKOTeMNepaTypeH

LMKBA.

- B aBapueH pexxum Ha paboTa noTpebuTenAaT He MOXe Aa HacTpovBa Lenesarta

Temneparypa.

%
»n

¥ TA He MOXe pa ce ynpasnABa, ako He e UHCTalnpaH eNieKTpu4ecku Harpesaten.

DIP Llenesa Temneparypa | LleneBa cTaiiHa |Llenesa Temnepatypa

MPeBKIOYBal Ha U3X0AALATA BOAA | TemrepaTtypa |Ha Bopata 3a 6utosv
Ten Ne 4 0T cucTemara HyXan
BucokotemnepatypeH uukbn | U3KII. 50 °C 24 °C 70 °C
HuckoTemnepaTypeH Lk BKI1. 30°C 19 °C 50 °C
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+ B aBapumeH pexxum ca paspeLueHu criegHuTe yHKLMK:

- Bkn./M3kn. Ha paboTaTa

\ ByToH VIEW TEMP (*) (MPEMNE[ HA TEMI.)

- @ ByTOH 3a perynupaHe Ha TemnepaTtypaTta (*)
TEMP

)

- [reR) - AKTVBMpaHe/AeaKTMBMPaHe Ha MOATPABAHE Ha BOJA 33 GUTOBM HYXXAM

(*): nankauuATa 3a Temnepatyparta, U3MepBaHa OT HeW3npaBHUA LaTuvK, e ,- -

(*): Perynupanara Temnepartypa ce u3non3ea camo 3a KOHTPONMpaHe BKM./U3KI. Ha
eneKTpoHarpeBatena. YpeabT He ce BKII0YBa U U3KIH0YBa B CbOTBETCTBUE ChC
3afafieHarta TemnepaTypa OT AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBneHue. BknoyBaHeTo 1
U3KJIOYBAHETO CTaBaT Mo CUrHas oT TepmocTaTta.

a
o
3
>
o
o
=
=

+ B aBapueH pexxum HE ca pa3pelueHu cnegHuTe yHKLMUK:
- %gg PaboTeH pexxum (oTonnieHne / n3bop B 3aBUCUMOCT OT KIIMMaTU4HUTE YCIOBUA)
- [©] Taitmep 3a pab6oTa B onpeaerneHn Yacose

Byton SET TEMP (SAOABAHE HA TEMI.)

+ [IBOiHA HEN3NPaBHOCT: AOMb/IHUTENIHA HEM3NPABHOCT €4HOBPEMEHHO C He3HauUTeNHa
WM cepuo3Ha Hen3npaBHOCT
AKO JOMbIIHUTENHA HEU3MPaBHOCT HACTLNM €AHOBPEMEHHO C HE3HAYUTENHA UMK CepuosHa
Heu3npaBHOCT, cucTemMaTa [aBa NpUOPUTET Ha He3HaYUTemNHaTa Unn ceprosHaTa
HEeu3npPaBHOCT 1 (PYHKLMOHMPA KaKTO B CllyYauTe, KOraTo MMa camo Takasa HeusnpaBHOCT.
Mopaay ToBa e Bb3MOXHO B aBapueH pexxuM NpoM3BOACTBOTO Ha ropella Boda 3a 6UTOBM
HYXXaM fa He (pyHKUMOHMPA. AKO B aBapueH pexummM BofaTa 3a GUTOBM HYX/AU He Ce HarpABa,
npoBepeTe Aanu AaTYvKbT 3a TemnepaTyparta Ha BoJaTa 3a GUTOBM HyXOU U CbOTBETHUTE
MPOBOAHMUM Ca B U3MPaBHOCT.

+ PaboTaTa B aBapueH peXXum He ce Bb306HOBABA aBTOMAaTUYHO ClieA U3K0YBaHe 1
Bb3CTaHOBABAHEe Ha efleKTPonoAaBaHeTo.
B HopmaneH pexkum paboTHWTE NapameTpy Ha ypeaa ce 3anameTasart 1 paboTtarta My ce
Bb30OHOBABA Cref U3KIIOYBaHe U Bb3CTaHOBABAHe Ha eNleKTponohaBaHeTo. B asapueH
PeXuMM aBTOMaTUYHOTO pecTapTupaHe e 3abpaHeHo, 3a 4a ce Npeanasu ypeabT OT Nnospeaa.
Mopaav ToBa NoTPe6UTENAT TpAGBA 4a PECTapTvpa ypeaa PbyHo, KOraTo B MOMEHTA Ha
W3KIIOYBaHE Ha eNeKTPOoNoAaBaHeTo TOil € PaGoTen B aBapueH PEXIM.
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HacTponku OT MOHT&

N36upaHe Ha pe)XxMm 3a HACTPOUKU OT MOHTAXKHUA TEXHUK

A\ BHUMAHVE

PeXuMbT 32 HACTPOMKM OT MOHTaXHMA TEXHWK CMYXM 3a NoapobHO HAacTpoBaHe Ha
(byHKUMMUTE HA AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue.

AKO PeXXMMbT 32 HACTPOMKA OT MOHTaXKHWUA TEXHWK HE e NMPaBWHO 3ada/eH, ToBa MoXe Aa
NPUYMHK Npo6remu 3a ypena, HapaHaBaHe Ha NOTPebUTeNa UK NoBpeaa Ha UMYLLECTBOTO.
Tosu pexxum TpABBa [a ce HacTPoM OT NPaBOCTOCOOGEH MOHTaXEH TEXHWK M BCAKA UHCTanauus
WNW NPOMAHA, KOATO Ce N3BbpLUBA OT HEMPaBOCMOCOBHO NnLe, Lie Ce N3BbpLUBA HA COBCTBEHA
OTrOBOPHOCT 3a pesynTaTure.

B TakuBa cnydaum He ce npefocTasaA 6eannaTeH cepaus.

1 3a [a npemnHeTe KbM pexiMa 3a HaCTPOMKM
OT MOHT&XHWA TEXHUK, HATUCHETE W 3afpbXTE

3a 3 cekyHau byTOHa 3a HacTpoiiKa Ha
Wi ) G yHAan Oy p

Ftoglar o (hbyHKLMMTE Ha cucTemara.

-
€]
7T
Lt

N

-

v
Koga Ha dyHkumaTa  CTonHocT

(Korato mbpBOHaYanHo Bn3aTe B pexym 3a HaCTpoika
OT MOHTaXXHYA TEXHWUK, B AONHATA YaCT Ha expaHa ¢
THEHI KpUCTaM ce U3BEXAa KOABT Ha 13bpaHara

(yHKLMA.)

MpoabnxeTe fa HaTUCKaTe BYTOHA — KOABT HA
(hyHKUMATA Ce MpOMeHA B rpaHmuuTe ot 01 fo 2B.
Buxe Tabnuuarta ¢ Kof0Be Ha CriefBalLaTa CTpaHuLa.
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CnucbK Ha KogoBeTe Ha (byHKLWIM

Mpumep 3a n3BeXxaaHe Ha KoA Ha Aucnien

FI307 (- 1”
Lt -
[ [ [

Kog Ha doyHkumaTa  CroitHoct Ne 1 CromHocT Ne 2

Koo Enement MoapobHocTn 3abenexka
02 | ®yHKuMA OTMAHa Ha 3-MUHYTHO 3aKbCHEHME $
Onucanue ®abpuyHn HACTPOIKK Ell
CroiiHocT | 3abenexka - %
Ne 1 Tlo nogpasiupase 01 ‘;ZE
[nanasoH -
CToHocT | 3abenexxa -
Ne 2 Tlo nogpastirpase -
[vanasoH -
03 | ®yHKuMA CBbp3BaHe Ha AVCTAHLMOHEH [aTuvK 3a TeMnepaTypa Ha Bb3ayxa
Description VHchopwaLA OTHOCHO CBBP3BAHE HA AVCTAHLMOHEH AaTUVIK 33 TENMepaTypa Ha Bb3ayxa
CTolHocT 01: [IMCTaHUMOHHIAT AAT4WIK 33 TENNEPaTYPa Ha BL3AYXA He € CBBP32H U He Ce U3nonaea.
Ne 1 Sabenexka 02: [IMCTAHUMOHHVAT AGTHWK 33 TENMEPATYPa Ha BB3AYXA BH3LYX € CBH3AH W C6 U3Non3ea.
Mo nogpas6upae 1
[unana3oH 01 ~02
CroiiHocT | 3abenexka .
Ne 2 o nopecbipae -
[nanasoH -
04 | ®yHKumA lMpeBkntoyBaHe mexay rpagycy no Lienauit n no ®apenxaint
Description IMoka3ssaHe Ha Temnepatypata no Lienauii n no ®apexxant
CTOlMHOCT 01: Llenaui
Ne 1 Seenexsc 02: GapeHxainT
Mo nogpas6upae 1
[nanasoH 01 ~02
CroiiHocT | 3abenexka -
Ne 2 Tlo nogpastirpase -
[anasoH -

PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAVY. 49



Hactpovika Ha cuctemarta

Koa EnemeHT MoapobHocTn 3abenexka
06 | dyHKUMA HacTtpoiika Ha n3bopa Ha TemnepaTtypa
OnucaHue HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa KaTo Temneparypa Ha
Bb3/yxa Unn Ha usxoaAllaTta Boaa.
CToMHOCT | 3abenexka 01: Temnepartypa Ha Bb3ayxa
Ne 1 02: Temnepatypa Ha n3xoasluara soaa
3apaBaHe Ha TemnepaTypa Ha Bb3gyxa e BbaMoxHo CAMO
KOraTo UMa A1CTaHLIMOHEH [aTHMK 3a TEMNepaTypa Bbaayxa.
PaspelueHa e Bpbakata v Kog Ha dhyHkumA 03 e 3apaaeH kato 02.
Mo nogpas6upae 2
[nanasoH 01 ~02
CromHocT | 3abenexka R
Ne 2 Tlo nogpasupase -
[ana3soH -
06 | dyHKLMA ABTOMaTUYHO NPEBKNIOYBALL, CyX KOHTaKT
Onucanue HacTpoiigaxe Ha OnVATA 3a aBTOMATUYEH CTAPT Ha CYXWA KOHTAKT.
My U3M0N3BaHe Ha TEPMOCTAT CTOMHOCTTa TPAGBA Aa Ce npomeny oT 2" Ha 1",
CroiHocT 01: ABTOMaTU4EH CTaPT W3KI.
Ne 1 Seenexa 02: ABTOMaTHYEH CTa|
: PT BKN.
Mo nogpas6upae 2
[ranasoH 01 ~02
CroiHocT | 3abenexka -
Ne 2 Tlo nogpastipare B
[vanasoH -
07 | ®yHKuMA AzpecHa HacTpoiika
OnucaHue MpnvcBaHe Ha aaipec, KOraTo & MOHTUPaH LiHTPaNeH KOHTponep
Mpv 13n0N3BaHe Ha TEPMOCTAT CTOMHOCTTa TPAGBA Aa Ce npomeny ot 2" Ha 1",
CroiHocT | 3abenexka -
Ne 1 Tlo nogpastirpase 00
[nanasoH 00 ~FF
CTonHocT | 3abenexka -
Ne 2 Tlo nogpastirpase -
[unana3oH -
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Koa EnemeHT MoapobHocTn 3abenexka
12 | CTonHocT | 3abenexka | [lonka rpatiLa Ha vanasona Ha HACTPOIIKaT (BEHTUNATOPEH KOHBEKTOP He € MOHTUDaK)
Ne 2 Mo nogpastimare 16 °C
[nanasoH 16~18°C
13 | OyHKumA 3apaBaHe Ha TemnepaTtypa B PEXWM Ha OTOMNeHe
OnucaHve Perynvpate Ha Avianasona Ha HacTpoiikara , Teumeparypa Ha Bb3gyxa’ B PEXIM Ha OTOMeHMe Hacrpoiika
= Temnepatypa Ha
i ['opHa rpaHMua Ha AranasoHa Ha HacTporkaTa »
’(\.I:T:)VIHOCT 3abenexka pHa rp P! BL3aYXa’ Ce MaNoN3sa,
0 0,
o Mo nogpasiare 30°C KoraTo noTpebuTenar
[nanasoH 24 ~30°C 1cKa aa 3agaje
i o
CrouHocT | 3abenexka [onHa rpaHMua Ha Ananas3oHa Ha HacTpoiikaTta Tﬁf::;ﬁ:;;g"':a gl-'
Ne 2 Mo nogpecbupare 16 °C Bb3/YXa. =
o
[nanasoH 16 ~22°C 2
14 | ®yHKUMA 3ajjaBaHe Ha Temneparypa Ha U3XoAALIATA BOAA B PEXUM Ha oTonneHue. | HacTpoiika ,3anasane =2
Perymipare Ha AvanasoHa Ha HacTpoiKara ,Temneparypara va | & TeMneparypa Ha
Onvcare ) u3xopAwaTa soja.” ce
13xoALIaTa BOAA” B PEXUM Ha OTOMNEHNE W3ION38a, KOraTo
CToiiHocT | 3abenexka l'opHa rpaHuua Ha avanasoHa Ha HacTporkaTa noTpebUTENAT Ucka Aa
3afafe Lenesa
Ne 1 Mo noppesbipare 55 °C anane L
. Temneparypa Ha
Avanasox 35~57°C BOfaTa Npu usxoaa (ot
CToliHocT | 3abenexka [lonHa rpaHuua Ha AnanasoHa Ha HacTporkaTa ypena).
*: He ce u3nonsea
Ne 2 Mo nogpastinpase 15 °C (*20 °C)
5 €NeKTPUYECKM
[nanasoH 35~57°C HarpesaTen
15 3apaBaHe Ha Temnepatyparta Ha usxopaAllara Boga ot
DyHKLMA .
6oinepa 3a Boaa 3a 6UTOBU HyXau
OnvcaHve Perynvpate Ha vana3oHa Ha HacTpoitkaTa , TemnepaTypa Ha usxoaAiaTa Hacrpoiika

L1emneparypa Ha
uaxogafwara Boaa ot

Boza T 6oiinepa“ B peXum Ha MoArpABaHe Ha BoAa 3a BUTOBI HyXan

CTonHocT | 3abenexka l'opHa rpaHMua Ha avanasoHa Ha HacTporkaTa Goinepa“ ce u3nonaea,
Ne 1 Mo nogpasbiupate 50 °C KoraTo noTpebutenaT
Xenae Aa 3agane
[nana3soH 50 ~ 80 °C Aa sanan
_ Temnepatypa Ha

CToiiHoCT | 3abenexka [onHa rpaHvua Ha AnanasoHa Ha HacTpoiikaTa BogaTa B Goiinepa.
Ne 2 Mo noppasipase 40°C

[nanasoH 30~40°C

18 | OyHKUMA Pexxum cylieHe Ha 3amaska
Cnes uHCTanMpaHeTo Ha Tpb6UTe 3a BOAA 38 MOA0BOTO OTONMEHWE, NoTpe6UTeNAT
OnucaHue
MOXe A2 130Epe PEXVIM Ha CyLUEHE Ha 3aMasKaTa, 3a fa Ce BTBHM LUMEHTLT

CTOlHOCT 00: PexxuMbT 3a U3CylLaBaHe Ha 3amaska He ce W3roraea.

3abenexka
Ne 1 01: PexxumbT 3a 13CyLLaBaHe Ha 3amaska ce M3nonasa.

Mo nogpas6npate 00

[nana3soH 00~ 01
CrouHocT | 3abenexka -
Ne 2 Mo noapastipare -

[nanasoH -
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Koa EnemeHT MoapobHocTn 3abenexka
23 3apaBaHe Ha AnanasoH Ha BbHLLHA Temnepatypa 3a
PyhKLAR pexkum Ha paboTa CbobpasHO BLHLLHUTE YCIOBUA
Onvcanve 3apaBaHe Ha MYH./Makc. BbHLUHA TemnepaTtypa 3a
paboTa B 3aBUCUMOCT OT KNMMATUYHUTE YCIOBUA
CTOoMHOCT | 3abenexka ['opHa rpaHuLia Ha AnanasoHa Ha HacTponkaTa
Ne 1 Tlo nogpastirpae -10°C
[vnana3soH -20 ~05 °C
CroiHocT | 3abenexka [lonHa rpaHuua Ha AvanasoHa Ha HacTporikaTa
Ne 2 Mo nogpastinpae 15°C
[nana3soH 10~20°C
24 3anaBaHe Ha AnanasoH Ha BbTPELLHA TeMnepaTypa 3a Pexim
PyHKLA Ha paboTa B 3aBUCUMOCT OT KNMMaTUYHITE YCOBUA
OnucaHue 3afiaBaHe Ha MUH./Makc. BbTpeLLHa TemnepaTtypa 3a
paboTta B 3aBMCUMOCT OT KNMMATUYHUTE YCIOBUA
CromHocT | 3abenexka ['opHa rpaHuLia Ha AnanasoHa Ha HacTponkaTa
Ne 1 Mo nopecbipae 21°C
[vanasoH 20~30°C
CrouHocT | 3abenexka [lonHa rpaHvLa Ha Anana3oHa Ha HacTpolikata
Ne 2 Tlo nogpasGinpase 16 °C
[nana3soH 16 ~19°C
25 3apaBaHe Ha TemnepaTtypaTa Ha usxoadllara Boaa 3a
PR paboTta Cbobpa3HO BBLHLLHWTE KIIMMATUYHW YCNOBUA
OnucaHue 3afaBaHe Makc./MVH. TemMnepaTypa Ha u3xofaliata Boja
3a paboTa CbobpPa3HO BBHLUHUTE KIIMMATWUYHM YCIOBMA
CroiHocT | 3abenexka ['opHa rpaHuLa Ha AnanasoHa Ha HacTponkaTa
Ne 1 Tlo nogpasGirpase 55°C
[nanasoH 35~57°C
CToliHocT | 3abenexka [lonHa rpaHuua Ha AvanasoHa Ha HacTpovikaTa
Ne 2 o nopas6ipare 15 °C (*20 °C)
[lnanasoH 15~34°C (*20 ~ 34 °C)
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Koa EnemeHT MoapobHocTn 3abenexka
26 | dyHKUMA 3apaBaHe Ha pexum Ha AesunHdekuma
OnwucaHue HacTpoiika Ha Ha4ano/MpoABIKUTENHOCT Ha Ae3nHeKUNATa
CTOMNHOCT | 3abenexka 3apaBaHe/oTMAHA Ha PeXWM Ha Ae3uHGeKLMA
Ne 1 (00: OtmAHa, 01: 3anasaHe)
Mo nogpastipase 00
[nanasoH 00 ~01
CToiHocT | 3abenexka | Havanex aeH oT cegmuuaTa (Hepens: 1, noHepentuk: 2, -, cuborta: 7)
Ne 2 Mo nogpastimase 06
[nanazoH 01 ~07
27 | ®yHKUMA HauaneH yac B 24-4acoB chopmaT (00 ~ 23)
OnucaHune 23 MoarprABaHeTo Ha
= BofaTa B 6oiinepa 3a
3abenexka 00 ~ 23
STOMHOCT BOJia 32 OUTOBM HY>X AN
o 1 Mo nogpas6upane 3aaaBaHe Ha pexum Ha AesunHdekuma TpAGBa Aa €
[nana3soH HacTtpoiika Ha TemnepaTtypa Ha Ae3unHgekuma paspeLleHo.
CToi 3abenexka Makc. TemnepaTypa Ha noarpABaHe * AKO MoArpRBaKETO
NTg”HOCT ’ patyp P Ha BoaaTa B 6oinepa
° Mo nogpaimpase 70°C He e paspeLLeHo,
[nanasoH 40 ~ 80 °C PEXNUMBT Ha
” LesVHekumA HAmMa fa
3abenexka| Makc. MPOABIXKUTENHOCT HA NOArPABAHE B MUHYTU
CroitHoct poA Arp y CTapTIPa, HE3aBIUCUMO
Ne 3 Torogpestpase 10 min ye CroitocT Ne 1 Ha
[vanasoH 05 ~ 60 min Kop Ha thyHKumA 26 e
3anapeH kato ‘01"
28 ® 3ajaBaHe Ha ynpasnABall napameTsp 3a noArpAsaHe
YHKLUA 3
Ha Boaara B 6oinepa
OnvcaHue Bx. ponHuTe 3abenexku 3a BCUHKW CTOMHOCTH
CromnHocT | 3abenexka| TemneparypHa pasmuka cnpamo CtoiocT Ne2 Ha Ko Ha tyrkumA 28 | 33 M3NoN3BaHe Ha
Ne 1 Mo nogpastimase 05 °C pexuma Ha
[lnanasoH 01~20°C Ae3nHekLmA TpAGBa
CToi 3abenexka | MakcivanHa Tenneparypa, reHepipaa or WiKBa Ha KONTECOPa Ha TepHOnoNnaTa Bbagyx-oga Aa © aKTUBUParo
NTOVIHOCT PTpa, FeHepipaKa or 4 pecapa Ha Tep AR | o prpABaHeTo Ha Bopa
o 2 Mo noapastipare 55°C 3a BUTOBM HYXaW.
[nanasoH 40~57°C
29 | ®yHKUMA 3ay1aBaHe Ha ynpaenABaLy napaMeTbp 3a MoArpABaHe Ha Boara B Boitnepa
OnvcaHue BX. fonHuTe 3abenexku 3a BCUYKM CTOMHOCTY
CToiHoCT TeNnepaTypHa Paanika CDANO LiEngaaTa TeNmepaTypa Ha BOaTa 3a GHTOBM Hy X,
No 1 3abenexka T ; o
(Taan CTOiHOCT € HeoBXOMHMa 32 YECTO BCTIOYBAHE U USKTHYBAHE Ha HarpesaTena Ka 6oiinepa) HanueH Camo KoraTo
Mo nogpasbipate 03°C € MOHTUpaH Boitnep 3a
[nanasoH 02 ~04°C BOAA 3a 61ToBM
. , Hy>XZU.
CronHocT Jabenexa Onpenenaxe Ha NPUOPUTET Ha MOArpABaHE MexX Ay boinepa 3a
Ne 2 BOZa 32 BUTOBM HYX/W 1 NOAOBOTO OTOMMEHME.
Mo noapastipare 00
[nanasoH 00 ~01
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Hactpovika Ha cuctemarta

Koa EnemeHT MoapobHocTn 3abenexka
2B | dyHKUMA TaiiMepu 3a noarpABaHe Ha BoAa 3a 6UTOBM HyXXan
OnucaHue OnpenenAT ce cnepHuUTe BPEMeBM MHTepBanu: Bpeme Ha pabota
Ha HarpesaTena Ha 6oiinepa, cnupaHe Ha NOArpPABAHETO Ha
BOZaTa 1 OTNOXeHa paboTa Ha HarpesaTena Ha boinepa.
CToiHocT | 3abenexka To3u BpemMeBY NepUoz ONpeens KOMKO AbAro MOXE fa
Ne 1 NPOABIXM NMOATPABAHETO Ha Boinepa 3a Boaa 3a 6UTOBM HyX M.
Mo nogpas6upae 30 min
[nana3soH 5 ~ 95 min (cTbnka: 5 min)
CToiHoCT Toav Bpemesi Nepuoz, ONPeaena 3a KOMKO BPeMe € U3KMIoHeHo
Ne 2 3abenexka | noarpABaHeTo Ha Boiinepa 3a BoZa 3a GUTOBN HyX . TOBA € Tasv YacT oT
nepuoza Ha NoArpABaHE, NPe3 KOATO BOAATA He Ce HarpABa.
Tlo nogpasbupase 180 min
[ana3soH 0 ~ 600 min (cTbnka: 30 min)
2E Toau BpeNeBM NIepHOZ OMPEAenA KOMKO BpeMe 0CTaBa M3KMIOUeH HArpeBaTenAT Ha
DyHKLMA .
6oiinepa 3a BoAa 3a O1TOBM HyXAW MK MOATPABAHE Ha BOAA 33 OUTOBM HYX.
Onucanue 20 min
CToitHocT | 3abenexka 20 ~ 95 min (cTbnka: 5 min)
Ne 1 Morogpastipase | MpoMAHA Ha TeMnepaTypaTa Ha CTaifhiIA Bb3fyX 33 BKI0YBaHE/M3KM 0 BaHe
[inana3oH | 3asasaxe Ha pasnukaTa MeXay TEMMepaTypuTe Ha BKITIOYBAHE U M3KMKOYBaHE.
CTOMHOCT Bknioysane Ha NoArpABaHETO 113Kn104BaHE Ha NOATPABAHETO
Ne 2 0 -0.5°C 15°C
3abenexka 1 4°C 6°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Mo nogpas6iupare 0
[nanasoH 0~3
2F | OyHKumA TTooVAHa Ha BKTI4B2HEN3KII04BaHE Ha 3ATPABAHETO B 3BBHCHNOCT OT TENNEPATYPaTa Ha HaHOALLATA BOLA
OnucaHue 3azasane Ha pasnukaTa Mexay TeMnepaTypuTe Ha BK0YBaHE U M3KMK0YBaHe.
CToMnHOCT BKriouBaHe Ha NorpABaHeTo WaKniousaHe Ha nogrprBaHeTo
Ne 1 0 2°C 2°C
3abenexxa 1 -6°C 4°C
2 -2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Mo nogpas6upae 0
[anasoH 0~3

% HAkown onumm moxke aa He 6bAaT NokasaHu, B 3aBUCUMOCT OT HacTporikaTa Ha DIP
NpeBKNtoYBaTENA U rMaBHUA eNIeKTPOHEH 610K 3a ynpasreHue.
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O6Lwm HacTpoOUKMU

+ Kop Ha dyHkumAaTa 02: OTmAHA HA 3-MUHYTHO 3aKbCHEHME
®abpnyHN HACTPOWKMN.

+ Koa Ha ¢yHKuua 03: CBbp3BaHe Ha ANCTAHUMOHEH AaTyMK 3a Temnepartypa Ha Bb3gyxa
AKO NoTPebuTENAT CBBPXKE ANCTAHUMOHEH AaTUMK 3a ynpasfieHne Ha ypeaa ypes cTaiHaTa
Temnepatypa, ypeAbT TpAbBa Aa Nonyyun cbobLueHne 3a HanpaBeHaTa Bpb3Ka.

3abenexka: AKo 6bje MHCTanMpaH AMCTaHUMOHEH AaTUMK 3a TemrepaTypa Ha Bb3ayxa, HO
KOLbT Ha Ta3n (OyHKUWA He e 3aflafieH NPaBUNHO, ypeabT He MOXe Aa ce
ynpaBnfBa Ype3 TemnepartypaTa Ha Bb34yxa B MOMELLEHWNETO.

+ Kop Ha dyHkuua 04: MpeBkntouBaHe Mexay rpagycu no Liensuit n no ®@apexxant
TemnepatypaTa ce nokassa B rpagycu no Llenauii nunu no GapeHxanr.
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+ Kop Ha pyHkuuAaTa 05: Hactpoiika Ha nsbopa Ha Temnepatypa
YpeabT MOXe Aa ce ynpasnABa B 3aBUCMMOCT OT TeMnepaTyparta Ha Bb3ayxa Wi
Temnepatypara Ha usxoasllara Bofa oT cuctemata. Bbeexaa ce usbparara TemnepaTypa Ha
ynpaBsreHue: Ta3u Ha Bb3AyXa B MOMELLEHMETO UMK Ha U3XoAALaTa Boja OT cuctemara.

3abenexka: HacTpoiika Ha TemnepartypaTa Bb3yxa KaTo TeMnepartypa Ha ynpasfieHue e
BB3MOXXHO CAMO Korato CBbp3aHUAT AUCTaHLUMOHEH AaTyuK € akTmBupaH n Kog
Ha pyHkumA 03 e 3apaneH kato 02.

+ Kop Ha yHkumAa 06 : ABTOMaTU4HO NMPEBKIOYBALLY CyX KOHTaKT
Tasn dyHKUMA No3BONABA CPabOTBaHE Ha CyXUA KOHTAKT B aBTOMATWUYEH PEXWUM WU B PbYeH
PeXVM OT AUCTAHLMOHHOTO YrpaBfieHue.

lMpv n3nonseaHe Ha TepmMoCTaT CTOMHOCTTA TPAGBA Aa ce npomeHu oT 2" Ha ,1”.

+ Kop Ha dyHkumAaTa 07: AgpecHa HacTpoiika
Korato numa nHcTanvpax 610K 3a LieHTpasnHo ynpaenexue, Ypes Tasun yHKUMA ce 3aaasaT
ajpecuTte Ha ypeauTe.
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Hactpovika Ha cuctemarta

HacTpoiika Ha TemnepaTypeH Auana3oH

@ 3ABENEXKA

+ Koa Ha ¢yHKumATa 13: 3apaBaHe Ha TemnepaTypa B PEXUM Ha OTOMIEHNE.
Onpepenaxe Ha TemnepaTypHWA AWanasoH, Korato TemMnepartypara Ha ynpasfeHue e
TemnepaTyparta Ha Bb34yxa B MOMeLLEeHUEeTO.

A\ BHUMAHME

Bb3MOXXHO e camo Korato UMa WHCTanupaH AMCTaHLMOHEH AaT4YMK 3a TemnepaTypara Ha Bb3gyxa.
* lonbnuuTenHaTa npuHaanexxHoct PQRSTAO TpAbBsa fa e nHeTanupana.
+ OcBeH TOBa e Heobx0AMMO Aa ce HacTpou npasunHO Ko Ha dyHKumA 03.

+ Koa Ha pyHKumATa 14: 3anaBaHe Ha TemnepaTypa Ha U3XOAALIaTa BOAA B PEXWM Ha OTOM/eHe.
3afaBaHe Ha TeMnepaTypHUA auanasoH Npu OTOMeHWe, KoraTo TeMnepaTtypara Ha ynpasrneHue
e TemnepatypaTa Ha u3xoadwara Boja oT cuctemara.

+ Koa Ha ¢yHkuma 15: 3apgaBaHe Ha Temnepatypa Ha usxogawlara Boga ot bonnepa
3ajaBaHe Ha TemMnepaTypHUA AManasoH nNpu OTOMSIEHWE, KOraTo TemnepaTyparta Ha ynpasneHne
e TemnepatypaTa Ha u3xoadwaTa Boaa ot 6onnepa.

@ 3ABENEXKA
Bb3MOXXHO € camo KoraTto uma cBbp3aH 6ounep 3a Boga 3a 6GUTOBU HYXAM.
+ Heobxoanmo e fa ca nHcTanupany 60nepsT 3a BoAa 3a GUTOBU HYXX AW U KOMNIEKTBT KbM HEro.
+ DIP npeskntouBatenu Ne 2 1 3 TpAabsa fa 6baaT NpaBuUHO HACTPOEHN.

* Kop Ha dpyHkumATa 18: Pexxum cylieHe Ha 3amaska
Cnen KaTo nHcTanupate BOAONPOBOAHUTE TPHOM 32 NOJ0BOTO OTOMNEHME, NOTPEOUTENAT MOXE Aa
n3bepe PeXxmMM Ha CylleHe Ha 3amaskara, 3a Aa Ce BTBbPAM LUMMEHTBT.
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Hactpoiika Ha cucTemara

HaTucHeTe GyToHa 3a nporpamMupaHe 3a 3 ceKyHau, 3a Aa Bnesete
O

B PeXuM 3a CylleHe Ha 3ama3kaTa.

HaTucHeTte 6yToHa 3a nporpammpaxe,

3a ja n3bepete koA 3a yHKumA 18. ® SIN MON TUE WED T Fu ST
' n
HID
HaTncHeTte 6 ?
A YTOHUTE ,HaNABO”, i
,HaZACHO", 3a Ja OTuAeTe B YacTTa SIN MON TUE WED TH R ST
” N ] Inx] Q
,CyllieHe Ha 3amaskata’. !
HatucHete 6yToHuTe Harope”, ,Hagony”, o T
3a jga 3agapgete ,01” unm ,00” ‘
(00: He ce usnonasa 01: Manonasa ce) e
KoraTo npuknoumTe HacTpomnkara, 5 - )
HaTucHeTe 6yToHa OK/CLEAR. p
o TN 0
HatucHeTte 6yToHa 3a 13xo0f, 3a Aa U3neseTe, n cuctemara e ((Esg)

nsnese aBToMaTUYHoO cneg 25 CEeKyHOW, ako HAMa HaTUcHat 6yTOH.

Mo Bpeme Ha pexxum Ha CylleHe Ha
3amaskara Ha gucnnes ce nokassa ,dry”
(cywene).

[TokasBaT ce ocTaBaluTe AHM 00
3aBbpLUBAHE Ha peXxuma Ha CylleHe Ha
3amaskara.

.
= ar3

oY -25|| Octasaum g
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Hactpovika Ha cuctemarta

HaCTpOﬁKa Ha napameTpuTe Ha TeMmnepaTtypHUA KOHTpPON U Ap
+ Koa Ha pyHKumATa 23, 24, 1 25: YnpasneHve B 3aBUCUMOCT OT KNUMATUYHUTE YCNOBUA

ynpaBneHmeTo B 3aBUCMMOCT OT KNUMaTU4HUTE YCroBNA Ce CbCTOU B TOBA, Ye ypeaobT
aBTOMaTU4YHO NPOMEHA 3afafeHata Temnepartypa (Ha m3xogduarta soda unn Ha sb3ayxa B
I'IOMeLLl,eHl/IeTO) B 3aBMCMMOCT OT TemnepaTtypaTta Ha BbHLUHWA Bb3OyX.

- CtoiHocT Ne 1 1 CtonHocT Ne 2 Ha Kog Ha chyHKumMA 23: ananasoH Ha Temnepartypara Ha
BBHLUHWA Bb34YX

- CtoiHocT No 1 1 CtonHocT Ne 2 Ha Kog Ha tyHKUMA 24: ananasoH Ha aBTOMaTUYHO
HaCTPOBaHN LENeBun CTaHn TemnepaTypu.

- CtoiHocT Ne 1 1 CtomHocT Ne 2 Ha Kog Ha chyHKumA 25: ananasoH Ha aBTOMaTUYHO
HacTpOMBaHW LeNeBn TeMnepaTypu Ha usxonaAwara soaa

3abenexka : PaboTa B 3aBYCMMOCT OT KIIMMATUYHUTE YCNIOBUA € Bb3MOXHA CaMo B PEXUM Ha
oTonfieHue.

ABTOMATHYHO perympaxo 3a-
[JaBaHe Ha TemMnepatypata TemnepatypeH npodun npu
ynpasneHne B 3aBUCUMOCT

OT KNUMATUYHUTE YCIIoBUA
CromnHocT Ne 1 Ha

Kog Ha cyHKumA
24 vnmn 25

CronHocT Ne 2 Ha
Koga Ha tyHKumA
24 ynn 25

> Temnepatypa Ha
BBHLUHWA Bb3JyX

CroitHocT Ne 1 Ha CroiHocT Ne 2 Ha
Koa Ha ¢oyHkunA 23 Kop Ha dyHKumA 23
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Hactpoiika Ha cucTemara

+ Kop Ha dyHkuMATa 26 1 27: 3agaBaHe Ha PEXUM Ha Ae3nHgeKUMA

PexxiumbT 3a Ae3vHpeKLmMA e cnieumaneH pexxmvm Ha paboTa Ha bonnepa 3a Boga 3a GUTOBK HyXau,

npefHasHaveH [a yHWLLoxasa v Aa npefoTspaTABa pasMHOXaBaHeTo Ha B1pycu B 6oinepa.

- CtonHocT Ne 1 Ha Ko Ha dhyHKkumA 26: 1360p Ha paspeluaBaHe unv OTMAHA Ha PeXuUM Ha
AesnHdekuma. ‘00’ 3a oTMAHa 1 '01° 3a paspeluasaHe.

- CtomHocT Ne 2 Ha Ko Ha chyHkumA 26 : 3apaBaHe Ha AeHA 0T ceamuuarta 3a cTapTupaHe Ha
pexum Ha aesuHdekuma. ,01“ 3a Hegena, ,02° 3a NOHedeNHuK, ... n ,07“ 3a cvboTa.

- CtomHocT Ne 3 Ha Kog Ha hyHKumA 26: 3afaBaHe Ha Yaca Ha CTapTupaHe Ha pexuma Ha
nesunHpekuwma. ,00“ 3a 0,00 vaca, ,01“ 3a 1,00 vaca, ..., ,22“ 3a 22,00 yaca n ,23“ 3a 23,00 yaca.

- CtonHocT Ne 1 Ha Kop Ha dhyHkuma 27: Llenesa Temnepatypa Ha pexumMa Ha Ae3vnHpekuma.

- CtoiHocT Ne 2 Ha Kop Ha doyHKumMA 27: MpoabmKUTENHOCT Ha pexuva Ha Ae3nHgeKuma. $
=

Temneparypa Ha ogata & TemnepatypeH npocun B 3

(8 6onepa 3a BOAA 3a GUTOBY HyKAM) pPexuM Ha Ae3nHpeKuma =
=

CroitHocT Ne 1
Ha Ko Ha
yHKUMA 27

CroitHocT Ne 2

Ha Ko Ha
yHKLMA 27
»
CroitHocT Ne 2 Ha Bpeme

Koz Ha dyHKumA 26

@ 3ABENEXKA

CtoitHocTu Ha Kop Ha ¢yHKuUuA 26

+ Ako CtonHocT Ne 1 Ha Kog Ha doyHKkumMA 26 e 3apageHa kato ‘00, T.e. ,0TMAHA Ha PeXxuM Ha
nesnHdekuma”, CtoinHocT Ne 2 n CtonHocT Ne 3 He ce n3nonaear.

+ Korarto CtonHocT Ne 1 e 3apapeHa kato ‘01’, T.e. ,paspeluaBaHe Ha pexum Ha
nesvHdekuma”, CtoiHocT Ne 2 ce n3Bexaa Ha noavumaATta Ha CTtoiHocT Ne 1 a CtoiHocT Ne 3
ce n3sexpa Ha nosuumATa Ha CtonHocT Ne 2. ToBa e Taka nopaau orpaHuyeHata WypoynHa
Ha OuCnnen Ha ANCTaHLUMOHHOTO yNpaBsieHue.

@ 3ABENEXKA
HarvcHeTe HekonkokpaTHo 6yToHa , 3a fia aKTn-

MoarpasaHeTo Ha BogaTa B 6oinnepa 3a Boaa 3a BUPATe MOATPABAHETO Ha BORA 32 GHTOBI HyXA.
6uTOBM HY)XXAKM TpAGBa Aa e paspeLueHo.
+ AKo noarpABaHeTo Ha BogaTa B 6onnepa He e %\
paspeLLeHo, PEXMMbBT Ha Ae3UHdeKUMA HAMa Aa
cTapTupa, Hesasucumo Yye CtomHocT Ne 1 Ha Kog Ha S E—
<OmiRka ke MOArPABAHETO Ha BOAA 3a Guros Hyxm>
(hyHKUMA 26 e 3aaaneH kaTo '01". )
+ 3a 13nonsBaHe Ha pexxumMa Ha gesunHgekums Tpabea ga
€ paspeLUeHo NoArpABaHeTO Ha BoAa 3a BUTOBU HyXau ;
(4pes nporpamuvpaluma 6yTOH UK OT MporpamaTa Ha
Tanvepa). 5
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Hactpovika Ha cuctemarta

+ Kop Ha thyHkumaTa 28 v 29: 3aaBaHe Ha ynpaBnABaLy napaMeTbp 3a Pexvma 3a NOArpABaHe Ha BOAA 3a 6UTOBM HyXaN
Mo-pony ca nprBeAeHN OMUCaHUA Ha BCUYKU NapaMeTpu.
- CtoitHocT Ne 1 Ha Kop Ha dhyHkumA 28: TemnepaTypHa pasnuka cnpamo CToitHocT Ne2 Ha Ko Ha dyHKumA 28
- CroitHoct Ne 2 Ha Kog Ha (pyHkLwA 28: MakcumanHa TemnepaTypa, rexepvpara oT LKba Ha KOMMPECopa Ha TepMonomnaTa Bb3ayx-Boga

- Mpwmep: Ako CroitHocT Ne 1 e 3agaieHa kato '5', a CtoitocT Ne 2 e 3afiaeHa karo ‘48, Torasa Liukbn A (BuX rpachkara) Lue 3anodHe,
KoraTo TemnepaTypara Ha Bogara B 6oitnepa e nog 45°C.... Ako Temneparypata e Hag 48°C..., Toraga we 3anodxe Lksn B.

- CroiHocT Ne 1 Ha Kog Ha chyHKumA 29: TemnepaTypHa pa3nuka CnpAMO LienieBaTa Temneparypa Ha BojaTa 3a
6uTOBM HyXau. Tasn CTOAHOCT e HeobxoauMa 3a YECTO BKMKOYBAHE U U3KIIOYBAHE Ha HarpesaTena Ha bornepa.

- CtonHocT Ne 2 Ha Kop Ha doyHkumA 29: OnpeaenAHe Ha NPUOPUTET Ha NOArPABaHE MeXay
6oiinepa 3a Boaa 3a 6GUTOBW Hy> AW 1 MOAOBOTO OTOM/EHNE.

- Mpumep : Ako Luenesara Temnepartypa, 3afageHa ot notpedutena, e 70" a CroiHoct Ne 1 € 3agapeHa kato ‘3, Torasa
HarpesaTenAT Ha 6oiinepa 3a BoJa 3a BUTOBY HyX/u LLe Ce WU3KIK0YM, KOraTo TemneparypaTa Ha Boaara e Hag 73°C.
Harpesarenat Ha 6oiinepa 3a Bofa 3a GUTOBIN HYXAM Lue Ce BI04, KOraTo Temnepatypara Ha Bogara e nog 70°C.

- Mpumep: Ako CtoitHocT Ne 2 e 3afafeHa kato ‘0’, ToBa 03Ha4aBa, 4e MPUOPUTET MMa NOATPABAHETO Ha
BojaTta B 6ounepa, KaTo Bofata ce NOArpABA OT LMKbA Ha KOMMPECopa Ha TepmornomMnaTa Bb3LyX-Bo4a
1 BOAOHarpesaTtena. B T03n cnyyali nofoBOTO OTOMMEHME HE MOXE Ja Ce NOArpABa No Bpeme Ha
NOArpABaHETO Ha BOAa 3a 6uToBn Hyxan. OT Apyra cTpaHa, ako CtoitHocT Ne 2 e 3agazeHa kato ‘1,
MPUOPUTET Ma NOLOBOTO OTOMNEHNe, kaTo 6oinnepbT ce noarpasa CAMO ot BopoHarpesatens. B To3u
Cryyail NOATPABAHETO Ha MOLOBOTO OTOMMEHNE He CrMPa, JOKATO Ce MOATPABA BOAATA 32 GUTOBM HYXAM.

Temreparypa Ha BosaTa
(8 Goiinepa 3a BOAa 3a 6UTOBM HyX ) A

Tewmnepartypa Ha U3Kno4BaHe

Ha BooHarpesarena ¢ CroirocT Ne 1 Ha

Llenesa Temneparypa Ha Bogara 3a bu- Kog Ha thyHKumA 29
TOB HYX W (385a8eHa 0T noTpeduTens)
CroitHocT Ne 2 Ha Kog Ha
HKLUKA 28
@y CrontocT Ne 1 Ha Kop,
Ha (hyHKLMA 28
HayanHa Temneparypa 3a noarpa-
BaHe Ha BOAa 32 GUTOBM HyXu
Linkbn A Lnkbn C
Lvkbn B Uvkbn D _
L
Bpeme

Linksn A: noarpABaHe OT LMKbAa Ha KOMMPecopa Ha TepMonoMnaTa Bb3ayx-Boaa
Lukbn B: noprpABaHe Ha BogaTa OT Harpesatensa

Linksn C: He ce noarpABa (BOLOHArPEBATENAT € M3KMIOYEH)

Lksn D: noarpABaxe 0T BOOHarpesaren

@ 3ABENEXKA

MoarpasaHeTo Ha Boaa 3a 6UTOBM HY)XAW € Bb3MOXXHO CaMO KOrato € akTuBupaHo.

AKTUBMPAHETO/[EaKTUBMPAHETO HA MOAMPABAHETO HA BoAA 3a BUTOBM HYX /AN Ce Onpeaensd ¢
HaTuCKaHe Ha byToH . KoraTo Ha AM1CTaHUMOHHOTO ynpaBneHne € N3BeAeH CUMBOTBT 4] ,
MOArPABAHETO Ha BOAA 3a BUTOBM HYX/AN € aKTUBMPaHO. (4pe3 nporpammpatuma 6yToH unm ot
nporpamara Ha Tanmepa).
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Hactpoiika Ha cucTemara

+ Kop Ha dyHkumA 2A: [Ipyrn HacTpoiku

- CtomHocT No 1 Ha Koz Ha cpyHKumMA 2A: 3ajaBaHe Ha BKIOYBAHE W U3KJTIOYBaHE Ha
€NeKTPUYECKMA HarpeBaTen u BogoHarpesartens Ha bonnepa.

- CtonHocT Ne 2 Ha Kog Ha doyHKumA 2A: He ce 13nonaea.

- NMpumep: Ako CtonHocT Ne 1 e 3apageHa kaTo ‘0’, ToraBa eneKTPUYECKUAT U
BOAOHarpeBaTenaT Ha boinepa ce BKIOYBAT ¥ U3KMOYBAT CMOPES Normkara Ha KoHTponepa.
Ako CtonHocT Ne 1 e 3apafeHa KaTo ‘1’, ToraBa efleKTPUYECKWAT HarpeBaTes He Ce BKIT0YBa,
a ce BK/YBA Camo BOAOHArpeBaTENAT CNOPeS NormkaTta Ha KOHTposepa.

+ Koa Ha ¢yHKuuAa 2B: Tanmepu 3a nofArpABaHe Ha BoAa 3a OUTOBM HYX.au

OnpenenAT ce cnejHUTE BPEMEBU MHTEpBaNu: BpeMe Ha paboTa Ha HarpeBaTtens Ha 6onnepa,

CnupaHe Ha NOoArpABaHETO Ha BoJaTa U OTIoXKeHa paboTa Ha HarpesaTena Ha bonepa.

- CtonHocT Ne 1 Ha Ko Ha dpyHKumAa 2B: To3n Bpemesu nepuog onpenens npoab/HKUTENHOCTTA
Ha noarpABaHe Ha 6onnepa 3a BoAa 3a GUTOBM HYXAW.

- VCrtonHocT Ne 2 Ha Kof Ha dhyHKumA 2B: Tosn Bpemesu nepuos, onpeaena 3a KONKo BpeMe e
U3KITIOYEHO NOArPABaAHETO Ha Honepa 3a Boga 3a 6UTOBM HyXAau. ToBa e Tasu YacT oT
nepvoaa Ha NoArpABaHe, Npes KOATO BojaTa He ce HarpAga.

- CtonHocT Ne 3 Ha Ko Ha dpyHkumA 2B: Tosn BpemeBu neprog onpeaens Konko Bpeme octasa
U3KMIOYeH HarpeBaTenAT Ha 6onnepa 3a BoAa 3a GUTOBM HYXAM Npy NOArpABaHe Ha Boja 3a
6UTOBK HY>XAW.

- MpumepHa Bpemeanarpama:

a1
o'
S
>
o
(9]
A
=

A 1 [} 1 1 1 1 [} 1 [} 11
AKTUBMpaHO NoArpABaHe Ha \ \ . Lo | -
BOAA 32 6UTOBU HYX AN T N [ AT
1 [} 1 1 1 1 [} 1 [} 11
1 1 1 L L 1 |
v 1 [} 1 1 1 1 [} 1
Harpesarenar Ha Goiinepa 3a Boa i I S N L I
I
33 GUTOBM HyX QM € aKTUBDaH H HE . Lo X Lo
Heo6xoauMo noarpABaHe ! P ! L ! N
Ha BOZa 3a BUTOBM HyXan ! | | ! ! Lo ! .
L i I r-oa~-~-=-"r-=-=-=--7 r=aT=-=-=--
1
[}

BkntouBaHe Ha NOArpABAHETO

1
i
I 1
1 1 oY v .
Ha BOJa 33 GUTOBN HyXay i . ' Cor ! ! !
I I 1 1 1 1 I 1 I I
, L : : 2803
Pa6oTa Ha HarpesaTena Ha 60it- , . . . .
nepa 3a Boaa 3a GUTOBM HyX W : s T : =1
L 1 1 1 1 1 1 1 1 Ll >
Bpewme
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KOHT,OOHHI/I TOYKU, nogapviXKa n oTcTpaHABaHe Ha Hen3rnpaBHOCTH

l 7. KOHTPOMHM T04KH, NIOARPEXKA M OTCTPAHABAHE Ha HEMBNPABHOCTH

AKO BCVYKO [0 MOMEHTa BbpBU 6e3aBapuiiHO, BpPEME € Aa 3ano4vyHeM [a ce Bb3nonssame ot
npeaumMcTeata Ha vHERMAV. .
Mpean pa nycHeTe ypena B eKcnnoaTaumnd, npoBepeTe KOHTPOSTHUTE TOYKU, ONMUCAHM B TO3U

pa3gen. MNpeacTaBeHn ca HAKOM KOMEHTapU OTHOCHO NOAAPBXKATA U HAYMHUTE 3a OTCTPaHABaHe
Ha Hen3npaBHOCTU.

CnucobK 3a npoBepka np

A\ BHUMAHME

U3knioyete 3axpaHBaHeTo, nNpeau Aa CMeHATe okabenABaHe unu ga npeHacATe ypeaa.

Ne

Kareropusa

EnemeHT

KoHTponHa Touka

Enektpuyectso

OkabennABaHe Ha TepeH

* BeukM MpeKbeBaUk, KOUTO BIV3AT B KOHTAKT C pasnvi|Hy rofiocw, TpAGBA Aa ca
CBBP3aHN A0BPE CBITIACHO PETUOHATHOTO WIT HALWOHATIHOTO 38KOHOAATENCTBO.

» OKaBenABaHeTo MOXe Aa Ce U3BBPLLIBA CaMO OT KBANMQMLPAHO NMLE.

» KaGenuTe 1 enekTpuieckuTe YacTu, [0CTaBAHU Ha MACTO, TpAGBa
[ia CbOTBETCTBAT Ha eBPONENCKUTE U PETVOHANHUTE Pa3nopeaty.

* ENeKTpu4ecKiTe Bpb3ky TDAGBA A2 08 U3BBPILBAT CHINACHO MDEAOCTABEHHTE C YPBAa CHENM,

3awmTHu ycTponcTea

* ViHetanvpaiire ELB (3awyTeH npekbCBay cpelly HeaonycTuM yTeyet Tok) ot 30 mA.

3asemABaHe

+ TpAGBa Aa uMa 3a3emABae. He 3a3emABaiiTe KbM Tpb6A 3a ra3 v Bofa OT rpaackaTa
BOAOCHAOAMTENHA MPEX@, METANIHA YACT Ha CrPaaa, 3arpaxaall (IATHp M p.

3axpaHBaHe

* M3non3saiiTe cneuManto npeaHasHadeHa 3a ypeaa MHItA Ha 3axpansare.

OkabenABaHe Ha knemeH 6110k

* Bpb3kuTe KbM KnemHuA 610K (BbTPE B ypeda) TpAbea Aa 6baat
3aTerHaT.

Boaa

Hanaraxe Ha nocTbnealata Boja

+ Cnef HanbnBaHe ¢ BOAAa MaHOMETBPBT (OTMPES Ha ypenaa) TpAbBa
na otynta 200~250 kPa. He HapsuwasaiTte 300 kPa.

OTcTpaHABaHe Ha Bb3ayxa

+ Mo BpeMe Ha 3apexfaHeTo ¢ BOAa Bb3ayxbT crieasa Aa 6bae
13BefEeH Npe3 0TBOpa 3a 06e3Bb3AyLIaBaHe.

* AKO He NpbCHe BOAA, KOraTo Ce HaTUCHE e314eTO (0T ropHaTa cTpaHa
Ha 0TBOpa), 0683BB3AYLIABAHETO HE € HAMb/IHO 3aBbpLUEHO. Mpy MbHO
06€e3Bb3/ylUaBaHe BoAaTa LUe NMMCHE HaBbH KaTo (hOHTaH.

+ BbAeTe BHUMATENHN, KOraTo TecTBaTe 06e3Bb3/yLLIABAHETO.
PasnnuckaHata Boaa Moxe fia HaMoKpu apexute Bu.

BaiinaceH BeHTUN

+ TpAbBa fa ce MOHTMpa BaitnaceH Knanaw, perynupaH Taka, ve aa
Ce ocUrypu foctaTbyeH Aebut. AKO BOAHUAT Ae6UT e Mambk,
MOXe [ia Bb3HWKHE rpeluka ¢ npeBkntoyBatena Ha aebuta (CH14).

ViHcTanupare Ha
ypena

VIHCneKumA Ha KOMNOHEHTUTE

* He TpA6Ba fa uma BUANMO [eheKTHN YacTu B ypeda.

Tey Ha xnaguneH areHt

+ Tey Ha XnauneH areHT MoXe 4a Browun paﬁoTaTa Ha ypesa. Axo 6bae YCTaHOBEH TeY,
noTbpceTe Kaanmcpmumpau CMIELIATVCT N0 MOHTX Ha KNUMATHYHM cHCTEMM Ha LG.
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KOHT,OOHHM TOYKU, rnogapviXkKa n oTcTpaHABaHe Ha Hen3rnpaBHOCTH

lMoaApbxxka

3a fia ocurypuTe Hait-4o6pa ekcrnoatauus Ha THIERMAW., TpAOBa fa ce 3BbPLIBAT NepUoaNIHU MHCMIEKLIMM 1
nopapbxka. MpenopbynTenHo e BeAHBX FOAMWHO fa U3MbIHABATE AEMCTBMATA, MOCOYEHN B CIMCHKA 32 MPOBEPKA.

Mpeav aa npoabnXUTE C NOAAPBKKATA, U3KIIHOYETE 3aXpaHBaHeTo.
Ne KaTeropua EnemeHT KoHTponHa Touyka
+ Mpu HOPMANHO CLCTOAHNE MAHOMETBPBT (BBTPE B ypeaa)
1 Perynatop Ha TpA6Ba Aa otumta 200~250 kPa.
+ AKo HanaraHeTo e no-Hucko ot 30 kPa, nonbnHeTe ¢ Boaa.
9 B BoaHo HanAraHe + [lemoTvpaiie dunTbpa. Cneg T0Ba v3MuiiTe vNTbPa, 3a Aa ro nosmcTUTe.
oAa (mocTaBka Ha MACTO) « [lokato pasrno6Agate (unTbpa, BHMMaBalTe 3a pasnimckBaHe Ha Boja.
MpeanageH BewTn + OTBOpETE NPeKbCBaYa Ha NPeAnasHuA Knanax u nposepeTe
3 Janv Bogata ce 0TTiYa Npes APEeHaXHNA MapKyy.
(mocTaBka Ha MACTO)
+ Cnep npoBepkarta 3aTBOpeTE NpeAnasHuA KnanaH.
4 EneKTpuiecTeo | OKaGEnABaHe Ha KnemeH 6ok + Pasrneparite u nposepeTe fanv HAMa pasxnabera unu
AeheKTHa BPb3Ka Ha KemMHua 6710K.

TectoB nyck

MpoBepku Npeaun TecToBUA NYCK

MpoBepeTe fanu vMa Tey Ha XNTaAUneH areHT v Janu 3axpaHBawmaT kaben nnm
npefaBaTenHUAT Kaben ca npaBUMHO CBPb3aHW.

YBepeTe ce, Ye MerepbT 3a Hanpexerue 500 V nokassa 2,0 MQ vnv noseye mexay KnemHua
60K Ha 3axpaHBaHeTo 1 3a3emABaHeTo. He nyckaiTe ypeaa npu 2,0 MQ unn no-manko.

3ABENEXKA: Hukora He npaBeTe 3aMepBaHe C MEraoMMeTbp Ha TabnoTo 3a ynpanexve. B

MPOTWBEH CNy4Yail MOXe Aa ce noBpean TabnoTo 3a ynpaneHue.

BepnHara cnepd MOHTMPaHeTO Ha ypeaa wnum cnef oCTaBAHETO My
U3KIIOYEHO 32 NPOABLIKUTENEH NEPUOA OT BpeMe CbMPOTUBNEHMETO Ha
nsonaumATa Mexay KnemHoTo Tabno Ha 3axpaHBaHeTo M 3a3eMABAHETO
MOXe da cnagHe Ao okono 2,0 MQ B pesyntaT Ha HaTpynBaHETo Ha
XNafuneH areHT BbB BbTPELUHUA KOMMNPECop.

Mpu cbnpoTuBnexune Ha nsonaumata nog 2,0 MQ BkIOYETE OCHOBHOTO

3axpaHBaHe.

PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha THERMAVY. 63
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Cxema Ha nocnieqoBaTeNnIHOCT Ha onepauuuTe rNpyu TeCToBMU nyckK

CTAPT

v

KoraTo ypeabT paBoTi B peXvn Ha OTonmeHve.
CrapTvpa 7l Ce TECTOBMAT PexuM?

e

MpoBepeTe Aanu 3axpaHBalUMAT Kaben 1 KoMy
HUKaLMOHHWAT Kaben ca [o6pe CBbp3aHu

fa o

Habnioaasa nu ce u3nyckaHe Ha BOfa B
MPOABIKEHE Ha HAA 3 MUHYTY ?

He

[a

Wwva nn TemnepatypHa pasnuka
MEeXAy BoaaTa Ha BXoha v Ha 13-
xopa?

H

F I I

[a

* [poBepeTe TOBapa (TEMM. Ha BXOAA/M3X0.a)

* [poBepeTe AbxuHaTa Ha TpbbaTa v Konu-
4eCTBOTO OXNTAX/ALLO BELLECTBO

* [poBepeTe 3a He0bUYaeH LYM BbB BBHLLHOTO
TANO (KOMMPECOp, BEHTUNATOP, APYTH)

* HanpaseTe cnpaska ¢ PbKoBOACTBO 3a OT-
CTpaHABaHe Ha HeN3MPaBHOCTY

PaboTHUAT pexxum ce NpoMeHA Ha
PEXUM Ha OTOMNMeHNe

< [Mopasa nu ce Tonna Boaa ?

A

He

\/

Oa

HopwmarsHo
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Ob6esBb3ylIaBaHe M 3ap

Mo noapasbupaHe ypeabT € 3ape/eH C XMaanneH areHr.
O6e3Bb3ayllaBaHe M 3apexaaHe ¢ XNaguneH areHT, ako UMa Ted Ha XNaguneH areHT.

1. O6e3Bb3aylwaBaHe

PaboTa Ha Bakyyma npu Tey Ha 0xnaxaaLlo BeLwecTBo.
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Cepsu3seH nopt

MaHomeTpu-

YeH KnanaH MatomeTsp

BakyymHa nomna
(0,5~1HP)
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KoraTo nsbepete 06e3Bb3ayluaBaHe, TpAbBa fa nsbepeTe TakoBa, KOETO MOXe Aa JocTurHe 0,2

Torr Ha NbNHO 06e3Bb3ayLIaBaHe.
CTolHOCTUTE Ha 06e3BBb3AYLLIaBaHETO Ce 13pasABat B Torr, MUKPOHW, MM XUBaYeH CTbA6 (mm

Hg), n Makcanu (Pa). CbOTHOWEHNETO MEXAY eANHULMTE € CNEeAHOTO:

CtaHpapTHO
MbnHo
MepHa eauHuua aTtmocdepHo
obe3Bb3fyluaBaHe
HanAraHe
MaHomeTpuyHO HanAraHe Pa 0 -1.033
A6contoTHo HanAraqe Pa 1.033 0
Torr Torr 760 0
MwuKpoHun MwuKpoH©n 760000 0
mmHg mmHg 0 760
Pa Pa 1013.33 0

2. CmAHa Ha xnaauneH areHT

TpAb6sa ga ce 3apeam cnen 06e3Bb3ayLIABAHE.
Heobx0aMMOTO KONMYECTBO € AadeHO Ha eTUKeTa 3a KavyecTBo.

Cepsu3seH nopt
MaHomeTsp
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BBJITAPCKN
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KOHT,OOHHI/I TOYKU, nogapviXKa n oTcTpaHABaHe Ha Hen3rnpaBHOCTH

OTkpuBaHe N OTCTPaHAB

Ao TepmoromnaTa He paboTi NPaBUIHO UK He Ce BKIKOYBA, NMPOBEPETE CNeAHOTO:

A\ BHUMAHUE

M3knioyeTe 3axpaHBaHeTo, NPeAun Aa OTCTPaHABATE HEU3NPaBHOCTH.

OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCT Mo BpemMe Ha paboTa.

Ne MNpo6nem Reason PeweHnune
+ Hactpoiikata Ha + 3apaitTe Uenesata TeMneparypa npasumHo.
uenesata Temneparypa | * [poBepeTe Aanu Temnepatypara e Tasu Ha Bojata unm Ha
He e npaBuIHa. Bb3ayxa. Bux Koa Ha chyHkuma 03 n 05 B Pasgen 6.
+ 3apeaeHaTa Boja e + [lpoBepeTe HanAraHeTo 1 AOMbIHETE C Olle BOAA, A0KATO
HepocTaTbyHa. MaHoMeTbpbT oT4eTe 200~250 kPa.
1 EgsfioaneMTenHo + [poBepeTe fanu He ce € 3aApbCTN GUNTHPBT. AKO € Taka, Toi
ATPRBAHE. TpABBA A Ce NOYMCTH.
+ [poBepeTe an CKOpocTTa Ha BoAHaTa nomna E 3agapeHa kato ‘High’
+ BopHuAT 4e6uT e HUCBK. | (,Bucoka’). CkopocTTa TpAGBa Aa e 3ajapea kato ‘High (,Bucoka’).
+ MpoBepeTe Aanu MaHoMeTbPbT He oTunTa Hag 30 kPa.
+ MpoBepeTe aanu TpbHaTa 3a BoAA He Ce € 3anylunna nopasm
HaTpynaHu YacTuLy Unn yTanku.
+ Temneparypara Ha Bofara Haexoga| * AKo TemneparypaTa Ha Bogata e Haf 55°C, ypeabT He ce
Bbripexy Ye 3aXpaHBaHETO €|  ya cycrenara o Tabpe BHCOKA. BK/TIOYBA C LiEN 3alMTa Ha cucTemara.
HOPMATHO ([UCTAHLMOHHOTO [
2 W3BEX1A MHOPMALWR) Tennepatypata Ha BosaTa | + Ao Temneparypara Ha BoaTa e nog 5°C, ypeasT He ce
' Ha BX0AA Ha cuctemara e BKMIOYBA C LieN 3allyTa Ha cucTemara. Vayakaire, okato
YPedbT He Ce BKIMoYBa. TEYDIE HHCKa
PA g ypeabT 3arpee Bojata Ha BXoAa 10 CbOTBETHATa TEMMepaTypa.
+ OTBOpETE Kanaykata Ha 06e3BB3AYLIMTENA W LOMBIIHETE C OLLe
BOJA, 0KATO MaHOMETBbPBT 0THeTe HanAraHe ot 200~250 kPa.
+ 06e3Bb3AYLLIABAHETO HE
+ AKO He MpbCHe BOZa, KOraTo Ce HaTUCHE e314eTO (0T ropHaTa CTpaHa
€ NPUKIIOYMO HAMbITHO.
3 | Wym oT BogHaTa nomna. Ha 0TBOpa), 06e3Bb3AYLLIABAHETO HE € HAMbHO 3aBbpLLEHO. Mpy
MbHO 06e3Bb3zyLIaBaHe BOAATA LUe MINCHE HABbH KaTo (hOHTaH.
+ HanAraxeTo Ha Bojata e | - lMpoBepeTe Aanu MaHOMeTbPBT He oT4uTa Hag 30 kPa.
HUCKO. + YBepere Ce, Ye pasvpUTENHUAT Pe3epBOap 1 MaHOMETBPbLT paboTAT Aobpe.
+ 3apefieHa e TBbpAe * N3ToyeTe BOAA, KaTO OTBOPUTE NPEANa3HNA KnanaH, AoKaTo
4 Bopata ce u3Toysa npes | MHOrO BOJa. MaHOMETBbPBT 0THETE HanAraxe ot 200~250 kPa.
APEHAXHNA MapKyH. + PaswupnTenHuaT + MoameHeTe paswnpUTENHIA peaepsoap.
pe3epBoap e MoBPefeH.
+ Tepmosawmrara Ha + OTBOpETE CTPaHKYHUA NaHen Ha Goiinepa 3a BoRa 3a 6UTOBM HYXAW I HaTUCHETE
HarpesaTenAa Ha 6yTOHa 33 HynMpaKe Ha Tepmo3aLuTaTa. (3a no-nofpoBHa UHAOPMaLVA HanpaseTe
5 Bopara 3a GuToBHU HyXAM foiinepa e aKTUBUPaHA. |  Cnpaska ¢ PHKOBOACTBOTO 3a MOHTAX Ha 60ingpa 3a BOAA 3a GUTOBM HyXaM.)
He € ropeLa.
* ToArpABaHETO Ha Boga 3a + HatucteTe 6yToH 1 BUXTe Jianv ce NoABABA MKOHA |
BUTOBY HyX[W1 € feaKTUBMpaHo, |  AMICMNIEA Ha AVCTAHLMOHHOTO ynpasneHue.
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OTCTpaHFIBaHe Ha rpewkKu no Kopa 3a rpewkKu

Kopa Ne Onucatue Mpuuuna Hopmanhu ycnosua
1 lpo6inem ¢ AUCTAHLIMORHHA faTHIK 32 TEMMEpaTypa Ha Bb3ayxa + Conporvsnenve: 10 kQ npw 25 rpagyca no
2| Mpobriem ¢ faTiika 3 XNAZUTHUA areHT (pH BYOZA) Lenau uskoser) - 32 JUCTaHLyOHeH
+ HenpasunHo cBbpaBaHe Ha JaTyvIK 3a CTaitHa Temneparypa
6 | Mpobnem ¢ AaT4ika 3 XMafuHAA areHT (U U3K0B4) | AaTYMKA W rNaBHINA eneKTPOHeH |+ Curporvenedie: 5 kQ npu 25 rpagyca no Lienawi
P 60K 3a ynpaBneHue. (3kmioyer) - 3a Beukit faranun G MKTIOYEHVE
8 | Mpobnem ¢ patuvka Ha Goiinepa .
+ MoBpepa Ha rnaBHUA €NEKTPOHEH | HA [VCTaHLMOHIA AaT4K 3a CTalfa TeMnepaTypa
16 | Mpobnem cbe AaTumuute 610K 3a ynpaBneHue « Hanpexerue: 2,5/ nocToRHeH Tok npn 25 rpagyca
+ MoBpepa Ha pgaTunka 1o Llenauit (BKrnioder) (33 BCUdkit faTdm)
17| Tipoinent ¢ AaTka 32 BOAa M BXOAR + 34 M0BEPKa Ha Pa3nAYHIA TeNepaTypH BIKTE
18 | Tlponen ¢ gaT#ika sa Boga MpH UsKoa TabnuuaTa CHIPOTUBNEHYe-TemMneparypa
+ HenpaeunHo CBbP3BaHe Ha daTuvka u + Bpb3kaTa Mexay AUCTaHLMOHHOTO
TNaBHVA eNeKTPOHEH BNOK 3a ynpaBneme. |  ynpaBneHue 1 TaBHA eneKTPOHeH 6noK 3a
Jlowa KoMyHUKauma Mexay
3 VCTAHUMOHHOTO 1 YPO. « MoBpepaa Ha rnaBHUA €NEKTPOHEH |  ynpasnenvie TPAGBA Aa e CTerara v 3apasa
6ok 3a ynpaenehue + J13X0AHOTO HanpeXeHve Ha enexTROHHIA 6ok 3a
« MoBpepa Ha paTunka ynpasnekve TpA6B Aa Gbae 12 \/ noCTORKeH ToK
+ KoHekToOpbT 3a npefasarenHara
5 TIMHVA € pasKaseH + Bpb3kata mexay Tabnoto Ha
TNowa KomyHUKaumA Mex Ay rnasHus + CBbpaBaLuyTe kabenw He ca cabp3any foope
€MeKTPOHeH G/10K 3a ynpasieHye Ha Ype/a | « KomyHukawumoHHaTa vk e npekseHaTa AWICTEHLMORHOTO YrIpaBNEHNE
W TNaBHYA eneKTpoHeH 6ok 3a + Heobuuaitna pabota Ha rnasHitA eneKTpoHeH NaBHMA ENEKTPOKEH 6nok 3a
ynpasneHue Ha nHeepTopa. 6ok 3a ynpasneHue Ha HBEpTOPa ynpasnerie TpAGEA Aa &
53 * HenpasuneH MOHTaX Ha rnasHuA cTerHara u 3pasa.
€eneKTpoHeH 6NoK 3a ynpasnexne
9 I'pewwka B nporpamara Ha eneKTpoHHMA + EnekTpunyecka nnu mexaHniHa + Taau rpeluka He TpA6Ba Aa ce
6nok 3a ynpasnetue (EEPROM) nospesa Ha EEPROM fonycka
[Mpobnem ¢ aebuTa Ha BoaaTa Ha BXoAa + MpeKbCHATO NofaBaHe Ha Boja KbM | + Bpb3kata Mex/y BoAHaTa nomna
14 ypena nu BoAa C HeA0CTaTbYEH 1 ypesa e HopmanHa 1 pasxonbT
1e6UT (MMHUMYM 5 NTPa B MUHYTa) Ha BoAa ce NoAAbpXa Ha
npu paboTa Ha ypepa. HeobxoaMMOTO HUBO
MperpAsate Ha TpbGONPOBOAA 3a BoAa + [perpABate BbB BOAONPOBOAHATA CICTEM,
15 NPEAM3BYKaHO OT BBHLLHY YCTPOIiCTBA. + Temnepatyparta Ha u3xoaAluata

+ Temnepatyparta Ha u3xoaAliata
Boja e Hap 67°C

Bofja e nog 55°C

PLKOBOACTBO 3a MOHTaX Ha THHERMAVY. 69

a
o
3
>
o
o
=
=




KOHT,OOHHI/I TOYKU, nogapviXkKa n oTcTpaHABaHe Ha Hen3rnpaBHOCTH

(2 ][ ][e [[w][e][=][e][=][e]

CepueH Homep

WUme Ha wacu / dyHKumA

A: Tepmonomna 3a 0610 oToMNeHne

H: Camo 3a noarpABaHe Ha BoAa 3a BUTOBM HYX AN

T: TepmoriomMna ¢ B1COKa TeMMepaTypa Ha HarpABaHe

XapakTepucTUKM Ha eNeKTPo3axpaHBaHeTo Ha ypeaa
6 : 220-240 V~ 50 Hz
8 :380-415 V3~ 50 Hz

OTtonnutenHa mowHoct (kW)
Mpumep) 16: Knac 16 kW

Tun mopen
W: VlHBepTOpHa Tepmonomna
H: Tepmonomna

Knacudukauuma
N: BbTpeluHo TAno
U: BbHWHO TANO
B: MoHo6nok

Tepmonomna Bb3ayx-soaa 3a R410A

LlymoBu emmncum, npeHacs

3BYKOBOTO HanAraHe Ha To3u ypeg e nog 70 dB.
* LUyMOBI/ITe HWUBa Morat fa Bapupat B 3aBUCUMOCT OT MEeCTHUTE YCNOoBUA.

LinTypanute CTOMHOCTM NpeacTaBnABaT EMUCUOHHM HUBA U HE Ca HenpeMeHHO 6e3onacHn HuBa
3a paboTa.

Tbit KaTo CbLyeCTBYBa Kopenauusa Mexay HUBaTa Ha EMUCUNTE W HUBATA Ha U3NaraHeTo, ToBa He
MOXE [a Ce N3Mon3Ba HaAeXAHO 3a OnpeaenAHe Ha HeOBGXOAMMOCTTa OT AOMbIHUTESNHM
npesnasH1 MEpPKH.

dakTopuTe, KOUTO OKa3BaT BNNAHIME BbPXY AENCTBUTENHOTO HUBO Ha U3naraHe Ha paGoTHULMTE
Ha LWyMOBE, BK/IOYBAT XapaKTepUCTUKITE Ha PaBGOTHOTO MPOCTPAHCTBO 1 OCTaHANNTE U3TOYHWLM
Ha WwyMm, T.e. 6poA Ha MaLMHWTE 1 APy NPUAPY>KABALLM MPOLECH, KaKTO W MPOABIKMTENHOCTTA
Ha BPEMETO, Npe3 KOeTOo OnepaTopbT € 61N U3MOXEH Ha LWyM.

OcBeH TOBa A0NyCTUMOTO HUBO Ha U3naraHe Ha LWyM MOXXe [a ce pa3nnyaBa B OTAeNHUTe
Abp>KaBW.

Tasn nHdopmauma obave NpefocTaBA Ha NOTPeOUTENA Bb3MOXHOCT Aa Hanpasm no-gobpa
OLIEHKa Ha onacHocTTa U pucka.
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PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU

KLIMA UREDAJ

Procitajte detaljno ovaj priru¢nik za instalaciju pre instalacije uredaja.

Instalacija mora biti izvrSena u skladu sa nacionalnim standardima za ozi¢avanje i
to samo od strane ovlad¢enih lica.

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik za instalaciju isacuvajte ga za ubuduce.

Toplotna pumpa vazduh-voda
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Mere predostroznosti

l 1. Mere predostroznosti

Da biste spreili povrede korisnika ili drugih ljudi, morate slediti ova uputstva :
W Obavezno procitajte pre instalacije jedinice.
H Obavezno postujte mere predostroznosti navedene ovde, zato $to one obuhvataju vazne stavke veza-

ne za bezbednost.

B Pogresno koriS¢enje zbog nepostovanja uputstava moze da izazove povrede ili Stetu. Stepen ozbilj-
nosti klasifikovan je po sledec¢im oznakama.

-
A UPOZORENJE Ovaj simbol ukazuje na moguénost smrti ili ozbiljne povrede.

A OPREZ

Ovaj simbol ukazuje samo na moguénost povrede ili oste¢enja imovine.

B Znacenja simbola kori§¢enih u ovom priru¢niku su prikazana ispod.

O

Nikako nemojte ovo raditi.

Obavezno sledite uputstva.

[ o)
( 4\ UPOZORENJE)

Bl Instalacija

Nemojte koristiti preki-
dac koji je ostecen ili
nizeg napona. Ovaj
uredaj koristite sa
predvidenim naponom.

* Postoji rizik od poZzara ili
strujnog udara.

Pravilno postavite
plo€u i poklopac kon-
trolne table.

* Postoji rizik od poZzara ili
strujnog udara.

Za radove sa strujom se
obratite distributeru, pro-
davcu, kvalifikovanom
elektri¢aru ili ovla§éenom
servisnom centru.

* Postoji rizik od poZzara ili
strujnog udara.

Uvek instalirajte struju i
prekida¢ predvidenog
napona.

* Nepravilno oZi¢enje ili
instalacija mogu izazvati
poZar ili strujni udar.

Uvek izvrsite uzemljen-
je jedinice.

* Postoji rizik od poZzara ili
strujnog udara.

Koristite prekida¢ ili
osigura¢ ispravnog
napona.

* Postoji rizik od poZzara ili
strujnog udara.
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Mere predostroznosti

Nemojte menijati ili pro-
duzavati kabl za napa-
janje.

* Postoji rizik od poZzara ili
strujnog udara.

Za instalaciju se uvek
obratite distributeru ili
ovlaséenom servisnom
centru.

* Postoiji rizik od pozara,
strujnog udara, eksplozi-
je ili povrede.

Ne postavljajte sistem
cevi za vodu kao otvo-
rena Cvor.

* To moze dovesti do
kvara jedinice.

Ne dodirujte direktno iscurelo rashladno sredstvo.

Nemojte instalirati,
uklanjati ili ponovo
instalirati jedinicu sami
(odnosi se na korisni-
ka).

* Postoji rizik od poZara,
strujnog udara, eksplozi-
je ili povrede.

Nemojte postavljati
jedinicu na oste¢enom
postolju.

* To moZe izazvati povre-
du, nesrecu ili oStecenje
jedinice.

Upotrebite vakumsku
pumpu ili inertni (azot-
ni) gas prilikom test na
curenja ili ispustanja
vazduha iz sistema.
Nemoijte koristiti vaz-
duh pod pritiskom ili
kiseonik | nemojte
koristiti zapaljive gaso-
ve.
* Postoji rizik od smrti,

povrede, pozara ili
eksplozije.

* Postoji opasnost od pojave promrzlina.

Za instalaciju se uvek
obratite distributeru ili
ovlaséenom servisnom
centru.

* Skoro svaki antifriz je
otrovan proizvod.

Proverite da se postolje
na kome vrsite instala-
ciju ne pogorsava vre-
menom.

* U slucaju obruSavanja
postolja, jedinica moze
da propadne zajedno sa
njim, Sto dovodi do oSte-
¢enja ili kvara uredaja, ili
do povrede.

Proverite stanje konek-
tora kod prikljucenja
proizvoda nakon odrza-
vanja.

* U suprotnom moze doCi
do ostecenja proizvoda.

4 Toplotna pumpa vazduh-voda



Mere predostroznosti

H Rad

Vodite racuna da se
kabl za napajanje ne
izvuce ili osteti tokom
rada.

* Postoji rizik od pozara ili
strujnog udara.

Nemojte dodirivati
uredaj (niti raditi sa
uredajem) mokrim
rukama.

* Postoji rizik od poZzara ili
strujnog udara.

Nemojte uvati ili koris-
titi zapaljivi gas ili
materijale u blizini
uredaja.

* Postoji rizik od pozara ili
kvara uredaja.

Ako se Euje neki éudan
zvuk, ili iz uredaja izlazi
dim, iskljucite prekidaé
ili iskopéajte kabl za
napajanje.

* Postoji rizik od strujnog
udara ili poZara.

Nemojte stavljati nista
preko kabla za napajan-
je.

* Postoji rizik od pozara ili

strujnog udara.

Nemojte ostavljati gre-
jalicu ili druge uredaje
u blizini kabla za napa-
janje.

* Postoji rizik od poZzara ili

strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj
u hermeticki zatvorenoj
prostoriji dugo vreme-
na.

+ To moze dovesti do

oStecenja uredaja.

Zaustavite rad uredaja i
zatvorite prozor u slu-
¢aju oluje ili uragana.
Ako je moguce, ukloni-
te uredaj dalje od pro-
zora pre dolaska uraga-
na.

* Postoji rizik od o$tecenja

imovine, kvara uredaja ili
strujnog udara.

Tokom rada nemojte
povezivati ili isklju€iva-
ti napajanje.

* Postoji rizik od poZzara ili

strujnog udara.

Vodite racuna da voda
ne dopre do elektricnih
delova.

* Postoji rizik od pozara,

kvara uredaja ili strujnog
udara.

Kada postoji curenje
zapaljivog gasa, isklju-
¢ite dovod gasa i otvo-
rite prozor za ventilaci-
ju pre nego Sto ukljuéi-
te uredaj.

* Postoji rizik od eksplozi-

je ili pozara.

Nemojte otvarati pred-
nju masku jedinice
tokom rada uredaja.
(Ne dodirujte elektro-
staticki filter, ako ga
jedinica ima.)

* Postoji rizik od povrede,

strujnog udara ili kvara
uredaja.
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Mere predostroznosti

Ne dodirujte elektricne  Ne dodirujte cev za Ako dodirujete cev ili
delove vlaznim rukama. rashladno sredstvo i unutrasnje delove, tre-
Trebalo bi da iskljuite  cev za vodu ili unutra-  balo bi da nosite zastit-
napajanje pre nego §to  Snje delove dok uredaj nu opremu ili da sace-

imate dodir sa elektrié- radi ili neposredno kate neko vreme dok
nim delovima. nakon prekida rada. se temperatura ne vrati
na normalu.
* Postoji rizik od strujnog  * Postoji opasnost od ope- « U suprotnom postoji
udara ili pozara. kotina ili promrzlina, opasnost od opekotina ili
telesnih ozleda. promrzlina, odnosno

telesnih ozleda.

Ukljucite glavno napa-  Ne dodirujte elektricne  Unutrasnji grejaé proiz-

janje 6 sati pre nego delove 10 minuta voda moze da radi i

sto proizvod poéne sa  nakon prekida napajan- kada je proizvod pre-

radom. ja. stao sa radom. On je
predviden da stiti proiz-
vod.

* U suprotnom moze do¢i  * Postoji rizik od telesne
do oStecenja kompreso-  ozlede, strujnog udara.

ra.
Vodite rauna da su Kada se uredaj natopi ~ Vodite racuna da se
neki delovi kontrolne vodom (u poplavi ili voda ne moze direktno
kutije vrugi. bude pod vodom), sipati u uredaj.

obratite se ovlaS¢enom
servisnom centru.

* Postoji rizik od telesne  « Postoji rizik od pozara ili + Postoji rizik od poZara,
ozlede ili opekotina. strujnog udara. strujnog udara ili oSte-
¢enja uredaja.

S vremena na vreme Prilikom ¢iSéenja ili Vodite ra¢una da obez-
provetrite uredaj kada  odrzavanja uredaja, bedite da niko ne gazi
radi u blizini Sporeta i iskljucite napajanje. ili ne padne na spoljnu
sl. jedinicu.
* Postoji rizik od pozara ili  + Postoji rizik od strujinog  « Moze doéi do telesnih
strujnog udara. udara. povreda i do oStecenja
proizvoda.
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Mere predostroznosti

Za postavljanje se uvek
obratite distributeru ili
ovlaséenom servisnom
centru.

* Postoji rizik od poZara,
strujnog udara, eksplozi-
je ili telesne povrede.

Ako se uredaj ne koris-
ti duze vreme, toplo
preporuéujemo da ne
iskljuéujete napajanje
za ureda;.

* Postoji rizik od zamrza-
vanja vode.

Molimo vas da postavite
bezbednu konstrukciju
gde god je to moguce,
da bi ona mogla da
komotno izdrzi tezinu
uredaja (ako njena
¢évrstina nije dovoljna,
mogu¢ je pad proizvo-
da, Sto moze dovesti do
telesnih ozleda).

Ako se uredaj postavlja na mestu sa puno snega, neka visina podloge i
rama bude veéa od maksimalne visine sneznog pokrivaca, a postavite i nad-
stresnicu za sneg (prodaje se zasebno).
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Mere predostroZnosti

N

-
(_ AOPREZ )

Bl Instalacija

Uvek proverite da nema
curenja gasa (rashlad-
ne teénosti) nakon
instalacije ili popravke
uredaja.

+ Nizak nivo rashladne
teénosti moze dovesti do
kvara uredaja.

B Rad

Prilikom instalacije
uredaja, odrzavaijte
nivo ujednaéenim

+ kako ne bi doslo do

vibracije ili curenja vode.

Za podizanije ili trans-
port uredaja potrebno
je dvoje ili vise ljudi.

+ Vodite raéuna da ne

dode do povrede.

Nemojte koristiti uredaj
za posebne namene,
kao Sto je Guvanje
namirnica, umetnickih
dela, itd.

* Postoiji rizik od ostecenja
ili gubitka stvari.

Za GiScenje koristite
meku krpu. Nemojte
koristiti grube deter-

dzente, razredivace i sl.

* Postoji rizik od pozara,
strujnog udara ili oSte-
¢enja plasti¢nih delova
uredaja.

Nemoijte gaziti ili stavl-
jati nesto na uredaj.

* Postoji rizik od povrede i
kvara uredaja.

Koristite stabilnu stolicu ili merdevine prilikom ¢iSéenja ili odrzavanja proiz-

voda.
* Budite pazljivi i izbegavaj

te povrede..
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Delovi za instalaciju

. 2. Delovi za instalaciju

Pre nego $to poénete instalaciju osigurajte da se svi delovi nalaze u kutiji uredaja.

Stavka Slika Koli¢ina

AR
Prirucnik za instalaciju CONDITONER 1

oL

AR
CONDITIONER 1

Uputstvo za rukovanje

Daljinski upravlja¢

Kabl 1
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Opste informacije

l 3. Opste informacije

Uz naprednu inverter tehnologiju, sHERMAV. pogodan je za primene kao §to su podno grejanje i
proizvodnja vruée vode.

Povezivanjem sa raznim dodacima korisnik moze da prilagodi sebi polje primene. U ovom poglavlju
su date opste informacije o uredaju #HERMAV. radi utvrdivanja procedure instaliranja. Pre po-
Cetka instalacije, procitajte pazljivo ovo poglavlje i nadite korisne informacije o instalaciji.

Informacije o modelu

Naziv modela i prate¢e informacije

Kapacitet iani
Jedinica Izvor napajanja Kuéiste
Grejanje (KW)* Hladenje (kW) (jedinice)
AHBWO036H0 3.0 - 220-240 V~ 50 Hz U4

* : Testiran prema Eurovent uslovima grejanja (temperatura vode na ulazu od 30°C — 35°C pri
spoljnjoj temperaturi od 7°C DB / 6°C WB)

— N o
q \,///Z/// N e p

Opis
Br. Ime ZapaZanja
1 Cev za ulaznu vodu PT 25,4mm (Zenski tip)
2 Cev za izlaznu vodu PT 25,4mm (Zenski tip)
3 Kontrolna kutija Glavna Stampana ploca i prikljuéni blokovi
4 Plocasti izmenjivac toplote Razmena toplote izmedu rashladnog sredstva i vode
5 Pumpa za vodu Cirkulisanje vode
6 Glavna Stampana ploca Invertera | Ovaj Stampana plo¢a kontroliSe delove ciklusa jedinice
7 Glavna Stampana ploca Ovaj Stampana ploca kontroli$e funkcionisanje jedinice

10 Toplotna pumpa vazduh-voda



Opste informacije

Dodatna oprema

Da biste proSirili funkcionalnost uredaja vraErMAV. , postoje razliciti eksterni uredaiji koji se nazi-
vaju “Dodatna oprema”. Prema proizvodacu oni su klasifikovani kao “Dodatna oprema” i “dodatna
oprema proizvedena od strane trecih lica”. Dodatna oprema predstavljena je od strane kompanije LG
Electronics, a dodatni pribor proizveden od strane trecih lica predstavljen je od strane odgovarajucih

proizvodaca.

Dodatna oprema koju podrzava LG Electronics

Stavka Namena Model
Set za rezervoar za sani- |Upravljanje rezervoarom za sa- PHLTB
tarnu vodu nitarnu vodu
G Kontrolisanje putem tempera-
Daljinski senzor za vazduh ture vazduha PQRSTAO
Suvi kontakt Prijem eksternih signala za PQDSA

uklju€ivanje i iskljuCivanje

Rezervoar za sanitarnu
vodu

Skupljanje i Cuvanje tople vode

PHS02060310: 200 litara, jedan kalem za gre-
janje, 230 V~ 50 Hz 3 kW elektricni grejaé

PHS02060320: 200 litara, dvostruki kalem za gre-
janje, 230 V~ 50 Hz 3 kW elektricni grejaé
PHS03060310: 300 litara, jedan kalem za gre-
janje, 230 V~ 50 Hz 3 kW elektricni grejaé

PHS03060320: 300 litara, dvostruki kalem za gre-
janje, 230 V~ 50 Hz 3 kW elektricni grejaé

Solarni termalni set

Da se poveze sa sistemom rezer-
voara za toplu vodu u domaginstvu

PHLLA

Dodatna oprema koju podrzavaju druge kompanije

Stavka

Namena

Specifikacije

Termostat

Kontrolisanje putem temperature

vazduha

Tip koji samo greje (230 V~)

Trosmerni ventil i aktuator

Kontrolisanje protoka vode za gre-
janje vode ili za podno grejanje

Trozi¢ni, SPDT tip (Jednopolni sa
dvostrukim izlazom), 230 V~

Sistem solarnog grejanja

Generisanje dodatnog grejanja za

rezervoar sa vodom
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Postavijanje

l 4. Postavljanje

A OPREZ

Be very careful while carrying the unit.

- Ukoliko je proizvod tezi od 20 kg (44,1 funta), ne bi trebalo da ga nosi samo jedna osoba.

- PP trake se koriste za pakovanje nekih proizvoda. Ne koristite ih kao sredstvo transporta zato Sto
Su opasne.

- Ne dodirujte lopatice izmenjivaca toplote golim rukama. U suprotnom mozete poseci ruke.

- Pocepajte i bacite plasticne kese za pakovanje da se deca ne bi igrala sa njima. U suprotnom,
igranje plasti¢nim kesama za pakovanje moze dovesti do fatalnog ishoda usled gusenja.

- Prilikom unoS$enja jedinice, neophodno je osigurati podrsku u 4 tacke.
UnoSenje i dizanje sa podrSkom u samo 3 tacke Cini jedinicu nestabilnom, Sto moZe dovesti do pada.

Izbor najbolje lokacije

1. Izaberite prostor za postavljanje jedinice koji ispunjava sledece zahteve:

+ Nema direktnog toplotnog zracenja od drugih toplotnih izvora.

+ Nema moguénosti ometanja suseda bukom od spoljne jedinice

+ Nema izlaganja jakom vetru

+ Dovoljno ¢vrst da nosi tezinu jedinice

+ Imajte u vidu da voda isti¢e prilikom zagrevanja jedinice

+ Sa prostorom za prolaz vazduha i mogucnost servisiranja kao $to je prikazano u nastavku:

+ Zbog mogucnosti nastanka pozara, ne instalirajte jedinicu na mestu gde moze doéi do stva-
ranja, dotoka, zadrzavanja i curenja zapaljivih gasova.

« Izbegavaijte instalaciju jedinice na mestu gde se Cesto koriste kiselinski (sumporni) rastvori i
sprejevi.

+ Nemojte koristiti u bilo kakvoj posebnoj sredini gde su prisutni ulja, para i sumporni gasovi.

+ Preporudljivo je postaviti ogradu oko jedinice kako bi se onemogucio pristup bilo kojoj osobi
ili Zivotiniji.

+ lUkoliko je mesto instalacije podrucje sa jakim sneznim padavinama, onda bi trebalo uzeti u
obzir sledeca uputstva.
- Postavite osnovu na najviSe moguce mesto.
- Postavite nadstreSnicu za zastitu od snega.

2. |zaberite lokaciju za instaliranje uzimajuci u obzir sledece okolnosti, kako biste izbegli loSe

uslove prilikom obavljanja dodatnog otapanija.

+ Postavite jedinicu na mestu koje je dobro provetreno i koje je dosta izlozeno suncu ukoliko
instalirate proizvod na mestu velike vlaznosti zimi (blizu plaze, obale, jezera, itd.).
(Npr.) krov gde sunce uvek sija.

+ Performanse grejanja Ce biti umanjene, a vreme predgrevanja se moze produziti ukoliko
zimi instalirate jedinicu na slede¢em mestu:
- Mesto u senci sa uskim prostorom
- Lokacija sa dosta vlage na susednom tlu.
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Postavijanje

- Lokacija sa dosta vlaznosti u okruzeniju.

- Lokacija sa dobrom ventilacijom.

- Preporutljivo je instalirati jedinicu na mestu sa Sto viSe sunca.
- Lokacija na kojoj se skuplja voda posto tlo nije ravno.

3. Prilikom postavljanja jedinice na mestu na kome je konstantno izlozena jakom vetru, kao $to
je obala ili na viSespratnici, pobrinite se da ventilator nesmetano radi koriste¢i kanal ili zastitu
od vetra.

« Instalirajte jedinicu tako da je port za praznjenje okrenut ka zidu zgrade.
Rastojanje izmedu jedinice i povrsine zida bi trebalo da bude najmanje 300mm.

+ Uzimajuci u obzir smer vetra tokom sezone rada jedinice, postavite jedinicu tako da je otvor
za praznjenje pod pravim uglom u odnosu na smer vetra.

Uslovi za postavljanje

Opsta razmatranja

+ Ako postavljate nadstreSnicu iznad jedinice
kako biste izbegli direktno izlaganje sunéevoj
svetlosti ili kiSi, vodite ra¢una da ne blokirate
isijavanje toplote od izmenjivaca toplote.

+ Obezbedite prostor oznacen strelicama ispred,
iza i boCno od uredaja.

+ Nemojte stavljati Zivotinje i bilike na putu stru- S
janja toplog vazduha. a N Najmanje

+ Uzmite u obzir tezinu klima uredaja i izaberite X
mesto gde ¢e buka i vibracija biti najmanje.

* Izaberite mesto gde topao vazduh i buka od
klima uredaja ne uznemiravaju komsije.

+ PovrSina terena ili objekta mora biti dovoljno * : Obezbedite prostor za postavljanje ventila za
jaka da izdrZi tezinu jedinice. iskljuéivanje i filtera.

ViSe od 600 mm
Vise od 700 mm
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Postavijanje

Instalacija u primorskom

A OPREZ

1. Jedinicu ne treba postavljati na mestima gde nastaju korozivni gasovi, poput kiselih ili alkalnih gasova.

2. Nemojte instalirati uredaj na mestima gde moze biti direktno izlozen morskom vetru (slanom
vetru). On moZe da izazove koroziju proizvoda. Korozija, narogito na krilcima kondenzatora i
isparivaCa, moze da izazove kvar uredaja ili neefikasni rad.

3. Ako jedinicu postavljate u blizini mora, treba izbegavati direktno izlaganje morskom vetru.
U suprotnom je potreban dodatni tretman protiv korozije izmenjivaca toplote.

Odabir lokacije
1) Ako jedinicu postavljate u blizini mora, treba izbegavati direktno izlaganje morskom vetru.
Postavite jedinicu na strani suprotnoj od pravca duvanja vetra.

Morski vetar

2) Ako jedinicu postavljate u blizini mora, postavite zastitu od vetra da ne bude izloZena morskom vetru.

Zasiita od vetra B - Treb_alo_ pi da bude dovoljno jaka, poput betona,
da bi Stitila od morskog vetra.

- Visina i Sirina bi trebalo da budu preko 150% di-
Morsk vetar = menzija samog uredaja.

- Treba ostaviti najmanje 700 mm prostora izmedu

= Ee————
J | A : ‘ jedinice i zastite, radi lak8eg strujanja vazduha.

3) Izaberite mesto sa dobrom drenazom.

onoon

1. Ako ne mozete da ispoStujete navedene smernice prilikom postavljanja u primorskom pod-
rucju, obratite se proizvodacu oko dodatnih tretmana protiv korozije.

2. Povremeno (viSe nego jednom godisnje) CiS¢enje vodom Cestica prasine ili soli natalozenih
na povrsini izmenjivaca toplote.

Sezonski vetar i oprez to

+ Adekvatne mere su neophodne u sneznim podrugjima ili podrucjima o$tre hladnoce zimi kako bi proizvod funk-
cionisao ispravno.

* Pripremite se za sezonski vetar ili sneg zimi ¢ak i u drugim podrucjima

+ Postavite usisni i ispusni kanal na nacin koji ne dozvoljava ulazak snega ili kise.

+ Postavite jedinicu na nacin koji ne dozvoljava direktan kontakt sa snegom. Ukoliko dode do nagomilavanja
snega i njegovog zamrzavanja u usisnom otvoru, moze doci od kvara sistema.

+ Postavite jedinicu na viSu montaznu konzolu koja je 500 mm iznad visine prosecnih sneznih padavina (godisnjih
prosecnih sneznih padavina) ukoliko se postavljanje vrsi na podru¢ju sa dosta snega.

+ Ukoliko dode do nagomilavanja snega na gornjem delu spoljne jedinice za viSe od 100 mm, uvek uklonite sneg
radi funkcionisanja.

1. Visina H okvira mora biti najmanje 2 puta ve¢a od visine sneznih padavina, a Sirina ne sme biti ve¢a od §i-

rine proizvoda. (Ukoliko je Sirina okvira ve¢a od Sirine proizvoda, moze doéi do nagomilavanja snega)
2. Nemojte postavljati usisni otvor i ispusni otvor jedinice tako da bude okrenut prema sezonskom vetru.
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Postavijanje

Osnova za montiranje

* Proverite ¢vrstinu i nivo postolja za montiranje tako da jedinica ne izaziva nikakve vibra-

cije ili buku nakon instalacije.
« Pri¢vrstite jedinicu zavrtnjima za postolje. (Pripremite 4 seta M12 zavtranja za podlogu,

navrtaka i podmetaca koje mozete nabaviti na trzistu.)
* Najbolje je pritegnuti zavrtnje za postolje dok njihova duzina iznad povrSine postolja ne

bude 20 mm.

950
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Anti-vibracioni

Opruzni podmeta¢ materijali
Okvir Navrtka Betonska Potrebna su 4
oshov: ¢ zavrtnja sa 3
H-drza¢ a\ x navoja
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[Jedinica: mm]

Metod postavljanja zavrtnja osnove
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Postavijanje

Mesta za postavljanje

A OPREZ

Ako se postavlja sa ve¢ ugradenim bojlerom, bojler i uredaj ¥HERMAV. ne bi trebalo da rade za-
jedno.

Ako je temperatura dolazne vode uredaja "HERMAV. iznad 55 °C, sistem Ce prestati sa radom da
bi se spre€ilo mehanicko oStecenje jedinice.

Kontaktirajte ovlaS¢enog instalatera za detaljnije postavljanje elektro vodova i vodenih cevi.

Neka mesta za postavljanje data su u primeru.

Posto su ta mesta predstavljena uopsteno, instalater treba da prilagodi mesto za postavljanje u
skladu sa uslovima za postavljanje.

SLUCAUJ BR 1: Spajanje emitera toplote za grejanje

(Vod ispod poda, ventilatorski konvektor i Radijator)

i

Spoljna § Unutrasnja
,—W
‘ § | — <
=\ T
R ESEN T :
S
\
N\
\
\

Ventilatorski Cvor za Radijator
konvektor  podno grejanje

Napomena:
+ Sobni termostat
- Vrsta termostata i specifikacije bi trebalo da budu u skladu sa poglavljem 5 priru¢nika za instala-
Ciju uredaja.
* Bajpas ventil
- Trebalo bi da se postavi bajpas ventil na sakupljacu, kako bi se obezbedio dovoljan protok vode.
- Bajpas ventil bi trebalo da garantuje minimalan protok vode u svakoj situaciji. Minimalni protok
vode naveden je u grafikonu sa karakteristikama vodene pumpe.

Sobni t tat (® Bajpas ventil
(n%bigvl(jearrggszgsebno) k] (nabavija se zasebno) Owor za vazduh
iinski iad Ventil za iskljucivanje Izduvni ventil
E] Daljinskd upravijac [;Q (nabavlja se zasebno) $ (nabavlja se zasebno)

Sito (Gustina na terenu: 1mm X tmm) CP Mera¢ pritiska (nabavlja se zasebno)

16 Toplotna pumpa vazduh-voda



Postavijanje

SLUCAJ BR. 2: Spajanje rezervoara za sanitarnu vodu
(Vod ispod poda, Ventilatorski konvektor i Radijator)

T

Spoljna Unutrasnja __g
_I | —
E —52 | —T] X®

.
X
X
Tzdiiz2;

\\// T \
| Ventilatorski Cvor za Radijator
- konvektor podno grejanje
Topla voda L LLLL
Rezervoar
za sanit-

................. 2 MU VOdu

Voda iz vodovoda

Napomena:

* Rezervoar za sanitarnu vodu
- Trebalo bi da bude opremljen internim elektri¢nim grejaem, kako bi sakupio dovoljno toplotne
energije za vreme velikih hladnoca.

* Trosmerni ventil
- Vrsta trosmernog ventila i specifikacije bi trebalo da budu u skladu sa poglavljem 5 priru¢nika za
instalaciju uredaja.

Sobni termostat (® Bajpas ventil Otvor za vazduh
(nabavlja se zasebno) ¢ (nabavija se zasebno) i ven
ek i Ventil za iskljucivanje zduvni venti
E] Dla|l|n5k| ‘upravIJac N (nabavija se zasebno) $ (nabavlja se zasebno)
Sito (Gustina na terenu: Tmm X tmm) GP Mera¢ pritiska (nabavlja se zasebno)
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SLUCAJ BR. 3: Spajanje sistema solarnog grejanja

Spoljna

Unutrasnja

Solarni izvor zagrevanja }

Topla voda

I

Rezervoar
za sanit-

— |
M MMM
Ventilatorski Cvorza Radijator
konvektor podno grejanje

« lamu vodu,

Voda iz vodovoda

Napomena:
« Rezervoar za sanitarnu vodu

- Trebalo bi da ima dodatni indirektni izmenjiva¢ toplote za pobolj$anje dobijanja toplotne energije

iz sistema solarnog grejanja.

+ Pumpa

- Maksimalna potro$nja energije za pumpu trebalo bi da je manja od 0,25kW.

®

Sobni termostat
(nabavlja se zasebno) X

[=] Daljnski upravija K

Sito (Gustina na terenu: Tmm X 1mm) QP

Bajpas ventil

(nabavlja se zasebno) Otvor za vazduh
Ventil za iskljuéivanje

zduvni ventil
(nabavlja se zasebno) ; (nabavija se zasebno)
Merag pritiska (nabavlja se zasebno)
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Postavijanje

Cevi za vodu i povezivanje

Opsta razmatranja
Trebalo bi da razmotrite slede¢e pre pustanja vodenog sistema u rad:
+ Treba obezbediti prostor za servisiranje.
+ Cevi za vodu i prikljucke treba odistiti pomocu vode.
« Trebalo bi da se obezbedi prostor za postavljanje pumpe za vodu ako kapacitet unutrasnje
pumpe za vodu nije dovoljan za mesto instalacije.
+ Nemojte nikad povezivati na struju dok vrSite punjenje vodom.

Cevi za vodu i povezivanje vodenog sistema
Definicije termina su sledece:
+ Povezivanje cevi za vodu: postavljanje cevi u kojima protiCe voda.
+ Uspostavljanje vodenog sistema: spajanje izmedu uredaja i cevi za vodu ili izmedu samih cevi.
Spajanja ventila i kolena su, na primer, u ovoj kategoriji.

Konfiguracija vodenog sistema je prikazana u poglavlju 4 — “Mesta za postavljanje”. Svi spojevi bi
trebalo da se obave na nacin prikazan u dijagramu.

Prilikom instaliranja cevi za vodu sledece stvari treba uzeti u obzir:

+ Prilikom ubacivanja ili postavljanja cevi za vodu, zatvorite zadnju cev poklopcem da biste sprecili
upadanije praSine.

+ Prilikom seCenja ili varenja cevi, uvek pazite da se ne promeni unutrasnji presek cevi. Na primer, u
cevi ne smeju da se nalaze opilici ili ostaci od varenja.

« Trebalo bi da se obezbedi ispusna cev u slu¢aju da sigurnosni ventil ispusti vodu. Do ove situa-
cije moze da dode kada je unutrasniji pritisak preko 3,0 bara, pa ¢e voda u unutrasnjoj jedinici
biti ispustena do odvodnog creva.

+ Spojnice za cevi (npr. L-oblika, T-oblika, reduciri za smanjenje pre¢nika, itd.) treba da budu jako
pricvr§éene da bi se osiguralo da nema curenja.

+ Spojeni delovi trebalo bi da budu zastic¢eni od curenja koris¢enjem teflonske trake, gumene za-
ptivke, rastvora za zaptivanje, itd.

+ Da bi se sprecilo mehanicko pucanje spojeva, treba koristiti odgovarajuce alate i koristiti ih na odgovarajuci
nacin.

+ Radno vreme ventila za protok (npr. trosmerni ventil) trebalo bi da bude krace od 90 sekundi.

+ Prilikom dovoda vode, pritisak dovodne vode bi trebalo da bude oko 2,0 bara.

+ Cev je izolovana da bi se sprecilo gubljenje toplote u spoljnu sredinu.
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Kada su cevi za vodu spojene.
Mora se stegnuti matica pomocu dva kljuca.
U suprotnom se cevi mogu deformisati.

| ]
g

A\ UPOZORENJE

Izolacija cevi za vodu

Svrha izolacije cevi za vodu je:

Da se spreci gubitak toplote u spoljno okruzenje.

Da se spreci pucanje cevi usled zamrzavanja tokom zime,

% Mora da postoji izolacija na spoljnoj cevi za vodu koja povezuje uredaj i zgradu.

Ventil za isklju€ivanje
- Ventil za isklju¢ivanje se koristi za spajanje cevi za vodu sa jedinicom.
- Stegnite navojne matice pomocu dva klju¢a.(proverite ima li curenja na spoju.)
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Performanse pumpe za vodu

Pumpa za vodu ima tri podesive brzine (maksimalna / srednja / minimalna), tako da ¢e mozda biti
potrebno da se promeni prvobitno podeSena brzina pumpe za vodu u slu€aju buke zbog protoka
vode. Ipak, u vecini sluajeva preporu¢ujemo da postavite brzinu na maksimalnu.

@ OBAVESTENJE

Brzina pumpe za vodu
Kako bi se obezbedio dovoljan protok vode, ne postavljajte brzinu pumpe za vodu na “Min.”

Performanse
Ap-v (promenljivo) Konstantna brzina |, II, Ill
H/m / / Wilo-Yonos PARA RS p/kPa Hm j T Wilo-Yonos PARA RS p/kPa
15/6, 20/6, 25/6, 30/6 4350 Y/min 15/6, 20/6, 25/6, 30/6
6 1~230 V - Rp's, Rp%, Rp 1, Rp 1% [ 60 s—1 N 1~230 V - Rp¥%, Rp%, Rp 1, Rp 1% [ 60
5 / / 50 5 / I 50

\/
0, v

40 4 F 40

3060 '/min
r—

30 + 30

% 20 2 \ 20
7/ ) 2180 '/min i 74
10 ’/ \Ililll + 10
/ /
0 2 5 2

©

L/

/
7‘
A
A

v T
o | 0 0 %&/ ‘ o
0 0,5 1,0 15 2 .5 3,0 @m¥h 0 0,5 1,0 1, ,0 2,5 3,0 m*h
0 0.2 04 0,6 08 Qs 0 0.2 04 06 08 Qs
0 '2 :l '6 8 1’0 Q/igpm (’) 2' A; é 1'5 1’0 O/igpm
P,/W Maksiﬁalno P,/W LS
i e e 0| ——
| N o 5
% J P % // | —
20 I/ / / 20 080 E—"]
o == | _— 1
Ee—r 0 1
0
0 0,5 1,0 15 2,0 25 3,0m¥h %0 05 1,0 15 2,0 25 3,0Q/m¥h
Vrednosti tolerancije za svaku od krivulja, u skladu sa EN Vrednosti tolerancije za svaku od krivulja, u skladu sa EN
1151-1:2006 1151-1:2006

Maksimalno: Podes$eno na veliku brzinu
Srednje: Podeseno na malu brzinu

Upozorenje: Biranje brzine protoka vode izvan vrednosti
krivulja moze da prouzrokuje oStecenje ili kvar jedinice.

[ : Radni opseg za prekid
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Kvalitet vode

Kvalitet vode trebalo bi da bude u skladu sa EN 98/83 EC direktivama. Dozvoljene koli€ine rastvore-
nih hemijskih sastojaka date su u sledecoj tabeli. Detaljne informacije o kvalitetu vode mogu se pro-
naci u EN 98/83 EC direktivama.

Parametar Vrednost Parametar Vrednost
Akril amid 0.10 wygll Fluor 1.5 mgll
Antimon 5.0 pgll Olovo 10 pgll
Arsenik 10 pgll Ziva 1.0 pgll
Benzen 1.0 pgll Nikl 20 pgll
Benzo(a)piren 0.010 pgll Nitrat 50 mgll
Boron 1.0 mg/l Nitrit 0.50 mgll
Bromat 10 pgll Pesticidi 0.10 gl
Kadmijum 5.0 pgll Pesticidi — Ukupno 0.50 pgll
Hrom 50 pgll Poliakrilni aromati¢ni hidrokarbonati 0.10 wgll
Bakar 2.0 mgll Selen 10 pgll
Cijanid 50 pgll Tetrahloroetin i trihloroetin 10 pgll
1,2-dihloro etan 3.0 wgll Trihalometani — Ukupno 100 pgll
Epihlorohidrin 0.10 pgll Vinil hlorid 0.50 pgll
A OPREZ

* Ako se uredaj instalira sa postoje¢im hidrauliénim vodenim ¢vorom, veoma je bitno da odistite hidrau-
liéne cevi da biste uklonili mulj i talog.

« Instaliranje filtera za mulj u vodenom ¢évoru je veoma vazno za spre¢avanje umanjivanja performansi.

+ Hemijski tretman za spreCavanje rde trebalo bi da bude obavljen od strane instalatera.

Zastita od smrzavanja

U oblastima u kojima temperature ulazne vode padaju ispod 0°C, cevi za vodu se moraju zastititi po-
mocu odobrenog sredstva protiv smrzavanja. Konsultujte se sa dobavljaem Toplotne pumpe Vaz-
duh-voda za lokalno odobrene supstance u svom podru¢ju boravka. Izraunajte pribliznu zapreminu
vode u sistemu. (Osim za Toplotnu pumpu Vazduh-voda). | dodajte Sest litara ovoj ukupnoj koli¢ini,
da biste nadoknadili vodu koja se nalazi u Toplotnoj pumpi Vazduh-voda.

. ) Odnos mes$anja sredstva protiv smrzavanja
Vrsta sredstva protiv smrzavanja
0°C -5°C -10°C -15°C -20°C -25°C
Etilen-glikol 0% 12% 20% 30% - -
Propilen glikol 0% 17% 25% 33% - -

A OPREZ

1. Koristite samo jedan od navedenih antifriza.

2. Prilikom upotrebe antifriza moze doéi do pada pritiska i smanjenja moguénosti koje sistem pruza.

3. Moze do¢i do korozije ako se koristi neko od sredstava protiv smrzavanja.C Zato dodajte sred-
stvo za spreCavanje korozije.

4. Proveravajte povremeno koncentraciju antifriza, kako bi ona uvek bila ista.

5. Prilikom upotrebe antifriza (prilikom instalacije ili u radu), vodite ra¢una da ne dodirujete antifriz.

6. Obavezno postujte sve zakone i norme vase zemlje koje se odnose na upotrebu antifriza.
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Povezivanje elektro

1.

Postujte uredbe vladinih organizacija vezano za tehnicke standarde koji se ticu elektri¢ne opreme,
regulativu u pogledu ozi¢enja i smernice elektroenergetskih kompanija.

A UPOZORENJE

Vodite racuna da postavljanje elektri¢nih instalacija obavljaju ovlaséeni elektro inZzenjeri uz
koriSéenje specijalnih kola u skladu sa regulativom i ovim uputstvom za instaliranje.
Ukoliko napajanje elektricnom energijom ima manjak kapaciteta ili drugi nedostatak na elek-
triénim vodovima, to moze dovesti do strujnog udara ili pozara.

. Postavite liniju prenosa jedinice dalje od vodova izvora napajanja tako da buka od izvora napa-

janja ne uti¢e na njen rad. (Ne provladite ih kroz isti kanal.)

. Obezbedite odgovaraju¢e uzemljenje jedinice.

A OPREZ

Vodite rac¢una da jedinica bude uzemljena.
Ne vezujte vod za uzemljenje za bilo koju cev za gas, cev za vodu, gromobran ili tele-
fonski vod. Ukoliko je uzemljenje nepotpuno, to moze dovesti do strujnog udara.

. Obezbedite malo prostora za kutiju za vodove elektriénih instalacija jedinica, zato $to se pone-

kad ta kutija uklanja prilikom servisiranja.

. Nikada ne povezujte glavni izvor napajanja na prikljuéni blok linije prenosa. Ukoliko su povezani,

elektricni delovi ¢e izgoreti.

. Samo bi nazna¢ena prenosna linija trebalo da bude povezana na prikljuéni blok jedinice prenosa.

A OPREZ

+ Ovaj proizvod ima detektor za zastitu od obrnute faze koji funkcioniSe samo kada
je napajanje ukljuéeno. Ukoliko dode do nestanka struje ili struja stalno nestaje i
dolazi tokom rada proizvoda, prikacite zastitno kolo faze sa obrnutim smerom.
Funkcionisanje proizvoda u fazi sa obrnutim smerom moze dovesti do lomljenja
kompresora i ostalih delova.

- Koristite dvozilni kabl sa zastitom za komunikacione linije. Nikada ih ne koristite
zajedno sa vodovima za napajanje.

« Provodni zastitni sloj kabla treba uzemljiti metalnim delom obe jedinice.

+ Nikad ne koristite viSezilni kabl sa zastitom

- Posto je ova jedinica opremljena invertorom, instaliranje kondenzatora za generi-
sanje faznog pomaka ne samo da ¢e umanijiti efekat poboljSanja faktora napajan-
ja, veé bi moglo izazvati prekomerno zagrevanje. Prema tome, nikad ne instaliraj-
te kondenzator za generisanje faznog pomaka.

- Povedite rac¢una da procenat disbalansa napajanja nije ve¢i od 2%. Ukoliko je
vedi, zivotni vek jedinice ¢e se smanjiti.

+ Uvodenje nedostajuée N-faze ili pogreSne N-faze pokvari¢e opremu.
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# Specifikacije za ozi¢enje
Specifikacije kabla za napajanje: Kabl za napajanje povezan sa jedinicom treba da bude u skladu sa
standardom IEC 60245 ili HD 22.4 S4 (kabl sa gumenom izolacijom, tipa 60245 IEC 66 ili HO7RN-F)

Ako je kabl za napajanje oStecen, mora da ga zameni proizvoda¢, agent njegovog ovlas¢enog servisa ili
osoba sa sliénim kvalifikacijama, kako bi se izbegla opasnost.

Specifikacije priklju€enja kabla za napajanje i mere opreza:
Koristite okrugle pritisne zavrSetke za spajanje sa priklju¢nim blokom za napajanje.
% Treba da se Kkoriste okrugli pritisni prikljuCci pri spajanju uzemljenja na ploCu kontrolne kutije.

Kabl za napajanje
Okrugli pritisni zavrSetak pajany

é‘

Ako ne koristite nikakav materijal pri spajanju kablova na priklju¢ni blok, sledite uputstva data dole.

+ Nemojte povezivati kablove razli¢ite debljine u priklju¢ni blok. (Tanji kabl za napajanje moze izaz-
vati prekomerno zagrevanije.)

+ Kada povezujete kablove iste debljine, uradite to kao $to je prikazano na slici dole.
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Povezivanje kablova

Opsta razmatranja
Trebalo bi da uzmete u obzir sledece pre postavljanja elektro vodova jedinice:

+ Elektro komponente koje se posebno kupuju kao $to su prekidaci napajanja, sklopke, elektro vo-
dovi, piklju¢ne kutije, itd. trebalo bi da se pravilno odaberu u skladu sa drzavnim propisima ili zako-
nima o elektro instalacijama.

+ Vodite raCuna da napajanje strujom bude dovoljno da bi jedinica, grejaC rezervoara za vodu i sl. funkcio-
nisali. Kapacitet osiguraca takode treba da bude odabran u skladu sa zahtevima potrodnje struje.

+ Glavno napajanje elektricnom energijom mora biti izvedeno odgovarajuéim vodom. Deljenje glav-
nog napajanja elektriénom energijom sa drugim uredajima kao $to je masina za pranje ves$a ili usi-
siva¢ nije dozvoljeno.

A OPREZ

+ Pre pocetka oZiCenja, trebalo bi da se iskljui glavno napajanje elektriénom energijom sve dok se ozi-
¢enje ne zavrsi.

« Pri prilagodavaniju ili menjanju kablova trebalo bi da se isklju¢i glavno napajanje elektricnom energijom
i trebalo bi da se pravilno spoji zica za uzemljenje.

+ Mesto postavljanja bi trebalo da ne bude dostupno divljim Zivotinjama. Na primer, ako mi$ izgrize ka-
blove ili Zaba ude u jedinicu, to moze da dovede do kriticne nezgode sa strujom.

+ Sve veze napajanja bi trebalo da se zastite od kondenzacije pomocu toplotne izolacije.

+ Svi elektro vodovi bi trebalo da su u skladu sa drzavnim i lokalnim pripisima i zakonima o elektro instalacijama.

+ Uzemljenje bi trebalo da je spojeno tacno na odgovarajucéi nacin. Ne vrsite uzemljenje uredaja bakar-
nom Zicom, za metalnu ogradu verande, za odvodnu cev kanalizacije ili za neke druge provodne mate-
rijale.

+ Dobro fiksirajte sve kablove pomocu stezaljki. (Ako kabl nije dobro fiksiran sa stezaljkama, koristite po-
sebno nabavljene vezice.)

Vrste kablova

Specifikacije kabla za napajanje strujom Br. * mm2
(ukljuéujuéi uzemljenje) )
HO7RN-F 371.0
Sigurnosni prekidaé
\Osiguraéi preporuceni za datu vrstu strujne potrodnje (A)\ 15

A\ UPOZORENJE

+ Uzemljenje bi trebalo da bude uradeno.

+ Ako uzemljenje nije pravilno uradeno, postoji rizik od strujnog udara. Uzemljenje mora uraditi
kvalifikovani tehnicar.

+ Imajte u vidu uslove u okruzenju (temperatura okruzenja, direktno sunce, kisnica, itd.) prilikom
povezivanja kabla.

+ Debljina kabla za napajanje je minimalna debljina kabla metalnog provodnika. Upotrebite de-
blji kabl, imaju¢i u vidu pad napona.

- J
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Procedura postavljanja kabla za napajanje

Ovaj kabl se najcesce spaja izmedu spoljnog izvora napajanja (kao Sto je glavna razvodna
tabla u kuci korisnika) i jedinice.

Pre pocetka ozi¢enja, proverite da li odgovaraju specifikacije elektro vodova i VEOMA pa-
zljivo procitajte uputstva i upozorenja.

Korak 1: skinite prednju i zadnju masku sa uredaja tako Sto ¢ete odvrnuti zavrtnje.

Povezite priklju¢ak kabla

V}"y Klema za kabl

*Proverite da li su gumene Cetkice pra-
vilno postavljene u otvore nakon pove-
zivanja glavnog napajanja.

Korak 2: Spojite kabl za napajanje na glavni priklju¢ak napajanja
Pogledajte dole datu sliku za detaljnije informacije.
Kada spajate kabl za uzemljenje, precnik kabla bi trebalo da je kao u tabeli u nastavku
Kabl za uzemljenje je povezan na kontrolnu kutiju Priklju¢ni blok tamo gde je simbol za
uzemljenje () oznaden.

Korak 3: Koristite stezaljke za kabl (ili kleme za kabl) da sprecite nezeljeno pomeranje kabla za na-
pajanje.

Korak 4: Ponovo postavite boénu masku na jedinicu tako Sto Cete zavrtnuti zavrtnje.

Ako ne sledite ova uputstva, moze doci do pozara, strujnog udara ili fatalnog ishoda.
+ Pazite da kabl za napajanje ne dodiruje bakarnu cev.
* Obavezno ¢vrsto fiksirajte [Klema za kabl] tako da drZi spoj prikljucka.
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Informacije o prikljuénom bloku
Simboli koris¢eni ispod slika su sledeéi:
- L, L1, L2: Zivi (220-240 V~ 50 Hz)
- N: Neutralni (220-240 V~ 50 Hz) .
- BR: Braon, WH: Belo, BL: Plavo, BK: Crno, GR/YL: Zeleno/Zuto

Prikljuéni blok 1

Napaja pumpu za . Protok vode koji se smenjuje
vodu za sistem izmedu podnog grejanja i grejanja
solarnog grejanja rezervoara za sanitarnu vodu
e e, ———

VENTIL(B) | VODU (B VENTIL (A)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
L L1 N L N L N L L1 N

BRAON| CRNO | PLAVO | BRAON | PLAVO | BRAON | PLAVO |BRAON | CRNO | PLAVO

GREJAC
TROSMERNI | PUMPA ZA | o SHESAC. | TROSMERNI
ZAVODU

—_— [N——

_ Protok vode koji se smenjuje ~ Ukljuite ili iskljucite

izmedu koriScenja solarnog gréjanja  grejac razervoara za
i nekoriscenja solarmnog grejanja sanitarnu vodu

Prikljuéni blok 2

TERMOSTAT
(Prvobitno podesavanje: 230V AC)
1 12 13 14
L N | L1 | L2
BRAON | PLAVO | BRAON | CRNO
—_—

Priklju¢ak za termostat (230V~)
Podrzani tip: Samo grejanje

A OPREZ

Kabl za napajanje povezan sa jedinicom trebalo bi da bude izabran u skladu sa slede¢im
specifikacijama.
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Postavljanje

Specifikacije za sklopku

+ Izaberite izvor napajanja koji ima napon koji odgovara za ovaj uredaj.

+ lzmedu izvora napajanja i jedinice postavite prekidac za napajanje odobrenog proizvodaca. Morate
postaviti uredaj za prekid napajanje koji ¢e pravilno iskljuciti sve linije.

+ Preporuceni kapacitet sklopke.

+ Odvojeno glavno napajanje i napajanje grejaca.

Specifikacije za elektricnu energiju za glavnu komponentu MCAi MOP

Za elektricni grejac (sa

Kompresor Grejac sanitarne vode Za jedinicu S/Grejacem)

Model Napajanje

RLAA) | FLA(A) Ka(iavs;te‘ Napajanje| FLA(A) | MCA(A) | MOP(A) | MCA(A) | MOP(A)

AHBWO36HO | 220-240 V~ 50 Hz 8 10 3 230V~ | 125 15 20 27 30

+ S/Greja¢: Greja¢ rezervoara za sanitarnu vodu
+ FLA: Amperaza punog optere¢enja
+ MOP: Maksimalna oznaka zastitnog uredaja od preoptere¢enja

A OPREZ

Pocnite sa postavljanjem elektro kablova nakon $to proverite i potvrdite da su ispunjeni sle-
dedi uslovi.

1.

Obezbedite odgovarajuéi izvor napajanja za toplotnu pumpu vazduh-voda. Dijagram oziCenja

(prilozen u kontrolnoj kutiji spoljne jedinice) prikazuje potrebne informacije.

. lzmedu izvora napajanja i jedinice postavite prekida¢ za napajanje.

. lako se to deSava retko, ponekad se zavrtnji kori¢eni za pricvrs¢ivanje unutrasnijih elektro vo-
dova mogu otpustiti usled vibracija tokom prevoza uredaja. Proverite ove zavrtnje i uverite se da
su dobro stegnuti. Ako nisu, moze do¢i do nagorevanja elektro vodova.

. Proverite specifikacije izvora napajanja kao $to je faza, napon, frekvencija, itd.

. Proverite da li je dovoljan kapacitet elektricnog napajanja.

. Vodite ra¢una da pocetni napon bude vec¢i od 90 procenata od predvidenog napona ozna¢enog
na identifikacionoj plo€ici.

. Proverite da li je debljina kabla kao ona koja je navedena u specifikaciji za izvor napajanja. (Na-
roCito obratite paznju na odnos duzine i debljine kabla.)

. Obezbedite ELB (sklopka za spre¢avanje gubitka struje) kada je mesto postavljanja mokro ili
ima vlage.

. Moze do¢i do sledecih problema usled nepropisnog napona napajanja, kao $to je iznenadno po-

vecanije ili pad napona.

+ Zveketanje magnetnog prekidaca (Cesto uklju€ivanje i isklju€ivanje)

« Fizi¢ko oStecenje delova gde je ostvaren kontakt sa magnetnim prekidacem

+ Kvar na osiguracu

+ Kvar delova za zastitu od preopterecenija ili sliénih kontrolnih algoritama.

+ Nemogu¢nost pokretanja kompresora
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Postavijanje

Povezivanje kablova gla

1. Koristite odvojeno napajanje za jedinicu i napajanje za grejac.

2. Imajte u vidu okolne uslove (temperaturu, direkino sunce, kidnicu, itd.) prilikom postavljanja
kablova i povezivanja.

3. VeliCina Zice mora biti minimalna predvidena za oZienje sa metalnim provodnikom. Kabl za
napajanje bi trebalo da bude za 1 red veli¢ine deblji, uzimajuci u obzir padove u naponu napajan-
ja. Vodite raGuna da napon izvora napajanja ne padne za vise od 10%.

4. Specificni zahtevi za postavljanje kablova moraju biti u skladu sa regionalnim propisima.

5. Kablovi za napajanje delova uredaja za jedinicu ne smeju biti laksi od polihloroprenom oblozenog
fleksibilnog kabla.

6. Ne instalirajte pojedinacni prekidag ili elektriénu utiCnicu kako biste iskljucili svaku jedinicu poseb-
no.

A UPOZORENJE

+ Postujte uredbe vladinih organizacija u vezi sa tehnickim standardima koji se ticu elektricne
opreme, regulativu kod uvodenja struje i smernice elektroenergetskih kompanija.

+ Koristite samo naznacene kablove za prikljuéivanje, tako da nema uticaja spoljne sile na pri-
kljucke. Ukoliko prikljucci nisu évrsto postavljeni, moze doéi do pregrevanja ili pozara.

+ Koristite samo odgovarajuci tip zastitnog prekidaca za strujno preoptereéenje. Imajte u vidu
da generisano strujno preopterecenje moze da sadrzi izvesnu koli¢inu direktne struje.

A OPREZ

+ Na nekim mestima za instalaciju moze biti neophodna sklopka za zastitu od gubitka struje u uze-
mljenju. Ukoliko nema sklopke za zastitu od gubitka struje u uzemljenju, to moze dovesti do struj-
nog udara.

+ Ne koristite niSta osim sklopke i osigura¢a odgovarajuceg kapaciteta. Kori§¢enje osiguraca i Zice
ili bakarne Zice prevelikog kapaciteta moze dovesti do nepravilnog funkcionisanja jedinice ili
pozara.
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Postavijanje

Obavljanje konacne provi

Br.

Kontrolna tacka

Opis

Spajanje dovoda/odvoda
vode

- Proverite da li bi trebalo da se postave ventili za isklju-
¢ivanje na cevi za dovod i odvod vode u jedinici
- Proverite lokaciju cevi za dovod i odvod vode

Hidrauli¢ni pritisak

- Proverite pritisak dolazne vode pomoc¢u meraca pritis-
ka van jedinice

- Pritisak dolazne vode bi trebalo da je otprilike ispod 3,0
bara

Brzina pumpe za vodu

- Kako bi se obezbedio dovoljan protok vode, ne posta-
vljajte brzinu pumpe za vodu na “Min.”

- To moze da dovede do greSke CH14 usled neoCekiva-
nog protoka vode. (Pogledajte Poglavlje br. 4 “Cevi za
vodu i povezivanje vodenog sistema”)

Postavljanje vodova pre-
nosne linije i izvora napa-
janja

- Proverite da li su vodovi prenosne linije i izvora napa-
janja odvojeni jedni od drugih.

- Ako nisu, moze do¢i do elektronske buke iz izvora
napajanja.

Specifikacije kablova za na-
pajanje

- Proverite specifikacije kablova za napajanje
(Pogledajte Poglavlje br. 4 “Povezivanje kablova”)

Trosmerni ventil

- Voda bi trebalo da tece iz izlaza uredaja u ulaz rezer-
voar za sanitarnu vodu kada se izabere grejanje rezer-
voara za sanitarnu vodu.

- Da biste potvrdili smer toka uverite se da su sli¢ne
temperatura na izlazu iz uredaja i temperatura na
ulazu u rezervoar za sanitarnu vodu.

Otvor za vazduh

- Otvor za vazduh mora biti smeSten na najviS§em nivou
sistema cevi za vodu

- Trebalo bi da se postavi na mestu gde je lako obaviti
servisiranje.
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Postavljanje dodatne opreme

. 5. Postavljanje dodatne opreme

Grejna pumpa moZze da se povezuje sa raznom dodatnom opremom kako bi se poboljSala njena
funkcionalnost i olak$alao korisc¢enje.

U ovom poglavlju se opisuje dodatna oprema i kako da se prikljuci na toplotnu pumpu.

Pogledajte “PodeSavanje sistema” da biste podesili preklopni prekida¢ i da biste videli podeSavanja
za instalatera. Za dodatnu opremu koju podrzava va$ prodavac, pogledajte priruénik za postavljanje
svake od dodatne opreme.

A\ UPOZORENJE

Trebalo bi da pre postavljanja ispunite sledeée uslove

+ Glavno napajanje mora biti isklju¢eno tokom postavljanja dodatne opreme drugih proizvodaca.
+ Dodatna oprema drugih proizvodaca bi trebalo da bude u skladu sa prilozenim specifikacijama.
+ Za postavljanje bi trebalo koristiti odgovaraju¢i alat.

+ Ne postavljajte opremu mokrim rukama.

Instalacija ozi¢enog dalji

1. Priévrstite daljinski upravljaé pomocu dosta-
vljenih zavrtanja nakon postavljanja mon-
tazne ploce na zeljenom mestu.

- Prilikom postavljanja montaZne ploce, vodite
raCuna da je ne iskrivite, zato Sto ¢e onda i dal-
jinski biti pogre$no postavljen.

Postavite kuciste daljinskog upravljaca $to je
moguce blize ploci.

2. Mozete postaviti kabl ozicenog daljinskog
upravljaca u tri pravca.
- Smer postavljanja: kroz zid, gore, desno
- Ako postavljate kabl daljinskog upravljaca u
gornjem desnom uglu, postavite ga nakon @ ©)
uklanjanja Zleba za vodicu kabla.

E|
s Uklonite vodicu izduZenim alatom. @f R0
o o \ %

(@ Uvodenije kabla u zid
@ Vodica sa gornje strane
(® Vodica sa desne strane

<Zlebovi za kabl>
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Postavljanje dodatne opreme

3. Postavite gornji deo daljinskog upravljaa na <Redosled povezivanja>
montaznu plo¢u pri€vr§éenu na povrsini
zida, kao na slici ispod, a zatim ga povezite »

sa montaznom plo¢om pritiskom donjeg dela .
daljinskog upravljaca. ¥ i "» Zid
>

- Proverite da daljinski upravlja¢ potpuno prijanja
montaznoj ploCi sa gornje, donje, desne i leve
strane.

<Redosled odvajanja>
Zid Iy Zid

4. Povezite unutrasnju jedinicu i daljinski upravljaé pomo¢u kabla.

Kada zelite da uklonite daljinski upravlja¢ sa

zida, uvucite odvija¢ u otvor sa donje strane,

a zatim ga okrenite u smeru kazaljki na satu i

daljinski upravlja¢ ¢e se odvojiti od zida.

- Postoje dva otvora sa donje strane. Odvojite
jedan po jedan.

- Prilikom odvajanja, vodite racuna da ne oStetite
unutradnje delove.

Proverite da li je priklju¢ak
r pravilno prikljugen.

“ Sklop $tampane
j [J L Zploée 1 na stra-

. ni jedinice
Priklju¢ni kabl

5. Koristite produzni kabl ako je rastojanje izmedu daljinskog upravlja¢a i jedinice vece od
10m.

" AOPREZ

Kada postavljate daljinski upravlja¢, nemojte da ukopavati u zid.

(To moze da dovede do oStec¢enja senzora za temperaturu.)

Nemojte postavljati kabl duzine 50m ili viSe. (To moze da dovede do greske u komunikaciji.)

+ Kada postavljate produzni kabl, proverite smer povezivanja konektora na kraju ka daljinskom
upravljacu i na kraju ka proizvodu radi pravilne instalacije.

+ Ako postavite produzni kabl u suprotnom smeru, konektor nece biti prikljucen.

+ Specifikacija produznog kabla: 2547 1007 22# 2 jezgro 3 zastita 5 ili bolja.
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Postavljanje dodatne opreme

Termostat se uglavnom koristi za kontrolu uredaja pomocu temperature vazduha. Kada je termostat
priklju¢en na uredaj rad uredaja se kontroliSe pomoc¢u njega.

Uslovi za instalaciju

A OPREZ

1. UPOTREBITE 220-240 V~ Termostat

2. Neke vrste elektromehani¢kih termostata imaju interno vreme kasnjenja da bi zastitili kompresor.
U tom sluCaju promena rezima moze potrajati duze nego $to korisnik oCekuje.

Pro€itajte uputstvo za termostat pazljivo u slucaju da uredaj ne reaguje brzo.

3. PodeSavanje temperaturnog opsega termostata moze biti drugacije od onog kod uredaja.
Temperatura seta za grejanje treba da bude izabrana u oviru pode$enog temperaturnog raspona
uredaja.

4. Preporucuje se da termostat bude postavljen u prostoru u kom se grejanje najviSe koristi.

Da bi se obezbedio pravilan rad treba izbeéi sledeée lokacije :
+ Visina od poda od otprilike 1,5 m.
« Termostat se ne moZe postaviti u oblasti koja moZe biti zaklonjena kada su vrata otvorena.
« Termostat ne moze biti postavljen tamo gde moze do¢i do spoljnih toplotnih uticaja.
(Kao $to su radijator za grejanje ili otvoren prozor)

N Podrucje direktnog
\jgontakta sa sunéevom svetlos¢u
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Postavljanje dodatne opreme

Opste informacije
Toplotna pumpa podrZava sledece termostate:

Tip Napajanje | Izbor radnog rezima Podrzan
Mehanicki (1) 230 V~ Samo grejanje (3) Da
Elektricni (2) 230 V~ Samo grejanje (3) Da

(1) Ne postoji elektri¢no kolo unutar termostata i napajanje elektricnom energijom nije potrebno za termo-
stat.

(2) Elektriéna kola kao Sto su displej, LED, zujalica, itd. su ukljuéena u termostat i potrebno mu je napa-
janje elektricnom energijom.

(3) Termostat stvara signal za “Grejanje UKLJUCENOQ ili grejanje ISKLJUCENO” u skladu sa ciljanom tem-
peraturom zadatom od korisnika.

A OPREZ

Odabir termostata za grejanje

+ Termostat za Grejanje mora da ima funkciju za “Izbor rezima rada”, kako bi razlikovao rezime
rada.

+ Termostat za grejanje mora da bude u stanju da zada ciljnu temperaturu grejanja.

+ Ako gore navedeni uslovi nisu ispunjeni, uredaj ne moZze da radi pravilno.

« Termostat za grejanje mora da Salje signal za grejanje odmah po ispunjenju temperaturnog
uslova. Nije dozvoljeno kasnjenje kod slanja signala za grejanje.
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Postavljanje dodatne opreme

Kako povezati termostat
Sledite korake procedure od 1-5 date dole.

Korak 1. Uklonite prednji poklopac uredaja i otvorite kontrolnu kutiju.
Korak 2. Proverite specifikacije za napajanje termostata. Ako je 220-240 V~, idite na korak 3.
Korak 3. Ako je to termostat samo za grejanje, idite na korak 4. Idite na korak 5.
Korak 4. Pronadite priklju¢ni blok i povezite kablove kao $to je opisano dole
Nakon povezivanja, idite na korak 5.

TERMOSTAT A\ UPOZORENJE
(Prvobitno podeSavanie: 230 V AC) Mehaniéki tip termostata
11 12 13 14 Nemojte povezivati kabl (N) jer mehanickom tipu termostata nije potre-
L N L1 L2 ban dovod elektriCne energije.
BR BL BR BK
LN H) AOPREZ

Nemojte prikljucivati spoljna elektricna opterecenja.

Kablovi (L) i (N) trebalo bi da se koriste samo za rad elektri¢nog tipa
Termostat | termostata. Nikad nemojte povezivati spoljne elektriCne potroSace kao

Sto su ventili, ventilatorski uredaj, itd. Ako se oni povezu, moZe doéi
do ozhilinog ostecenja na glavnom PBC sklopu 1.

(L) : Aktivni signal sa PCB-a na termostat
(N) : Neutralni signal sa PCB-a na termostat
(H) : Signal za grejanje sa PCB-a

Korak 5. Pronadite prikljuéni blok i poveZite kablove kao $to je opisano dole.

TERMOSTAT A\ UPOZORENJE
(Prvobitno podeSavanje: 230 V AC) Mehanicki tip termostata.
11 12 14 Nemojte povezivati kabl (N) jer mehanickom tipu termostata nije potre-
L N L2 ban dovod elektricne energije.
BR BL BK
OPREZ
(L) (N) (H) /A

Nemoijte prikljucivati spoljna elektrina opterecenja.

Kablovi (L) i (N) trebalo bi da se koriste samo za rad elektriCnog tipa
termostata. Nikad nemojte povezivati spoljne elekiricne potroSace kao
Sto su ventili, ventilatorski uredaji, itd. Ako se oni povezu, moZe doci
do ozhilinog ostecenja na glavnom PBC sklopu 1.

Termostat

(L) : Aktivni signal sa PCB-a na termostat
(N) : Neutralni signal sa PCB-a na termostat
(H) : Signal za grejanje sa PCB-a
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Postavljanje dodatne opreme

Konaéna provera

- Podesavanije preklopnog prekidaga: Podesite preklopni prekidad br. 8 na “UKLJUCENO”. U
suprotnom uredaj ne¢e moc¢i da prepozna termostat.

+ Daljinski upravljac:
- Ikonica “Termostat” je prikazana na daljinskom upravljacu.
- Unos preko tastera je zabranjen.

<9<J\ 0 B By =~ C!l

e 00 <%
el N[ N]N]

SIMPLE SLEEP ) [CON J[OFF
v~ v v

(Nweew) " A0-Q00-000
Creo BHBEEEEE

Ikonica termostata

OBAVESTENJE

Rad termostata sa daljinskim upravljacem
Sledece funkcije su dozvoljene kada je termostat instaliran :

. \\ PODESI TEMP. dugme

. \\ PRIKAZI TEMP. dugme

A
« ‘me Dugme za podeSavanje temperature (*)
v
o | WATER iani i
wane| Dugme za grejanje sanitarne vode

(%) : Prilagodena temperatura koristi se samo za kontrolu uklju€ivanja / isklju€ivanja .
Ovaj uredaj se ne ukljucuje / iskljucuje prema temperaturi pode$enoj na daljinskom upravlja-
Cu.Ukljucivanje/IskljuCivanje se vrSi prema signalu termostata.

Sledece funkcije NISU dozvoljene nakon postavljanja termostata:

wER | 1zbor reZima rada (grejanje/ zavisno od vremena)

* [C] Podesavanje vremenskog rasporeda

. @ Uklju¢eno/Isklju¢eno
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Postavljanje dodatne opreme

Rezervoar za sanitarnu vodu i ko

Kako bi se uspostavio sistem cirkulisanja sanitarne vode, potrebni su trosmerni ventil i oprema za re-
zervoar za sanitarnu vodu.

Ako je ve¢ postavljen sistem solarnog grejanja na mestu postavljanja, bi¢e potrebna oprema sistema
solarnog grejanja kako bi se spojili sistem solarnog grejanja - rezervoar za sanitarnu vodu — toplotna
pumpa.

Uslovi postavljanja
Instalacija rezervoara za sanitarnu vodu zahteva sledec¢e uslove:
* Rezervoar za sanitarnu vodu treba da bude postavljen na ravnom mestu.
« Kvalitet vode bi trebalo da bude u skladu sa direktivama EN 98/83 Evropske komisije.

+ Posto je ovaj rezervoar za sanitarnu vodu (indirektna razmena toplote), nemojte koristiti antifrizna
sredstva poput etilen glikola.

+ Preporucuje se da se ispere unutrasnjost rezervoara za sanitarnu vodu nakon $to se postavi. To
osigurava dobijanje Ciste vruce vode.

+ Trebalo bi da ima dovod vode blizu rezervoara za sanitarnu vodu kao i odvod za vodu radi lakSeg
pristupa i odrzavanja.

+ Podesite maksimalnu vrednost uredaja za kontrolu temperature rezervoara za sanitarnu vodu.

(UL

-
B Senzor za rezervar
L za vodu
-
J 1] i
Qoo 1
S~
. = lzlaz vode
€ Ulaz vode

Rezervoar za
sanitarnu vodu
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Postavljanje dodatne opreme

A\ UPOZORENJE

Instaliranje recirkulacione pumpe
Kada se koristi sa rezervoarom za sanitarnu vodu, PREPORUCUJEMO da se postavi pumpa za
recirkulaciju kako bi se sprecilo isticanje hladne vode na kraju dovoda tople vode i stabilizovala
temperatura vode u rezervoaru za sanitarnu vodu
- Recirkulaciona pumpa treba da radi kada dovod sanitarne vode nije potreban.
Stoga bi eksterni raspored vremena trebalo da odredi kada je potrebno da se recirkulaciona
pumpa uklju€i i iskljuci.
- Trajanje vremena rada recirkulacione pumpe izratunava se na sledeci nacin:
Vreme trajanja [minuti] =k *V * R
k: 1,2 ~ 1,5 se preporuCuje. (Ako je razdaljina izmedu pumpe i rezervoara velika odaberite ve¢u vrednost.)
V: zapremina rezervoara za sanitarnu vodu [litara)
R: Protok vode pumpe [litara u minutu], koji se odreduje pomocu grafikona rada pumpe
- Vreme pocetka rada pumpe trebalo bi da bude pre upotrebe sanitarne vode.

Dovod tople vode
—>

Tus$ (na kraju

AA dovoda tople
Senzor za

rezervar za
vodu
0

> Izlaz vode Eksterni raspo-
i Ventil za proveru red vremena

€ Ulaz vode

LV W W W
AV VW W W W

0z
&iejilm

<+
Rezervoarza  Voda iz vodovoda
sanitarnu vodu

Kako postaviti rezervoar za sanitarnu vodu

Za detaljnije informacije o postavljanju rezervoara za sanitarnu vodu, procitajte priru¢nik za instala-
Ciju priloZen uz rezervoar za sanitarnu vodu

o vav _— . PHLTB
Kako obaviti ozi€enje grejaCa rezervoara za sanitarnu vodu [ !
Korak 1. Skinite masku grejaCa rezervoara za sanitarnu vodu. Grejac se na- Pﬁ%ﬁ%r%??
lazi unutar rezervoara. ——
Korak 2. Pronadite priklju¢ni blok u kompletu rezervoara za sanitarnu vodu i B(Fﬁ)‘ BL(N)
_ spojite zice kao $to je dole prikazano. Zice se nabavljaju zasebno. i i
(L): Ziv signal od kompleta rezervoara za sanitarnu vodu do grejaca 11
(N): Neutralni signal od kompleta rezervoara za sanitarnu vodu do grejaca G
] O |
x &
A\ UPOZORENJE 5
Specifikacije za ozi¢enje =2 ®

« Povrsina popre€nog preseka Zice trebalo bi da je 5mm2.
PodeSavanje temperature termostata g

@r 1k

+ Kako bi se obezbedio pravilan rad, preporu¢ujmo da postavite tempera-
turu termostata na maksimalnu vrednost (simbol na slici).
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Kako postaviti komplet rezervoara za sanitarnu vodu
Sledite korake procedure od 1-5 date dole.

Korak 1. Otpakujte komplet rezervoara za sanitarnu vodu i postavite ga na zid.

Korak 2. Spojite komplet rezervoara za sanitarnu vodu na glavni izvor napajanja, kao $to je prika-
zano na slici 2 datoj dole.

Korak 3. Spojite komplet rezervoara za sanitarnu vodu na glavnu Stampanu plo¢u, kao $to je prika-
zano na slici 2 datoj dole.

Korak 4. Spojite kabl za napajanje grejaCa rezervoara za sanitarnu vodu. Nalazi se u rezervoaru.
Pogledajte sledecu stranicu za viSe informacija.

Korak 5. Pronadite senzor rezervoara za sanitarnu vodu
Ukljucite ga u 'CN_TH4' (crveni prikljucak) glavne Stampane ploce
Senzor bi trebalo pravilno postaviti na rupu za senzor rezervoara za sanitarnu vodu. Kao
slika ispod. 1

Korak 6. Spojite glavnu Stampanu plo¢u sa prikljuénim blokom pomocu Zice (Deo 4) kao $to je prika-
zano na slici 3.

Senzor rezervoara za sanitarnu vodu

CN-TH4

0)

S §
20
Mo 0 0 Z

AN A e e e e

o

=== =N

Rezervoar za
sanitarnu vodu
Sl 1 e | [
Glavno napajanje | [BR_BL
220-240 (Glavna $tampana plota
Sl.2
CH-B/GREJANJE(A)
OE; N o ° °
H ° o0 i .
P =0 of °
Mo 0 [
N == ===

A OPREZ

Postavljanje senzora
Postavite senzor u leziste za senzor i dobro ga pri€vrstite Srafom.
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Suvi kontakt

LG suvi kontakt je reSenje za automatsku kontrolu sistema klima uredaja po Zelji korisnika.

Jednostavno re¢eno, to je prekidac koji se moze koristiti za uklju¢ivanje/iskljuivanje uredaja nakon
dobijanja signala sa spoljnih izvora kao $to su klju¢ u bravi, prekida¢ za vrata ili prozor, itd., a naro-
Cito se koristi u hotelskim sobama.

Kako instalirati suvi kontakt
Povezati CN_DRY sa kontrolnom jedinicom.
- Da bi ste doveli napajanje preko Stampane plo¢e suvog kontakta.

STAMPANA PLOCA |__
SUVOG KONTAKTA

Ekran za prikaz rada

Ekran za prikaz greski

eseel
=)

CN-CC  RY1{_%RY2

CN_DRY

Kontrolor
suvog kontakta

N

)

Kompanija LG ne
isporucuje ovaj deo

INPUT
AC 220V

1
1
1
1
1 —_—
1
1
1

- Da biste doveli napajanje direktno na spoljni izvor.

| STAMPANA PLOCA
SUVOG KONTAKTA

Ekran za prikaz rada

Ekran za prikaz greski

CN-CC /!; J

RY1 RY2
CN_DRY
N L
J
D)
I
1

(—rojool
(—rojeol

Kontrolor
suvog kontakta

T TAC 220V

Kompanija LG ne
isporucuje ovaj deo
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Daljinski senzor za vazduh

Daljinski senzor za merenje temperature moze biti instaliran na bilo kom mestu gde korisnik Zeli da
se meri temperatura.

Kako instalirati daljinski senzor za merenje temperature.

Korak 1. Nakon dono$enja odluke o lokaciji za instaliranje sen-
zora za merenje temperature odredite mesto i visinu
vijaka za fiksiranje. (Razmak izmedu vijaka: 60mm) Vijci za P

Korak 2. Ubacite konektor kabla za povezivanje u prostor za p:}:gsrifgﬁs'
konektor na sobnom senzoru za merenje temperature.
(CN_ROOM)

Korak 3. Nezavisno od toga podesite opcioni kod priklju¢enog
Kontrolora na unturasnju jedinicu.
Za detalje pogledajte ,rezim podeSavanja instalacije*.

Korak 4. Zbog nepolarnosti kabl za povezivanje nije bitan ako promenite boju kabla.

Korak 5. Prikacite daljinski senzor za merenje temperature vijcima po redosledu oznaéenom
strelicama.
Prikacite daljinski senzor za
merenje temperature vijcima po
redosledu ozna¢enom strelicama.

DL o

@

@@r

A OPREZ

1. Odaberite mesto na kom prose€na temperatura moze da se meri prilikom rada unutrasnje jedi-
nice.

2. Izbegavajte direktnu sunéevu svetlost.

3. Izaberite mesto na kom uredaiji za grejanje/hladenje ne uti€u na daljinski senzor.

4. Odaberite mesto na kom izlaz ventilatora za hladenje ne uti¢e na daljinski senzor.

5. Izaberite mesto na kom otvaranje vrata ne uti¢e na daljinski senzor.
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Trosmerni ventil

Trosmerni ventil je potreban za rad rezervoara za sanitarnu vodu. Uloga trosmernog ventila je pro-
mena toka izmedu petlje za podno grejanje i petlje za grejanje rezervoara sa vodom.

Opste informacije
THERMAV. podrzava sledece vrste trosmernih ventila.

Tip Napajanje Smer toka vode Ozicenje
sznoi)olgi sa Od uredaja do podnog grejanja L1(9*) — N(10)
o, | 220-240 V~
siéni‘a Od uredaja do rezervoara za sanitarnu vodu. L(8) — N(10)

* SPDT = Jednopolni sa dvostrukim izlazom. Tri Zice se sastoje od Zive 1 (za odabir Toka A), Zive 2
(za odabir Toka B), i Neutralne (za zajednicki).

** Br. priklju¢nog bloka

Kako povezati trostruki ventil

Pratite postupke opisane u Koraku 1 - Koraka 2.

Korak 1. Uklonite prednji poklopac uredaja.

Korak 2. Pronadite priklju¢ni blok i povezite kablove kao Sto je opisano dole.

TROSMERNI
VENTIL (A) « Trosmerni ventil bi trebalo da odabere Cvor rezervoara sa vodom
E L91 1’\? kada se struja dovede preko kabla (W) i kabla (N).
BR | BK | BL « Trosmerni ventil bi trebalo da odabere ¢vor ispod poda kada se
(W) (U) (N) struja dovede preko kabla (U) i kabla (N).

Trosmerni ventil

(W) : Naponski signal (Grejanje rezervoara sa vodom) sa PCB-a na trosmerni ventil
(U) : Naponski signal (Podno grejanje) sa PCB-a na trosmerni ventil
(N) : Neutralni signal sa PCB-a na trosmerni ventil

A\ UPOZORENJE

MiSevi se ne mogu spreciti da ulaze u uredaj ili napadaju kablove.
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Zavr$na provera
+ Smer protoka :

- Voda bi trebalo da teCe iz izlaza uredaja u ulaz rezervoar za sanitarnu vodu kada se izabere gre-
janje rezervoara za sanitarnu vodu.

- Da biste potvrdili smer toka proverite temeprature na izlazu iz uredaja i ulazu u rezervoar za sani-
tarnu vodu.

- Ako je pravilno povezano ove temperature trebalo bi da budu skoro jednake, ako je termalna izo-
lacija cevi za vodu dobro obavljena.

+ Buka ili vibracije cevi za vodu prilikom rada trosmernog ventila.

- Zbog pada pritiska ili kavitacije mozZe doci do buke ili vibracije cevi za vodu za vreme rada tros-
mernog ventila.
- U tom slucaju proverite sledece :
+ Da li je vodeni sistem (i ¢vor ispod poda i €vor sanitarnog rezervoara za vodu ) potpuno napun-
jen? Ako nije, potrebno je dodatno punjenje vodom.
« Brzi rad ventila prouzrokuje buku i vibracije. Predvideno radno vreme ventila je 60-90 sekundi.

Otvor za vazduh

+ Za ispravan rad jedinice, sav vazduh unutar sistema se mora ispustiti ruéno kroz otvor za vazduh.
- Lako je ispustiti vazduh tokom punjenja sistema vodom.

+ Vazduh se takode moze ispustiti preko dodatnog automatskog otvora za vazduh.
(Dodatni otvor za vazduh se mora postaviti na najvisi nivo sistema cevi za vodu.)
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Podesavanje sistema

l 6. PodeSavanje sistema

Posto je toplotna pumpa predvidena da zadovolji potrebe razliitih okruZenja u kojima se postavlja,
vazno je pravilno podesiti sistem. Ako sistem nije ispravno podeSen, mogu se ocekivati nepravilan
rad ili umanjene performanse.

Podesavanje preklopnog p

A OPREZ

Iskljuéite napajanje pre podesavanja preklopnog prekidaca.
+ Kad god podeSavate preklopni prekidac, iskljucite napajanje strujom, kako biste izbegli strujni udar.

Opste informacije (Glavna Sstampana plo¢a (Unutrasnja))
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Informacije o preklopnom prekidacu

+ Ukoliko podesite preklopni prekida¢ kada je uredaj ukljuCen, izmenjena podeSavanja nece biti pri-
menjena odmah. Izmenjena pode$avanja e biti primenjena tek kada je resetovano napajanje priti-
skom na dugme Reset.

UKLJUCENO [TZNIE=\6)

ISKLJUCENO
Opis PodeSavanje 112|3|4|5|/6(7|8
Rezervisano Molimo vas da ostanete na prvobitnim podeSavanjima (ne koristiti centralnu kontrolu) | X
) o Samo uredaj X | X
Informacije o postavijanju Postavlja se uredaj + rezervoar za sanitarnu vodu. X|®
dodatne opreme
Postavija se uredaj + Rezervoar za sanitaru vodu + solari toplotni sistem. e | X
Nivo rada u vanrednim slu-| Ciklus kod visokih temperatura X
Cajevima. Ciklus kod niskih temperatura °
Informacije o postavijanju | Spolina pumpa za vodu NIJE postavljena. X
spoljne pumpe za vodu. | Spolina pumpa za vodu je postavijena. °
Rezervisano Molimo vas da ostanete na prvobitnim podeSavanjima (Ne koristiti elektricni grejac) e X
Informacije o postavijanju | Termostat NIJE postavijen. X
termostata. Termostat je postavijen. °
Prvobitno podes$avanje XIX|X|[X|X|®|X|X
A OPREZ
1. Oznaka “X” znaéi da preklopni prekida¢ mora biti iskljucen. U suprotnom je moguce da
ova funkcija nece raditi pravilno.
2. Ukoliko preklopni prekida¢ nije pravilno podesen, jedinica nece raditi normaino.
3. Postupak testiranja obavite nakon Sto proverite da su sve jedinice iskljuene.
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@ OBAVESTENJE
Rad u vanrednim slu¢ajevima

* Definicija termina
- Problem: problem koji moze da zaustavi rad sistema, a koji moze da se nastavi pod ogranice-
nim uslovima, bez intervencije ovlas¢enih profesionalaca.
- Greska: problem koji moze da zaustavi rad sistema, a koji moze da se nastavi ISKLJUCIVO
nakon provere od strane ovlas¢enih profesionalaca.
- Rezim rada u vanrednim sluéajevima: privremeno funkcionisanje grejanja kada je sistem na-
iSao na problem.

+ Cilj uvodenja “Problema”
- Za razliku od klima uredaja vazduSno vodena pumpa za grejanje obi¢no radi tokom cele zimske
sezone bez ikakvih zaustavljanja sistema.
- Ako je sistem naiSao na problem koiji nije od kljuénog znacaja za funkcionisanje sistema dobi-
janja energije za grejanje, sistem moze privremeno da nastavi sa radom u rezimu rada za van-
redne situacije, uz odluku krajnjeg korisnika.

+ Klasifikovani Problem
- Problem je klasifikovan u dva nivoa, prema ozbiljnosti problema: manji problem i ve¢i problem
- Manje ozbiljni problemi: Problemi sa senzorom
- Ozbiljni problem: Problem sa ciklusom kompresora.
- Problem sa opcijom: problem je otkriven kod rada sa opcijama kao $to je grejanje rezervoara
za vodu. Prilikom ovog kvara, neispravna opcija se posmatra kao da nije
instalirana u sistemu.

+ Nivo rada u vanrednim slu¢ajevima

- Kada sistem naide na problem, prestaje sa radom i ¢eka na odluku korisnika: Pozivanje servis-
nog centra ili poCetak rada u rezimu za vanredne slucajeve.

- Da biste poceli rad u vanrednim slu€ajevima jednostavno pritisnite jo§ jednom dugme ON / OFF
(UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE).

- Pripremljena su dva razli¢ita nivoa za rezim rada u vanrednim slu¢ajevima: ciklus visoke tempe-
rature i ciklus niske temperature.

- Tokom rezima rada za vanredne situacije, korisnik ne moze da podeSava ciljnu temperaturu.
s Ne mozZe da radi ako nije postavljen elektricni greja¢ kao dodatna oprema.

Zeljena tempera- | Cilina temperatura | Ciljna temperatura

Preklopni : :

tura ispusne vode | vazduha u prosto- | sanitarne vode
orekidad (or. 4)| 0 P p P '
Ciklus kod visokih temperatura | ISKLJUCENO 50 °C 24 °C 70 °C
Ciklus kod niskih temperatura | UKLJUCENO 30°C 19°C 50 °C
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+ Sledece funkcije su dozvoljene u rezimu rada u vanrednim slu¢ajevima:
: @ Ukljugivanje/lskljucivanie rada

Dugme “VIEW TEMP” (PRIKAZI TEMPERATURU) (*)

TEMP

- @ Dugme za pode$avanje temperature (*)
TEMP

@
- Omogu0|/onemogu0| grejanje sanitarne vode

(*) : Temperatura izmerena neispravnim senzorom prikazana je kao ‘- -".

(*) : Pode$ena temperatura se koristi isklju¢ivo za kontrolu ukljuéenja / isklju¢enja rada elektri¢-
nog grejaca. Ovaj uredaj se ne ukljuCuje / iskljuCuje prema temperaturi podes$enoj na daljin-
skom upravljaCu. UkljuCivanje / Iskljuivanje se vr$i prema signalu termostata.

- Sledece funkcije NISU dozvoljene u rezimu rada u vanrednim sluéajevima:
- OPEH Izbor radnog rezima (grejanje / zavisno od vremena)
- [®] Podesavanje vremenskog rasporeda

- “ Dugme “SET TEMP” (PODESITE TEMPERATURU)

+ Dupliran problem: Problem kod opcije sa manije ili viSe ozbiljnim problemom
Ako se neispravnost opcije dogodi uz mali (ili veliki) problem u isto vreme, sistem stavlja veéi pri-
oritet na mali (ili veliki) problem i radi kao da se dogodio mali (ili veliki) problem.
Stoga moze biti nemoguce grejanje sanitarne vode u rezimu rada u vanrednim slu¢ajevima.
Kada se sanitarna voda ne greje prilikom rada u vanrednim slu¢ajevima, proverite da li su senzor
za sanitarnu i njegova instalacija ispravno povezani ili ne.

+ Rezim rada u vanrednim slu¢ajevima se ne pokre¢e ponovo automatski nakon sto se rese-
tuje glavno napajanje.
U normalnom stanju, informacije o radu uredaja se vracaju i automatski se restartuju nakon re-
startovanja glavnog napajanja.
Ali, prilikom rada u vanrednim sluajevima automatski restart je zabranjen da bi se zastitio uredaj.
Zbog toga, korisnik mora da restartuje uredaj nakon restartovanja napajanja prilikom rada u van-
rednim slucajevima.
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Podesavanje sistema

Podesavanje za inst

Kako da udete u rezim podeSavanja za instalatera

A OPREZ

Rezim pode$avanja za instalatera sluzi za detaljno podeSavanje daljinskog upravljaca.

Ukoliko rezim pode$avanja za instalatera nije pravilno pode$en, moze doc¢i do problema na proiz-
vodu, povrede korisnika ili ostecenja imovine.

Ovo podesavanije vrsi ovlasceni instalater, a za rezultat svake instalacije i promene koje obavlja
neovlas¢eno lice odgovorno je ono samo. In this case, free service cannot be provided. U tom slu-
¢aju nije dostupan besplatni servis.

1 Pritisnite dugme Function i zadrzite 3
sekunde da biste usli u reZim podeSavanja
za instalatera.

/Z sn VIEW =)
. M TEWP - r h
A

= =\ @
L . o MP —
I & @ A
M &
= l C)
7T
Ll

-

v

Funkcijski kéd ~ Vrednost

(ada prvi put udete u rezim podeSavanja za
instalatera, funkcijski kod je prikazan na donjem
delu LCD ekrana.)

Ponovo pritisnite dugme, i funkcijski kod e biti
promenjen sa 01 na 2B.
Pogledajte Tabelu na sledecoj strani.
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Pregled
Primer prikaza funkcijski kod
S350 - (-
I I Oy e e |
Funkcijski kdd  Vrednostbr.1  Vrednost br.2
Kéd Stavka Detaljno Napomena
02 | Funkcija Onemoguciti odlaganje od 3 minuta
Opis Iskljuivo za fabricko koris¢enje
Vrednost | Napomena -
br.1 Prioin g 01
Opseg -
Vrednost | Napomena -
br. 2 Priio oS -
Opseg -
03 | Funkcija Spajanje daljinskog senzora za vazduh
Opis Informacije o prikljuenju daljinskog senzora za vazduh
Vrednost 01: Daljinski senzor za vazduh nije prikljucen i ne koristi se.
br.1 Napomena 02: Daljinski senzor za vazduh je prikljucen i koristi se.
Pt kS 1
Opseg 01~02
Vrednost | Napomena -
br. 2 Priin ke -
Opseg -
04 | Funkcija Promena Celzijus/Farenhajt
Opis Prikaz temperature u Celzijusima i Farenhajtima
Vrednost 01: Celzijus
br.1 Nepamena 02: Farenhaijt
J
Prooino podeSavene 1
Opseg 01 ~02
Vrednost | Napomena R
br. 2 Pribin g -
Opseg -

THERMAV. PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU 49




Podesavanje sistema

Kéd Stavka Detaljno Napomena
06 | Funkcija PodeSavanje odabira temperature
Opis Odabir za podeSavanje temperature kao temperature vaz-
duha ili temperature izlazne vode
Vrednost | Napomena 01: Temperatura vazduha
br.1 02: Temperatura izlazne vode
Temperatura vazduha kao podeSena temperatura je moguéa ISKLJU-
CIVO kod daljinskog senzora za vazduh
Prikljucenje je omoguceno i Funkcijski kod 03 podeSen je na vrednost 02.
Prcoino podeSavene 2
Opseg 01~02
Vrednost | Napomena -
br.2 P e -
Opseg -
06 | Funkcija Automatski suvi kontakt
Opis Podesavanje opcije automatskog pokretanja suvog kontakta.
Ako se koristi termostat, vrednost bi trebalo da se promeni sa 2" na “1”.
Vrednost 01: Automatsko pokretanje isklju¢eno
br.1 Napomena ) ) .
02: Automatsko pokretanje uklju¢eno
Prohino podeSavene 2
Opseg 01~02
Vrednost | Napomena -
br.2 Priin ke -
Opseg -
07 | Funkcija PodeSavanje adrese
Opis Dodeljivanje adrese kada je instaliran centralni kontrolor
Ako se koristi termostat, vrednost bi trebalo da se promeni sa 2" na “1”.
Vrednost | Napomena
br.1 Pribin g 00
Opseg 00 ~FF
Vrednost | Napomena
br.2 Prigio oS
Opseg
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Kod Stavka Detaljno Napomena
12 | Vrednost |Napomena | Donja granica opsega podeSavanja (FCU nije opremljen)
br. Prioimpoden 16 °C
Opseg 16~18°C
13 | Funkcija PodeSavanje temperature vazduha u rezimu grejanja
Opis Podesavanje opsega “Podesavanja temperature vazduha” u rezimu grejanja
— = - “Podesavanja tempera-
rnji limit n
L/r(:dnost Napom?ng Gornjilimi opsegja podesavanja ture vazduha” se koristi
r. Putopoteare 30°C kada korisnik Zeli da
Opseg 24~30°C podesi ciljanu tempera-
—— Z : turu pomoc¢u sobne
Doniji limit opsega podeSavanja
Vrednost | Napomena ! psega p J temperature vazduha.
br.2 Prctioputsiaere 16°C
Opseg 16~22°C
14 | Funkcija PodeSavanje temperature izlazne vode u reZimu grejanja
Opis PodeSavanje opsega “PodeSavanje temperature izlazne Pode_savan]e tem[,Jera-
, B o ture izlazne vode” se
vode” u rezimu grejanja koristi kada korisnik Zeli
Vrednost | Napomena Gorniji limit opsega pode$avanja da podesi cilianu tem-
br.1 pueT—— 55°C peraturu pomocu od-
. lazne vode (iz
Opseg 35~57°C unutrasnje jedinice).
Vrednost | Napomena Doniji limit opsega podeSavanja * : Elektriéni grejac se
br.2 P ot 15°C (20 °C) ne koristi
Opseg 35~57°C
15 . Podesavanje temperature izlazne vode iz rezervoara za
Funkcia sanitarnu vodu za grejanje sanitarne vode
Opis Podesavanje opsega “Podesavanje temperature izlazne vode iz rezer- | “PodeSavanje tempera-
voara za grejanje sanitame vode” U rezimu grejanja sanitame vode | {Ure izlazne vode iz re-
B _ - zervoara za grejanje
Vrednost | Napomena Gorniji limit opsega pode$avanja sanitarne vode” se ko-
br.1 P poceSev 50°C risti kada korisnik Zeli
Opse 50 ~ 80 °C da podesi temperaturu
Peeg s - - vode u rezervoaru za
Vrednost | Napomena Donji limit opsega podesavanja sanitarnu vodu.
br.2 Pt 40°C
Opseg 30~40°C
18 | Funkcija Rezim susenja koSuljice
) Nakon postavijanja cevi za vodu za podno grejanje, korisnik moze
Opis da odabere rezim za susenje koSuljice za zrenje cementa
Vrednost 00: Ne koristi se rezim susenja koSuljice.
Napomena L < P
br.1 01: Koristi se rezim suSenja kosuljice.
Piino podeSevane 00
Opseg 00~ 01
Vrednost | Napomena )
br.2 P podene -
Opseg -
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Kéd Stavka Detaljno Napomena
23 Funkcija PodSavanje opsega spoline temperature za rezim rada u
zavisnosti od vremena
Opis PodeSavanje maks./min. spoljne temperature za rezim rada
u zavisnosti od vremena
Vrednost | Napomena Gorniji limit opsega pode$avanja
br.1 Puotio o -10°C
Opseg -20 ~05°C
Vrednost | Napomena Doniji limit opsega podeSavanja
br.2 o 15°C
Opseg 10~20°C
24 | Funkcija Pode$avanje opsega unutrasnje temperature za rezim rada
u zavisnosti od vremena
Opis Pode$avanje maks./min. unutrasnje temperature za rezim
rada u zavisnosti od vremena
Vrednost | Napomena Gorniji limit opsega pode$avanja
br.1 Prigin ke 21°C
Opseg 20~30°C
Vrednost | Napomena Doniji limit opsega podeSavanja
br.2 P gockan 16°C
Opseg 16~19°C
25 PodeSavanje temperature odlazne vode za rezim rada u
Funkcija . )
zavisnosti od vremena
Opis Podesavanje maks./min. temperature odlazne vode za
reZim rada u zavisnosti od vremena
Vrednost | Napomena Gorniji limit opsega podeS$avanja
br.1 P g 55°C
Opseg 35~57°C
Vrednost | Napomena Doniji limit opsega podeSavanja
br.2 Protio o 15 °C (*20 °C)
Opseg 15~34°C (*20 ~ 34 °C)
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Kéd Stavka Detaljno Napomena
26 | Funkcija Podesavanje u rezimu dezinfekcije
Opis PodeSavanje vremena pocetka/odrzavanja dezinfekcije
Vrednost | Napomena Omogucéi/onemoguéi rezim dezinfekcije
br.1 (00:0nemoguci, 01:0moguci)
Prooio podeSavan 00
Opseg 00 ~ 01
Vrednost | Napomena | Datum podetka (Nedelja:1, Ponedeljak:2, -+, Subota:7)
br.2 Pt 06
Opseg 01~07
27 | Funkcija Vreme pocetka u formatu 24 sata (00 ~ 23)
Opis 23
Vrednost | Napomena 00~23 Greian i
rejanje sanitarne
br.1 PrickiropodeSeran Podesavanje u rezimu dezinfekcije vodej bi Jtrebalo daje
Opseg Podes$avanje temperature dezinfekcije omoguceno.
Vrednost | Napomena Maksimalna temperatura grejanja * Ako je grejanje sani-
br.2 —— . tarne vode onemogu-
: Prcopusee 70°C ¢eno, rezim dezinfekci-
Opseg 40 ~80 °C je nece raditi iako je
Vrednost | Napomena | Maksimalno vreme trajanja grejanja izrazeno u minutima Vrig?ﬁ.‘;; L:gdgﬁe
vV L01%
br.3 P podene 10 minuta P :
Opseg 05 - 60 minuta
28 . PodeSavanje kontrolnog parametra za rezim grejanja
Funkcija .
sanitarne vode
Opis Pogledajte dole date napomene za svaku od vrednosti
Vrednost | Napomena |  Temperatuma razlika izmedu vrednosti br. 2 funkcijskog koda 28 Za koridenie resi
br.1 Picio poceSevn 05 °C 8 Koo rerma
X dezinfekcije, potrebno
Opseg 01~20°C je da se omoguci gre-
Vrednost Maksimalna temperatura koju generiSe ciklus kompresora janje sanitame vode.
br.2 Napomena
r. Toplotne pumpe Vazduh-voda
P poceSeva 55°C
Opseg 40~57°C
29 | Funkcija Podesavanje kontrolnog parametra za reZim grejanja sanitame vode
Opis Pogledajte dole date napomene za svaku od vrednosti
Vrednost Napomena Temperaturna razlika od ciline temperature sanitame vode. (Ova vrednost je
br.1 % ALIE A Ly
S potrebna da cesto UKLJUCUJE i ISKLJUCUJE grejac vode u rezervoaru) Dostupno iskijugivo
P ot 03°C kada je postavijen
Opseg 02 ~ 04 °C rezervoar za sanitarnu
Vrednost Napomena Odredivanie prioriteta zahteva grejanja izmedu grejanja sanitar- vodu.
br.2 ne vode u rezervoaru i podnog grejanja.
Prooino podeSavan 00
Opseg 00 ~ 01
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Podesavanje sistema

Kéd Stavka Detaljno Napomena
2B | Funkcija Tajmeri grejanja sanitarne vode
Opis Odredite sledece vremensko trajanje: vreme rada grejanja sanitarne
vode u rezervoaru, vreme prestanka grejanja sanitarne vode u rezer-
voaru i vreme odlaganja rada grejaca sanitarne vode u rezervoaru.
Vrednost | Napomena Ovo vremensko trajanje definiSe koliko se moze nastaviti
br.1 grejanje sanitarne vode u rezervoaru.
Prcoino podeSavene 30 minuta
Opseg 5 - 95 minuta (korak: 5 minuta)
Vrednost Ovo vremensko trajanje odreduje koliko dugo grejanje sanitarne
br.2 Napomena | vode moze biti zaustavljeno. Ono se takode posmatra i kao vre-
menska razlika izmedu ciklusa grejanja sanitarnog rezervoara.
PrcinopodeSavanie 180 minuta
Opseg 0 - 600 minuta (korak: 30 minuta)
2E Funkciia Ovo vremensko trajanje definide koliko dugo greja¢ sanitarne vode u re-
zervoaru nece biti ukljucen tokom reZima grejanja sanitanme vode.
Opis 20 minuta.
Vrednost | Napomena 20 - 95 minuta (korak: 5 minuta)
br.1 ProbinopodeSaranie | Promena podesavanja sobne temperature na ukljuceno / iskljuéeno
Opseg Odaberite razmak ukljucivanja / isklju¢ivanja temperature.
Vrednost Grejanje uklju¢eno Grejanje isklju¢eno
br.2 0 -0.5°C 15°C
Napomena 1 4°C 6°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Prooino podeSavane 0
Opseg 0~3
2F | Funkcija Promena podesavanja na ukfjucenofiskljuéeno u skladu sa temperaturom odlazne vode
Opis Odaberite razmak uklju€ivanja / isklju¢ivanja temperature.
Vrednost Grejanje uklju¢eno Grejanje iskljuceno
br.1 0 2°C 29G
Napomena 1 6°C 4°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
PrcinopodeSavani 0
Opseg 0~3

x Neki sadrzaji mozda nece biti prikazani u zavisnosti od podeSavanja preklopnog prekidaca na
glavnoj Stampanoj ploci.
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Uobicajena podesSavnja

+ Funkcijski koéd 02: Onemoguciti odlaganje od 3 minuta
Isklju€ivo za fabricko koriScenje

« Funkcijski kdd 03: Spajanje daljinskog senzora za vazduh
Ako korisnik spoji daljinski senzor za vazduha da bi kontrolisao uredaj preko temperature sobnog
vazduha, informacije o spajanju bi trebalo da dodu do uredaja.

Napomena : |Ako je daljinski senzor za vazduh spojen, ali ovaj funkcijski kdd nije pravilno pode-
$en, temperatura sobnog vazduha ne moze da kontroliSe uredaj.

« Funkcijski kdd 04: Promena Celzijus/Farenhajt
Temperatura je prikazana u Celzijusima ili Farenhajtima.

* Funkcijski kéd 05: PodeSavanje odabira temperature
Uredaj moZe da radi prema temperaturi vazduha ili prema temperaturi odlazne vode. Izbor za po-
deSavanje temperature preko temperature vazduha ili temperature izlazne vode je odreden.

Napomena : Temperatura vazduha kao temperatura pode$avanja je dostupna ISKLJUCIVO kada
je rad daljinskog senzora za vazduh omogucen i funkcijski kéd 03 podeSen na 02.

+ Funkcijski kéd 06: Automatski suvi kontakt
Ova funkcija omoguc¢ava da suvi kontakt unutrasnje jedinice radi u rezimu automatskog pokretanja
ili rezimu ruénog pokretanja preko daljinske kontrolne ploce.

Ako se koristi termostat, vrednost bi trebalo da se promeni sa “2” na “1”.

+ Funkcijski kod 07: PodeSavanje adrese
Kada se postavi centralni kontrolor, ovom funkcijom se kontroliSe dodeljivanje adrese.
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PodesSavanje temperaturnog opsega

@ OBAVESTENJE

» Funkcijski kdd 13: PodeSavanje temperature vazduha u rezimu grejanja

Utvrdite opseg podeSavanja temperature kada se temperatura vazduha izabere kao tempera-
tura za podeSavanje.

A OPREZ

Dostupno samo kada je daljinski senzor za temperaturu vazduha povezan.
+ Dodatni pribor PQRSTAO trebalo bi da bude instaliran.
« Takode, trebalo bi pravilno podesiti Funkcijski kod 03.

* Funkcijski kod 14: PodeSavanje temperature izlazne vode u rezimu grejanja

Utvrdite podeSavanje opsega temperature kada je temperatura odlazne vode odabrana kao tempe-
ratura podeSavanja.

* Funkcijski kod 15: PodeSavanje temperature izlazne vode iz rezervoara za grejanje sanitarne vode
Utvrdite opseg podeSavanja temperature grejanja odlazne vode iz rezervoara.

@ OBAVESTENJE

Dostupno iskljuivo kada je postavljena funkcija rezervoara za sanitarnu vodu.
* Rezervoar sa sanitarnom vodom i set za Rezervoar sa sanitarnom vodom
* Preklopni prekidaci Br. 2 i 3 trebalo bi da budu pravilno pode$eni.

+ Funkcijski koéd 18 : Rezim suSenja koSuljice
Nakon postavljanja cevi za vodu za podno grejanje, korisnik moze da odabere rezim za su$enje koSul-
jice za zrenje cementa
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Drzite dugme za programiranje 3 sekunde za ulazak u u pode$avanje
u reZzimu za su$enje koSuljice. {
Ponovo pritisnite dugme za programiranje I
kako biste izabrali funkcijski kéd 18. ® SIN MON TUE WED THU 1 ST .

i

iHOD
Pritisnite dugme kretanje ulevo i udesno
za prelazak u deo podeSavanja u re- o SIn o TUE we T ST
Zimu za susenje kosuljice. ! \
Pritisnite dugme za kretanje nagore i o o v 0 o
nadole za podesavanje “01” ili “00” e Txxi
(00: Ne koristi se 01: Koristi se) !
Ako ste zavrsili sa podesavanjem, pritis- 5 - )
nite dugme OK / OBRISI. P e
Pritisnite dugme “Exit” (Izlaz) za izlaz, u protivnom ¢e sistem automatski ((Esg)
iskljuciti funkciju ako nema nikakvog unosa u periodu od 25 sekundi.
Tokom rezima za su$enje koSuljice bice pri-
kazano “suSenje” na displeju.
Bi¢e prikazani dani preostali za zavrSenje | p—TT— 0
rezima za susenje ko$uljice. o

Preostalo
D’lq"_" 'L:,g dana
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Parametri za podeSavanje kontrple temperature itd.
+ Kodovi funkcije 23, 24, i 25 : PodeSavanje orijentacije prema vremenskim uslovima

Rad u skladu sa vremenskim uslovima je kada uredaj automatski podeSava ciljanu temperaturu
(preko odlazne vode ili vazduha u prostoriji) u skladu sa temperaturom spoljnog vazduha.

- Vrednost br.1 i vrednost br. 2 koda funkcije 23: opseg spoljne temperature vazduha
- Vrednost br.1 i vrednost br. 2 koda funkcije 24: opseg automatski prilagodljive ciliane temperature vazduha

- Vrednost br.1 i vrednost br. 2 koda funkcije 25: opseg automatski prilagodijive ciljane temperature
odlazne vode

Napomena : Rad u skladu sa vremenskim uslovima primenjuje se samo na rezim grejanja.

Automatski prilagodljive A
ciliane temperature Temperaturni profil
temperature rada u skladu sa

vremenskim uslovima

Vrednost br. 1
koda funkcije
24 ili 25

Vrednost br. 2
koda funkcije
24 ili 25

P Spoljna

Vrednost br. 1 Vrednost br. 2 temperatura vazduha
koda funkcije 23 koda funkcije 23
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+ Funkcijski kod 26 i 27: PodeSavanje u rezimu dezinfekcije

Postupak dezinfekcije je posebni rezim funkcionisanja sanitarnog rezervoara za unistavanje i spre-

Cavanje stvaranja razvoja virusa u rezervoaru.

- Vrednost br. 1 funkcijskog koda 26: Biranje omoguc¢avanja i onemoguc¢avanja rezima dezinfekcije.
‘00’ za onemogucavanje, i ‘01’ za omogucavanije.

- Vrednost br. 2 funkcijskog koda 26: Odredivanje datuma kada ¢e rezim dezinfekcije da se po-
krene. ‘01’ za nedelju, ‘02’ za ponedeljak, ... , i ‘07’ za nedelju.

- Vrednost br. 3 funkcijskog koda 26: Odredivanje vremena kada ¢e rezim dezinfekcije da se po-
krene. ‘00’ za 0:00 pre podne, ‘01’ za 01:00 pre podne, ..., 22’ za 10:00 posle podne, i ‘23’ za
11:00 posle podne.

- Vrednost br. 1 funkcijskog kéda 27: Cilina temperatura rezima dezinfekcije.

- Vrednost br. 2 funkcijskog koda 27: Trajanje rezima dezinfekcije.

Temperatura vode A

(U unutrasnjosti rezervoara sa
sanitarnom vodom)

Temperaturni profil
rezima dezinfekcije

Vrednost br. 1
koda funkcije 27

Vrednost br. 2
koda funkcije 27

»
Vrednost br. 2 Vreme
koda funkcije 26

@ OBAVESTENJE

Vrednosti kdda funkcije 26

+ Ako je vrednost br. 1 funkcijskog kéda 26 podeSena na ‘00’, Sto znaci ‘onemogucavanje rezima
dezinfekcije’, a vrednost br. 2 i Vrednost br. 3 se ne koriste.

+ Ako je vrednost br. 1 postavljena kao ‘01’, Sto je ‘omoguéavanje rezima dezinfekcije’, vrednost
br. 2 je prikazana na polozaju vrednosti br. 1, a vrednost br. 3 je prikazana na polozaju vrednosti
br. 2 Ovo se deSava zbog ogranitene Sirine ekrana kontrolne ploce.

@ OBAVESTENJE

Grejanje sanitarne vode trebalo bi da bude omoguéeno.

. H fAni H A 3i . Pritisnite dugme | ) |nekoliko puta zaredom da biste
AkO Je qrejan,Je Sar!l?a.me YOde onemogucenA(), rezim de omoguéiligrejanjervoara sanitarne vode
zinfekcije nece raditi iako je vrednost br. 1 kdda 26 posta-
vljena kao “01”. —T—

« Za koris¢enje rezima dezinfekcije, potrebno je da se omo-
guci grejanje sanitarne vode. (Unosom preko dugmeta ili @
programiranjem vremenskog rasporeda) <G santane vode nemoguéene> )

¢
1%
<Grejanje sanitarne vode omoguceno>
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Podesavanje sistema

+ Funkcijski kod 28 i 29: PodeSavanje kontrolnog parametra za funkciju grejanja sanitarne vode.

Opisi za svaki parametar su sledeci.

- Vrednost br. 1 funkcijskog kdda 28: Temperaturna razlika izmedu vrednosti br. 2 funkcijskog kéda 28

- Vrednost br. 2 funkcijskog kdda 28: Maksimalna temperatura koju generise ciklus kompresora To-
plotne pumpe Vazduh-voda.

- Primer: Ako je vrednost br. 1 postavljena na ‘5’ a vrednost br. 2 postavljena na ‘48’, onda ¢e sesija
A (pogledajte grafikon) poCeti kada temperatura vode u rezervoaru bude ispod 45°C. ....Ako je
temperatura preko 48 °C..., po¢ece sesija B

- Vrednost br. 1 funkcijskog kdda 29: Temperaturna razlika od ciljne temperature sanitarne vode.
(Ova vrednost je potrebna da Cesto ukljuCuje i iskljuuje greja¢ vode u rezervoaru)

- Vrednost br. 2 funkcijskog koda 29: Odredivanje prioriteta zahteva grejanja izmedu grejanja sani-
tarne vode u rezervoaru i podnog grejanja.

- Primer: Ako je ciljna temperatura korisnika postavljena kao ‘70’ a vrednost br. 1 je postavljena na
‘3’, onda ¢e se greja¢ vode u rezervoaru iskljuciti kada temperatura vode bude iznad 73 °C. Gre-
ja¢ vode u rezervoaru ¢e se ukljuéliti kada temperatura vode padne ispod 70 °C.

- Primer: Ako je vrednost br. 2 postavljena na ‘0’, to znaCi da prioritet grejanja ima grejanje sani-
tarne vode; sanitarnu vodu greje ciklus kompresora Toplotne pumpe Vazduh—-voda i grejac vode.
U ovom slucaju, voda podnog grejanja se ne moze zagrejati dok se greje sanitarna voda.

S druge strane, ako je vrednost br. 2 postavljena na ‘1’, to znaci da prioritet grejanja ima podno
grejanje a rezervoar za sanitarnu vodu ISKLJUCIVO greje greja¢ za vodu.
U ovom slucaju, podno grejanje se ne zaustavlja dok se zagreva sanitarna voda.

Temperatura vode
(U rezervoaru za sanitarnu vodu) A

Temperatura kada je iskljucen gre-
ja¢ vode

Cilina temperatura sanitarne vode
(koju postavlja korisnik)

Vrednost br. 2 funkcijskog koda 28

Vrednost br. 1 funkcij-
skog koda 29

Vrednost br. 1 funkcij-
skog kbéda 28

Pocetna temperatura grejanja
sanitarne vode

Sesija A Sesija C

Sesija B Sesija D
| -
L

Vreme

Sesija A: Grejanje ciklusom kompresora Toplotne pumpe Vazduh-voda
Sesija B: Grejanje grejacem vode
Sesija C: Nema grejanja (greja¢ vode je iskljuéen)
y Sesija D: Grejanje grejatem vode
@ OBAVESTENJE

Grejanje sanitarne vode nece raditi kada je onemogucéeno.

Omogucavanje / onemogucavanie grejanja sanitarne vode se vrsi pritiskom na dugme .

Kada je ikonica 4} prikazana na daljinskom upravljadu, grejanje sanitarne vode je omoguceno.

(Unosom preko dugmeta ili programiranjem vremenskog rasporeda)
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+ Funkcijski kod 2A: Razna podeSavanja
- Vrednost br. 1 funkcijskog koda 2A: odreduje ukljuivanje i iskljuCivanje el. grejaca i grejaca sani-
tarne vode u rezervoaru.

- Vrednost br. 2 funkcijskog koda 2A: ne koristi se

- Primer : Ako je vrednost br. 1 postavljena na ‘0’, onda se el. greja¢ i greja¢ sanitarne vode u rezer-
voaru uklju€uju i iskljuéuju prema kontrolnoj logistici.
Ako je vrednost br. 1 postavljena na ‘1°, onda se el. greja¢ nikada ne ukljuCuje a samo se
greja vode ukljuCuje i iskljucuje prema kontrolnoj logistici.

« Funkcijski kod 2B: Tajmeri grejanja sanitarne vode

Utvrdite sledece vremensko trajanje: Odredite sledece vremensko trajanje: vreme rada grejanja sa-

nitarne vode u rezervoaru, vreme prestanka grejanja sanitarne vode u rezervoaru i vreme odla-

ganja rada grejaca sanitarne vode u rezervoaru.

- Vrednost br. 1 funkcijskog kdda 2B: Ovo vremensko trajanje definise koliko se moze nastaviti gre-
janje sanitarne vode u rezervoaru.

- Vrednost br. 2 funkcijskog kdda 2B: Ovo vremensko trajanje odreduje koliko dugo grejanje sani-
tarne vode moze biti zaustavljeno. Ono se takode posmatra i kao vremenska razlika izmedu ci-
klusa grejanja sanitarnog rezervoara.

- Vrednost br. 3 funkcijskog kdda 2B: Ovo vremensko trajanje definiSe koliko dugo greja¢ sanitarne
vode u rezervoaru nece biti uklju¢en tokom rezima grejanja sanitanrne vode.

- Primer vremenskog grafika:

A

Grejanje sanitarnog
rezervoara je omoguéeno
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Kontrolne tacke, odrzavanje i resSanjave problema

l 7. Kontrolne tacke, odrzavanije i reSanjave problema

Ako je sve do sada i$lo kako treba, vreme je da po¢nete sa upotrebom i da se sami uverite u sve po-

godnosti uredaja

THERMAV,

Pre poCetka rada, proverite kontrolne tacke opisane u ovom poglavlju
Prikazani su neki komentari o odrzavanju i kako reSavati probleme.

Kontrolna lista pre poce

A OPREZ
Iskljugite napajanje pre promene kablova ili rukovanja uredajem.
Br. Kategorija Stavka Kontrolna tacka
+ Svi prekidadi koji imaju kontakte za razliite polove bi trebalo da se
ozi¢e u skladu sa lokalnim ili drzavnim propisima.
Osicenie na t + OzZicenje moze da obavlja isklju¢ivo kvalifikovano lice.
1 ziCenje na terenu - Ozicenje i elektricni delovi nabavljeni posebno trebalo bi da budu u
skladu sa evropskim i lokalnim propisima.
+ Ozicenje bi trebalo da se obavi prema dijagramu oZicenja prilozenom uz uredaj.
2 Elektricna energija Zastitni uredaji + Postavite ELB (sklopka za sprec¢avanje gubitka struje) na 30mA.
i - + Uzemlienje bi trebalo da bude spojeno. Nemojte vréiti uzemljenje na cevi gasovoda il vo-
3 OZzi¢enje uzemljenja . ) o . .
dovoda, metalnim delovima zgrade, apsorberu za zaSfitu od previsokog napona, itd.
4 Napajanje + Koristite odgovarajuée vodove napajanja.
5 Oticenje prikljuénog bloka. * Spojevi na prlklljvucyf)m Ibloku (unutar unutrasnje jedinice) bi trebalo
da su dobro priévréeni.
- . + Nakon punjenja vodom, meraé pritiska (ispred unutradnje jedinice) bi tre-
6
Priisak vode za punjenje | .10 da pokazuie 200-250 kPa. Ne premasute vrednost od 300 kPa.
+ Tokom punjenja vodom, vazduh bi trebalo da se ispusti preko rupe
za ispust vazduha.
+ Ako voda ne prsne nakon $to pritisnete $pic (na vrhu rupe), to znaéi
7 Voda Ispustanje vazduha da ispustanje vazduha nije zavrseno. Ako je sav vazduh ispusten,
voda ¢e prsnuti kao mali mlaz.
+ Budite pazljivi kada testirate ispustanje vazduha. Voda koja prska
vam moze ukvasiti odecu.
+ Bajpas ventil bi trebalo da bude podeSen tako da se obezbedi dovol-
8 Bajpas ventil jan protok vode. Ako je protok vode nizak, moze da se pojavi greSka
protoka (CH14).
9 Pregled delova * Ne bi trebalo da bude vidljivo o$te¢enih delova unutar unutrasnje jedinice.
10 Instalacija jedinice Curenie rashiadnoa mediuma | Curenje rashladnog sredstva smanjuje uginak. Ako primetite curenje,
urenjé rashiadnog medijuma kontaktirajte instalatera kvalifikovanog za rad sa LG klima uredajima.
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Kontrolne tacke, odrzavanje i reSanjave problema

Da bi se obezbedile najbolje performanse wHERMAV. , potrebno je vrsiti periodicne provere i od-
rzavanje. Preporuéuje se da se prode sledeéa lista provere jednom godisnje.

A OPREZ
Iskljucite napajanje pre obavljanja radova na odrzavaniju.
Br. Kategorija Stavka Kontrolna tacka
+ U normalnom stanju, mera¢ pritiska (ispred unutradnje jedinice)
1 Pritisak vode bi trebalo da pokazuje vrednosti 200-250 kPa.

+ Ako je pritisak maniji od 30 kPa, dopunite vodu.

« Skinite hvatac necistoce. Operite hvata¢ necistoce da bude Cist.

2 Voda ReSetka (nabavija se 2asebno) | , oy eyidate hvatad netistoce, pazite da voda ne istece.
Sigurnosni ventl + Otvorite prekidac sigurnosnog ventila i proverite da li voda curi
3 kroz odvodno crevo.

(nabavlja se zasebno) L . .
+ Nakon provere, zatvorite sigurnosni ventil.

« Pogledajte i proverite ima li olabavljenih ili ote¢enih spojeva na
prikljuénom bloku.

Provere pre testiranja

4 Elektriéna energija Ozicenije prikljuénog bloka.

Pogledajte da li ima bilo kakvih curenja rashladnog sredstva i proverite da li su kabl za

1 napajanje i kabl za prenos pravilno povezani.
Proverite da li megaommetar od 500 V pokazuje 2,0 MQ ili vie izmedu prikljuénog bloka iz-
vora napajanja i uzemljenja. Ne rukujte u slu¢aju kada je vrednost 2,0 MQ ili manja.
NAPOMENA: Nikad ne vrSite testiranje megaommetrom iznad prikljuéne kontrolne
table. U suprotnom, kontrolna tabla se moze slomiti.
2

Odmah nakon montaZe jedinice i nakon prolaska odredenog vremena tokom koga je je-
dinica isklju¢ena, otpor izmedu priklju¢ne table izvora napajanja i tla se moze smanijiti do
2,0 MQ kao rezultat akumulacije rashladnog sredstva u unutrasnjem kompresoru.

Ako je otpor izolacije manji od 2,0 MQ, ukljucite glavno napajanje.
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Grafik protoka za testiranje

START

v

Kada uredaj radi u rezimu grejanja.
Da li se pokrece testiranje?

Proverite da li su kabl za napajanje i komunika-
cioni kabl u potpunosti povezani

Da¢

Da li se hladna voda prazni duze
od 3 minuta?

Da

<

Da li postoji bilo kakva razlika u
temperaturi izmedu vode na ulazu
i na izlazu?

>ﬁ’
>ﬁ’
>&'

Da

* Proverite opterecenje (Ulazna/lzlazna tempe-
ratura)

* Proverite duzinu cevi i koli¢inu rashladnog
sredstva

* Proverite da li se javljaju neobiéni zvukovi
(raCunar, ventilator, ostalo)

* Pogledajte Vodi€ za reSavanje problema

Radni rezim se menja u rezim gre-
janja

A

Ne

\/

< Da li je topla voda ispraznjena?

Da

Normalno
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Vakumiranje i punjenje

Po prvobitnom podeS$avaniju, proizvod je napunjen rashladnim sredstvom.
Vakumiranje i punjenje rashladnog sredstva, ako postoji curenje rashladnog sredstva.

1. Vakumiranje

Postupak de-vakumiranja prilikom curenja rashladnog sredstva.

SVC prikljuak
Mera¢ cevovo-
da

Merac
pritiska

Vakum pumpa
(0,5-1HP)
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Prilikom izbora vakuma, trebalo bi da izaberete onaj koji je u moguénosti da dostigne 0,2 Tor ili krajnji

vakum.
Stepen jaCine vakuma izrazava se u jedinicama Tor, mikron, mmHg i Paskal (Pa).

Jedinice su u korelaciji na sledeéi nacin:

- Standardni atmos- R
Jedinica f A Savrseni vakum
erski pritisak
Pritisak na meracu Pa 0 -1.033
Apsolutni pritisak Pa 1.033 0
Torr Torr 760 0
Mikron Micron 760000 0
mmHg mmHg 0 760
Pa (Paskal) Pa (Paskal) 1013.33 0

2. Punjenje rashladnog sredstva

Punjenje bi trebalo obaviti nakon vakumiranja.
Na etiketi za kvalitet moZete videti koli€inu rashladnog sredstva.

SVC prikljuak

Mera¢ cevovoda
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SVC prikljuéak
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Resavanje problema

Ako pumpa za grejanje ne radi pravilno il ne pocinje sa radom, proverite sedeéi spisak.

A OPREZ

Iskljucite napajanje pre nego Sto nastavite sa reSavanjem problema.

ReSavanje problema tokom funkcionisanja uredaja

juée.

+ Protok vode je nizak.

Br. Problem Razlog Resenje
p fanie cil + Postavite ciljnu temperaturu na odgovarajuéi nacin.
ostavljanje i !|r1e 1emPe- | . proverite da I je temperatura na osnovu vode ili vazduha. Pogle-
rature nijg pravilno. dajte funkcijske kodove 03 i 05 u Poglaviju 6.
+ Nema dovoljno vode u + Proverite merac pritiska i dopunite jo$ vode sve dok mera¢ ne po-
sistemu. kaze vrednosti 200-250 kPa.
1 Grejanle nlje zadovoljava- + Proverite da i se u situ nakupilo mnogo ne€istoce. Ako je tako,

hvata¢ necistoce bi trebalo o€istiti.

* Proverite da brzina pumpe za vodu NIJE pode$ena na ‘Visoko'.
Trebala bi da bude podeena na ‘Visoko.’

* Proverite da li merac za pritisak pokazuje vrednosti vise od 30 kPa.

+ Proverite da li se pumpa za vodu zatvara usled nagomilanih ¢es-
tica ili kamenca.

lako je elektricno napajanje,
U REDU (daljinski upravl-

+ Temperatura dovodne
vode je previsoka.

+ Ako je temperatura ulazne vode preko 55 °C, uredaj nece raditi, da
bi se zastitio sistem.

2 |jas polkazujevinfprmacije), - Temperatura dovodne + Ako je temperatura ulazne vode ispod 5 °C, uredaj nece raditi, da
uredaj ne pocinje sa vode je preniska. bi se zastitio sistem. Sacekajte dok uredaj ne poveca temperaturu
radom. ulazne vode.

+ Otvorite poklopac za ispustanje vazduha i dodajte jo$ vode sve
+ Ispustanie vazduha niie u dok mera¢ za pritisak ne pokaze vrednosti 200-250 kPa.
é)t uno é {i zavrseno ! + Ako voda ne prsne nakon $to pritisnete vrh (na vrhu rupe), to znadi

3 | Buka iz pumpe za vodu. polp ' da ispust vazduha nije u potpunosti zavrsen. Ako je sav vazduh is-

pusten, voda ¢e prsnuti u mlazu.
« Pritisak vode je nizak. . Prover!te da I! merac za pritisak pokgzu1e \{red_n'ostl vise od 39 kPa.
+ Proverite da li ekspanziona posuda i mera¢ pritiska rade pravilno.
+ Ubaceno je previse + Ispustite vodu otvaranjem prekidaca na jedinici sigurnosnog ventila

. Voda je otekla kroz od- vode. sve dok mera¢ za pritisak ne pokaze vrednosti 200-250 kPa.

vodno crevo. + Ekspanziona posuda je | - Zamenite ekspanzionu posudu
odtecena.
+ Toplotna zastita grejaca | « Otvorite bocnu masku rezervoara za sanitarnu vodu i pritisnite
sanitarne vode u rezer- | dugme za resetovanie toplotne zatite. (za detaljnije informacije,

5 | Sanitarna voda nije vru¢a. | VOaru se aktivirao. pogledajte priruénik za instalaciju rezervoara za sanitarnu vodu.)

+ Grejanje sanitarne vode
je onemogucéeno.

+ Pritisnite dugme i proverite da li je prikazana ikonica . na
daljinskom upravljaéu.
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ReSavanje problema sa kddom greske

Br. . . .
Kda Opis Uzrok Normalni uslovi
1 | Problem sa daljinskim senzorom sobnog vazduha + Otpor: 10 kQ na 25 stepeni (nije
priklju¢eno) — Za daljinski senzor
2 | Problem sa senzorom rashladnog sredstva (ulazna strana) sobnog vazduha
6 | Problem sa rashladnim sredstvom (izlazna strana) | - Nepravilno povezivanje senzorai | Otpor: 5 kQ na 25 stepeni (nije pri-
M Y kljuceno) — za sve senzore OSIM za
Glavne Stampane ploce I
8 | Problem sa senzorom rezervoara za vodu . e . ..| daljinski senzor sobnog vazduha
+ Greska na Glavnoj Stampanoj ploci . .
16 | Problemi sa senzorima + Greska na senzoru *Napon: 25 V DC na 25 stepeni
(prikljuceno) (Za sve senzore)
17 | Problem sa senzorom dovodne vode + Pogledajte tabelu otpora i tempera-
tura kako biste proverili vrednosti
18 | Problem sa senzorom odvodne vode za razlicite temperature
N . - .| * Konekcija kablom izmedu daljin-
+ GreSka pri povezivanju senzora i L .
Lo$a komunikacija izmedu daljinskog upravl-| Glavne Stampane ploce skog upravijaca i Glavne Stampane
3 | “ A . .| ploge trebalo bi da bude ¢vrsta
jaca i jedinice. + Greska na Glavnoj Stampanoj ploci . M .
. Gredka na senzoru « |zlazni napon za Stampanu ploCu
trebalo bi da bude 12V DC
+ Prikljucak za prenos je iskopcan
« Zice za prikljucak su pogresno pri-
5 klju¢ene
Losa komunikaciia izmedu alavne Stampane | Linija komunikacije je prekinuta + Konekcija kablom izmedu daljin-
| bioce i Stampan ej loge Invg Hora na ie d?nici + Funkcionisanje Glavne Stampane | skog upravijaca i glavne Stampane
P pane p ! " | ploce je van granica normalnih ploce trebalo bi da bude ¢évrsta
53 vrednosti
« Sklop Glavne $tampane ploce nije
ispravan
9 | Greska programa Stampane ploce (EEPROM) * Elektricno ili mehanicko ostecenje |, Ova greska se ne sme dozvoliti
EEPROM-a
+ Voda je prestala da se dovodi u je- .
A ) + Vodena pumpa se povezuje nor-
14| Prob tokom dovodne vod dinicu ilinema dovolinog protoka | 2 interfeis jedinice i nivo
roblem sa protokom dovodne vode vode (minimalno 5 litara/minutu) 18 Jec
o protoka vode se odrzava.
dok uredaj radi.
« Sistem cevi za vodu se pregreva
15 | Pregrevanje cevi za vodu zbog drugih spoljnih uredaja. « Temperatura odlazne vode je ispod

« Temperatura izlazne vode je preko
67 °C

55°C
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(2 ][ ][e [[w][e][=][e][=][e]

Serijski broj

Naziv Sasije / Funkcija
A: Opsta pumpa za grejanje
H: Samo grejanje sanitarne vode

T: Pumpa za zagrevanje na visoke temperature

Oznaka za napajanje strujom za proizvod
6 : 220-240 V~ 50 Hz
8:380-415 V3~ 50 Hz

Toplotni kapacitet (kW)
Npr.) 16: 16kW class

Tip modela
W: Toplotna pumpa Invertora
H: Toplotna pumpa

Klasifikacija

N: Unutradnja jedinica
U: Spoljna jedinica

B: Mono-blok

Toplotna pumpa vazduh-voda za R410A

Emisija buke kroz vazduh

Buka koju proizvodi ovaj proizvod je manja od 70dB.
** Nivo buke moZe da varira, u zavisnosti od lokacije.

Navedene vrednosti se odnose na nivo buke i ne predstavljaju nuzno bezbedne nivoe u pogledu
rada.

Premda postoji korelacija izmedu nivoa emisije i nivoa izlozenosti, oni se ne mogu pouzdano koristiti
da bi se utvrdilo da li je potrebno preduzeti dodatne mere predostroznosti ili ne.

Faktor koji uti¢e na stvani nivo izlozenosti radne snage obuhvata karakteristike radne prostorije i
ostale izvore buke, tj. broj opreme i ostalih pratecih procesa i duzinu perioda tokom koga je operater
izloZen buci

Dozvoljeni nivoi izlaganja takode mogu da variraju od jedne zemlje do druge.
Ove informacije ¢e, medutim, omoguciti korisniku opreme da napravi bolju procenu opasnosti i rizika.
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Procitajte cijeli priru¢nik za postavljanje prije postavljanja samog uredaja.
Postavljanje trebaju vrsiti samo kvalificirane osobe, sukladno nacionalnim stan-
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Sigurnosne mjere opreza

l 1. Sigurnosne mjere opreza

Kako biste sprijecili ozljede korisnika ili drugih osoba, kao i 0Stecenje imovine, morate se pridrzavati sliedec¢ih uputa.

B Obavezno procitajte prije ugradnje uredaja.

H Obavezno postujte ovdje navedene mjere opreza jer one sadrze vazne obavijesti u vezi sigurnosti.

B Nepravilno rukovanje zbog zanemarivanja uputa prouzrocit ¢e ozljede ili ostecenja. Ozbiljnost je klasifi-
cirana prema sljede¢im pokazateljima.

(A UPOZORENJE Ovaj simbol oznag¢ava moguénost smrtnih posliedica ili teSkih ozljeda. )
tA OPREZ Ovaj simbol oznatava mogucnost ozljeda ili samo oStecenja imovine.

W Znacenja simbola koristenih u ovom priruniku navedena su u nastavku.

( ® Ne smijete nikada raditi. h
L 0 Obavezno se pridrzavajte uputa.

e )
(_4A\UPOZORENJE )

H Ugradnja

Ne upotrebljavajte ne-
ispravnu ili nedovoljno
jaku sklopku strujnog
kruga. Ovaj uredaj pri-
kljuite na zaseban
strujni krug.

* Postoji opasnost od elek-

trinog udara ili pozara.

Postavite i ucvrstite
plocu i poklopac uprav-
ljacke kutije.

* Postoji opasnost od elek-

triénog udara ili pozara.

Za elektricne radove
obratite se trgovcu,
prodavacu, kvalificira-
nom elektricaru ili ovla-
Stenom servisnom
centru.

* Postoji opasnost od elek-

trinog udara ili pozara.

Uvijek ugradite zasebni
strujni krug i sklopku.

* Nepravilno prikljuCivanje
vodova ili ugradnja moze
izazvati elektricni udar ili
pozar.

Uredaj obavezno uzem-
ljite.

* Postoji opasnost od elek-

trinog udara ili pozara.

Koristite osigurag ili
prekida¢ odgovarajuée
nazivne vrijednosti.

* Postoji opasnost od elek-

triénog udara ili pozara.

Prirucnik za ugradnju THERMAVY. 3
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Ne mijenjajte i ne pro-

duzavajte kabel napaja-

nja.

Nikada nemojte sami
ugradivati, uklanjati ili
ponovno ugradivati
uredaj (kupac).

* Postoji opasnost od elek- + Postoji opasnost od po-

triénog udara ili poZara.

Za ugradnju, uvijek se
obratite dobavljacu ili
ovlastenom servisnom
centru.

* Postoji opasnost od po-
Zara, elektricnog udara,
eksplozije ili ozljeda.

Nemojte ugradivati ci-

jevi za vodu u obliku ot-

vorene petlje.

+ To mozZe izazvati kvar
uredaja.

Zara, elektricnog udara,
eksplozije ili ozljeda.

Ne ugradujte uredaj na
neispravno montazno
postolje.

« Time mozZete izazvati

ozljede, nezgodu ili oSte-
¢enje uredaja.

Prilikom provjere curenja
ili odzracivanija koristite
vakuumsku pumpu ili
inertni plin (dusik). Ne
komprimirajte plin ili
kisik i ne koristite zapa-
ljive plinove.

* Postoji opasnost od

smrti, ozljeda, poZara ili
eksplozije.

Za antifriz, uvijek kon-
taktirajte dobavljaca ili
ovlasteni servisni cen-
tar.

* Antifriz je otrovan proiz-
vod.

Pazite da mjesto ugra-
dnje ne propadne s go-
dinama.

* Ako dode do uruSavanja
temelja, uredaj moze
pasti zajedno s njim, iza-
zivajuéi oStecenje imo-
vine, kvar uredaja i
tielesne ozljede.

Nakon radova odrzava-
nja provjerite jesu li svi
prikljuéci na uredaju
dobro spojeni.

* U suprotnom, moze
prouzroCiti oSteCenje
proizvoda.

Rashladno sredstvo koje je procurilo ne dodirujte golim rukama.
* Postoji opasnost od ozeblina.
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B Rukovanje

Pobrinite se da tijekom
rada uredaja ne moze
doéi do izvlaéenija ili
ostecivanja kabela na-
pajanja.

* Postoji opasnost od elek-

tricnog udara ili pozara.

Ne dirajte (ne rukujte)
uredaj vlaznim rukama.

* Postoji opasnost od elek-

triénog udara ili poZara.

U blizini uredaja ne
spremaijte i ne koristite
zapaljivi plin ili zapa-
ljive materijale.

* Postoji opasnost od po-
Zara ili kvara uredaja.

U sluéaju pojave ¢ud-
nih zvukova, mirisa ili
dima iz uredaja, odmah
iskljucite sklopku ili
iskop¢€ajte utika¢ ka-
bela napajanja.

* Postoji opasnost od elek-

tricnog udara ili pozara.

Ne stavljajte nikakve
predmete na kabel na-
pajanja.

* Postoji opasnost od elek-

tricnog udara ili pozara.

Ne stavljate grijac ili
druge uredaje blizu ka-
bela napajanja.

* Postoji opasnost od elek-

triénog udara ili poZara.

Ne upotrebljavajte ure-

Ne prikljuéujte i ne iz-
vladite utika¢ napajanja
tijekom rada uredaja.

* Postoji opasnost od elek-

tricnog udara ili pozara.

Ne dopustite da voda
ude u elektriéne dije-
love.

* Postoji opasnost od po-
Zara, kvara uredaja ili
elektricnog udara.

U sluéaju istjecanja za-

daj u dobro zatvorenom paljivog plina, iskljuéite

prostoru duze vrijeme.

+ To moze izazvati oStece-
nje uredaja.

Prekinite rad uredaja i
zatvorite prozor u slu-
¢aju oluje ili orkanskog
vjetra. Ako je moguce,
uredaj uklonite s pro-
zora prije udara orkan-
skog vijetra.

* Postoji opasnost od
oStecenja imovine, kvara
uredaja ili elektricnog
udara.

plin i otvorite prozor
kako biste prozragili
prostoriju prije nego
§to ukljucite ureda;.

* Postoji opasnost od
eksplozije ili pozara.

Ne otvarajte prednji po-
klopac tijekom rada
uredaja. (Ne dirajte
elektrostaticki filter,
ako je uredaj s njim
opremljen.)

* Postoji opasnost od tjele-

snih ozljeda, elektritnog
udara ili kvara uredaja.

Priruénik za ugradnju "HERMAVY. 5
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Sigurnosne mjere opreza

Nijedan elektriéni dio Ne dodirujte cijev rash-  Ako dodirujete cijev ili
ne dodirujte vlaznim ru- ladnog sredstvai cijev  unutarnje dijelove, no-

kama. Prije dodirivanja  za vodu ili bilo koje site zastitne rukavice ili
elektriénih dijelova unutarnje dijelove dok  priéekajte da se tempe-
iskljuéite napajanje. uredaj radi ili neposre-  ratura vrati u normalu.

dno nakon §to je pre-
stao s radom.

* Postoji opasnost od elek- + Postoji opasnost od ope- * U suprotnom, moze
tricnog udara ili pozara. klina, ozeblina ili tjele- uzrokovati opekline, oze-
snih ozljeda. bline ili tielesne ozljede.

Ukljucite glavno napa-  Ne dodirujte elektricne  Unutrasnji grijac ure-
janje 6 sati prije nego dijelove jo§ 10 minuta  daja moze biti u po-
uredaj zapocne s nakon iskljuivanja na- gonu i kad je uredaj
radom. pajanja. iskljuéen. Ova funkcija
sluzi za zastitu uredaja.

« U suprotnom, moze doé¢i  * Postoji opasnost od tjele-

do ostecenja kompre- snih ozljeda ili elektri¢-

sora. nog udara.

Vodite racuna o tome Kada je uredaj nato- Pazite da se voda ne
da su neki dijelovi pljen vodom (poplav- moze uliti izravno u
upravljacke kutije vruéi. ljen ili potopljen u uredaj.

vodi), kontaktirajte ov-
lasteni servisni centar.

* Postoji opasnost od tjele- + Postoji opasnost od elek- < Postoji opasnost od po-
snih ozljeda ili opeklina.  tricnog udara ili pozara. Zara, elektriCnog udara ili
o$tecenja uredaja.

Prozraite uredaj s vre-  Tijekom CiSéenja ili odr- Pazite i pobrinite se da
mena na vrijeme kada  Zavanja uredaja isklju-  nitko ne moze nagaziti

radi zajedno s peéi, itd.  Cite glavno napajanje.  ili pasti na ureda;.
* Postoji opasnost od elek- + Postoji opasnost od elek- « To moZe izazvati tjelesne
triénog udara ili pozara. triénog udara. ozljede i oStecenje ure-
daja.
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Sigurnosne mjere opreza

Za ugradnju, uvijek se
obratite dobavljacu ili
ovlastenom servisnom
centru.

* Postoji opasnost od po-
Zara, elektricnog udara,
eksplozije ili ozljeda.

Ako se proizvod neée
koristiti duze vrijeme,
izrazito preporuéamo
ne prekidajte dovod
elektriGne energije ure-
daju.

* Postoji opasnost od za-
mrzavanja vode.

Molimo da pazljivo oda-
berete mjesto za ugra-
dnju koje moze izdrzati
tezinu uredaja (Ako je
njegova €vrstoca nedo-
voljna, moze doéi do
pada uredaja, rezultira-
juci tjelesnim ozlje-
dama.)

Ukoliko se ugraduje na mjesto s mnogo snijega, visina okvira i temelja treba
biti viSa od maksimalne koli¢ine snjeznih padalina, i trebate ugraditi zastitu
za snijeg (prodaje se odvojeno).

Prirucnik za ugradnju THERMAVY, 7
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Sigurnosne mjere opreza

e ™
(_ AAOPREZ )

B Ugradnja

Uvijek nakon ugradnje
ili popravka uredaja,
provijerite istjece li plin
(rashladno sredstvo).

+ Mala koliCina rashladnog « Kako bi izbjegli vibracije

sredstva moZe izazvati ili curenje vode.
kvar uredaja.

Kod ugradnje uredaja
pazite da bude postav-
lien vodoravno.

B Rukovanje

Za podizanje i noSenje
uredaja potrebno je
dvoje ili vise ljudi.

* Izbjegnite tjelesne

ozljede.

Uredaj ne koristite za
specijalne namjene

Za ¢iSéenje koristite
mekanu krpu. Ne upo-
poput éuvanja hrane, trebljavajte jake deter-
umjetnickih dijela, itd.  dzente, otapala, itd.

* Postoji opasnost od oste- « Postoji opasnost od po-
¢enja ili gubitka imovine.  Zara, elektricnog udara ili
ostecenja plasti¢nih dije-
lova uredaja.

Ne gazite po uredaju i
ne stavljajte nikakve
predmete na njega.

* Postoji opasnost od tjele-

snih ozljeda i kvara ure-
daja.

Koristite ¢vrsto postolje ili ljestve kada Eistite ili odrzavate uredaj.

« Budite paZljivi i pazite da se ne ozlijedite.
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Dijelovi za ugradnju

. 2. Dijelovi za ugradnju

Prije poCetka ugradnje, molimo provjerite nalaze li se u pakiranju svi dijelovi.

Stavka Slika Koli¢ina

AR
Priruénik za ugradnju CONDITIONER ]

oL

AR
CONDITIONER 1

Korisnicki priruénik

I
2
3
%
2

Daljinski upravlja¢

Kabel 1
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Opce informacije

M 3. Opée informacije

S naprednom inverterskom tehnologijom, #ERMAV. je pogodan za primjene kao $to su podno
grijanje i zagrijavanje tople vode. PrikljuCivanjem razli¢ite dodatne oprema korisnik moze prilagoditi
raspon primjene uredaja.

U ovom poglavlju, dane su opce informacije o ¥HERMAV. za identificiranje postupka ugradnje.
Prije poCetka ugradnje, pazljivo procitajte ovo poglavlje u kojem ¢ete pronaci brojne informacije o
ugradniji.

Informacije o model

Naziv modela i povezane informacije

Kapacitet -
Uredaj IZvorU naga!anja Kugiste
Grijanje (kW)* Hladenje (kW) (Uredaj)
AHBWO036H0 3,0 - 220-240 V~ 50 Hz U4

*: Testirano prema Eurovent standardu za grijanje (temperatura ulazne vode 30 °C — 35 °C pri tem-
peraturi okoline 7 °C DB/ 6 °C WB)

- = N e
il i N ot p

Opis
Br. Naziv Primjedbe
1 Ulazna cijev vode PT 25,4 mm (Zenski tip)
2 Izlazna cijev vode PT 25,4 mm (Zenski tip)
3 Upravljacka kutija Tiskana plocica i nosaci stezaljki
4 Plogasti izmjenjivac topline | Izmjena topline izmedu rashladnog sredstva i vode
5 Pumpa za vodu Kruzenje vode
6 Glavna tiskana plocica invertera | Ova tiskana plocica kontrolira pokretne dijelove uredaja
7 Glavna tiskana plocica Ova tiskana plocica kontrolira rad uredaja

10 Toplinska pumpa zrak-voda




Opce informacije

Dodatni pribor

Za proSirenje funkcionalnosti wraERMAV. postoje brojni dodatni uredaji pod nazivom “dodatni pri-
bor”.

Oni su klasificirani kao “dodatni pribor” i "dodatni pribor 3. strane" ovisno o proizvoda¢u. Dodatni pri-
bor predstavlja tvrtka LG Electronics, a dodatni pribor 3. strane predstavljaju odgovarajuci proizvo-
daci.

Dodatni pribor koji podrzava tvrtka LG Electronics

Stavka Namjena Model

Komplet spremnika sanitarne vode | Za rad sa spremnikom sanitarne vode PHLTB
Daljinski senzor zraka ~|Za kontrolu putem temperature zraka PQRSTAQ

Bezpotencijalni kontakt |Za primanje vanjskog signala ukfjucivanja i iskjucivana PQDSA

PHS02060310: 200 litara, jedna zavojnica grija-
nja, 230 V~ 50 Hz 3 kW elektricni grijac

PHS02060320: 200 litara, dvostruka zavojnica
grijanja, 230 V~ 50 Hz 3 kW elektricni grijac
PHS03060310: 300 litara, jedna zavojnica grija-
nja, 230 V~ 50 Hz 3 kW elektricni grijac

PHS03060320: 300 litara, dvostruka zavojnica
grijanja, 230 V~ 50 Hz 3 kW elektricni grijac

Spremnik sanitarne vode | Za generiranje i Cuvanje tople vode

I
2
b
)
2

Za sucelje s kuéanskim susta-

Solarni toplinski komplet ; . PHLLA
vom spremnika vruce vode
Dodatni pribor koji podrzavaju tvrtke 3. strane
Stavka Namjena Karakteristike

Za kontrolu putem temperature

Termostat
zraka

Tip samo grijanje (230 V~)

Za kontrolu protoka vode za grijanje| 3-Zi¢ni, SPDT (jednopolni preklop-

8-putni ventil i aktuator tople vode ili podno grijanje nik) tip, 230 V~

Za stvaranje dodatne toplinske ene-

Sustav solarnog grijanja ‘gile za spremnik vode

Prirucnik za ugradnju THERMAVY, 11



Ugradnja

l 4. Ugradnja

A OPREZ

Budite izrazito pazljivi kod prenosenja uredaja.

- Ako je proizvod tezi od 20 kg (44,1 Ibs) za prenoSenje je potrebno viSe od jedne osobe.

- Za pakiranje nekih proizvoda koriste se plasti¢ne trake. Ne koristite ih kao sredstvo za preno$enje
jer je to opasno.

- Ne dirajte golim rukama rebra izmjenjivaca topline. U suprotnom mozete porezati ruke.

- Pokidajte plasti¢nu vre¢u za pakiranje i bacite je u otpad kako se djeca ne bi mogla igrati s vrecom.
U protivnom plasti¢na vre¢a za pakiranje moze uzrokovati smrt djeteta guSenjem.

- Kod prenosenja uredaja, pazite da teret poduprete na 4 tocke. PrenoSenje i podizanje uredaja s
osloncem u 3 to¢ke moZze dovesti do nestabilnosti i pada uredaja.

Odabir najboljeg mjes

1. Odaberite mjesto za ugradnju uredaja, koje ¢e zadovoljiti sliedece uvjete:

* Nema izravnog toplinskog zra¢enja drugih izvora topline.

* Ne postoji moguénost uznemiravanja susjeda bukom uredaja.

* Nije izloZzeno jakom vjetru.

* Mjesto je dovoljno &vrsto da moze nositi tezinu uredaja.

+ Ne zaboravite da tijekom grijanja iz uredaja te¢e odvodnja vode.

+ S prostorom za prolaz zraka i radove servisiranja

+ Zbog moguénosti pozara, ne ugradujte uredaj na mjesto gdje se ocekuje stvaranje, strujanje,
zadrZavanie i istjecanje zapaljivog plina.

+ Izbjegavajte ugradnju uredaja na mjestu gdje se Cesto koriste kisele otopine i sprejevi (sumpor).

+ Ne koristite uredaj u specijalnim okolinama gdje postoje ulja, pare i sumporni plin.

+ PreporuCuje se ogradivanje uredaja kako bi se drugim osobama i zivotinjama sprijecio pristup
uredaju.

+ Ako se mjesto ugradnje nalazi u podrucju s obilnim snjeznim padalinama, tada se trebate pri-
drzavati sliedecih uputa.
- Neka temelj bude $to je moguce visi.
- Ugradite zastitu za snijeg.

2. Odaberite mjesto ugradnje uzimajuci u obzir sljedece uvjete kako biste izbjegli loSe stanje

kada dodatno provodite radnju odmrzavanja.

+ Uredaj ugradite na dobro prozraéeno mjesto, koje ima dosta sunca ako uredaj ugradujete na
mjesto s visokom vlaznosti tijekom zime (blizu plaze, na obali, jezeru, itd.).
(Npr.) Na vrh krova gdje je uvijek sun€ano.

+ UCinkovitost grijanja bit ¢e smanjena, a vrijeme zagrijavanja uredaja bit ¢e produzeno u slu-
Caju ugradnje vanjske jedinice na sliede¢a mjesta:
- Sjenovito mjesto s uskim prostorom
- Mjesto s puno vlage na susjednom podu.
- Mjesto s velikom vlaznosti u okolini.
- Mjesto s dobrim prozracivanjem.

PreporuCuje se ugraditi uredaj na mjesto sa $to je viSe moguce suncevog svjetla.

- Mjesto na kojem se sakuplja voda, jer pod nije ravan.
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Ugradnja

3. Kod ugradnje uredaja na mjesto koje je stalno izlozeno snaznom vjetru, kao u priobalju ili na
jako visokim zgradama, osigurajte normalan rad ventilatora koriStenjem kanala ili zastite protiv

vjetra.

+ Uredaj ugradite tako da njegov priklju¢ak za praznjenje gleda prema zidu zgrade.
Udaljenost izmedu uredaja i zida treba biti 300 mm ili veca.

+ Uzmite u obzir smjer puhanja vjetra tijekom sezone rada klima uredaja, uredaj ugradite tako
da kanal praznjenja bude postavljen pod pravim kutom u odnosu na smijer vjetra.

Uvjeti za ugradnju

Opéa razmatranja

+ Ako je iznad uredaja napravljena nadstreSnica
koja Stiti uredaj od direktne izloZzenosti suncu ili
kiSi, pazite da time ne ograni¢avate zracenje
topline iz izmjenjivaca topline.

+ Osigurajte slobodni prostor naznacen strelica-
ma ispred, iza i sa strane uredaja.

+ Ne stavljajte kuéne ljubimce i biljke na putanju
toplog zraka.

+ Uzmite u obzir teZinu uredaja i odaberite mje-
sto na kojem su buka i vibracije najmaniji.

+ Odaberite mjesto tako da topli zrak i buka ure-
daja ne ometaju susjede.

+ PovrSina tla ili konstrukcije mora biti dovoljno
¢vrsta da moze izdrZati tezinu uredaja.

*Minimalno|
300 mm

Vise od 600 mm
Vise od 700 mm

*: Molimo osigurajte prostor za ugradnju zapor-
nog ventila za prekid dovoda vode i grubog fil-
tera.

Prirucnik za ugradnju THERMAVY. 13
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Ugradnja

Ugradnja na morskoj oba

A OPREZ

1. Uredaj se ne bi trebao ugraditi u podrucjima u kojima se stvaraju korozivni plinovi, kao $to su kiseli ili luznati plinovi.

2. Uredaj ne ugradujte na mjestu gdje bi mogao biti izravno izlozen morskom vietru (slanom vjetru). To moze izazvati koro-
ziju uredaja. Korozija, posebno na kondenzatoru i rebrima isparivata moze izazvati kvar uredaja ili neucinkovit rad.

3. Ako je uredaj ugraden blizu morske obale, potrebno je izbjegavati izravnu izloZenost vetru s mora. U protivnom je potre-
ban poseban postupak za zatitu od korozije na izmjenjivaéu topline.

Odabir mjesta

1) Ako se uredaj treba ugraditi blizu morske obale, potrebno je izbjeci izravnu izlozenost vjetru s
mora. Uredaj ugradite na suprotnu stranu od smjera vjetra s mora.

Vjetar s mora

R —

Vjetar s mora

=
=
=

——
=
=

2) U slucaju da uredaj ugradujete na morsku stranu, ugradite zastitu od vjetra kako uredaj ne bi bio
izlozen vijetru s mora.

- Zastita mora biti dovoljno ¢vrsta, kao beton,
kako bi sprijecila vjetar s mora.

- Visina i Sirina zastite treba biti najmanje 150%
veli¢ine uredaja.

- Treba postojati najmanje 700 mm slobodnog
prostora izmedu uredaja i zastite od vjetra, kako
bi se osigurao dobar protok zraka.

Zaétita od vjetra

Vijetar s mora

3) Odaberite mjesto s dobrom odvodnjom.

1. Ako niste u stanju ispuniti gore navedene smijernice, pri ugradnji na morskoj obali, molimo
kontaktirajte vaSeg dobavljaca radi dodatnog postupka za zastitu od korozije.
2. Periodi¢no (vise od jednom godidnje), vodom odistite prasinu i sol s izmjenjivaca topline.

Sezonski vjetrovi i oprez

+ Potrebne su posebne mjere u snjeznom podruéju ili u podrucju s velikim hladno¢ama da bi uredaj ispravno radio.

+ Budite spremni za sezonski vjetar ili snijeg ¢ak i u drugim podrucjima.

+ Ugradite kanale za usis i ispuh kao zastitu od kiSe i snijega.

+ Uredaj ugradite tako da ne dolazi u izravni dodir sa snijegom. Ako se snijeg nakupi i smrzne na otvoru za usis zraka,
sustav se moze pokvariti. Ako je uredaj ugraden u snjeznom podrucju, postavite zastitu na sustav.

+ Uredaj ugradite na nosac koji je 500 mm iznad prosjecne visine snjeznih padalina (godisnji prosjek snjeznih padalina)
ako se uredaj ugraduje u podru¢ju s puno snjeznih padalina.

+ Kada se na gornjem dijelu uredaja nakupi viSe od 100 mm snijega, uvijek prije rada uredaja, oCistite snijeg.

1. Visina H okvira mora biti via najmanje 2 puta od snjeznih padalina, a njegova Sirina ne smije premasiti
Sirinu uredaja. (Ako je Sirina okvira veca od Sirine uredaja, moze doci do nakupljanja snijega.)

2. Ne ugradujte otvor za usis zraka i otvor za ispuh zraka uredaja tako da je usmjeren prema smjeru
sezonskog vjetra.
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Ugradnja

Temelji za ugradnju

* Provjerite ¢vrstocu i niveliranost mjesta za ugradnju tako da uredaj poslije ugradnje ne
uzrokuje vibracije ili buku tijekom rada.

« Sigurno uévrstite uredaj koristeéi sidrene vijke za u¢vrséenje. (Pripremite 4 kompleta M12
sidrenih vijaka, matica i podloski koji se mogu nabaviti na trzistu.)

* Najbolje je sidrene vijke zategnuti sve dok ne ostane 20 mm do povrSine temelja.
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Elasti¢na Antivibracijski
podloska materijali
Okvir Matica Betonski
temelj Potrebna su cetiri
H-nosac¢ 7 vijka 3 navoja
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[Uredaj: mm]
Nagin izvodenja sidrenog vijka
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Ugradnja

Izvedbe instalacije

A OPREZ

Ako je instaliran s postoje¢im bojlerom, bojler i ¥HERMAV. ne smiju raditi zajedno. Ako je tempe-
ratura ulazne vode vHERMAV. iznad 55 °C, sustav Ce prestati s radom radi zastite uredaja od
mehanic¢kog oStecenja. Za detaljno elektricno ozi€enje i cijevi za vodu molimo kontaktirajte ovlaste-
nog instalatera.

Neke izvedbe instalacije dane su kao primjer. Sve ove izvedbe samo su teorijske slike, instalater
treba optimizirati mjesto ugradnje u skladu s uvjetima za ugradnju.

SLUCAJ 1: Spajanje izvora topline za grijanje
(Podna petlja, Jedinica ventilatora i Radijator)

i

Van § Unutra
N\
_|7§‘|E —l |
e\ P

SRS 155\ S -
\ :
\ i
\ =
\\\\/,i;w AL
Jedinica Petlja“po‘dnog Radijator

Napomena:

+ Sobni termostat
- Tip termostata i karakteristike trebaju biti u skladu s poglavljem 5 priru€nika za ugradnju.
+ Premosni ventil
- Radi osiguranja dovoljnog protoka vode, na kolektor se treba ugraditi premosni ventil.
- Premosni ventil treba jamciti minimalni protok vode u bilo kojem sluéaju. Minimalni protok vode je
opisan krivuljom karakteristika pumpe za vodu.

Sobni termostat (Iokalna nabava) ® Premosni ventil (lokalna nabava Otvor za zrak
< ) fotana e

E] Daljinski upravija¢ D Zapomi ventil (lokalna nabava) ¥ Prekotlani ventil (lokalna nabava)
Grubi filter (Lokalna nabava mrezica: 1 mm X 1 mm) CP Manometar (lokalna nabava)
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Ugradnja

SLUCAJ 2: Prikljuéivanje spremnika sanitarne vode
(Podna petlja, Jedinica ventilatora i Radijator)

T

Van Unutra T
_I | —
—52 | —T] xX®
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X
X
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\\// H \
| Jedinica Petlja podnog Radijator
<:| - . ventilatora grijanja
Y o mammmma®
Topla voda Spremnik -
sanitarne 2
................. vode

= 2
(%]
2

Gradska voda

Napomena:
+ Spremnik sanitarne vode
- Treba biti opremljen s internim elektriénim grijaem koji ¢e generirati dovoljno toplinske energije
u jako hladnoj sezoni.

+ 3-putni ventil
- Tip 3-putnog ventila i karakteristike trebaju biti u skladu s poglavljem 5 priru¢nika za ugradnju.

Sobni termostat (Iokalna nabava) ® Premosni ventil (lokalna nabava Otvor za zrak
< ) < )

E] Daljinski upravijac D Zapomi ventil (lokalna nabava) $ Prekotlacni ventil (lokalna nabava)
Grubi fitter (Lokalna nabava mrezica: 1 mm X 1 mm) CP Manometar (lokalna nabava)
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Ugradnja

SLUCAJ 3: Spajanje solarnog toplinskog sustava

Van Unutra

//\/_‘////////4

Lt
|
|
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0
HE

Topla voda

I Jedinica Petlja podnog Radijator

ventilatora grijanja

. Spremnik
Sassssssszssssssshessssnnnnnnns sanitarne
................. . \vode

Gradska voda

Napomena:

+ Spremnik sanitarne vode
- Treba imati dodatni indirektni izmjenjiva¢ topline radi iskoristenja toplinske energije solarnog
toplinskog sustava.

* Pumpa
- Maksimalna potro$nja energije pumpe treba biti manja od 0,25 kW.

Sobni termostat (lokalna nabava) Premosni ventil (lokalna nabava) Otvor za zrak

E] Daljinski upravija¢ BQ Zapomi ventil (lokalna nabava) $ Prekotlacni ventil (lokalna nabava)
Grubi fiter (Lokalna nabava mrezica: 1mm X 1mm) CP Manometar (lokalna nabava) @ Pumpa (lokalna nabava)
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Ugradnja

Cijevi za vodu i spajanje

Opca razmatranja
Prije priklju€ivanja u krug vode potrebno je voditi racuna o sljedecem.
+ Potrebno je osigurati radni prostor.
+ Cijevi za vodu i prikljuci trebaju se odistiti vodom.
+ Potrebno je osigurati prostor za ugradnju vanjske pumpe za vodu ako kapacitet unutarnje
pumpe za vodu nije dostatan za mjesto ugradnje.
+ Dok obavljate punjenje vodom nikada ne smijete spojiti elektriénu energiju.

Cijevi za vodu i spajanje u krug vode
Definicije pojmova su kako slijedi:
+ Cijevi za vodu: Ugradnja cijevi tamo gdje voda te€e unutar cijevi.
+ Spajanje u krug vode: Spajanje uredaja i cijevi za vodu ili cijevi i cijevi. Spajanje ventila ili kolje-
na, na primjer, pripada u ovu kategoriju.

Konfiguracija kruga vode prikazana je u poglavlju 4 "lzvedbe instalacije". Svi spojevi trebaju odgova-
rati onima prikazanima na dijagramu.

Kad ugradujete cijevi za vodu, trebate voditi ratuna o sljede¢em:

+ Prilikom umetanja ili stavljanja cijevi za vodu, zatvorite kraj cijevi Eepom za cijev kako biste sprijecili
prodiranje praSine.

« Prilikom rezanja ili zavarivanja cijevi, uvijek vodite racuna o tome da unutarnji dio cijevi ne
smije biti oSte¢en. Na primjer, unutar cijevi ne smije biti komadic¢a preostalih od zavarivanja ili
srha.

+ Potrebno je osigurati odvodnu cijev u slu€aju kada se praznjenje vode vr$i radom sigurnosnog
ventila. Ovo se mozZe dogoditi kada je unutrasnji tlak veci od 3,0 bar i voda unutar uredaja ce
se isprazniti putem odvodnog crijeva.

+ Cijevni priklju¢ci (npr. koljeno L-oblika, T-komad, redukcija, itd.) trebaju se Cvrsto pritegnuti kako
bi se sprijecilo curenje vode.

+ Spojeni dijelovi trebaju biti nepropusni, a to treba osigurati nanoSenjem teflonske trake, gume-
nom izolacijom, sredstvom za brtvljenje, itd.

+ Radi sprjeCavanja mehanickog odspajanja prikljuCaka trebate koristiti odgovarajuce alate i pri-
mijenjivati ih na odgovarajuci nacin.

+ Vrijeme rada proto€nog ventila (npr. 3-putni ventil) treba biti manje od 90 sekundi.

+ Prilikom dobave vode, tlak dobavne vode treba biti priblizno 2,0 bar.

+ Cijev je izolirana kako bi se sprije¢io gubitak topline u okolinu.

I
2
b
)
2
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Ugradnja

Kada su cijevi za vodu spojene.
Matica se mora pritegnuti s dva kljuca.

U protivnom se cijev moze deformirati.

| ]
g

A\ UPOZORENJE

Izolacija cijevi za vodu

Namjena izolacije cijevi za vodu je:

Radi sprje¢avanja gubitka topline u okolinu.

Radi sprje¢avanja pucanja cijevi uslijed smrzavanja u zimskim uvjetima,

% Mora postojati izolacija na vanjskoj cijevi za vodu izmedu uredaja i objekta.

Zaporni ventil
- Zaporni ventil se koristi za spajanje cijevi za vodu na uredaj.
- Spojnu maticu pritegnite s dva klju¢a. (provjerite curenja na spoju.)
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Ugradnja

Performanse pumpe za vodu

Pumpa za vodu se moze podesiti na tri brzine (maksimalna / srednja / minimalna), stoga ¢ete

mozda morati izmijeniti zadanu brzinu pumpe za vodu u slu¢aju buke izazvane protokom vode. U

vecini slucajeva, ipak, izrazito se preporu¢a postaviti brzinu na maksimalnu.

O NAPOMENA

Brzina pumpe za vodu
Radi osiguranja dovoljnog protoka vode ne postavljajte brzinu pumpe za vodu na "Min".

Performanse
Ap-v (promjenjivo) Konstantna brzina I, I, Il
H/m / / Wilo-Yonos PARA RS p/kPa Hm 1350 T Wilo-Yonos PARA RS p/kPa
15/6, 20/6, 25/6, 30/6 min 15/6, 20/6, 25/6, 30/6
6 1~230 V - RpY%, Rp%, Rp 1, Rp 1% [ 60 s—1 N 1~230 V - Rp¥%, Rp%, Rp 1, Rp 1% [ 60
5 / / 50 5 / | 50
V &,
4 / 40 4 4 L 40
3060 '/min
3 7\\ 30 3 — \ I 30
/\
T AT IV AENAN
2 20
A P 2 3180 Vmin 74 \ 20
1 o 1 - [
— 0 ! V4 — Il——1°
. ] , . sooimin = 4—| | ‘ .
0 0,5 1,0 15 2,0 2,5 3,0 m¥h 0 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 m3¥h
(.J 0:2 0.,4 O.,G O.,B Qi o] 0,2 0,4 0.6 0.8 Qs
0 2 4 6 8 10 Qlgom 0 2 4 6 8 10 Qlgpm
P,/W max. P,/W max. |
40 NI SRS «’7 4 7
a0 Pl X S e w0l P —
20 // // 20 060 IME—"]
= — | I
Ee—r 10 —
00 0,5 1,0 15 2,0 2,5 3,0Q/m¥h 00 05 1,0 1,5 20 25 3,0Q/m¥/h
Tolerancije svake krivulje prema EN 1151-1:2006 Tolerancije svake krivulje prema EN 1151-1:2006
Max.: postavka velike brzine
Med.: postavka male brzine
Upozorenje: Odabir protoka vode izvan krivulja
moze izazvati oStecenje ili kvar
uredaja.
[ : Raspon prekida rada
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Ugradnja

Kvaliteta vode

Kvaliteta vode mora biti u skladu s Direktivom EN 98/83 EC. Zahtjevi za razgradene kemijske
sastojke dani su u sljedec¢oj tablici. Detaljne informacije o stanju kvalitete vode mogu se pronaci u
Direktivi EN 98/83 EC.

Parametar Vrijednost Parametar Vrijednost
Akrilamid 0,10 pgll Fluorid 1,5 mgll
Antimon 5,0 pgll Olovo 10 gl
Arsen 10 pgll Ziva 1,0 pgll
Benzen 1,0 wgll Nikl 20 pgll
Benzo (a) piren 0,010 pgll Nitrati 50 mgll
Bor 1,0 my/i Nitriti 0,50 mg/l
Bromat 10 pgll Pesticidi 0,10 pgll
Kadmij 5,0 pgll Pesticidi — Ukupno 0,50 gl
Krom 50 pall Policiklicki aromatski ugljikovodici 0,10 pgll
Bakar 2,0 mgll Selen 10 pgll
Cijanid 50 pall Tetrakloretan i trikloretilen 10 gl
1,2-dikloretan 3,0 pgll Trihalometani — Ukupno 100 gl
Epiklorhidrin 0,10 pgll Vinil klorid 0,50 gl
A OPREZ

* Ako je uredaj ugraden na postojecu hidrauliénu vodenu petlju, vazno je oCistiti hidraulicne cijevi i uklo-
niti kamenac i ostale naslage.

+ Ugradnja grubog filtera za talog u petlju vode vrlo je vazna radi sprie¢avanja smanjena performansi.

« Instalater treba izvrSiti kemijski tretman koji ¢e sprijeCiti nastajanje hrde.

Zastita od smrzavanja

U podru¢jima drzava u kojima temperatura ulazne vode pada ispod 0 °C, cijevi za vodu se trebaju
zastititi koriStenjem odobrene otopine antifriza. Posavjetujte se sa svojim prodavacem, od kojeg ste
kupili toplinsku pumpu zrak-voda, o sredstvima koja su dozvoljena u vasem podrucju. Izradunajte
priblizni obujam vode u sustavu. (Osim toplinske pumpe zrak-voda.) Dodajte Sest litara na ukupni
obujam radi uvrStavanja vode u jedinici toplinske pumpe zrak-voda u ukupnu koli€inu.

i o Omjer mije$anja antifriza
Tip antifriza
0°C -5°C -10°C -15°C -20°C -25°C
Etilen glikol 0% 12% 20% 30% - -
Propilen glikol 0% 17% 25% 33% - -
A OPREZ

1. Koristite samo jedan od gore navedenih antifriza.

2. Ako koristite antifriz, tada ¢e pasti tlak i moZe doé¢i do smanjenja kapaciteta sustava.

3. Ako koristite neki od antifriza moze do¢i do korozije. Stoga molimo da dodate inhibitor korozije.
4. Molimo, periodi¢no provjerite koncentraciju antifriza i odrzavajte je na istoj razini.

5. Kada se koristi antifriz (za ugradnju ili rad), vodite ratuna i nemojte dirati antifriz.

6. Pazite da se pridrzavate svih zakona i normi va$e drzave koji se odnose na upotrebu antifriza.
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Ugradnja

Elektriéno ozic¢enje

1. Pridrzavajte se vazecih drzavnih odredbi za tehnicke standarde koji se odnose na elektricnu
opremu, propise za elektri¢ne vodove i smjernica tvrtke za isporuku elektricne energije.

A\ UPOZORENJE

Pazite da elektri¢ne radove izvode ovlasteni elektriari koriste¢i posebne strujne kru-
gove sukladno odredbama i uputama u ovom priruéniku za ugradnju.

Ukoliko krug napajanja nema potrebnu snagu ili je rad na elektriénim instalacijama bio
nepravilan, posljedice mogu biti elektri¢ni udar ili pozar.

2. Prijenosni vod uredaja ugradite dalje od elektricnih vodova napajanja tako da ne dode do elek-
tricnih smetniji od izvora napajanja. (Ne povlacite ga kroz isti kanal.)

3. Pazite da izvedete potrebne radove na uzemljenju uredaja.

A OPREZ

Pazite da uredaj uzemljite. Ne prikljuéujte vod uzemljenja na cijev za plin, cijev za teku-
¢inu, gromobransku Sipku ili uzemljenje telefonskog voda. Ako je uzemljenje nepot-
puno, posljedica moze biti elektri¢ni udar.

4. Ostavite mjesta za ozi¢enje za kutiju s elektricnim dijelovima uredaja, jer se zna dogoditi da je
kutija uklonjena tijekom servisiranja.

5. Nikada ne priklju€ujte glavni izvor napajanja na nosac¢ stezaljki prijenosnog voda. Ukoliko to na-
pravite, do¢i ¢e do pregaranja elektri¢nih dijelova.

6. Samo se navedeni prijenosni vod moze spoijiti na nosacé stezaljki za prijenos uredaja.

IMSLVAYH

A OPREZ

- Ovaj proizvod ima detektor zastite protufaze koji radi samo kada je uredaj uklju-
¢en. Ako tijekom rada uredaja dolazi do blokade ili nestanka i povratka napajanja,
lokalno postavite krug zastite protufaze. Pokretanje proizvoda kada s protufazom
moze ostetiti kompresor i druge dijelove.

« Za komunikacijske vodove koristite 2-Zilne oklopljene kablove. Nikada ih ne kori-
stite zajedno s vodovima napajanja.

+ Vodljivi oklopni sloj kabela se treba uzemljiti na metalne dijelove oba uredaja.

- Nikada ne koristite viSezilne kablove.

- Buduéi da je ovaj uredaj opremljen inverterom, instaliranje kondenzatora faznog
prethodenja neée samo umanijiti uéinak poboljSanja iskoristivosti elektrine ene-
rgije, ve¢ moze izazvati veliko zagrijavanje kondenzatora. Stoga, nikada ne ugra-
dujte kondenzator faznog prethodenja.

- Pazite da omjer neravnoteze elektricnog napona ne bude veéi od 2%. Ako je veéi,
radni vijek uredaja ¢e biti skracen.

- Pokretanje uredaja kada nema N-faze ili kada je N-faza pogresno priklju¢ena uzro-
kovat ¢e kvar na opremi.
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Ugradnja

& Karakteristike zice

Karakteristike kabela napajanja: Kabel napajanja priklju¢en na uredaj treba biti u skladu s IEC
60245 ili HD 22.4 S4 (Kabel s gumenom izolacijom, tip 60245 IEC 66 ili HO7RN-F)

Ako je kabel napajanja oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodag, njegov serviser ili kvalificirana osoba radi
izbjegavanja opasnosti.

Karakteristike stezaljke kabela napajanja i povezane mjere opreza:
Koristite okrugle preSane stezaljke za prikljuCivanje na nosa¢ stezaljki napajanja.
% Pri spajanju uzemljenja na plo¢u upravljacke kutije potrebno je koristiti okrugle preSane stezaljke.

) ) Elektricna Zica
Okrugla presana stezaljka

é‘

Ako ne koristite nikakve materijale kod spajanja kablova na nosac¢ stezaljki, slijedite upute u nastavku.

* Ne priklju¢ujte Zice razliitog presjeka na nosac stezaljki napajanja. (Labavost u ozi¢enju napajanja
moze izazvati veliko grijanje.)

+ Kada prikljuCujete oZiCenije istog presjeka, napravite isto kao na slici na ispod.
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Ugradnja

Prikljuéni kabeli

Opca razmatranja
Prije poCetka oZiCenja uredaja trebate voditi racuna o sljede¢em.

+ Lokalno nabavljene elektricne komponente poput energetskih prekidaca, sklopki, Zica, nosaca ste-
zaliki, itd. trebaju se pazljivo odabrati u skladu s nacionalnim zakonima i odredbama o elektri¢noj
energiji.

« Uvjerite se da je elektricitet dobave dovoljan za upotrebu uredaja, grija¢a spremnika vode, itd.
Jakost osiguraCa se takoder treba odabrati u skladu s potroSnjom energije.

+ Glavni dovod elektri€ne energije treba biti zaseban vod. Dijeljenje glavnog dovoda elektri¢ne ene-
rgije s drugim uredajima poput perlice rublja ili usisivaca nije dozvoljeno.

A OPREZ

* Prije poCetka oziCenja, trebate iskljuciti glavni dovod elekiricne energije sve dok se ne zavrsi ozicenje.

+ Prilikom podeSavanja ili mijenjanja oZicenja, trebate iskljuciti glavni dovod elektriéne energije te spojiti
Zicu uzemljenja.

+ Mjesto ugradnje mora biti zasticeno od napada divljih Zivotinja. Na primjer, miSevi mogu napasti Zice
ili Zabe mogu uéi u uredaj i tako izazvati kritine elektricne nezgode.

+ Svi elektricni prikljucci se trebaju zastiti od kondenzacije rose pomocu toplinske izolacije.

+ Sve elektricne Zice moraju biti u skladu s nacionalnim ili lokalnim zakonima i odredbama o elektriénoj
energiji.

+ Uzemljenje se treba ispravno spojiti. Uzemljenje uredaja ne spajajte na bakrenu cijev, elicnu ogradu
na verandi, izlaznu cijev gradske vode ili na neke druge provodljive materijale.

+ Sve kablove pri¢vrstite stezalikom za kabel. (Kad kabel nije pri€vrS¢en stezaljikom za kabel, koristite
dodatno isporuéene obujmice kabela.)

I
2
3
%
2

Tipovi kabela

Kabel napajanja (uklju€uje uzemljenje) No * mm?

HO7RN-F 3*1.0

Sigurnosna sklopka

\ Preporucena jakost osiguraca (A) \ 15

A\ UPOZORENJE

+ Uzemljenje treba biti spojeno.

+ Ako uzemljenje nije ispravno izvr§eno, postoji opasnost od elektriénog udara. Uzemljenje
treba izvrSiti kvalificirani elektriCar.

+ Prilikom pri¢vrS¢ivanja kabela vodite racuna o uvjetima u okolini (temperatura okoline, izra-
vno suncevo svjetlo, kisa, itd.)

+ Debljina kabela napajanja treba biti kolika je minimalna debljina kabela vodi¢a. Ako mislite da
moze doc¢i do pada napona koristite deblji kabel.
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Ugradnja

Postupak priklju€ivanja kabela napajanja

Ovaj kabel opéenito spaja vanjski izvor napajanja (poput glavne razdjelne ploce u kuéi
korisnika) i uredaj. Prije poCetka priklju€ivanja, provijerite je li specifikacija zice odgovaraju-
¢a i VRLO pazljivo procitajte sljedece upute i mjere opreza.

1. korak: Uklonite bo¢nu i prednju plo¢u s uredaja odvijanjem vijaka.

Priklju€ivanje stezaljke kabela

?Obujmica kabela

*Uvjerite se da se gumene izolacije
pravilno koriste u probijenim provrtima
nakon priklju¢ivanja glavnog napaja-
nja.

2. korak: Kabel napajanja prikljucite na glavnu stezaljku napajanja
Za vise informacija pogledajte donju sliku. Kada prikljuCujete kabel uzemljenja, promjer
kabela odaberite u donjoj tablici. Kabel uzemljenja je prikljuéen na nosa¢ stezaljki uprav-
ljacke kutije gdje je uzemljenje oznaéeno simbolom & .

3. korak: Koristite stezaljke kabela (ili obujmice kabela) radi sprjeCavanja neZelienog pomicanja
kabela napajanja.

4. korak: Ugradite bocnu plo¢u na uredaj pritezanjem vijaka.

Nepridrzavanje ovih uputa moze rezultirati pozarom, elektri¢nim udarom ili smréu.
+ Vodite rauna da kabel napajanja ne dodiruje bakrenu cijev.
* Vodite racuna i jako pri€vrstite [Obujmica kabela] radi osiguranja spoja na stezaljki.
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Ugradnja

Informacije o nosacu stezaljki

Simboli koji se koriste na donjim slikama su kako slijedi:
- L, L1, L2: Pod naponom (220-240 V~ 50 Hz)
- N: Nula (220-240 V~ 50 Hz)
- BR: Smeda,WH: Bijela,BL: Plava,BK: Crna,GR/YL: Zelena/Zuta

Nosa¢ stezaljki 1

energizira pumpu prebacivanje toka vode izmedu

za vodu solarnog podnog grijanja i grijanja
toplinskog sustava. spremnika sanitarne vode
P

3-PUTNIVENTIL|PUMPA ZA| SBHAC | 3 pUTNI VENTIL
® VODU (B) |Nika VODE A

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
L L1 N L N L N L L1 N

BR | BK | BL | BR|BL | BR | BL | BR | BK | BL

—_— ——
prebacivanje protoka vode iz- ukljucivanie ili iskljuci-
medu koriStenja solarnog toplin- vanje grijaca sprem-
skog grijanja i nekoristenja nika sanitarne vode

solarnog toplinskog grijanja

Nosa¢ stezaljki 2

TERMOSTAT
(Standardno: 230 V AC)

11 12 | 13 | 14
L N

L1 L2
BR | BL | BR | BK
[ —

Prikljucak za termostat (230V~)
Podrzani tip: Samo grijanje

A OPREZ

Elektri¢ni kabel prikljuéen na uredaj treba se odabrati sukladno sljede¢im karakteristikama.
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Ugradnja

Karakteristike sklopke strujnog kruga

+ Odaberite izvor napajanja koji moze davati struju koju zahtijeva uredaj.

+ Koristite priznatu sklopku strujnog kruga izmedu izvora napajanja i uredaja.
Mora se ugraditi rasklopni uredaj za adekvatno iskap&anje svih napojnih vodova.

+ Preporuceni kapacitet sklopke strujnog kruga.

+ Odvojeno glavno elektricno napajanje i napajanje grijaca.

Elektricne karakteristike glavne komponente MCA i MOP
I . . Za elektriéni grija¢
Model Napajanje Kompresor  |Grija¢ sanitarnog spremnika Za uredaj (sa Sigrijacem)
Kapacitet -
RLA(A) | FLA(A) (W) Napajanje| FLA(A) | MCA(A) | MOP(A) | MCA(A) | MOP(A)
AHBWO36HO | 220-240 V~ 50 Hz 8 10 3 230V~ | 125 15 20 27 30

+ S/grija¢: Grija¢ spremnika sanitarne vode
+ FLA: Amperi punog optereéenja
+ MOP: Maksimalna nazivna struja zastitnog uredaja struje preopterecenja

A OPREZ

Nakon provijere i potvrdivanja sljedec¢ih uvjeta, po€nite s ozi¢avanjem.

1.

Osigurajte namjenski izvor napajanja za toplinsku pumpu zrak-voda. Dijagram ozi¢enja (pri¢vr-
§¢en na ploCu unutar uredaja) sadrzi povezane informacije.

. Ugradite sklopku strujnog kruga izmedu izvora napajanja i uredaja.
. lako se rijetko dogada, ponekad se vijci koji se koriste za u€vrScenje unutarnjih Zica mogu ola-

baviti zbog vibracija tijekom transporta uredaja. Provjerite te vijke i uvjerite se da su ¢vrsto pri-
tegnuti. Ako nisu pritegnuti moze doci do pregaranja Zice.

. Provjerite karakteristike izvora napajanja poput faze, napona, frekvencije itd.
. Potvrdite dovoljnu elektrinu snagu izvora.
. Pazite da poCetni napon za ukljuenje uredaja iznosi najmanje 90 % nazivnog napona na

natpisnoj plocici.

. Potvrdite da je presjek kabela u skladu s navedenim presjekom u karakteristikama izvora

napajanja. (Posebnu paznju obratite na odnos izmedu duzine i presjeka kabela.)

. Osigurajte ELB (zastitna sklopka diferencijalne struje) kada je mjesto ugradnje mokro ili viazno.
. Sljedeci problemi mogu nastati zbog neuobi¢ajenog napona dobave poput naglog skoka ili

pada napona.

+ Zapinjanje magnetskog prekidaca (uslijed Cestog uklju¢ivanja i iskljucivanja)

+ Fiziko oStecenje dijelova na mjestu spajanja magnetskog prekidaca

+ OStecenje osiguraca

+ Kvar dijelova koji Stite od preopterecenja ili povezanih upravljackih algoritama.
+ Nemogucnost pokretanja kompresora
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Ugradnja

Oziéenje glavnog napaja

1. Koristite zasebno napajanje uredaja i napajanje grijaca.
2. Imajte na umu uvjete u okolini (temperatura okoline, izravno suncevo svijetlo, kisa, itd.) kada obav-
ljate radove na oZienju i priklju€ivanju.

3. Veli¢ina zice je minimalna vrijednost za postavljanje kablova u metalne kanale. Veli¢ina kabela na-
pajanja treba biti ve¢a za 1 razred, ako se uzme u obzir pad napona u vodu. Pazite da pad na-
pona napajanja ne bude veci od 10%.

4. Potrebno je pridrzavati se posebnih odredbi za elektriéne vodove sukladno regionalnim odred-
bama.

5. Elektricni kablovi za dijelove uredaja ne smiju biti laksi od savitljivih kablova od polikloroprena.

6. Ne ugradujte pojedinacéni prekidac ili elektri¢nu utiCnicu za zasebno iskap&anje svakog uredaja s
napajanja.

A\ UPOZORENJE

* Pridrzavajte se vazecih drzavnih odredbi za tehnicke standarde koji se odnose na elektricnu
opremu, propise za elektricne vodove i smjernica tvrtke za isporuku elektriéne energije.

- Pazite da koristite navedene Zice za prikljuéivanje, tako da se vanjska sila ne moze prenijeti
na prikljuéne stezaljke. Ukoliko prikljuéci nisu dobro pritegnuti, to moze izazvati zagrijavanje
i pozar.

- Vodite rauna i koristite odgovarajucu vrstu zastitnog prekidaca struje preopterecenja.
Uzmite u obzir da stvorena struja preoptereéenja moze sadrzavati neku koli€inu istosmjerne
struje.
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A OPREZ

+ Neka mjesta za ugradnju mogu zahtijevati ugradnju zastitne sklopke diferencijalne struje. Ako za-
stitna sklopka diferencijalne struje nije ugradena, posljedica moze biti elektricni udar.

+ Koristite samo sklopke i osigurace odgovarajuce jakosti. KoriStenje osiguraca i zice ili bakrene
zice prevelike jakosti moze izazvati kvar uredaja ili pozar.
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Zadnja provjera ugradnje

Br. Ispitna tocka Opis
- Provjerite trebaju li se zaporni ventili montirati na cijevi
1 | Spoj ulazalizlaza za vodu za ulaz i izlaz vode na uredaju
- Provjerite lokaciju cijevi za ulaz/izlaz vode
- Provijerite tlak dovodne vode pomoc¢u manometra izvan
2 | Hidrauli¢ni tlak uredaja
- Tlak dovodne vode treba biti ispod priblizno 3,0 bar
- Radi osiguranja dovoljnog protoka vode ne postavljajte
brzinu pumpe za vodu na ‘Min’.
3 |Brzina pumpe za vodu - To moze dovesti do neoCekivane greSke protoka
CH14. (Pogledajte poglavlje 4 ‘Cijevi za vodu i spajanje
u krug vode)
. ] o - Provjerite jesu li prijenosni vod i oZi¢enje izvora napaja-
4 | Prilenosni vod i ozicenje nja odvojeni jedni od drugih.
izvora napajanja - Ako nisu, moze do¢i do elektroni¢kog Suma iz izvora
napajanja.
Karakteristike kabela napa- | - Provjerite karakteristike kabela napajanja
5 janja (Pogledajte poglavlje 4 ‘Priklju¢ni kabeli’)
- Voda treba teci od izlaza za vodu uredaja do ulaza za
vodu spremnika sanitarne vode kada se odabere grija-
6 | 3-putni il nje spremnika sanitarne vode.

-putni venti - Za potvrdu smjera protoka, provjerite je li temperatura
na izlazu za vodu uredaja i na ulazu za vodu spremnika
sanitarne vode priblizno ista

- Otvor za zrak se treba nalaziti na najviSoj razini cjevo-
7 lo K voda za vodu

tvor za zra - Treba se instalirati na mjestu na kojem se moze lako

obavljati servis.
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l 5. Ugradnja dodatnog pribora

Toplinska pumpa moze raditi s brojnim dodatnim priborom radi proSirenja svoje funkcionalnosti i
povecanja pogodnosti za korisnika.

U ovom poglavlju, opisan je dodatni pribor i kako ga prikljuciti na toplinsku pumpu.
Pogledajte ‘PodeSavanje sustava’ za postavke dip prekidaca i postavke instalatera.

Za dodatni pribor kojega podrzava vas dobavlja¢, molimo pogledajte priru¢nik za ugradnju svakog
pojedinog dodatnog pribora.

A\ UPOZORENJE

Prije ugradnje trebate voditi racuna o sljede¢em

+ Glavno napajanje treba biti iskljuceno tijekom ugradnje dodatne opreme 3. strane.
* Dodatna oprema 3. strane treba biti u skladu s podrzanim karakteristikama.

+ Za ugradnju trebate koristiti odgovarajuce alate.

+ Nikada ne vrSite ugradnju s vlaznim rukama.

Ugradnja daljinskog upra

1. Molimo, pomocu isporucenih vijaka dobro
ucvrstite plocu drzac¢a daljinskog upravljaca
na odabranom mjestu za ugradnju.

- Molimo, plo€u drzaca daljinskog upravljaca po-
stavite tako da se ne savije, inace moze biti
problema s postavljanjem uredaja.

Molimo, plo€u drzaca daljinskog upravljaca
ugradite na kutiju za postavljanje, ako postoji.
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2. Kabel Zicom povezanog daljinskog uprav-

ljata mozete postaviti u tri smjera.

- Smjer postavljanja: povr$ina zida za ugradnju,
gore, desno

- Ako kabel za daljinski upravlja¢ postavljate na
gornju i desnu stranu, postavite ga nakon $to
ste uklonili utor vodilice kabela daljinskog
upravljaca.

s¥ Utor vodilice uklonite Siljastim klijestima.

@ Ugradnja na povrainu zida <Utori vodilice za kabel>

@ Utor za kabel na gornjoj strani
® Utor za kabel na desnoj strani
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3. Molimo, postavite gorniji dio daljinskog <Redoslijed spajanja>
upravlja¢a u plocu drzaca koju ste pricvrstili
na povrsinu zida, kao na slici ispod, i zatim >0

spojite daljinski upravljaé s drzaéem, tako da .
pritisnete doniji dio daljinskog upravljaca. | Strana "» Strana
»

. - L . . s zida zida

- Molimo, spojite daljinski upravlja¢ s drzacem
tako da ne bude razmaka izmedu drzaca i da-
liinskog upravlja¢a, gore i dolje, lijevo i desno.

L

<Redoslijed odvajanja>
Strana | I » Strana
Zida ||| zida

4. Molimo, pomo¢u prikljuénog kabela spojite glavnu tiskanu plo€icu i daljinski upravljaé.

Kada daljinski upravlja¢ odvajate od drzaca,

kao na slici ispod, umetnite vrh odvijaéa u

donji prorez za odvajanje, zakrenite odvija¢ u

desnu stranu i daljinski upravlja¢ ¢e se odvo-

jiti od ploée drzaca.

- Postoje dva proreza za odvajanje. Molimo,
odvojite svaki zasebno, jedan po jedan.

- Molimo, pazite da prilikom odvajanja ne oSte-
tite unutarnje dijelove.

Molimo, provijerite je li pri-
r kljusak dobro spojen.

o Sastavljanje 1 ti-
j EEE% EEEZ skane plocice na
= L strani uredaja

--------- Priklju¢ni kabel

5. Molimo, ako je udaljenost izmedu zicom povezanog daljinskog upravljaca i uredaja ve¢a
od 10 m, koristite produzni kabel.

A OPREZ

Kada postavljate Zicom povezan daljinski upravlja¢, ne ukopavajte ga u zid.

(Tako mozete oStetiti senzor za temperaturu.)

Ne postavljajte kabel na duzine vece od 50 m. (Moze do¢i do greske u komunikaciji.)

+ Kada postavljate produzni kabel, provjerite smjer priklju¢ivanja konektora na strani daljinskog
upravlja¢a i na strani uredaja radi pravilnog postavljanja.

+ Ako produzni kabel postavite u suprotnom smijeru, konektor se ne¢e moci prikljuciti.

+ Karakteristike produznog kabela: 2547 1007 22# 2 3 Zile 5 oklopa ili viSe.
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Termostat se opéenito koristi za kontrolu uredaja putem temperature zraka. Kada je termostat pri-
klju€en na uredaj, radom uredaja upravlja termostat.

Uvjeti za ugradnju

A OPREZ

1. KORISTITE termostat s 220-240 V~

2. Neki elektro-mehanicki termostati imaju interno vrijeme odgode radi zastite kompresora. U
tom slu€aju, izmjena nacina rada moze trajati duze nego $to to korisnik ocekuje. Molimo,
pazljivo procitajte priru¢nik termostata, ako uredaj ne reagira brzo.

3. Postavljanje temperaturnog raspona pomocu termostata moze se razlikovati od onog kod
uredaja. PodeSena temperatura grijanja i hladenja treba se odabrati unutar postavljenog
temperaturnog raspona uredaja.

4. Izrazito se preporuca ugradnja termostata tamo gdje se uglavnom koristi grijanje prostora.

Radi osiguranja ispravnog rada trebate izbjegavati sljedece lokacije:
+ Visina iznad poda je priblizno 1,5 m.
+ Termostat se ne moze nalaziti u podrucju koje moze biti skriveno prilikom otvaranja vrata.
+ Termostat se ne moze nalaziti u podru¢ju na koje moze djelovati vanjska toplina. (kao npr.
iznad radijatora grijanja ili otvoreni prozor)

Podrucje izlozeno izravnom
sun¢evom svijetlu

ne
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Ugradnja dodatnog pribora

Opée informacije
Toplinska pumpa podrzava sljedece termostate.

Tip Napajanje | Odabir naina rada Podrzano
Mehanicki (1) 230 V~ Samo grijanje (3) Da
Elektricni (2) 230 V~ Samo grijanje (3) Da

(1) U termostatu ne postoji strujni krug te stoga za termostat nije potrebno elektriéno napajanje.

(2) Elektriéni krug poput onoga za zaslon, LED lampicu, zvonce itd. ukljuCen je u termostat i za njega je
potrebno elektriéno napajanje.

(3) Termostat generira signal "Grijanje UKLJUCENO ili Grijanje ISKLJUCENO" u skladu s temperaturom
grijanja koju je podesio korisnik.

A OPREZ

Izbor termostata grijanja

+ Termostat grijanja mora imati osobinu “Odabir na¢ina rada” za razlikovanje nacina rada.

+ Termostat grijanja mora biti sposoban dodijeliti ciljanu temperaturu grijanja.

+ Ako se gornji uvjeti ne mogu ispuniti, uredaj nec¢e moci ispravno raditi.

+ Termostat grijanja mora poslati signal grijanja odmah kada je stanje temperature zadovoljeno.
Nije dozvoljeno vrijeme odgode prilikom slanja signala grijanja.
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=wve

Kako ozigiti termostat
Slijedite donje postupke 1. korak ~ 5. korak.
1. korak Uklonite predniji poklopac uredaja i otvorite upravljacku kutiju.
2. korak Utvrdite karakteristike napajanja termostata. Ako ono iznosi 220-240 V~, idite na 3. korak.
3. korak Ako je rije¢ o termostatu samo za grijanje, idite na 4. korak i na 5 korak.
4. korak Pronadite nosa¢ stezalki i spojite Zice na nacin prikazan ispod.
Nakon spajanja, idite na 5. korak.

TERMOSTAT A\ UPOZORENJE
(Standardno: 230 V AC) Mehaniéki tip termostata
11 12 13 14 Ne spajajte zicu (N) jer mehanicki tip termostata ne treba elektri-
L N L1 L2 ¢no napajanije.
BR BL BR BK
L N ) A\OPREZ

Ne spajajte vanjske elektricne potroSace.

Zice (L) i (N) trebaju se koristiti samo za rad elektriénog tipa ter-
Termostat | mostata.

Nikada ne spajajte vanjske elektriéne potroSace kao Sto su ventili, ven-
tilokonvektori, itd. Ako su spojeni, glavna tiskana plo€ica se moze
ozbiljno ostetiti.

(L): Zivi signal od tiskane plogice do termostata
(N): Neutralni signal od tiskane plocice do termostata
(H): Signal grijanja od termostata do tiskane plocice

5. korak Pronadite nosac stezaljki i spojite Zice na nacin prikazan ispod.

TERMOSTAT A\ UPOZORENJE
(Standardno: 230 V AC) Mehanicki tip termostata
11 12 14 Ne spajajte zicu (N) jer mehanicki tip termostata ne treba elek-
L N L2 triéno napajanje.
BR BL BK
A OPREZ

L (N) (H) - . - ‘s
Ne spajajte vanjske elektriéne potrosace.

Zice (L) i (N) trebaju se koristiti samo za rad elektriénog tipa
termostata.

Nikada ne spajajte vanjske elektriCne potroSace kao $to su

ventili, ventilokonvektori, itd. Ako su spojeni, glavna tiskana
ploCica se moze ozbiljno ostetiti.

Termostat

(L): Zivi signal od tiskane plogice do termostata
(N): Neutralni signal od tiskane plocice do termostata
(H): Signal grijanja od termostata do tiskane plocice
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Zavrs$na provjera
+ PodeSavanje DIP prekidaca:

Postavite DIP prekida¢ br. 8 na ‘ON’. U suprotnom, uredaj ne moze prepoznati termostat.
« Daljinski upravljac:

- Na daljinskom upravljau je prikazana ikona ‘Termostat’.

- Zabranjen je unos pomocu tipke.

<9<J\ 0 B By =~ C!l

e 00 <%
el N[ N]N]

SIMPLE SLEEP ) [CON J[OFF
v~ v v

(Nweew) " A0-Q00-000
Creo BHBEEEEE

Ikona termostata

NAPOMENA

Rukovanje termostatom pomocu daljinskog upravljaca
Sliedece funkcije su dozvoljene kad je termostat ugraden:

- [=) Tipka SET TEMP (POSTAVI TEMP)

. \\ Tipka VIEW TEMP (PRIKAZI TEMP)

A
= Tipka podeSavanja temperature (*)
v

. WATE
Omogucavanje/onemogucavanje grljanja sanitarne vode

(*): PodeSena temperatura koristi se samo za kontrolu ukljucivanja/iskljuCivanja.
Uredaj se ne ukljuCuje/iskljucuje u skladu s temperaturom podeSenom na daljinskom uprav-
ljacu. On se ukljuCuje / isklju¢uje u skladu sa signalom termostata.

Sliedece funkcije NISU dozvoljene kad je termostat ugraden:
e | Odabir nacina rada (grijanje / ovisno o vremenskim prilikama)

. Vremenski raspored

. @ Uklju¢eno / Isklju¢eno
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Spremnik sanitarne vode i ko

Za uspostavljanje kruga sanitarne vode, potrebni su 3-putni ventil i komplet spremnika sanitarne
vode. Ako je solarni toplinski sustav prethodno ugraden na mjestu ugradnje, potreban je solarni
toplinski komplet za priklju¢enje solarnog toplinskog sustava - na — spremnik sanitarne vode — na —
toplinsku pumpu.

Uvjeti za ugradnju

Prilikom ugradnje spremnika sanitarne vode u obzir trebate uzeti sliedece:
+ Spremnik sanitarne vode treba biti smjeSten na ravnoj povrsini.
+ Kvaliteta vode mora biti u skladu s Direktivom EN 98/83 EC.

+ Kako ovaj spremnik vode sluzi kao spremnik sanitarne vode (indirektna izmjena topline) ne treti-
rajte vodu antifrizom poput etilen-glikola.

+ Izrazito preporu€ujemo da nakon ugradnje isperete unutrasnjost spremnika sanitarne vode.
Na taj ¢ete nacin osigurati stvaranje Ciste tople vode.

+ U blizini spremnika sanitarne vode treba biti izvor vode i odvod za vodu radi lakog pristupa i odr-
Zavanja.

+ Podesite maksimalnu vrijednost kontrolnog uredaja temperature sanitarnog spremnika.
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| Senzor spremnika vode
] 11 .
0dol" ] U =
. =
. = lzlaz vode
& Ulaz vode

Spremnik sani-
tarne vode
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A\ UPOZORENJE

Ugradnja recirkulacijske pumpe

Kada se koristi sa spremnikom sanitarne vode IZRAZITO se preporu¢a ugraditi i recirkulacijsku

pumpu radi sprjeavanja istjecanja hladne vode na kraju opskrbe vruéom vodom i za stabilizaciju

temperature vode unutar spremnika sanitarne vode.

- Recirkulacijska pumpa se treba koristiti kada potrosnja sanitarne vode nije potrebna. Stoga je
potrebno ugraditi vanjski planer vremena koji ¢e odlu€iti o potrebi ukljucivanja i isklju€ivanja
recirkulacijske pumpe.

- Vrijeme trajanja rada recirkulacijske pumpe izraCunava se kako slijedi:

Vrijeme trajanja [minuta] =k *V * R
k: preporu¢a se 1,2 ~ 1,5. (Ako je udaljenost izmedu pumpe i spremnika velika, tada odaberite veéi broj.)
V: Obujam spremnika sanitarne vode [litara]
R: Protok pumpe vode [litara u minuti], koji se odreduje krivuljom karakteristike pumpe.
- Vrijeme pocetka rada pumpe treba biti prije zahtjeva za potroSnju sanitarne vode.

Opskrba vruéom vodom
—»

Tus (kraj op-
AA skrbe vru¢om
vodom)
Senzor sprem- Recirkulacij- AN
nika vode ska pumpa
—— - —

> Izlaz vode Vanjski planer
i X Nepovratni ventil vremena

€ Ulaz vode

AV VW W W W

0z
&iejilm

P—
Spremnik sa- Gradska
nitarne vode voda

Kako ugraditi spremnik sanitarne vode

Za viSe informacija o ugradnji spremnika sanitarne vode, molimo pogledajte priru¢nik za ugradnju
koji ste dobili sa spremnikom sanitarne vode.

Miwars ai w . . PHLTB
Kako ozi€iti grija€ spremnika sanitarne vode [ !
1. korak Uklonite poklopac grijaa spremnika sanitarne vode. Grija€ se Egﬁ%fgﬁek'mu-
nalazi unutar spremnika. ——
2. korak Pronadite nosac stezaljki u kompletu spremnika vode i spojite zZice B(Fﬁ)‘ BL(N)
na nacin prikazan u nastavku. Zice se trebaju lokalno nabaviti. i i
(L): Zivi signal iz spremnika vode do grijaéa i!i i!i
(N): Neutralni signal iz spremnika vode do grijaca E@Oé
g
A\ UPOZORENJE =i
Karakteristike zice %
« Popreéni presjek zice treba biti 5 mm2. I
Podesavanje temperature termostata

+ Za jam¢enije ispravnog rada preporucuje se podesiti temperaturu termo-
stata na najviSu temperaturu (simbol na slici).
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Kako ugraditi komplet spremnika sanitarne vode

Slijedite postupke u nastavku 1. korak ~ 5. korak.

1. korak Uklonite poklopac kompleta spremnika vode i ugradite ga na zid.

2. korak Spojite komplet spremnika vode na glavno napajanje kao na slici 2 ispod.

3. korak Spojite komplet spremnika vode na glavnu tiskanu plo€icu kao na slici 2 ispod.

4. korak Spojite kabel napajanja grijaca sanitarnog spremnika. Nalazi se unutar spremnika.
ViSe pojedinosti potraZite na sljedecoj stranici.

5. korak Pronadite senzor spremnika sanitarne vode. Prikljucite ga na ‘CN_TH4’ (crveni konektor)
glavne tiskane plocice. Senzor se treba ispravno ugraditi u otvor senzora sanitarnog
spremnika. Kao na slici 1 ispod.

6. korak Glavnu tiskanu ploCicu spojite na nosa¢ stezaljki (4. dio) kao na slici 3.

Senzor spremnika sanitarne vode

CN-TH4
2 :
i - [D o dﬂ ° ) 3
P
DDEDIDDEDDDDD D % - : >
o I I HEEE s Bl :
Spremnik sani- 11 %
Sl 1 tarne vode -
. Gl janie | [
avno napajanje | [BR | BL
220-240 Glawa tiskana ploica
Sl. 2
CH-B/HEAT(A)
OEf B o °
> =
i BN 0 i e s
i = B :

M 0 [

N e =

A OPREZ

Ugradnja senzora
Senzor umetnite u utika¢ senzora i ¢vrsto ga pritegnite.
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Bezpotencijalni kontakt

LG bezpotencijalni kontakt je rieSenje za automatsko kontrolu sustava klima uredaja koji je najbolji
za vlasnika. Jednostavno receno, to je prekida¢ koji se moze koristiti za ukljucivanje/iskljuivanje
uredaja nakon primanja signala od vanjskih izvora poput brave s klju¢em, prekidaca za vrata ili pro-
zor i sl., a posebno se koristi u hotelskim sobama.

Kako ugraditi bezpotencijalni kontakt
Spojite CN_DRY s upravljackom jedinicom.
- Za primjenu izvora napajanja kroz bezpotencijalni kontakt tiskane plocice.

1
- 1
TISKANAPLOCICABEZPO- | !
TENCIJALNOG KONTAKTA '
"
1
1
:
}7 i Zasl i Sk
313
PRt
CN-CC  RY1 RY2 ,%% .
L. & Kontroler bezpoten-
CN_DRY 1 ¢ cialnog kontakia
N L 1
3 1
G .
ULAZ AC ! LG ne isporuéuje
220V : ovaj dio

- Za primjenu izvora napajanja izravno na vanjski izvor.

| TISKANA PLOCICA BEZPOTEN-
CIJALNOG KONTAKTA

Radni zaslon

X4,

- 3X3 Zaslon provjere greske
CN-CC )g /,— 595
DE

Kontroler bezpoten-
cfalnog kontakta

T TAC 220V

—
LG ne isporuéuje
ovaj dio

LG ne isporu- .
Cuje ovu Zicu
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Daljinski senzor zraka

Daljinski senzor temperature moze se ugraditi na bilo koje mjesto na kojem korisnik Zeli detektirati temperaturu.

Kako ugraditi daljinski senzor temperature

1. korak Nakon §to odluCite gdje ¢ete ugraditi daljinski senzor
temperature, odredite lokaciju i visinu priévrsnih vijaka.
(Razmak izmedu vijaka: 60 mm)

2. korak Umetnite konektor spojne Zice u prostor konektora na Pricvrsni vijci <Z_60mm

mjestu gdje Cete postaviti senzor >

temperature.(CN_ROOM)

3. korak Odvojeno, podesite kod opcije pri¢vrs¢enog kontrolera
na uredaju. Za viSe detalja pogledajte “rezim postavki in-
stalatera”.

4. korak Spojna Zica nije bitna ukoliko promijenite boju Zice zato $to nema polariteta.
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5. korak Daljinski senzor temperature postavite na vijke prema redoslijedu strelica.

Pri¢vr&éivanje daljin-
skog senzora

DL o

@

@@r

A OPREZ

1. Odaberite mjesto na kojem se moze mieriti prosje¢na temperatura za rad uredaja.

2. |zbjegavajte izravnu suncevu svjetlost.

3. Odaberite mjesto na kojem uredaiji za grijanje/hladenje nece utjecati na daljinski senzor.

4. Odaberite mjesto na kojem izlazni zrak ventilatora hladenja nece utjecati na daljinski senzor.
5. Odaberite mjesto na kojem otvaranje vrata nece utjecati na daljinski senzor.
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3-putni ventil

3-putni ventil je potreban za koristenje spremnika sanitarne vode. Uloga 3-putnog ventila je prebaci-
vanje protoka izmedu petlje podnog grijanja i petlje grijanja spremnika vode.

Opcée informacije
THERMAV. podrzava sliedeéi 3-putni ventil.

Tip Napajanje Smijer protoka vode: Ozicenje
Od uredaja do podnog grijanja L1(9**) — N(10)
38_ ZE; 220-240 V~
Od uredaja do spremnika sanitarne vode L(8) = N(10)

* SPDT: = Jednopolni preklopnik. Tri Zice sastoje se od Ziva 1 (za odabir protoka A), Ziva 2 (za oda-
bir protoka B) i neutralne (za uobi€ajeno).

** Br. nosaca stezaljki

avae

Kako oziéiti 3-putni ventil

Slijedite postupke u nastavku 1. korak ~ 2. korak.

1. korak Uklonite gornji poklopac uredaja.

2. korak Pronadite nosac stezaljki i spojite Zice na nacin prikazan ispod.

3-PUTNI VENTIL
(A) + 3-putni ventil treba odabrati petlju spremnika vode kada elektri¢no
8 9 10 napajanje opskrbi strujom Zicu (W) i zicu (N).
L L1 N + 3-putni ventil treba odabrati podnu petlju kada elekiriéno napajanje
BR | BK | BL opskrbi strujom Zicu (U) i Zicu (N).

W) 1) | (N)

3-putni ventil

(W): Zivi signal (grijanje spremnika vode) od tiskane plo¢ice do 3-putnog ventila
(U): Zivi signal (podno grijanje) od tiskane plo&ice do 3-putnog ventila
(N): Neutralni signal od tiskane plocice do 3-putnog ventila

A\ UPOZORENJE

Mievi se ne smiju pojavljivati i potrebno je sprije€iti njihov ulazak u uredaj ili da izgrizu Zice.
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Zavrs$na provjera
+ Smjer protoka:

- Voda treba teci od izlaza za vodu uredaja do ulaza za vodu spremnika sanitarne vode kada se
odabere grijanje spremnika sanitarne vode.

- Za potvrdu smjera protoka, provjerite temperaturu na izlazu za vodu uredaja i na ulazu za vodu
spremnika sanitarne vode.

- Ako je ozienje ispravno napravljeno, ove temperature bi trebale biti gotovo jednake ako je
toplinska izolacija cijevi za vodu dobro postavljena.

+ Buka ili vibracije cijevi za vodu prilikom rada 3-putnog ventila

- Zbog efekta pulsiranja ili kavitacije, moze doci do pojave buke i vibracija cijevi za vodu za vrije-
me rada 3-putnog ventila.
- U tom slu¢aju provjerite sliedece:
+ Je li krug vode (i petlja vode ispod poda i petlja spremnika sanitarne vode) potpuno napunjen?
Ako nije, trebate ga dodatno napuniti vodom.
« Brzi rad ventila stvara buku i vibracije. Odgovarajuce radno vrijeme ventila je 60~90 sekundi.
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+ Za ispravan rad uredaja, sav zrak unutar sustava mora se ispustiti putem ruénog otvora za zrak.
- Tijekom punjenja vode u sustav lako je ispustiti zrak.

« Takoder, zrak se mozZe ispustiti i pomo¢u dodatnog automatskog otvora za zrak.
(Dodatni otvor za zrak treba se nalaziti na najviSoj razini sustava cijevi za vodu.)
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l 6. PodeSavanje sustava

Toplinska pumpa je namijenjena zadovoljavanju potreba razliCitih okruzenja, i stoga je vazno ispra-
vno podesiti sustav. Ako se ne konfigurira ispravno, moze se o€ekivati neispravan rad ili smanjenje
performansi.

Podesavanje DIP prekidace

A OPREZ

Iskljuéite elektricno napajanje prije podesavanja DIP prekidaca.
+ Svaki put kada podeSavate DIP prekida¢ iskljuCite elektricno napajanje kako biste izbjegli elektri-
¢ni udar.

Opcée informacije (Sastavljanje glavne tiskane ploc¢ice (Unutra))
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Informacije DIP prekidaca

+ Ako DIP prekida¢ podeSavate kada je uredaj uklju¢en, promijenjena postavka se nece primijeniti
odmah. Promijenjena postavka ¢e se primijeniti samo kada se napajanje resetira ili kada se priti-

sne tipka Reset.

UKLJUCENO

ISKLJUCENO

ispravno raditi.

iskljuceni.

Opis Postavka 112|3|4|5|/6(7|8
Rezervirano Molimo zadrZite zadanu postavku (Ne Koristi centralnu kontrolu) X
Samo uredaj X | X
Informacije o qgradnji Instalirani su uredaj + spremnik sanitarne vode. X|®
dodatnog pribora
Instalirani su uredaj + spremnik sanitarne vode + solarni toplinski sustav. e | X
Radna razina u slu¢aju | Ciklus visoke temperature X
nuzde. Ciklus niske temperature ° -
Informacije o ugradnji vanj-| Vanjska pumpa za vodu NIJE ugradena. X 2
ske pumpe za vodu. | Vanjska pumpa za vodu je ugradena. ° b
Rezervirano Molimo zadrZite zadanu postavku (Ne koristi elektricni grijac uredaja) e X %
Informacije o ugradnii ter- | Termostat NIJE ugraden. X
mostata. Termostat je ugraden. °
Standardno X|X|X|X|X|®|X|X
A OPREZ

1. Ako se pojavi znak X” dip prekida¢ se mora isklju€iti. U protivnom funkcija neée mo¢i

2. Ako svaki dip prekida¢ nije postavljen u pravilan polozaj, uredaj ne¢e raditi normalno.
3. U sluéaju izvodenja probnog rada, pokrenite ga nakon provjeravanja jesu li svi uredaji
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ONAPOMENA
Rad u slué¢aju nuzde

+ Definicije pojmova
- Problem: problem koji moze zaustaviti rad sustava i koji se priviemeno moze nastaviti pod
ograni¢enim uvjetima rada bez pomoci kvalificiranog profesionalnog osoblja.
- Greska: problem koji moze zaustaviti rad sustava, a €iji rad se moze nastaviti SAMO nakon
provjere od strane kvalificiranog profesionalnog osoblja.
- Nacin rada u slucaju nuzde: priviemeno grijanje kada je doslo do problema u sustavu.

« Cilj predstavljanja 'problema’
- Za razliku od klima uredaja, toplinska pumpa zrak-voda uglavnom se koristi tijekom cijele zime
bez zaustavljanja.
- Ukoliko dode do problema u sustavu, koji nije kriti¢an za rad sustava i stvaranje toplinske ene-
rgije, sustav moze priviemeno nastaviti s radom u nacinu rada za slu¢aj nuzde ako tako odlugi
krajnji korisnik.

* Klasificiranje problema
- Problem se klasificira na dvije razine prema ozbiljnosti problema: Maniji problem i veéi problem
- Manji problem: Problem senzora.
- Ve¢i problem: Problem ciklusa kompresora.
- Problem opcije: problem je pronaden kod jedne od opcija rada npr. grijanje spremnika vode.
Kod ovog problema, pretpostavlja se kao da problemati¢na opcija nije ugradena u sustav.

+ Radna razina u sluéaju nuzde.
- Kada sustav naide na problem i ¢eka na odluku korisnika: Pozivanje servisa ili pokretanje rada
u slu¢aju nuzde.
- Za pokretanje rada u sluéaju nuzde, korisnik jednostavno jo$ jednom pritisne tipku UKLJUCE-
NO/ISKLJUCENO.
- Za rad u slucaju nuzde pripremljene su dvije razli¢ite razine: Ciklus visoke temperature i ciklus
niske temperature.
- Kod nacina rada u sluéaju nuzde, korisnik ne moze podesiti Zeljenu temperaturu.
# Ne moze se koristiti, ako nije ugraden dodatni pribor elektri¢nog grijaca.

DIP oreki Zeliena Zeliena Zeliena
Vp;e "1 temperature temperatura temperatura
dac (#4) izlazne vode zraka u sobi sanitarne vode
Ciklus visoke temperature | ISKLJUCENO 50 °C 24 °C 70 °C
Ciklus niske temperature | UKLJUCENO 30 °C 19°C 50 °C
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« Sljedece funkcije su dozvoljene kod rada u slu¢aju nuzde:

- Nacin rada uklju¢en/iskljuen

\ Tipka VIEW TEMP (PRIKAZI TEMP) (*)

A
™ - Tipka podeSavanja temperature (*)
v

- H"éﬂﬁf@ Omogucavanje/onemogucavanje grijanja sanitarne vode

(*): Temperatura izmjerena neispravnim senzorom prikazana je kao ‘- -.

(*): PodeSena temperatura se koristi samo za kontrolu uklju€ivanja/iskljuCivanja elektri¢nog grija-
¢a. Uredaj se ne ukljucujefiskljuuje u skladu s temperaturom podeSenom na daljinskom
upravljacu. On se uklju¢uje / iskljuCuje u skladu sa signalom termostata.

- Sljedece funkcije NISU dozvoljene kod rada u slu¢aju nuzde.

- | e Odabir nacina rada (grijanje / ovisno o vremenskim prilikama)

- Vremenski raspored

- \\ Tipka SET TEMP (POSTAVI TEMP)

+ Duplicirani problem: Opcijski problem zajedno s manjim ili ve¢im problemom
Ako se opcijski problem dogodio istovremeno s manjim (ili ve¢im) problemom, sustav postavlja
viSi prioritet na maniji (ili ve¢i) problem i radi kao da se dogodio maniji (ili veci) problem.
Stoga, ponekad grijanje sanitarne vode nece biti moguce kod nacina rada u sluéaju nuzde.
Ako se sanitarna voda ne zagrijava za vrijeme nacina rada u slu¢aju nuzde, molimo provjerite
jesu li senzor sanitarne vode i s njim povezano ozi¢enje u redu ili nisu.

* Rad u sluéaju nuzde nece se automatski ponovo pokrenuti nakon resetiranja glavnog
elektriénog napajanja.
U normalnim uvjetima, informacije o nainu rukovanja uredajem su obnovljene i automatski se
ponovo pokreCu nakon resetiranja glavnog elektricnog napajanja.
Ali kod rada u slu€aju nuzde, automatsko ponovno pokretanje je zabranjeno radi zastite uredaja.
Stoga, korisnik mora ponovo pokrenuti uredaj nakon resetiranja napajanja kada je pokrenut rad
u slu€aju nuzde.
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Postavke instalatera

Kako uéi u rezim postavki instalatera

A OPREZ

Rezim postavki instalatera sluzi za pode$avanje detaljnih funkcija daljinskog upravljaca.

Ako rezim postavki instalatera nije pravilno pode$en, to moze uzrokovati probleme u radu uredaja,
ozljede korisnika ili oSteéenje imovine. Te postavke mora postaviti ovlasteni instalater, i za svaku
ugradnju ili promjenu koju je izvrSila neovlastena osoba, bit ¢e odgovorna ta osoba. U tom sluca-
ju, ne moze se omoguciti besplatan servis.

1 Pritisnite tipku postavke funkcije 3 sekunde
za ulaz u rezim podeSavanja instalatera.

/Z sFr VIEW &
. M TEMP 5 ( I
N ®
@ —\
NIEN
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v

Kod funkcije  Vrijednost

(Kada inicijalno udete u rezim postavki instalate-
ra, na dnu LCD zaslona prikazat ¢e se kod
funkcije.)

Pritiscite tipku i kod funkcije Ce se izmijeniti s 01
na 2B. Molimo pogledajte tablicu kodova na
sliedecoj stranici.
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Sazetak
Primjer prikaza koda funkcije
e o B DO e
I_lll_°l_ll_ll - -l’ !
Kod funkcije Vrijednost #1 Vrijednost #2
Kod Stavka Pojedinosti Napomena
02 | Funkcija Onemogucite 3-minutnu odgodu
Opis Samo tvorni¢ka upotreba
Vrijednost | Napomena -
#1 Standardno 01
Raspon -
Vrijednost | Napomena -
#2 Standardno -
Raspon -
03 | Funkcija Spajanje daljinskog senzora zraka
Opis Informacije o spajanju daljinskog senzora zraka
Vrijednost 01: Daljinski senzor zraka nije spojen i ne koristi se.
# Napomena o ) o
02: Daljinski senzor zraka je spojen i koristi se.
Standardno 1
Raspon 01 ~02
Vrijednost | Napomena -
#2 Standardno -
Raspon -
04 | Funkcija Prebacivanje Celzij / Fahrenheit
Opis Temperatura se prikazuje u stupnjevima Celzija ili Fahrenheita.
Vrijednost 01: Celzij
#1 Napomena 02: Fahrenheit
Standardno 1
Raspon 01 ~02
Vrijednost | Napomena -
#2 Standardno -
Raspon -
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Kod Stavka Pojedinosti Napomena
06 | Funkcija PodeSavanije odabira temperature
Opis Odabir za podeSavanije temperature kao temperature
zraka ili zadrZavanje temperature vode.
Vrijednost | Napomena 01: Temperatura zraka
#1 02: Temperatura izlazne vode
Temperatura zraka kao podeSena temperatura dostupna je
SAMO s daljinskim senzorom zraka. Priklju¢ak je omogu-
¢en i kod funkcije 03 postavljen je kao 02.
Standardno 2
Raspon 01 ~02
Vrijednost | Napomena -
#2 Standardno -
Raspon -
06 | Funkcija Automatski bezpotencijalni kontakt
Opis Podesavanje opcije automatskog pokretanja bezpotencijalnog kontakta.
Ako se Koristi termostat, vrijednost se treba izmijeniti s “2" na “1”.
Vrijednost 01: Automatsko pokretanje isklju¢eno
#1 Napomena 02: Automatsko pokretanje ukljueno
Standardno 2
Raspon 01 ~02
Vrijednost | Napomena B
#2 Standardno -
Raspon -
07 | Funkcija Postavljanje adrese
Opis Dodjeljivanje adrese kada je ugraden centralni kontroler
Ako se koristi termostat, vrijednost se treba izmijeniti s “2” na “1”.
Vrijednost | Napomena
#1 Standardno 00
Raspon 00 ~FF
Vrijednost | Napomena
#2 Standardno
Raspon
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Kod Stavka Pojedinosti Napomena
12 | Vrijednost | Napomena | Donja granica raspona podesavania (kada ne postoji FCU)
#2 Standardno 16 °C
Raspon 16 ~18°C
13 | Funkcija PodeSavanje temperature zraka kod grijanja
Opis Raspon podeSavanja za ‘PodeSavanje temperature zraka' kod grijanja
— - - = : ‘PodeSavanje
Vrijednost | Napomena Gornja granica raspona podeSavanja temperature zraka’
# Standardno 30°C oristi se kada korisnik
Raspon 24 ~30°C Zeli podesiti Zeljenu
- - - < : temperaturu prema tem-
Vrijednost | Napomena Donja granica raspona podesavanja peraturi zraka u sobi.
#2 Standardno 16 °C
Raspon 16 ~22°C
14 | Funkcija PodeSavanje temperature izlazne vode kod grijanja
Opis PodeSavanje raspona za ‘Pode$avanje temperature izla- ‘Podesavanje
zne vode’ kod grijanja temperature izlazne
— Gormia aranica raspona bodedavani vode’ koristi se kada
Vrijednost | Napomena Ja granica raspona podesavanja korisnik Zeli podesii
#1 Standardno 55°C Zelienu temperaturu
Raspon 35~57°C prema temperaturi izla-
- Dor - e - zne vode (iz uredaja).
Vrijednost | Napomena onja granica raspona podes$avanja *: Elektriéni grijac se ne
#2 Standardno 15°C (*20 °C) koristi
Raspon 35 ~57°C
15 ; Podesavanje temperature izlazne vode spremnika sani-
Funkcia tarne vode kod grijanja sanitarne vode
Opis PodeSavanije raspona za ‘PodeSavanje temperature izlazne ‘PodeSavanje
vode spremnika sanitame vode’ kod grijanja sanitame vode temperature izlazne
- - _ - vode sanitarnog
Vrijednost | Napomena Gornja granica raspona podeSavanja spremnika’ Koristi s
#1 Standardno 50 °C kada korisnik zeli
Raspon 50 ~ 80 °C podesitil temperaturu
- . _ - vode sanitarnog sprem-
Vrijednost | Napomena Donja granica raspona pode$avanja nika.
#2 Standardno 40°C
F{aspon 30 ~40°C
18 | Funkcija Rezim susenja podnog estriha
) Nakon ugradnje cijevi za vodu za podno grijanje, korisnik mozZe
Opis odabrati rezim suSenja podnog estriha za suSenje cementa.
Vrijednost Nebomena 00: ReZim susenja podnog estriha se ne koristi.
#1 o 01: ReZim susenja podnog estriha se koristi.
Standardno 00
Raspon 00 ~ 01
Vrijednost | Napomena -
#2 Standardno -
Raspon -
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Kod Stavka Pojedinosti Napomena
23 . PodeSavanje raspona vanjske temperature za rad ovisno o
Funkcija . .
vremenskim prilikama
Opis Pode$avanje maks/min vanjske temperature za rad ovisno
o vremenskim prilikama
Vrijednost | Napomena Gornja granica raspona podeSavanja
#1 Standardno -10°C
Raspon -20 ~05°C
Vrijednost | Napomena Donja granica raspona podeSavanja
#2 Standardno 15°C
Raspon 10~20°C
24 . PodeSavanje raspona unutarnje temperature za rad ovisno
Funkcija ) .
0 vremenskim prilikama
Opis Pode$avanje maks/min unutarnje temperature za rad ovi-
sno o vremenskim prilikama
Vrijednost | Napomena Gornja granica raspona podeSavanja
#1 Standardno 21°C
Raspon 20~30°C
Vrijednost | Napomena Donja granica raspona podeSavanja
#2 Standardno 16 °C
Raspon 16 ~19°C
25 . PodeSavanije raspona temperature izlazne vode za rad
Funkcija . . -
ovisno o vremenskim prilikama
Opis Pode$avanje maks/min vrijednosti temperature izlazne
vode za rad ovisno o vremenski prilikama
Vrijednost | Napomena Gornja granica raspona podesavanja
#1 Standardno 55°C
Raspon 35~57°C
Vrijednost | Napomena Donja granica raspona podeSavanja
#2 Standardno 15 °C (*20 °C)
Raspon 15~34 °C (*20 ~ 34 °C)
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Kod Stavka Pojedinosti Napomena
26 | Funkcija Podesavanje postupka dezinfekcije
Opis Podesavanje pocetka/odrzavanja vremena za dezinfekciju
Vrijednost | Napomena | Omogucavanje/onemogucavanje postupka dezinfekcije
#1 (00: Onemogucavanje, 01: Omogucavanje)
Standardno 00
Raspon 00 ~01
Vrijednost | Napomena | Datum pocetka (Nedjelja:1, Ponedjeljak:2, -+ ,Subota:7)
#2 Standardno 06
Raspon 01 ~07
27 | Funkcija Vrijeme pocetka u 24 sata (00~23)
Opis 23
Vrijednost | Napomena 00 ~23
#1 Standardno Pode$avanje postupka dezinfekcije ?”JS”JE_ts_a”'tam? vode
reba biti omoguceno.
Raspon Podes$avanje temperature dezinfekcije - Ako je grijanjs sanitar-
Vrijednost | Napomena Maksimalna temperatura grijanja ne vode onemoguéeno,
#2 Standardno 70 °C rezim dezinfekcije nece
. raditi iako je vrijednost
Raspon 40~80°C #1 koda funkcije 26
Value #3 |Napomena| Vrijeme trajanja maksimalnog grijanja u minutama postavljena na ‘01".
Standardno 10 min
Raspon 05 ~ 60 min
28 . PodeSavanje kontrolnog parametra za grijanje sanitar-
Funkcija
ne vode
Opis Pogledajte donje napomene za svaku pojedinu vrijednost
Vrijednost | Napomena | Temperaturni razmak od vrijednosti #2 koda funkcije 28 | * Za koristenje reZima
#1 Standardno 05 °C dezinfekcije, grijanje
. sanitarne vode treba
Raspon 01~20°C biti omoguéeno.
Vrijednost | Napomena | Maksimalna temperatura generirana u ciklusu kompresora toplinske pumpe zrak-voda
#2 Standardno 55 °C
Raspon 40~57°C
29 | Funkcija Podesavanje kontrolnog parametra za grijanje sanitarne vode
Opis Pogledajte donje napomene za svaku pojedinu vrijednost
Vrijednost Napomena Temperaturni razmak od Zeljene temperature sanitame vode. (Ova vrijednost je
#1 P potrebna kod uestalog UKLJUGIVANJA | ISKLJUGIVANJA griaca spremnika vode)
Standardno 03°C Dostupno je samo
S kada je spremnik sani-
Raspon 02~04°C tarne vode ugraden.
ij Odredivanje prioriteta potrebe za grijanjem izmedu grijanja
;/gjednost Napomena jep ‘ p 9 janj ned grijan]
spremnika sanitarne vode i podnog grijanja
Standardno 00
Raspon 00 ~ 01
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Kod Stavka Pojedinosti Napomena
2B | Funkcija Tajmeri grijanja sanitarne vode
Opis Odreduje sliede¢e vrijeme trajanja: vrijeme rada grijanja sani-
tarnog spremnika, vrijeme prestanka grijanja sanitarnog
spremnika i vrijeme odgode grijanja sanitarnog spremnika.
Vrijednost | Napomena Ovo vrijeme trajanja odreduje koliko ¢e trajati grijanje sani-
#1 tarnog spremnika.
Standardno 30 min
Raspon 5 ~ 95 min (korak: 5 min)
Vrijednost Ovo vrijeme trajanja odreduje koliko dugo grijanje sanitarnog
#2 Napomena |spremnika moze biti prekinuto. Takoder se odnosi na vremen-
ski razmak izmedu ciklusa grijanja sanitarnog spremnika.
Standardno 180 min
Raspon 0 ~ 600 min (korak: 30 min)
2E Funkciia Ovo vrijleme trajanja odreduje koliko dugo grija¢ sanitarnog
spremnika nece biti ukljuéen kod grijanja sanitarnog spremnika.
Opis 20 min
Vrijednost | Napomena 20 ~ 95 min (korak: 5 min)
#1 Standardno| Promjena toplinskog ukljucivanja / isklju¢ivanja sobne temperature
Raspon  |Odaberite temepraturni razmak toplinskog ukljuéivanja / iskljucivanja.
Vrijednost Toplinski uklju¢en Toplinski isklju¢en
#2 0 -05°C 1,5°C
Napomena 1 4°C 6°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Standardno 0
Raspon 0~3
2F | Funkcija Promjena toplinskog ukljuivanja / u skladu s temperaturom izlazne vode
Opis Odaberite temperaturni razmak toplinskog ukljucivanja / iskljucivanja.
Vrijednost Toplinski uklju¢en Toplinski isklju¢en
#1 0 2°C 2°C
Napomena | 1 6°C 4°C
2 -2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Standardno 0
Raspon 0~3

x Neki sadrzaji se ne mogu prikazati ovisno o postavkama DIP prekidaca na glavnoj
tiskanoj plogici.
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Podesavanje sustava

Uobicajene postavke

+ Kod funkcije 02: Onemogucite 3-minutnu odgodu
Samo tvorni¢ka upotreba.

+ Kod funkcije 03: Spajanje daljinskog senzora zraka
Ako korisnik spoji daljinski senzor zraka radi kontrole uredaja putem temperature zraka u prostoriji,
uredaj bi trebao biti obavijesten o informaciji spajanja.

Napomena: Ako je daljinski senzor zraka spojen ali ovaj kod funkcije nije pravilno postavljen, ure-
daj se ne¢e moci kontrolirati temperaturom zraka u prostoriji.

+ Kod funkcije 04: Prebacivanje Celzij / Fahrenheit
Temperatura se prikazuje u stupnjevima Celzija ili Fahrenheita.

+ Kod funkcije 05: PodeSavanje odabira temperature
Uredajem se moZze rukovati na temelju temperature zraka ili temperature izlazne vode. Odreden je
odabir pode$avanja temperature prema temperaturi zraka ili temperaturi izlazne vode.

Napomena: Temperatura zraka kao postavljena temperatura dostupna je SAMO kada je spoj
daljinskog senzora zraka omogucen i kod funkcije 03 je postavljen kao 02.

+ Kod funkcije 06: Automatski bezpotencijalni kontakt
Ova funkcija omogucuje rad bezpotencijalnog kontakta u rezimu automatskog rada ili ruénog rada
s daljinskim upravljacem.

Ako se koristi termostat, vrijednost se treba izmijeniti s “2” na “1”.

+ Kod funkcije 07: Postavljanje adrese
Kada je ugraden centralni kontroler, dodjeljivanje adrese se postavlja ovom funkcijom.
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Podesavanje sustava

PodesSavanje raspona temperature

O NAPOMENA

+ Kod funkcije 13: PodeSavanje temperature zraka kod grijanja
Odreduje postavku raspona temperature kod grijanja kada je temperatura zraka odabrana kao
temperatura podeSavanja.

A OPREZ

Dostupno je samo kada je prikljuéen daljinski senzor temperature zraka.
+ Potrebno je ugraditi dodatni pribor PQRSTAO.
« Takoder, potrebno je ispravno podesiti kod funkcije 03.

+ Kod funkcije 14: PodeSavanje temperature izlazne vode kod grijanja

Odreduje postavku raspona temperature grijanja kada je temperatura izlazne vode odabrana kao
temperatura podeSavanja.

+ Kod funkcije 15: PodeSavanje temperature izlazne vode sanitarnog spremnika
Odreduje postavku raspona temperature grijanja za izlaznu vodu spremnika vode.

O NAPOMENA

Dostupno je samo kada je ugradena osobina spremnika sanitarne vode.
+ Potrebno je ugraditi spremnik sanitarne vode i komplet spremnika sanitarne vode.
« DIP prekida€ br. 2 i 3 trebaju biti ispravno postavljeni.

+ Kod funkcije 18: Rezim suSenja podnog estriha.

Nakon ugradnje cijevi za vodu za podno grijanje, korisnik moze odabrati rezim suSenja podnog estriha za
susenje cementa.
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Podesavanje sustava

Drzite pritisnutu tipku programiranja 3 sekunde za ulazak u rezim
suSenja podnog estriha. Q

Pritisnite tipku programiranja za odabir
koda funkcije 18. ® SIN MON TUE WED TWU Fu ST
i
HIT
Za pomicanje na dio podeSavanja suSe-
nja podnog estriha pritisnite tipku lijevo, TN MoN TUE VD THU P SaT
A fTm "7 R
desno. !
Pritisnite tipku gore, dolje za podeSava- S .
nje “01” ili “00”. (T
(00: Ne koristi se 01: Koristi se) !
Ako ste zavrSili s podeSavanjem, priti- 5 - ) -
snite tipku OK / CLEAR. e b
. 01 3
()]
X

Za izlaz pritisnite tipku za izlaz ili ¢e sustav automatski napustiti podesa-  {Esg]
vanje ako se tijekom 25 sekundi ne pritisne nijedna tipka.

Tijekom rezima su$enja estriha, prikazuje

se “suSenje”.
Prikazan je broj preostalih dana rezima 0
su$enja estriha. L

A28 Frocstal
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Podesavanje sustava

Postavljanje kontrolnih parametara temperature itd.
+ Kod funkcije 23, 24 i 25: PodeSavanje rada ovisno o vremenskim prilikama

Rad ovisan o vremenskim prilikama je takav rad kod kojega uredaj automatski podeSava Zeljenu

temperaturu (izlazne vode ili zraka u prostoriji) u skladu s temperaturom vanjskog zraka.

- Vrijednost #1 i vrijednost #2 koda funkcije 23: raspon temperature vanjskog zraka

- Vrijednost #1 i vrijednost #2 koda funkcije 24: raspon samopodesive Zeljene temperature zraka u
prostoriji

- Vrijednost #1 i vrijednost # 2 koda funkcije 25: raspon samopodesive Zeljene temperature izlazne
vode

Napomena: Rad ovisan o vremenskim prilikama primjenjuje se samo na rezim grijanja.

Samopodesiva ze-

liena temperatura Temperaturni profil rada

ovisnog o vremenskim

Vrijednost #1 kod prilikama
funkcije 24 ili 25

Vrijednost #2 kod
funkcije 24 ili 25

> Temperatura vanj-

Vrijlednost #1 kod  Vrijednost #2 kod skog zraka
funkcije 23 funkcije 23
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Podesavanje sustava

+ Kod funkcije 26 i 27: PodeSavanje postupka dezinfekcije

Postupak dezinfekcije je poseban nacin rada sanitarnog spremnika kojim se uniStava i sprje¢ava

pojava virusa unutar spremnika.

- Vrijednost #1 koda funkcije 26: Odabir omoguc¢avanja ili onemogucavanja rada. ‘00’ za onemo-
gucavanje, i ‘01’ za omogucavanje.

- Vrijednost #2 koda funkcije 26: Odredivanje datuma kada se pokrece rezim dezinfekcije. '01’ za
nedjelju, '02’ za ponedjeljak, ... , i ‘07’ za subotu.

- Vrijednost #3 koda funkcije 26: Odredivanje vremena kada se pokrece rezim dezinfekcije. ‘00’ za
0:00, ‘01’ za 01:00, ... , ‘22’ za 22:00, ‘23’ za 23:00.

- Vrijednost #1 koda funkcije 27: Zeljena temperatura rezima dezinfekcije.

- Vrijednost #2 koda funkcije 27: Trajanje rezima dezinfekcije.

Temperatura vode
(Unutar spremnika 4 Temperaturni profil po-
sanitarne vode) stupka dezinfekcije

Vrijednost #1
koda funkcije
27

»>

Vrijednost #2
koda funkcije 27
+“—>

Vrijednost #2 Vrijeme
koda funkcije 26

IMSLVAYH

O NAPOMENA

Vrijednosti koda funkcije 26

+ Ako je vrijednost #1 koda funkcije 26 podeSena na ‘00’ to znaCi ‘onemoguéi rezim dezinfekcije’,
vrijednost #2 i vrijednost #3 se ne koriste.

+ Kada je vrijednost #1 podeSena na ‘01’ to znaci ‘omoguci rezim dezinfekcije’, vrijednost #2 pri-
kazana je na mjestu vrijednosti #1, a vrijednost #3 prikazana je na mjestu vrijednosti #2. To je
zbog ograni¢ene Sirine zaslona daljinskog upravlja¢a.

O NAPOMENA
Grijanje sanitarne vode treba biti omoguéeno. Pritiscite tipku [ 2] za omoguéavane grijania
+ Ako je grijanje sanitarne vode onemoguceno, rezim sanitarne vode
dezinfekcije nece raditi iako je vrijednost #1 koda funkcije
26 postavljena na ‘01’. o %
« Za kori$tenje rezima dezinfekcije, grijanje sanitarne vode
treba biti omoguceno. (unosom pomocu tipke ili programi- | L~ '
. <Onemoguci grijanje sanitarne vode>
ranjem rasporeda)
[
|

<Omoguci grijanje sanitarne vode>
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Podesavanje sustava

+ Kod funkcije 28 i 29: PodeSavanje kontrolnog parametra za grijanje sanitarne vode

Opisi svakog parametra su kako slijedi.

- Vrijednost #1 koda funkcije 28: temperaturni razmak vrijednosti #2 koda funkcije 28.

- Vrijednost #2 koda funkcije 28: Maksimalna temperatura generirana u ciklusu kompresora toplinske
pumpe zrak-voda.

- Primjer: Ako je vrijednost #1 postavljena na ‘5’ i vrijednost #2 je postavljena na '48’, tada e razdoblje
A (vidi dijagram) zapoceti kada je temperatura spremnika vode ispod 45 °C.... Ako je temperatura
iznad 48 °C..., tada ¢e zapoceti razdoblje B.

- Vrijednost #1 koda funkcije 29: Temperaturni razmak od Zeljene temperature sanitarne vode. Ova vri-
jednost je potrebna kod ucestalog ukljuéivanja i isklju¢ivanja grija¢a spremnika vode.

- Vrijednost #2 koda funkcije 29: Odredivanje prioriteta potrebe za grijanjem izmedu grijanja spremnika
sanitarne vode i podnog grijanja.

- Primjer: Ako je Zeljena temperatura korisnika postavljena na '70’ i vrijednost #1 je postavljena na ‘3’,
tada ¢e grija¢ spremnika vode biti iskljuen kada je temperatura vode iznad 73 °C. Grijanje spremnika
vode ¢e se ukljuditi kada je temperatura vode ispod 70 °C.

- Primjer: Ako je vrijednost #2 postavljena na ‘0’, to znadi da je prioritet na grijanju sanitarne vode, sani-
tarna voda se grije ciklusom kompresora toplinske pumpe zrak-voda i grijaem vode. U ovom slu¢aju
podno grijanje ne moze grijati dok se grije sanitarna voda. S druge strane, ako je vrijednost #2 pode-
Sena na ‘1’, to znadi da je prioritet grijanja na podnom grijanju, stoga se sanitarni spremnik moze grijati
SAMO grijacem vode. U ovom sluéaju podno grijanje se nije iskljucilo dok se grije sanitarna voda.

Temperatura vode
(Unutar spremnika sanitarne vode) A

Temperatura iskljucivanja gri-
jaca vode

Zeliena temperatura sanitarne
vode (podesava korisnik)

Vrijednost #2 koda funkcije 28

Vrijednost #1 koda
funkcije 29

Vrijednost #1 koda
funkcije 28

PoCetna temperatura grijanja
sanitarne vode

Razdoblie A Razdoblie C
Razdoblje B Razdoblje D

B
»

Vrijeme
Razdoblje A: Grijanje ciklusom kompresora toplinske pumpe zrak-voda
Razdoblje B: Grijanje grijatem vode
Razdoblje C: Nema grijanja (grija¢ vode je iskljucen)
Razdoblje D: Grijanje grijatem vode

ONAPOMENA
Grijanje sanitarne vode ne radi kada je onemoguceno. -
Omogucavanje / onemogucavanje grijanja sanitarne vode odreduje se pritiskom na tipku .

Kada je na daljinskom upravljaCu prikazana ikona 4] , grijanje sanitarne vode je omoguceno.
(unosom pomocu tipke ili programiranjem rasporeda)
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Podesavanje sustava

+ Kod funkcije 2A: Razne postavke

- Vrijednost #1 koda funkcije 2A: odredivanje ukljucivanja i isklju¢ivanja elektriénog grijaca i grijaca
sanitarne vode.

- Vrijednost #2 koda funkcije 2A: ne Kkoristi se.

- Primjer: Ako je vrijednost #1 pode$ena na ‘0’ tada se elektriCni grijac i grija¢ sanitarnog spremni-
ka ukljucuju i iskljuéuju prema upravljackoj logici. Ako je vrijednost #1 podeSena na ‘1’ tada se
elektriCni grija¢ nikad ne ukljuéuje, a samo se grija¢ vode ukljuCuje i iskljucuje prema upravljackoj
logici.

+ Kod funkcije 2B: Tajmeri grijanja sanitarne vode

Odreduije sliedece vrijeme trajanja: vrijeme rada grijanja sanitarnog spremnika, vrijeme prestanka

grijanja sanitarnog spremnika i vrijeme odgode grijanja sanitarnog spremnika.

- Vrijednost #1 koda funkcije 2B: Ovo vrijeme trajanja odreduje koliko Ce trajati grijanje sanitarnog
spremnika.

- Vrijednost #2 koda funkcije 2B: Ovo vrijeme trajanja odreduje koliko dugo grijanje sanitarnog
spremnika moze biti prekinuto. Takoder se odnosi na vremenski razmak izmedu ciklusa grijanja
sanitarnog spremnika.

- Vrijednost #3 koda funkcije 2B: Ovo vrijeme trajanja odreduje koliko dugo grija¢ sanitarnog
spremnika nece biti ukljuéen kod grijanja sanitarnog spremnika.

- Primjer dijagrama vremena:

A ] ] ] ] ] ] ] ] ] [}

N : : : —

m . . [} 1 1 1 [} 1 1 1

Grijanje sanitarnog ! I 1 o ] o
spremnika je omoguceno [~~~ 1 L . .
I 1 1 1 1 1 1 1 1 i
1 1 1 L 1 1 |

- . 1 1 1 1 1 1 1 1
Grija¢ sanitarnog sprem- 1 [ D L I N
nika je omogucen Lo o Lo
R . . 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
Grijanje sanitarnog : -1 : — , —
spremnika je zatrazeno | | | | 1 o ] T

-~~~ T°-°° i e r-a~-~-~~=-"r=-=--°-- r-aT-~-°--

2B.02, ' 2Bo1 ' 2B02, ! _2BO1 ! 2B.02 X

LI GPLIPE LEWPLLIS

Rad grijanja sanitarnog
spremnika

-——r=-=- -——r-=- -

Rad grijaca sanitarnog
spremnika

R

n
[se)
[=}
W
=N
g
o
w
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Ispitne tocke, odrzavanje i rieSavanje problema

l 1. Ispitne tocke, odrzavanje i rjeSavanje problema

Ako do sada sve radi kako treba, vrijeme je za poCetak rada i koriStenje svih prednosti
THERMAV.
Prije poCetka rada, pregledajte ispitne tocke opisane u ovom poglavlju. Ovdje su navedeni i neki
komentari o odrzavanju i rieSavanju problema.

Kontrolna lista prije poc

A OPREZ
Iskljugite napajanje prije izmjene ozi¢enja ili rukovanja uredajem.
Br Kategorija Stavka Ispitna tocka
+ Svi prekidaci koji imaju kontakte razli¢itog polariteta trebaju se oziciti
strogo se pridrzavajuci regionalnih ili nacionalnih zakonskih propisa.
Osicent i + Samo kvalificirano osoblje moZe izvrsiti oZiéenje.
1 zICenje na terenu - Ozitenje i lokalno nabavljeni elekiriéni dijelovi trebaju biti u skladu s
europskim i regionalnim odredbama.
+ Ozitenje se treba provesti u skladu s dijagramom oZi¢enja isporucenim s uredajem.
2 | Elektricna energija Zastitni uredaji + Ugradite ELB (zastitna sklopka diferencijalne struje) jakosti 30 mA.
- + Uzemljenje treba biti spojeno. Uzemljenje ne vrSite na plinske cijevi ili
3 Uzemljenje L . L .
cijevi gradskog vodovoda, metalne dijelove zgrade, prigusiva valova, itd.
4 Napajanje + Koristite zasebni vod napajanja.
5 Ozicenje nosaca stezaljki + Prikljuci na nosacu stezaljki (unutar uredaja) trebaju biti pritegnuti.
I + Nakon punjenja vode, manometar (na prednjem dijelu uredaja) treba
6 Tlak punjenja vode pokazivati 200~250 kPa. Nemojte prekoraciti 300 kPa.
+ Tijekom punjenja vode, zrak se treba isisati kroz otvor za odzragiva-
nje.
+ Ako voda ne prska kada je vrh (na vrhu otvora) pritisnut, znaci da
Odzracivanje odzracivanje jo$ nije gotovo. Ako je dobro odzrageno, voda ce prska-
7 Voda i poput fontane.
+ Budite paZljivi pri testiranju odzracivanja. Voda prilikom prskanja
moze smociti vasu odjecu.
+ Premosni ventil treba biti ugraden i podeSen radi osiguranja dovolj-
8 Premosni ventil nog protoka vode. Ako je protok vode premalen, moze se pojaviti
greska prekidaca protoka (CH14).
9 Pregled dijelova + Unutar uredaja ne smije biti o€igledno ostecenih dijelova.
Ugradnja uredaja Istiecanie rashladnoa sredstva | Istjiecanje rashladnog sredstva smanjuje performanse. Ako se otkrije
10 jecan) 9 istjecanje, kontaktirajte kvalificiranog instalatera za LG klima uredaje.
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Ispitne tocke, odrZzavanje i rjeSavanje problema

Radi osiguranja najboljih performansi #HERMAV. , potrebno je periodicno izvrsiti provjeru i odrza-
vanje. Preporucuje se jednom godiSnje izvrsiti sliedece provjere.

A OPREZ
Prije provodenja odrzavanja iskljuéite napajanje.
Br Kategorija Stavka Ispitna tocka
+ U normalnim uvjetima, manometar (unutar uredaja) treba poka-
1 Tlak vode zivati 200~250 kPa.

+ Ako je tlak maniji od 30 kPa, molimo napunite vodu.

+ Uklonite grubi filter. Zatim operite grubi filter kako bi bio Cist.

2 Voda Grubi filer (Lokalna nabava) |, i uklanjanja grubog filtera, budite pazijii radi istiecanja vode.

+ Otvorite prekida¢ sigurnosnog ventila i provjerite istjece li voda
kroz odvodno crijevo.
+ Nakon provijere, zatvorite sigurnosni ventil.

Sigurnosni ventil
(Lokalna nabava)

+ Pogledajte i provjerite ima i labavih ili oste¢enih spojeva na
nosacu stezaljki.

Provjere prije probnog rada

4 Elektricna energija Ozi¢enje nosaca stezaljki

I
2
>
w0
=

Provjerite je li doslo do bilo kakvog istjecanja rashladnog sredstva i provjerite jesu li
1 kabel napajanja ili prijenosni kabel ispravno spojeni.

Potvrdite da 500 V megometar prikazuje 2,0 MQ ili viSe izmedu nosaca stezaljki napa-
janja i uzemljenja. Ne ukljuéujte uredaj u slu¢aju 2,0 MQ ili manje.

NAPOMENA: Nikada ne provodite provjeru megometrom na stezaljkama upravljacke
plo¢e. U suprotnom se upravljacka plo¢a moze ostetiti.

Odmah nakon ugradnje uredaja ili nakon $to ga ostavite isklju¢enog tije-
kom duljeg vremena, otpor izolacije izmedu nosaca stezaljki napajanja i
uzemljenja moze pasti na priblizno 2,0 MQ kao rezultat nakupljanja rash-
ladnog sredstva u unutrasnjosti kompresora.

Ako je otpor izolacije manji od 2,0 MQ, ukljucite glavno napajanje.
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Ispitne tocke, odrzavanje i rieSavanje problema

Dijagram toka probnog rada

POCETAK

v

Provjerite jesu li kabel napajanja i
komunikacijski kabeli ispravno prikljuceni

Koristite uredaj u rezimu grijanja.
Je li probni rad zapoc¢eo?

Da¢

Da * Provjerite duljinu cijevi i koli¢inu rashladnog
sredstva

* Provjerite neobi¢ne zvukove u vanjskoj jedinici
(kompresor, ventilator, drugo)

* Pogledajte vodi¢ za rieSavanje problema

Postoji li temperaturna razlika iz-
medu ulazne vode i ispustene
vode?

: Ne

Je li hladna voda ispustana duze \ Ne
od 3 minute? * Provjerite potroSace (unutarnja/vanjska temp.)

> Ne

Da

A

Nacin rada je promijenjen na
grijanje

Ne

\/

< Ispusta li se vruéa voda?

Da

Normalno
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Ispitne tocke, odrZzavanje i rjeSavanje problema

Vakuumiranje i punjenje

Prema zadanim postavkama, proizvod je napunjen rashladnim sredstvom.
Vakuumirajte i napunite rashladno sredstvo ukoliko postoji ispustanje rashladnog sredstva.

1. Vakuumiranje
IzvrSite vakumiranje ukoliko dode od ispustanja rashladnog sredstva.

I
2
b
)
2

SVC priklju¢ak

Razdjelnik s
manometrom

Vakuumska pumpa
(0,5~ 1HP)
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Ispitne tocke, odrzavanje i rieSavanje problema

Kada birate vakuum, trebate odabrati onaj koji moze ostvariti 0,2 Torr apsolutnog vakuuma.
Stupanj vakuuma izrazava se u jedinicama Torr, mikron, mmHg i Paskal (Pa). Jedinice imaju odno

se kako slijedi:
Uredaj Sta“fiar;‘:(’i“u:tkm“' Apsolutni vakuum
Tlak manometra Pa 0 -1,033
Apsolutni tlak Pa 1,033 0
Torr Torr 760 0
Mikron Micron 760000 0
mmHg mmHg 0 760
Pa Pa 1013,33 0

2. Punjenje rashladnog sredstva

Trebate ga napuniti nakon vakuumiranja.
Na naljepnici kvalitete mozete vidjeti koli€inu rashladnog sredstva.

SVC priklju¢ak

Razdjelnik s
manometrom
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Ispitne tocke, odrzavanje i rieSavanje problema

Rjesavanje problema

Ako toplinska pumpa ne radi ispravno ili se ne pokrece, molimo provjerite sljedeci popis.

A OPREZ

Prije rjeSavanja problema iskljucite napajanje.

RjeSavanje problema za probleme u radu

Br Problem Razlog Rjesenje
N i des ) * Ispravno podesite Zeljenu temperaturu.
. elp rawtno po etsavanje * Provjerite temelji li se temperatura na vodi ili na zraku. Pogledajte
zeljene temperature. kod funkcije 03 i 05 u poglavlju 6.
+ Nedovoljno napunjene + Provjerite manometar i napunite jo$ vode dok manometar ne
vode. pokaze 200~250 kPa.
1 Grgan]e]_nue_ i + Provjerite skuplja li se na grubom filteru puno &estica. Ako da,
zadovoljavajuce. grubi filter trebate oistiti
* Provjerite da brzina unutarnje pumpe za vodu moZzda NIJE pode-
+ Protok vode je malen. $ena na ‘Visoka'. Treba biti postavijena na ‘Visoka’.
+ Provjerite pokazuje li manometar iznad 30 kPa.
+ Provjerite je li cijev za vodu zacepliena zaglavljenim Cesticama ili
kamencem.
lako je dovod elektricnog | * Temperatura ulazne vode | + Ako je temperatura ulazne vode iznad 55 °C, to znadi da uredaj
napajanja U REDU (daljin- je previsoka. ne radi u cilju zastite sustava.
2| ski upravijac prikazuje - Temperatura ulazne vode | * AKo je temperatura ulazne vode ispod 5 °C, to znaci da uredaj ne
informacije), uredaj ne je preniska. radi u cilju zastite sustava. Pricekajte dok uredaj ne povisi tempe-
pocinje s radom. raturu ulazne vode.
+ Otvorite ¢ep za odzra¢ivanje i dodatno napunite vodu dok mano-
. Odzragivanie niie zavrée- metar ne pokaze 200~250 kPa.
0 - i r{ostil + Ako voda ne prska kada je vrh (na vrhu otvora) pritisnut, znaci da
3 | Buka iz pumpe za vodu. 0 U polpunostl. odzracivanje jo$ nije gotovo. Ako je dobro odzraceno, voda ¢e
prskati poput fontane.
« Tiak vode je nizak. . Prov!er!te poka;ule li manometaf |zpad 30 kPq.
* Provjerite rade li dobro ekspanzijski spremnik i manometar.
+ Napunjeno je previSe | + Izbacite vodu vani otvaranjem prekida¢a sigurnosnog ventila sve
4 Voda istie¢e kroz odvodno | vode. dok manometar ne pokaze 200~250 kPa.
crijevo. + Ekspanzijski spremnik je | « Zamijenite ekspanzijski spremnik.
ostecen.
+ Toplinski osigura¢ gri- | « Otvorite boénu plo¢u spremnika sanitarne vode i pritisnite tipku
jaca spremnika vode resetiranja toplinske zadtite. (za viSe informacija molimo pogledaj-
5 | Sanitarna voda nije vruéa. je aktiviran. te prirucnik za ugradnju spremnika sanitarne vode.)
+ Grijanje sanitarne vode | * Pritisnite tipku i pogledajte je li ikona |
je onemoguceno. daljinskom upravljagu.
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Ispitne tocke, odrZzavanje i rjeSavanje problema

RjeSavanje problema za kod greske

Br. . .
koda Opis Uzrok Normalno stanje
1 Problem na daljinskom senzoru zraka u pro-
storij + Otpor: 10 kQ pri 25 stupnjeva
, | Problem sa senzorom rashladnog sredstva (neprikljuceno) > za daljinski sen-
(ulazna strana) zor zraka u sobi
. Nei  izmed .| + Otpor: 5 kQ pri 25 stupnjeva
6 Problem sa senzorom rashladnog sredstva le'SPr?‘tYakn Spoll'ZV”.‘e U Senzoral | - enrikljugeno) - za sve senzore
(izlazna strana) gavne tiskane plocice. = 0SIM daljinskog senzora zraka u
+ Greska glavne tiskane plocice sobi
8 | Problem sa senzorom spremnika vode + Gre$ka senzora + Napon: 2,5 V DC pri 25 stupnjeva
16 | Problemi sa senzorima (prikljuceno) (za sve senzore)
+ Pogledajte tablicu otpor-temperatu-
17 | Problem sa senzorom ulazne vode ra i provjerite razli¢ite temperature
18 | Problem sa senzorom izlazne vode
« Neispravan spoj izmedu senzora i + Ozicenje izmedu daljinskog uprav-
Lo$a komunikacija izmedu daljinskog uprav- | glavne tiskane plocice ljaca i glavne tiskane ploCice treba
3 |ljacai uredaja + Greska glavne tiskane plogice bit pritegnuto
. Gresk g P + Izlazni napon tiskane plocice treba
reSka senzora biti 12 V DC
+ Odspojen je prikljucak za prijenos
5 + Spojne Zice su pogresno spojene
Lo$a komunikacije izmedu glavne tiskane é?munll;aﬁuskl V(l)dv!e u kvartu nh OzmeF e 'Z.deu pIo_ci da|]ln|$ kf_)g
plodice i glavne tiskane plogice invertera avna tiskana plocica invertera je | - upravijaca i glavne tiskane plocice
uredaja. neispravna treba biti pritegnuto
53 + Glavna tiskana plocica sklopa je
neispravna
Greska programa tiskane ploCice + Elektricno ili mehanitko oStecenje | | . . .
9 (EEPROM) EEPROM-a Ova greska se ne smije dozvoliti
+ Voda je prestala utjecati u uredaj |+ Pumpa za vodu je normalno
14 | Problem protoka ulazne vode ili protok vode (Min 5 LPM) tije- povezana s uredajem i odrzava
kom rada uredaja nije dovoljan. se razina protoka vode
« Sustav cijevi za vodu je pregrijan
. L vanjskim uredajima. « Temperatura izlazne vode je ispod
15 | Pregrijavanje cijevi za vodu

« Temperatura izlazne vode je iznad
67 °C
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Ispitne tocke, odrzavanje i rieSavanje problema

(2 ][ ][e [[w][e][=][e][=][e]

Serijski broj

Naziv okvira / Funkcija

A : Toplinska pumpa opceg grijanja

H: Samo sanitarno grijanje

T: Toplinska pumpa grijanja visoke temperature

Nazivno elektri¢no napajanje proizvoda
6 : 220-240 V~ 50 Hz

8 :380-415 V3~ 50 Hz

Kapacitet grijanja (kW)

Npr.) 16 : 16 kW klasa

Vrsta modela

W: Inverterska toplinska pumpa

H: Toplinska pumpa

Klasifikacija

N: Unutarnja jedinica

U: Vanjska jedinica

B: Monoblok

Toplinska pumpa zrak-voda za R410A

Emisija buke

Zvucni tlak ovog proizvoda je ispod 70 dB.

** Razina buke moze biti razliCita ovisno o lokaciji ugradnje.

Navedene vrijednosti su razine emisije i nisu neophodno sigurne razine za rad.

Dok postoji odnos izmedu emisije i razina izloZzenosti, to se ne moze koristiti za pouzdano odrediva-

nje jesu li daljnje mjere opreza potrebne ili ne.

Faktor koji utje€e na aktualnu izloZzenost radne snage ukljuCuje karakteristike sobe u kojoj se radi i
druge izvore buke, npr. broj komada opreme i druge procese u blizini kao i vremenski period tijekom
kojega ¢e jedan operater biti izlozen buci. Takoder, dozvoljena razina izlaganja razli¢ita je od drzave

do drzave.

Ova ¢e informacija, ipak, omoguciti korisniku opreme da napravi bolje vrednovanje opasnosti i rizi-

ka.
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Séakerhetsforeskrifter

¥ 1. SAKERHETSFORESKRIFTER

Fol dessa instruktioner sa att anvandare, andra manniskor eller egendom inte riskerar att skadas.

M Se till att ldsa igenom dessa fore installationen av luftkonditioneringsanldggningen.

M Se till att beakta varningarna som anges har da de innehaller viktig information rérande sakerheten.

M Felaktig drift pa grund av att instruktionerna ignoreras kommer att orsaka skada. Allvarlighetsgraden
klassificeras genom féljande indikeringar.

" AAVARNING

Den har symbolen anger risk for dodsfall eller allvarlig skada.

A\ VAR FORSIKTIG

Den har symbolen anger mojlig risk for allvarlig personskada eller skada pa egendom.

B Symbolerna som anvénds i denna manual beskrivs nedan.

O

Se till att inte gora detta.

Se till att félja instruktionen.

e A
(_AVARNING )

H Installation

Anvand inte en defekt
eller icke godkand
huvudstrombrytare.
Utrustningen maste
anslutas till en egen
krets.

* Risk for elektriska stotar
eller brand foreligger.

Montera panelen och
kontrollboxens kapa pa
ett sakert sétt.

* Risk for elektriska stotar
eller brand féreligger.

Anlita aterforsaljaren,
séaljaren, en behorig
elektriker eller ett auk-
toriserat servicecenter
for alla elektriska arbe-
ten.

* Risk for elektriska stotar
eller brand foreligger.

Anslut alltid aggregatet
till en egen krets och
huvudstrombrytare.

* Felaktig inkoppling eller
installation kan férorsaka
brand eller elektriska
stotar.

Jorda alltid aggregatet.

* Risk for elektriska stotar
eller brand féreligger.

Anvand huvudstromb-
rytare och sékring med
korrekta méarkdata.

* | annat fall féreligger risk
for elektriska stotar eller
brand.

THERMAV. nstallationsanvisningar 3
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Séakerhetsforeskrifter

Férandra eller forlang
inte natkabeln.

* Risk for elektriska stotar
eller brand féreligger.

Denna enhets kéldme-
dium ar R134a, och
enheten ar ansluten till
den utomhusenhet dar
R410A-koldmedel
anvands.

* Installationsverktyg
sasom matklocka bor
f6lja R410A.

Installera ej vatten-
rérssystem av "open
loop"-slag ("6ppen
slinga").

+ Detta kan medféra att

enheten ej fungerar kor-

rekt.

Forsok inte installera,
demontera eller monte-
ra aggregatet pa egen
hand.

* Risk for brand, elektriska

stétar, explosion eller
personskador féreligger.

Kontakta alltid aterfor-
saljaren eller ett aukto-
riserat servicecenter
for installation.

* Risk for brand, elektriska

stétar, explosion eller
personskador foreligger.

Anvénd en vaku-
umpump eller inerta
gaser (kvave) vid
utférande av lack-
agetest eller utdrivning
av luft. Komprimera ej
luft eller syre, och
anvand inga brandfarli-
ga gaser.

* Det finns risk for dods-

fall, skador, brand eller
explosion.

Vidror ej lackande kylmedel direkt.
* Risk for kdldskador foreligger.

Kontakta alltid aterfor-
séljaren eller ett aukto-
riserat servicecenter
for installation.

* Antifrysmedlet &r snudd

pa att vara en giftig pro-
duk.

Installera inte aggrega-
tet pa en instabil eller
skadad plats.

* Detta kan leda till per-

sonskada, materiell
skada eller felfunktion.

Se till att produktens
kontakt ar ansluten
efter underhall.

* | annat fall kan produkt-

skador uppsta.
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Séakerhetsforeskrifter

M Drift
Se till att natkabeln inte  Placera inga foremal pa Ta inte ur natkontakten
kan dras ur eller ska- natkabeln. under drift.

das under drift.

* Risk for elektriska stétar « Risk for elektriska stbtar « Risk for elektriska stotar
eller brand foreligger. eller brand foreligger. eller brand féreligger.

Vidrér inte aggregatet ~ Placera inte varmeele-  Se till att vatten inte

med fuktiga hander. ment eller andra appa-  tranger in i elektriska
rater i narheten av nat-  delar.
kabeln.
* Risk for elektriska stétar « Risk for elektriska stétar « Risk fér brand, elstotar
eller brand foreligger. eller brand féreligger. eller driftfel féreligger.
Forvara eller anvand Anvand inte luftkondi-  Om lattantéandlig gas lac-

inte lattantandlig gas tioneringsaggregatet ker ut, stdng av gasen,

eller brannbara @mnen i under en langre tid i ett  6ppna ett fonster och

néarheten av aggregatet  tatt, slutet utrymme. vadra ordentligt innan
aggregatet slas pa.

* Detta kan leda till brand, < Detta kan skada enhe-  + Explosions- eller brand-
produkiskada eller drift-  ten. risk foreligger.
fel.

Om ovanliga ljud, luk-  Sténg av aggregatet och  Oppna inte frontgallret

ter eller rok kommer ur  stang alla fonster vid nér aggregatet ar

din enhet, stdng av den stormrisk. Vid risk for igang. Vidror inte det
omedelbart eller dra ur  héftig storm kan aggre-  elektrostatiska filtret,
natsladden. gatet behdva demonte- om aggregatet ar utrus-

ras om det 4r monterat tat med ett sadant.
néra ett fonster.

* Risk for elektriska sttar « Risk fér egendomsska-  + Risk for personskada,

eller brand féreligger. da, produktskada eller elstotar eller driftfel f6re-
elektriska stotar forelig- ligger.
ger.
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Séakerhetsforeskrifter

Vidror inga elektriska Vidror ej kylmedels- Om du vidror ror eller
delar med fuktiga han-  eller vattenror eller interna delar bor du
der. Se till att strom- nagra interna delar nar  bara skyddsutrustning
men &r avstangd innan  enheten &r i drift eller eller vanta tills enheten
du vidrér elektriska omedelbart darefter. atergatt till normal tem-
delar. peratur.
* Risk for elstot eller brand « Risk for brann-, kold- * | annat fall foreligger risk
foreligger. och personskador fore- for bréann-/frostskador
ligger. eller personskador.
Satt pa huvudstrom- Vidror inga elektriska Produktens interna
men 6 timmar innan delar inom de forsta 10  varmeaggregat kan
produkten tas | drift. minuterna efter det att  komma att vara i drift
huvudstrémmen har under stopplage. Detta
stangts av. ar avsett att skydda
produkten.

* | annat fall kan skador ~ + Risk for kroppsskador
uppsta pa kompressorn.  och elstotar foreligger.

laktta forsiktighet, da Om aggregatet blir vat-  Se till att vatten ej kan

vissa delar av kontroll-  tendrankt (6versvam- rinna direkt pa enheten.
boxen ar varma. mat eller hamnar under
vatten), kontakta ditt
servicecenter.
* Risk for kropps- eller * Annars kan elektriska * Risk fér brand, produkt-
bréannskador foreligger. stétar eller brénder upp-  skada eller elektriska
komma. stotar foreligger.

Ventilate the unit from  Sla av natspanningen Se till att ingen kan ga

time to time when oper- vid underhall eller pa eller ramla ver
ating it together witha  reng6ring av aggre- enheten.
stove, etc. gatet.

* Annars kan elektriska * Risk for elektriska stétar  + Detta kan leda till per-
stétar eller brénder upp-  foreligger. son- eller produktskador.
komma.
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Séakerhetsforeskrifter

Kontakta alltid ater-
forsaljaren eller ett auk-
toriserat servicecenter
for installation.

Om enheten ej anvénds
under langre tid, rek-
ommenderas starkt att
stanga av
stromtillférseln till
enheten.

* Risk for brand, elektriska -+ Risk for brand f6religger.

stétar, explosion eller
personskador féreligger.

Installera séker pa
plats som klarar pro-
duktens vikt (Om plat-
sen ej klarar vikten kan
produkten vélta och
férorsaka personska-
da.)

Om apparaten installeras pa plats dar mycket sné forekommer, se till att
hojden pa ramen och fundamentet dverstiger maximal snofallshojd samt
montera snokapa (séljes separat)

THERMAV. nstallationsanvisningar 7
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Séakerhetsforeskrifter

g ARCIKTIC)
(A VAR FORSIKTIG }

M Installation

Kontrollera alltid even-
tuellt lackage av gas
(k6ldmedium) efter

installation eller repara-

tion av luftkonditione-
ringsaggregatet.

» Lag kdldmedieniva kan
leda till produktskada
eller driftfel.

M Drift

Se till att aggregatet
monteras plant och sta-
bilt.

* Se till att inga vibrationer

eller vattenléckage fore-
kommer.

Minst tva personer
kravs for att lyfta och
flytta aggregatet.

» Var forsiktig vid tunga
lyft s& att du inte skadar
dig.

Anvand ej enheten for
specifika syften sasom
att bevara livsmedel,
konstverk osv.

* Risk for skada eller for-
lust av egendom forelig-
ger.

Anvand en mjuk trasa
for reng6ring. Anvand
inte starka reng6rings-
medel, I6sningsmedel
etc., och héll inte vat-
ten 6ver aggregatet.

* Risk for brand, elektriska

stotar eller skador pa
plastdetaljer foreligger.

Trampa inte pa eller
stéll nagonting pa
aggregatet.

* Risk for person- eller
produktskada foreligger.

Sta pa en stadig pall eller stege vid rengéring och underhall.
» Var forsiktig sa att du inte skadar dig.
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Installationsdelar

. 2. Installationsdelar

Fore installation, var god se till att alla delar finns med i enhetens kartong.

Atgard Bild Kvantitet
Installationsanvisningar rormoner 1
Ly
[T
Bruksanvisning CONTONEE 1
LTy
Fjarrkontroll 1
Kabel 1
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Allméan information

l 3. Alilman information

Med sin avancerade omvandlarteknologi &r ¥HERMAV. anpassad for anvandning sésom golvup-
pvarmning och varmvattenframstélining.

Genom sitt grénssnitt anpassat for olika tillbehér kan anvandaren sjélv anpassa anvéndningen.

| detta kapitel presenteras allman information kring "HERMAV. | syfte att identifiera installation-
sproceduren.

Véanligen las igenom detta kapitel noggrant fore installation i syfte att fa anvandbar information.

Modellinformation

Modellnamn och relaterad information

Kapacitet
Enhet Stromkalla (Enhet) Chassi
Uppvarmning (kW)* Kylning (kW)

AHBWO036H0 3.0 - 220-240 V~ 50 Hz U4

*: testat under Eurovent-uppvarmningsférhallanden (ingaende vattentemperatur 30 °C — 35 °C vid
en omgivande utomhustemperatur pa 7 °C DB/ 6 °C WB)

Wi

A I
q w °D:[F : 3
| ||
" /® —
I
(o O
S
E (] - !\'-#E = = — -
Beskrivning

Nr. Namn Anmarkning

1 Ingaende vattenror PT 25,4mm (hontyp)

2 Utgaende vattenror PT 25,4mm (hontyp)

3 Kontrollbox Kretskort och kontaktplintar

4 Plattvarmevéxlare Vérmevaxling mellan kylmedel och vatten

5 Vattenpump Cirkulera vattnet

6 Huvudkretskort, omvandlare | Detta kretskort styr enhetens cykeldelar

7 Huvudkretskort Detta kretskort styr enhetsdriften
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Allmén information

Tillbehor

For att utéka funktionaliteten hos din wHERMAWIiNns det olika externa apparater kallade "Tillbe-
hor".

De klassificeras som "Tillbehdr" och "Tredjepartstillbehdr” enligt tillverkaren.

Tillbehér erbjuds av LG Electronics, och tredjepartstillbehér erbjuds av anknutna tillverkare.

Tillbeh6ér som stods av LG Electronics

VMSN3IAS

Atgard Syfte Modell
Sanitetsvattentank-kit Att fungera_tlllsammans med en san- PHLTB
itetsvattentank
Fjarrluftsensor Styr via lufttemperatur PQRSTAO
Potentialfri kontakt Tar emot extern signal for av/pa PQDSA
PHS02060310 : 200 liter, enskild uppvérmningsspole,
230 V- 50 Hz 3 kW elektrisk varmare
PHS02060320 : 200 liter, dubbel uppvarmningsspole,
. 230 V- 50 Hz 3 kW elektrisk varmare
Sanitetsvattentank Genererar och lagrar varmvatten , , _
PHS03060310 : 300 liter, enskild uppvarmningsspole,
230 V- 50 Hz 3 kW elektrisk varmare
PHS03060320 : 300 liter, dubbel uppvarmningsspole,
230 V- 50 Hz 3 kW elektrisk varmare
Solvarmeenhet Foér samspel med husets varm- PHLLA
vattensystem
Tillbeh6r som stéds av tredjepartsforetag
Objekt Syfte Specifikation
Termostat Styr via lufttemperatur Ren uppvéarmningstyp (230 V-)

3-ledars, SPDT("Single Pole Double
Throw" - kontakt kan ske i mer an ett
lage)-typ, 230 V-

Styr vattenflddet for varmvatten

3-vagsventil och stalldon -
eller golvvérme

Genererar extra varmeenergi for

Solvarmesystem vattentanken

THERMAV. Installationsanvisningar 11
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l 4. Installation

A\ VAR FORSIKTIG

Var mycket férsiktig nér du bar enheten.

- En enda person bor inte béra enheten om den véger mer an 20 kg (44,1 Ibs).

- PP-band anvands for att férpacka vissa produkter. Anvand dem inte som hjélp vid transport da de
ar mycket farliga.

- Vidror ej fenorna pa varmevéaxlaren med dina bara hander. Om du gor detta kan du skéra dig.

- Riv sénder plastférpackningar och slang dem sa att inga barn kan leka med dem. | annat fall kan
plastférpackningarna leda till kvévningsolyckor, till och med dédsfall.

- Nar du lyfter utomhusenheten, se till att du anvander alla fyra lyftpunkterna. Om du lyfter enheten
pa bara 3 punkter blir utomhusenheten instabil och kan resultera i att enheten faller till marken.

Val av bésta plats

1. VAlj ut en plats for installation av utomhusenheten som uppfyller féljande villkor:

« Ingen direkt stralning fran andra varmekallor.

+ Inga mojligheter att stora grannar med buller fran enheten.

« Far ej utsattas for stark vind.

« Stark nog att tala enhetens vikt.

+ Observera att enheten drénerar vid uppvarmning.

+ Med utrymme for luftpassage och servicearbete enligt skiss.

+ P& grund av risken for brand skall du inte installera enheten i utrymmen dér framstallning,
infléde, stagnation och ldckage av brannbar gas férvantas ske.

« Undvik installation pa plats dar syrelésningar och svavelsyrespray ofta férekommer.

+ Anvénd inte enheten i speciell miljé déar olja, anga eller svavelgaser férekommer.

+ Vi rekommenderar att du sétter upp ett staket runt utomhusenheten fér att hindra andra per-
soner eller djur fran att fa tiligang till enheten.

- Om installationsplatsen &r utsatt for kraftiga snofall sa skall foljande atgarder beaktas.
- Gor fundamentet sa hogt som majligt.
- Montera en sérskild skyddshuv mot sné.

2. Vdlj installationsplats med tanke pa foljande forutsattningar i syfte att undvika ytterligare prob-
lem d& enheten skall avfrostas.

« Installera utomhusenheten pa en plats med god ventilation och med mycket solsken om
enheten installeras pa plats med hog luftfuktighet pa vintern (néra strand, kustomrade, insjo
osv.) (T.ex.) Pa ett tak dar solen alltid skiner.

+ Uppvéarmningsprestandan kommer att minska och uppvérmningstiden fér inomhusenheten
kan forlangas da utomhusenheten installeras pa foljande platser vintertid:

- Skuggig plats i trangt utrymme

- Plats med mycket fukt pa angransande golv.

- Plats med hdg luftfuktighet

- Plats med god ventilation. Det rekommenderas att installera utomhusenheten pa en plats
med s& mycket sol som majligt.

- Plats dar vatten samlas pa golvet dar detta &r ojamnt

12 Luft/vatten-vdrmepump
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3. Vid installation av utomhusenheten pa plats som konstant &r utsatt for stark vind, som vid
kusten eller uppe pa ett hdghus, se till att flakten kan fungera normalt genom att anvanda

nagon form av kanal eller vindskydd.

« Installera enheten s& att dess utblas &ar vant mot byggnadens vagg.
Hall ett avstand pa 300 mm eller mer mellan enheten och véaggen.

- Utga fran vindriktningen under luftkonditioneringsaggregatets anvandningssésong och
installera aggregatet sa att utblasporten ar vand ratvinkligt mot vindriktningen.

Installationsférhallande

Allmanna hansyn

+ Sékerstall att varmestralningen fran konden-
sorn inte begrdnsas om en markis ar anordnad
ovanfér enheten for att férhindra direkt solljus
eller utséttning for regn.

+ Sékerstall att utrymme finns vid sidan om,
bakom och framfér enheten sasom pilarna
visar.

+ Placera inte djur eller vaxter framfér varmluft-
sutblaset.

+ Tag hénsyn till luftkonditioneringsanlaggnin-
gens vikt och valj ut en plats dér buller och vi-
brationer &r minimala.

« Vélj ut en plats varifran varmluft och buller fran
luftkonditioneringsapparaten inte kan stéra
grannarna.

* Ytan pa mark/struktur maste vara stark nog att
béra enhetens vikt.

*Minst 300

Mer &n 600 mm
Mer &n 700 mm

*: Var god sékra utrymme att installera avstéangn-
ingsventil och sil.

THERMAV. Installationsanvisningar 13
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Installation vid kusten

A\ VAR FORSIKTIG

1. Luftkonditioneringsanléggningar bor inte installeras i omraden dar korrosiva gaser, sasom sura eller alka-
liska gaser, framstélls.

2. Installera inte aggregatet dér det utsétts for direkt paverkan fran havet i form av saltstank. Detta
kan ge upphov till korrosion. Korrosion, speciellt pa kondensorn och férangarens flansar, kan
férorsaka driftfel eller ineffektiv funktion.

3. Om utomhusenheten installeras néra kusten bér direkt exponering for havsvinden undvikas.
Annars behdver enhetens varmevaxlare behandlas med ytterligare antikorrosionsmedel.

Utse plats
1) Om utomhusenheten installeras inom sjénéra omrade, maste den skyddas mot direkt exponering for
havsvind. Installera utomhusenheten pa sida som vetter fran havet.

== =
:

:
Hoowng [ » Hoswng

2) Om du installerar utomhusenheten vid kusten, maste du rigga upp ett vindskydd som inte far utséttas for vind.

Vindsydd f - Detta vindskydd bér vara starkt som betong for
L att skydda mot havsvind.
- Hojd och bredd skall uppga till mer &n 150 % av
”a"s:“‘;" utomhusenhetens.
| a i - Det skall finnas mer &n 700 mm utrymme mellan
! — utomhusenheten och vindskyddet fér att under-
== latta luftflodet.

3) Vélj ut en valdranerad plats.

1. Om du inte kan uppfylla ovanstaende anvisningar fér havsnéra installation, kontakta din
leverantér for ytterligare antikorrosionsbehandling.

2. Utfor periodisk (oftare &n en gang per ar) rengoring for att avidgsna damm- eller saltpartiklar
som fastnat pa varmevaxlaren genom att anvénda vatten

Sésongsbetonad vind samt fi

+ Adekvata atgarder kravs i omraden med sno eller allvarlig kyla om vintern for att produkten ska fungera val.

+ Férbered dig for uppkommande ovader och sn6 om vintern &ven inom andra omraden.

+ Installera en insugs- och utblaskanal for att hindra sn6 och regn fran att tranga in.

+ Installera utomhusenheten sa att den inte kommer i direkt kontakt med sn6. Om snd anhopas och fryser igen luftintaget
kan hela systemet sluta fungera. Om installation gjorts i ett sndrikt omrade, sétt pa huvan pa systemet.

+ Installera utomhusenheten pa en konsol som &r 500mm hdgre an den genomsnittliga snémangden (genomsnit-
tligt arligt snofall) om den installeras i ett omrade med mycket sn6.

+ Om snoanhopning forekommer pa utomhusenhetens Gverdel med mer &n 100mm, avlagsna alltid snon innan anlag-
gningen anvands.

1. Hojden pa H-ramen maste vara minst 2 ggr snohéjden och dess bredd skall inte Gverskrida produktens
bredd. (Om ramens bredd &r bredare an produktens bredd, kan snd ansamlas)
2. Installera inte luftintags- och utblasningshalen pa utomhusenheten i vindriktningen.

14 Luft/vatten-vdrmepump
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Installationsgrund

« Kontrollera styrkan och nivan pa installationsplatsen sa att enheten inte kommer att

orsaka vibrationer eller buller efter att den installerats.
« Fast enheten sakert med hjélp av fundamentbultarna. (Férbered 4 satser M12-funda-

mentbultar, muttrar och brickor av typer som finns tillgangliga i handeln.
* Det basta ar att fasta fundamentsbultarna i underlaget med en fri langd ovanfér under-

laget om 20 mm.

950
614 ‘ 165
[T U] 9T
o O
O D
™| ™
- y,
\“—P\ = J [ —
Anti-vibrationsmater-
Fjaderbricka ial
Ram Mutter Betongpla Fyra bultar erfor-
tta 6 dras (3-spars)
H-balk
T
] © y
A
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o '\—-LQJJ < §
=
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[Enhet: mm]
Fastséttning av fundamentbultar
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Installationsplatser

A VAR FORSIKTIG

Om installation skett med befintlig &ngpanna, bér pannan och w¥HERMAV. ] anvéndas tillsam-
mans. Om inkommande vattentemperatur i vHERMAV. dverstiger 55 °C kommer systemet att
avbryta driften i syfte att forebygga mekaniska skador pa enheten.

Foér mer information rérande elektrisk ledningsdragning och vattenrérsdragning, vanligen kontakta
auktoriserad installator.

Vissa installationsutformningar presenteras som exempel.
Da dessa utformningar ar konceptuella, bér installatéren optimera installationsutformningen efter in-
stallationsvillkoren pa plats.

FALL 1: Ansluta varmeemittorer for uppvarmning
(Golvslinga, Flaktspoleenhet och Element)

Utomhus Q Inomhus
\
e\
Y . %¥?§. .................... Ltk Prrirtrtlriel Ittt bbbt
\ & I
. \\\\'/;i;w i

Flaktspoleenhet  Golwarmeslinga ~ Element

Obs!

* Rumstermostat
- Termostattyp och -specifikation bér efterleva kapitel 5 i installationshandboken.
* Bypassventil
- | syfte att sakra ett tillrackligt vattenflode bor en bypassventil installeras pa uppsamlaren.
- Bypassventilen bér garantera minsta erforderliga vattenfléde oavsett situation.
Minsta erforderliga vattenflode finns beskrivet pa vattenpumpens egenskapskurva.

Rumstermostat (anskaffas lokalt ® Bypassventil (anskaffas lokalt Luftventil
( ) yp ( ) []

E] Fjarrkontroll Dl Avsténgningsventil (anskatas lokal) Utslappsventil
) ) (anskaffas lokalt)
Sil (Anskaffas lokalt. Maskor: Imm X 1mm) CP Tryckmatare (anskaffas lokalt)
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FALL 2: Ansluta sanitetsvattentank
(Golvslinga, Flaktspoleenhet och Element)

VMSN3IAS

Utomhus Inomhus __g
_I | —
—52 | —T] xX®

.
X
X
Tzdiiz2;

Flaktspoleenhet  Golvvérmeslinga  Element

1

Varmvatten Sanitet-' .

svatte-
................. a» INtank

Kommunalt vatten

Obs!

« Sanitetsvattentank
- Denna bor vara utrustad med intern elektrisk uppvarmare i syfte att generera tillracklig vdrmeen-
ergi under mycket kalla forhallanden.

+ 3-végsventil
- Typ av 3-végsventil och specifikation bér efterleva kapitel 5 i installationshandboken.

Rumstermostat (anskaffas lokalt ® Bypassventil (anskaffas lokalt Luftventil
( ) yp ventil ( ) uftventi

E] Fiarrkontroll D Avsténgningsventil (anskaffas lokatt) Utslappsventil
) ) (anskaffas lokalt)
Sil (Anskattas lokalt. Maskor: 1mm X fmm) @ Tryckmétare (anskatfas lokalt)
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FALL 3: Ansluta solvarmesystemet

N
Utomhus § Inomhus
N\
_,7§—|E
——— O =T
- =R
|- '[;Q¥?§' """"" Ll LA P AP
N\
N L]
Varmvatten : = j
@ ll “
I Flaktspoleenhet ~ Golvvarmeslinga ~ Element
oanitét_ ...... ;
------------------------------ SVatt
................. entank

Kommunalt vatten

Obs!

+ Sanitetsvattentank

- Denna bor besitta ytterligare en indirekt varmevéxlare i syfte att generera varmeenergi fran
solvérmesystemet.

* Pump
- Pumpens maximala strémf6rbrukning bér understiga 0,25kW.

® , ,
Rumstermostat (anskaffas lokalt) Bypassventil (anskaffas lokalt) Luftventil

Utsl&ppsventil
E] Fjarrkontroll BQ Avstangningsventil (anskaffas lokalt) $ (anskF;Ff)fas lokalt)

Sil (Anskaffas lokalt. Maskor: 1mm X 1mm) GP Tryckmétare (anskaffas lokalt) @ Pump (anskaffas lokalt)
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Anslutning av vattenror oc

Allmanna hansyn
Féljande bor beaktas innan vattenkretsen ansluts.
+ Sékra serviceutrymme.
+ Vattenrdr och -anslutningar bor rengdras med vatten.
+ Utrymme f6r installation av extern vattenpump bor tillhandahallas om den interna vattenpumpka-
paciteten ej racker for installationsfaltet.
+ Anslut aldrig elektrisk strdm samtidigt som vattenladdning utféres.

Anslutning av vattenrér och vattenkretslopp
Definition av termer enligt féljande:
« Vattenrdrsdragning : Installera rér dar vatten rinner inuti réren.
« Vattenrdrsanslutning : Skapa anslutningar mellan enhet och vattenrdr eller mellan rér och andra rér.
Anslutningar mellan ventiler och vinkelrdr finns exempelvis i denna kategori.

Konfigurering av vattenkrets visas i kapitel 4, "Installationsplatser". Samtliga anslutningar bér efterl-
eva bifogat diagram.

Féljande bor tas i beaktande nér anslutning av vattenrér genomférs:

* Forslut rérdndar med rorlock i syfte att undvika att damm kommer in i réret nér du sétter i rér.

- Se alltid till att rorets inre del ej &r defekt i samband med kapning/svetsning. Till exempel far inga
svets- eller rérfragment finnas inuti roret.

« DAvrinningsrérdragning bor tillhandahallas om sékerhetsventilen skulle behdva avge vatten.
Denna situation kan uppsta om det inre trycket Gverstiger 3,0 bar och vattnet inuti enheten avyt-
tras till draneringsslangen.

+ Rortillbehér (t.ex. L-formad bdj, T-form, diameterférminskare osv.) bér spénnas ordentligt i syfte
att halla dem fria fran vattenlackage.

+ Anslutna delar bér lackagesékras genom applicering av teflontejp, gummiglidlager, isoleringslés-
ning osv.

« Lampliga verktyg och metoder bér anvéandas i syfte att forhindra mekaniska sprickor pa anslut-
ningarna.

+ Flédesventilens (i.e. 3-végsventilens) drifttid bor understiga 90 sekunder.

- Vid vattentillforsel bor vattentillfdrselstrycket uppga till cirka 2,0 bar.

« Roret har isolerats i syfte att forebygga varmeforlust till extern omgivning.

THERMAV. Installationsanvisningar 19
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Nar vattenr6ren har anslutits.
Muttern maste spannas at med hjalp av tva nyck-
lar. | annat fall kan réren deformeras.

Koppling
r—

=

A VARNING

Vattenrérsisolering

Syftet med vattenrorsisolering ar:

Att férebygga varmeférlust till den externa miljén.

Att férebygga att roret fryser sénder vintertid.

sk Isolering maste finnas pa externa rér mellan produkt och byggnad.

Avstangningsventil
- Avsténgningsventilen anvands for att ansluta vattenrdret till enheten.
- Dra at kragningskonan med tva skiftnycklar.(kontrollera anslutningslackaget.)
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Vattenpumpprestanda

Vattenpumpen kan justeras i tre hastighetssteg (Maximum / Medium / Minimum), varfér det kan bli
nédvandigt att &ndra den férvalda vattenpumpshastigheten om vattenflddet skulle avge oljud.
| de flesta fall rekommenderas annars starkt att stélla in hastigheten pa "Maximum".

@© OBSERVERA
Vattenpumpshastighet

| syfte att sékerstalla tillrdckligt vattenflode, stéll e] in vattenpumpshastigheten pa "Min."

Prestanda
Ap-v (variabel)
H/m Wilo-Yonos PARA RS
15/6, 20/6, 25/6, 30/6
6 1~230 V - RpY%, Rp%, Rp 1, Rp 1%
|/

\/
0, v

—1

/
7‘
A
A

p/kPa

50

40

30

20

N
N

L

/

0 2,

0 | 0
0 0,5 1,0 1,5 2, .5 3,0 m¥h
0 0,2 0,4 0,6 08 Qi
0 2 4 6 8 10 Q/ligpm
P,/W max.
40 7
SN A 2
30 // //'
20 A -
/ =
10
Ee—r
0
0 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0Q/m¥h

Tolerans for respektive kurva enligt EN 1151-1:2006

Max.: hég hastighetsinstélining
Med.: lag hastighetsinstallning

Varning: Att vélja en vattenflddeskvot som befinner sig
utanfor kurvorna kan fororsaka skador pa eller

felfunktion hos enheten.
[ : Avstangningsspann fér drift

Konstant hastighet I, I, Il
Hm a0 T Wilo-Yonos PARA RS p/kPa
min 15/6, 20/6, 25/6, 30/6
6 N 1~230 V - Rp¥z, Rp%, Rp 1, Rp 1% [ 60
5 / | 50
4 q L a0
3060 '/min \
3 — 7\ L 30
2 / %\ 20
2180 /min 74 \

) ] X7 ~ / - 1 I | 10
. soomn 4~ +—| | ‘ .
0 05 1,0 15 2,0 25 3,0 m¥/h
0 02 04 06 08 Qs
0 2’ 1; f’S 8 1’0 O/igpm
Py/W max. |

40 > v —
30
= !
20 3060108 —]
/ |
10—
%0 05 1,0 15 2,0 25 3,00/m/h

Tolerans fér respektive kurva enligt EN 1151-1:2006
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Vattenkvalitet

Vattenkvalitén bor uppfylla EN 98/83 EC-direktiven. Kraven for uppldsta kemiska ingredienser syns i
féljande tabell. Detaljerade vattenkvalitetsvillkor finns i EN 98/83 EC-direktiven.

Parameter Vérde Parameter Vérde

Akrylamid 0.10 wgll Fluorid 1.5 mgll
Antimon 5.0 wgll Bly 10 wgll
Arsenik 10 wgll Kvicksilver 1.0 pgll
Bensen 1.0 pgll Nickel 20 pgll
Benzo(a)pyren 0.010 pgll Nitrat 50 mgll
Boron 1.0 mgll Nitrit 0.50 mg/l
Bromat 10 wygll Beka&mpningsmedel 0.10 pygll
Kadmium 5.0 gl Bekampningsmedel — Totalt 0.50 pgll
Krom 50 gl polycykliskt aromatiskt kolvate 0.10 pygll
Koppar 2.0 mgll Selen 10 gl
Cyanid 50 wgll Tetrakloroeten och trikloroten 10 wgll
1.2-dichloroetan 3.0 pgll Trihalometan — Totalt 100 pgll
Epiklorohydrin 0.10 gl Vinylklorid 0.50 pygll

A\ VAR FORSIKTIG

+ Om enheten installerats till befintlig hydraulisk vattenslinga ar det viktigt att rengdra de hydrauliska
réren i syfte att avldgsna sérjor och fragment.

+ Installation av silar i vattenslingan &r mycket viktigt for att férhindra en férsdmrad prestanda.

+ Kemisk behandling for att férebygga rost bor utféras av installatéren

Frostskydd

| de landsdelar dér den ingaende vattentemperaturen sjunker under 0 °C, maste vattenréret skyddas
genom att anvénda en godkand antifrysldsning.

Radfraga din LVVP-enhetsleverantor for lokalt godkanda l6sningar for ditt omrade. Berdkna unge-
farlig vattenvolym i systemet. (Férutom LVVP-enheten.) Se &ven till att tillféra sex liter till denna to-
tala volym i syfte att ge plats at vattnet i LVVP-enheten.

. Antifrys-blandningsforhallande
Antifrystyp
0°C -5°C -10°C -15°C -20°C -25°C
Etylenglykol 0% 12% 20% 30% - -
Propylenglykol 0% 17% 25% 33% - -
A\ VAR FORSIKTIG

1. Anvand endast ett av ovanstaende antifrysmedel.
2. Om ett antifrysmedel anvands, kommer trycket att sjunka och systemets kapacitet kan férsdmras.
3. Om ett av antifrysmedlen anvénds, kan korrosion intréffa. Tillfér darfér korrosionshdmmande

medel.

4. Kontrollera antifrysmedlets koncentration med jamna mellanrum i syfte att bibehalla samma
koncentration.

5. N&r antifrysmedlet anvénds (f6r installation eller drift), sékerstall att ingen vidror antifrysmedlet.

6. Se till att folja ditt lands samtliga lagar och regelverk géllande anvandning av antifrysmedel.
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Elektrisk ledningsdre

1. FOlj lokala och nationella bestammelser for teknisk standard avseende elektrisk utrustning,
bestammelser for ledningsdragning samt anvisningar fran varje elbolag.

A VARNING

Se till att det elektriska arbetet utférs av auktoriserade eltekniker som anvéander material i
déverensstimmelse med géllande bestimmelser samt denna installationsanvisning. Om
stromtillférseln inte har tillracklig kapacitet eller om elarbetet varit undermaligt, kan
brand och dven elstotar uppsta.

2. Installera enhetens éverforingslinje langt ifran stromkéllan sa att denna inte paverkas av elek-
triska stérningar. (Kér inte genom samma kabelkanal).

3. Séakerstall att utomhusenheten jordas pa ett korrekt sétt.

A\ VAR FORSIKTIG

Se till att utomhusenheten jordas.
Anslut inte jordade ledningar till gasledningar, vattenledningar, askledare eller till jor-
dledning till telefon. Icke-komplett jordning kan leda till elektriska stétar.

4. Se till att det finns viss marginal for ledningar till elskapet for inomhus-, HR- och utomhusen-
heter eftersom skapet ibland avlagsnas i samband med service.

5. Anslut aldrig huvudstrémledning till kommunikationsledningens kopplingsplint. Om den ansluts
kommer elektriska delar att brannas sénder.

6. Endast angiven 6verforingsledning bér anslutas till kopplingsplinten fér enhetens éverféring.

A\ VAR FORSIKTIG

+ Denna produkt ar forsedd med detektor for omvéand fas som bara fungerar nér strom-
men ar paslagen. Om det forekommer stromavbrott eller om strommen slas pa/av under
drift, anslut da ett skydd féor omvénd fas lokalt. Att kora produkten med skiftade faser
kan skada kompressorn samt andra delar.

+ Use the 2-core shield cables for communication lines. Never use them together with
power lines.

+ Anvénd en 2-ledars skdrmad kabel fér kommunikationslinjer.

+ Anvénd aldrig dessa tillsammans med strémkablar.

- Det konduktiva avskarmande lagret i kabeln skall jordas till metalldelar i bada enheter-
na. Anvénd aldrig en flerledarkabel
Denna enhet &r utrustad med en omvandlare. Att installera en fasledande kondensator
kommer inte bara att forsamra stromfaktoreffekten utan ocksa gora sa att kondensatorn
utsatts for onormal uppvarmning. Installera darfér aldrig en fasledande kondensator.

- Se till att obalansen i stromforhallandet inte &r storre dn 2 %. Om det &r stérre kommer
enhetens livslangd att minska.

- lgangséttning med en saknad eller felaktig N-fas kommer att forstora enheten.
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& Kabelspecifikation

Stromkabelspecifikation : Den strdmkabel som ansluts till enheten bér efterleva IEC 60245 eller
HD 22.4 S4 (gummiisolerad kabel, typ 60245 IEC 66 eller HO7RN-F)

Om stromtillférselskabeln skadats, maste den erséttas av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
annan, likvérdigt kvalificerad person i syfte att undvika faror.

Stromkabelns kontaktspecifikation samt relaterade férebyggande atgarder :
Anvand runda tryckkontakter som anslutning till kopplingsplintarna.

3

s Runda tryckkontakter bor anvandas vid jordanslutning pa kontrolldospanelen.

Elkabel
Runda tryckkontakter

é‘

Folj instruktionerna nedan om du ej anvander tryckkontakt nar du ansluter kablar till kopplingsplinten.

+ Anslut inte kablar med olika tjocklek till kopplingsplinten. (H&ngande elkablar kan férorsaka onor-
mal vdrmeutveckling.)

+ Vid anslutning av ledningar med samma tjocklek, gor s& som bilden visar.
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Ansluta kablar

Allmanna hansyn
Féljande bér beaktas innan enheten kabelansluts.

VMSN3IAS

« Elektriska komponenter som anskaffats lokalt, exempelvis strombrytare, kretsbrytare, kablar, kon-
taktdosor osv. bor véljas med forsiktighet samt i enlighet med radande nationella elektriska lagar
och regelverk.

« Sékerstall att stromtillforseln ar tillrdcklig for att kdra enhet, vattentankuppvérmare osv. Sékringens
kapacitet bor ocksa véljas efter stromférbrukning.

+ Huvudstromtillférsel bor ske via en separat elanslutning. Det ar ej tillatet att dela huvud-
stromtillférsel med andra apparater sasom tvattmaskin eller dammsugare.

A\ VAR FORSIKTIG

+ Innan arbetena med kabelanslutning inleds bér huvudstromtillférseln stdngas av tills lednings-
dragningen &r slutférd.

« Vid justering eller byte av kabelanslutningar bér stromtillférseln stdngas av och jordningskabeln
anslutas ordentligt.

« Installationsplatsen bor ej kunna utsattas fér paverkan av vilda djur.
Till exempel kan mdss som ger sig pa kablarna eller grodor som tar sig in i enheten fororsaka
kritiska elektriska olyckor.

- Samtliga strémanslutningar bor skyddas fran kondensdropp genom termisk isolering.

+ Samtliga elektriska kabelanslutningar bor efterleva nationella och lokala lagar och regelverk.

- Jordning bér anslutas korrekt. Jorda ej enheten till kopparror, metallstaket pa veranda, utlopp-
srér fér kommunalt vatten eller andra ledande material.

« Fixera alla kablar ordentligt med kabelklammor. (Om kabeln ej fixeras med kabelkldamma, an-
vand ytterligare medlevererade straps.)

Kabeltyper
Stromtillforselskabel (inkl. jord) Nr * mm?
HO7RN-F 3*1.0
Sakerhetsbrytare
\ Rekommenderade sékringar (A) \ 15
e N
A VARNING

+ Jordning bér anslutas.

+ Om jordningen ej utfors korrekt, foreligger risk for elstotar. Jordning maste utforas av en kval-
ificerad tekniker.

« Tank pa omgivningen (omgivande temperatur, direkt solljus, regnvatten, osv.) vid dragning av
kabeln.

« Strémkabelns tjocklek ar minimitjockleken pa en metalledarkabel. Anvand tjockare kabel med
tanke pa sankningar i spanning.

- J
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Ledningsdragningsprocedur for stromkabel

Denna kabel ansluts som regel mellan den externa strémkallan (sdsom huvudelskapet i an-
vandarens hus) och enheten. Innan ledningsdragningsarbetena inleds, kontrollera att kabel-
specifikationen &r korrekt och las igenom féljande instruktioner och férebyggande atgéarder

MYCKET noggrant.
Steg 1: Demontera sido- och frontpanelerna fran enheten genom att lossa skruvarna.

Ansluta kabelterminalen

Kabelklamma

*Séakerstall att gummihylsorna anvands
pa réatt satt i utslagshalen efter anslut-
ning av huvudstrémkabeln.

Steg 2.: Anslut strémkabeln till huvudstrdmskontakten.
Se figuren nedan for detaljerad information.
Vid anslutning av jordkabeln skall kabelns diameter félja tabellen nedan. Jordkabeln ansluts
till kontrollboxens kontaktplint med markerad jordningssymbol &) .

Steg 3.: Anvand kabelklammor (eller sladdklammor) i syfte att férhindra att strdmkabeln rubbas
oavsiktligen.

Steg 4.: Atermontera sidopanelen pa enheten genom att spanna skruvarna.

Om dessa instruktioner ej I&ses igenom kan detta leda till brand, elstét eller dédsfall.
- Sakerstall att stromkabeln ej vidror nagot kopparror.
+ Se till att spanna fast [kabelkl&mma] ordentligt i syfte att sékra anslutningen till kontakten.
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Kontaktplintsinformation

Symbolerna som anvénds pa bilderna nedan ar som foljer:
-L, L1, L2 : Strémférande (220-240 V- 50 Hz)
- N : Neutral (220-240 V- 50 Hz)
- BR: Brun, WH: Vit, BL: Bl&, BK: Svart, GR/YL: Gron/Gul

Kontaktplint 1
strémforser vatten- Vattenflddet véxlar mellan
pumpen tillhdrande det  golvvérme och sanitetsvatten-
termiska solsystemet tankuppvérmning
e e, — e
3-VAGSVENTIL | VATTEN- | YAlIEN | 3.vAGSVENTIL
(B) PUMP (B) |pvARMAR A

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
L L1 N L N L N L L1 N

BR | BK | BL |BR| BL | BR| BL | BR | BK | BL
[ — ——

vattenflodet véxlar mellan att Sétt pa eller sténg av

anvénda det soldrivna termiska sanitetsvattentankup-

uppvarmningssystemet och att pvarmaren
hoppa dver detta

Kontaktplint 2

TERMOSTAT
(Forval: 230V AC)

11 12 | 13 | 14
L N L1 L2

BR | BL | BR | BK
——

Termostatanslutning (230V-)
Stodtyp: Endast uppvarmning

A\ VAR FORSIKTIG

Elkabeln ansluten till enheten bér viljas i enlighet med foljande specifikationer.
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Kretsbrytarspecifikation
+ Vélj en strdmkélla som kan forse luftkonditioneringsapparaten med den strém som krévs.
+ Anvénd en godkand kretsbrytare mellan strémkallan och enheten. En brytare som kan bryta all
stromtillférsel pa rétt satt maste installeras.
+ Kapacitet hos rekommenderad kretsbrytare.
+ Separat huvudstromtillférsel och uppvarmartillférsel.

Elspec, huvudkomponent MCA & MOP
. « " For elekrisk uppvar-
Modell | Stromtillfrsel Kompressor Sanitetstankuppvarmare For enhet mare (med SVarmare)
RLA(A) | FLA(A) Ka(iavs;te‘ S‘r‘j;“etli"fé’ FLAA) | MCA(A) | MOP(A) | MCA(A) | MOP(A)
AHBWO36HO | 220-240 V~ 50 Hz 8 10 3 230V~ | 125 15 20 27 30

+ S/Varmare : Sanitetsvattentankuppvérmare
+ FLA : "Full load ampere" (maximal strémférbrukning)

+ MOP : Maximal kapacitet, dverspanningsskydd

A VAR FORSIKTIG

Efter att ha kontrollerat och bekréftat foljande férhallanden, paborja ledningsdragningsar-

betet.

1. Sékra en separat stromkalla for luft/vatten-varmepumpen. Kabeldiagrammet (som sitter pa insi-
dan av enheten) visar relaterad information.

2. Tillfér en brytare mellan strémkéllan och enheten.

3. Aven om detta &r mycket séllsynt kan skruvarna som faster interna kablage lossna pé grund av
de vibrationer apparaten utsatts fér i samband med transport. Kontrollera dessa skruvar och
sékerstall att samtliga ar ordentligt spénda. Skulle dessa inte vara ordentligt fastspanda kan
kablarna komma att brinna upp.

~N o o &~

(Notera sarskilt relationen mellan kabellangd och -tjocklek.)

oo

ningsokningar eller spanningsfall.
+ Fluktuerande magnetbrytare (véxlar ofta mellan drift pa/av)
- Fysisk skada pa delar som magnetbrytaren kommer i kontakt med
+ Sékring som gatt
+ Felfunktion hos &éverbelastningsskyddsdelar eller relaterade algoritmer.
+ Fel vid uppstart av kompressorn

. Kontrollera strémkallans specifikation, t.ex. fas, spénning, frekvens osv.
. Se till att den elektriska kapaciteten &r tillracklig.
. Kontrollera att startspanningen halls 6ver 90 procent av markspanningen markt pa typskylten.
. Kontrollera att kabeltjockleken uppgar till den som anges i specifikationen fér stromkallan.

. Tillhandahall en ELB (elektrisk lackagebrytare) nar installationsplatsen &r blét eller fuktig.
9. Féljande problem kan férorsakas av onormal spanningstillférsel i form av plétsliga span-
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Anslutning av huvudstromt

1. Anvénd separat enhetsstrom och uppvarmarstrom.

2.

3.

Kom ihag de omgivande férhallandena (omgivningstemperatur, direkt solljus, regnvatten osv.) nar
du fortsétter med ledningsdragning och anslutningar.

Kabelstorleken utgdr minimivardet for ledningsdragning i metallkabelrér. Kabeltjockleken bor vara
1 grad stérre med hénsyn till spanningsfall i ledningarna. Se till att det inte finns spanningsfall i
tillférselsledningarna som é&r stérre &n 10%.

. Specifika krav pa ledningsdragning skall dverensstamma med regionala bestammelser.
. Elledningar till komponentdelar fér enhetsanvéndning bér inte vara lattare &n polykloroprenmant-

lad, flexibel kabel.

. Installera inte en individuell brytare eller eluttag i syfte att frankoppla varje inomhusenhet separat

fran den sarskilda stromtillforselskéllan.

A VARNING

* F6lj lokala och nationella bestammelser fér teknisk standard avseende elektrisk utrustning,
bestdmmelser fér ledningsdragning samt anvisningar fran varje elbolag.

- Se till att anvanda angivna kabeltyper f6r anslutningar sa att ingen extern kraft paverkar
anslutningarna. Om anslutningarna inte &r ordentligt fastsatta kan de fororsaka dverhet-
tning och brand.

* Var noga med att anvénda rétt typ av 6verspanningsbrytare. Observera att genererad 6ver-
strém kan innehalla en viss méngd likstrom.

A\ VAR FORSIKTIG

« Vissa installationsplatser kan krdva anslutning av en jordfelsbrytare. Om ingen jordfelsbrytare
installeras kan detta leda till elektriska stétar.

+ Anvand endast brytare och sékring med korrekt kapacitet. Att anvanda sékring och kabel eller
kopparkabel med for stor kapacitet kan leda till funktionsfel i enheten eller till brand.
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Installera slutgiltig kontrc

Nr. Kontrollpunkt

Beskrivning

Anslutning av vatteninlopp/-
1 |utlopp

- Kontrollera om avstangningsventilerna bér monteras till
enhetens vatteninlopps- och -utloppsror
- Kontrollera var vatteninlopps-/-utloppsréret finns

2 | Hydrauliskt tryck

- Kontrollera trycket hos det tillférda vattnet genom
anvénda tryckmataren utanpa enheten

- Trycket hos det tillférda vattnet bér befinna sig ungefar
under 3,0 bar

3 | Vattenpumpshastighet

- | syfte att sékra tillréckligt vattenfléde, stéll ej in vatten-
pumpshastigheten pa "Min".

- Detta kan leda till det ovantade fl6desfelet CH14.
(Se kap. 4, "Anslutning av vattenrér och vattenkret-

slopp")

Ledningsdragning av 6ver-
4 |féringsledning och
strémkalla

- Kontrollera att 6verféringsledning och strdmkallans led-
ningsdragning ar atskilda fran varandra.

- Om sé ej ar fallet kan elektroniskt brus uppsta ur
stromkallan.

5 | Stromkabelspecifikationer

- Kontrollera strémkabelspecifikationerna (Se kap. 4,
"Ansluta kablar")

3-vagsventil

- Vatten bor rinna fran enhetens vattenutlopp till sanitet-
stankens vatteninlopp nér uppvarmning av sanitetsvat-
tentanken har valts.

- For att bekréafta flodesriktningen, se till att enhetens
vattenutloppstemperatur och sanitetsvattentankens vat-
teninloppstemperatur &r lika

7 | Luftventil

- Luftventilen maste befinna sig pa vattenrérssystemets
hogsta niva

- Den bor installeras pa en plats dar den &r latt att
underhalla.
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Installation av tillbeh6r

W 5. Installation av tillbehor

Varmepumpen kan via sitt grdnssnitt anslutas till olika tillbehér i syfte att utdka sin funktionalitet samt
for att forbattra anvandarkomforten.

| detta kapitel introduceras tillbehdr samt hur man ansluter varmepumpen.

Se "Systemkonfiguration" for dip-brytarinstallningar och installatérsinstaliningar.

For tillbehér som stdds av din leverantdr, véanligen se respektive tillbehdrs installationshandbok.

A VARNING

Féljande bor beaktas fore installation

+ Huvudstrommen méste vara avstangd i samband med installation av tredjepartstillbehor.
+ Tredjepartstillbehdr bér félja stédd specifikation.

+ Ratt verktyg bor anvandas i samband med installation.

* Installera aldrig med fuktiga hénder.

Montera den tradbundna

1. Vélj en lamplig plats och skruva fast fjarr-
kontrollens bottenplatta stadigt.

- Se il att bottenplattan fasts plant och inte vrids
eller bojs. Montera bottenplattan sa att det
finns tillrdckligt med plats for en fastlada, om
sadan finnes.

2. Fjarrkontrollens kabel kan dras i tre olika
riktningar.
- Ledningsdragning: genom véggen, uppat, at
hoger.
- Om kabeln ska dras ut uppat och at hoger, ska
respektive flik fér kabelgenomféringen forst
brytas bort.

s Anvand en tang med langsmal spets for att
bryta bort fliken.

@ Vid faste pa vaggytan
@ Ovre kabelgenomforing
® Hoger kabelgenomforing

<Flikar for kabelgenomféring>
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3. Tryck fjarrkontrollens éverdel mot bot- <Monteringsordning>
tenplattan som sitter monterad pa véggen,
och tryck sedan fast nederdelen sa som »

visas pa bilden. .
- Se till att fjarrkontrollens alla sidor ligger helt an | viigg " Vigg
mot bottenplattan och att inga springor finns. ‘
»

Om fjarrkontrollen behéver tas bort, sétt in
en skruvmejsel i halet pa undersidan och <Demonteringsordning>

vrid medurs for att frigéra sparren.
Vagg Iy Vagg

- Det finns tva hal pa enhetens undersida for
- Var forsiktig sa att inte komponenterna pa insi-
dan skadas nér du vrider om skruvmejseln.

spérrarna; frigdr en spérr i taget.

Kontrollera att kontakten ar
r korrekt ansluten.

j Kretskortsmont

. enhetssida
Anslutningskabel

5. Anvand en forlangningskabel om avstandet mellan fjarrkontrollen och inomhusenheten
dverstiger 10 meter.

A\ VAR FORSIKTIG

Bygg inte in fjarrkontrollen i vdggen. (Detta kan leda till att temperatursensorn skadas.)

Kabeln far vara max 50 meter lang.

(Anvéndning av langre kabel kan leda till kommunikationsproblem.)

+ Om férlangningskabel anvands, kontrollera att kabeln ansluts rattvand.

+ Om den ansluts i motsatt riktning fungerar inte anslutningen.

« Specifikation for forlangningskabel: 2547 1007 22# 2, tretradig treskarmad kabel kategori 5 eller
hégre
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Termostaten anvénds vanligtvis for att styra enheten via lufttemperaturen. Nér termostaten anslutits
till enheten, styr termostaten enhetsdriften.

Installationsvillkor

A VAR FORSIKTIG

1. ANVAND 220-240 V- Termostat

2. Vissa elektromekaniska termostater har en intern fordréjningstid i syfte att skydda kompressorn.
| sddana fall kan lagesforandringar ske oftare an anvandaren forvéntar sig detta.
Var god las igenom termostatmanualen noggrant om enheten ej svarar snabbit.

3. Att stélla in temperaturspannet pa termostaten kan skilja sig fran att gora det pa enheten.
Uppvéarmningstemperaturen bdr véljas inom enhetens temperaturspann.

4. Det rekommenderas starkt att termostaten installeras dar utrymmesuppvéarmning huvudsakligen sker.

Foljande platser bér undvikas i syfte att sékra korrekt funktion :
+ Hojden fran golvet uppgar till ca. 1.5 m.
« Termostaten far ej placeras pa plats som kan déljas vid 6ppen dorr.

« Termostaten far e] placeras pa plats dar extern termisk paverkan kan ske.
(ex. ovanfér varmeelement eller dppet fénster)

1. Omrade
. utsatt fordirekt solstralning
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Allman information
Varmepumpen stddjer féljande termostater.

Typ Stréom Driftlage Stoéds
Mekanisk (1) 230 V~ Endast uppvarmning (3) Ja
Elektrisk (2) 230 V~ Endast uppvarmning (3) Ja

(1) Det finns ingen elektrisk krets inne i termostaten och elektrisk stromtillférsel till termostaten krévs ej.

(2) Elektrisk krets sdsom skarm, lysdioder (LED), alarmsignal osv. &r inkluderade i termostaten, och
stromtillférsel kravs.

(3) Termostaten avger "Uppvarmning PA eller Uppvarmning AV"-signal i enlighet med anvandarens mal-
temperatur.

A\ VAR FORSIKTIG

Vélja uppvarmningstermostat

+ Uppvarmningstermostat maste besitta funktionen "Lagesval" for att sérskilja driftslage.

+ Uppvarmningstermostaten maste kunna tilldela maltemperatur for uppvarmning.

+ Om villkoren ovan inte uppfylls, kan enheten inte fungera ordentligt.

+ Uppvarmningstermostaten maste skicka en uppvarmningssignal omedelbart nar temperatur-
forhallandena ar tillfredsstallande.
Ingen fordrojning i verforingen av kyl- eller varmesignal &r tillaten.
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Ledningsdragning av termostat
Folj nedanstaende Steg 1 - Steg 5.

Steg 1. Oppna enhetens framsideskapa och éppna kontrollboxen.

Steg 2. Leta upp termostatens strémspecifikation. Om denna &r 220-240 V-, ga ill Steg 3.

Steg 3. Om det rér sig om en ren uppvarmningstermostat, ga till Steg 4. Ga till Steg 5.

Steg 4. Leta upp kontaktplinten och anslut kablarna enligt nedan. Efter anslutning, ga till Steg 5.

TERMOSTAT A VARNING
(Forval: 230V AC) Mekanisk termostat
11 12 13 14 Anslut ej kabel (N) da den mekaniska termostaten ej kréver
L N L1 L2 elektrisk stromtillférsel.
BR BL BR BK "
O [N )  ANVARFORSIKTIG

Anslut inga externa elektriska laddningar.

Kablar (L) och (N) bor endast anvandas for drift med elektrisk
Termostat | termostat.

Anslut aldrig externa elektriska laddningar sdsom ventiler, flakt-
spoleenheter osv.
Om dessa ansluts kan huvudkretskortet skadas allvarligt.

(L): Livesignal fran kretskort till termostat
(N): Neutral signal fran kretskort till termostat
(H): Uppvarmningssignal fran termostat till kretskort

Steg 5. Leta upp kontaktplinten och anslut kablarna enligt nedan.

TERMOSTAT A VARNING
(Forval: 230V AC) Mekanisk termostat
11 12 14 Anslut ej kabel (N) da den mekaniska termostaten ej kraver
L N L2 elektrisk stromtillférsel.
BR BL BK .
A\ VAR FORSIKTIG

L (N) (H) . . ;
Anslut inga externa elektriska laddningar.

Kablar (L) och (N) bér endast anvandas for drift med elektrisk
termostat.

Anslut aldrig externa elektriska laddningar sasom ventiler, flakt-
spoleenheter osv.

Om dessa ansluts kan huvudkretskortet skadas allvarligt.

Termostat

(L): Livesignal fran kretskort till termostat
(N): Neutral signal fran kretskort till termostat
(H): Uppvéarmningssignal fran termostat till kretskort
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Slutkontroll
* DIP-brytarinstallning:

Stall in DIP-brytare nr. 8 pa "PA". | annat fall kan enheten ej identifiera termostaten.
« Fjarrkontroll :

- lkonen "Termostat" visas pa fjarrkontrollen.
- Knappinstruktioner kan ej ges.

<9<J\ 0 B By =~ C!l

e 00 <%
el N[ N]N]

SIMPLE SLEEP ) [CON J[OFF
v~ v v

W), gp-a00-000
.WPM - L’ah ll:"JILI )

Termostatikon

OBSERVERA

Termostatanvandning via fjarrkontroll
Foljande funktioner ar tilldtna nar termostaten ar installerad:

. TEMPERATURINSTALLNING-knapp

. Knapp for att VISA TEMPERATUR

A

* ‘me Temperaturjusteringsknapp (*)
@

. Sanitetsvarmvattenberedare pa/av

(*) : Justerad temperatur anvands endast for att styra funktionen pa / av.
Enheten sétts ej pa / stangs ej av beroende pa fjarrkontrollens temperaturinstalining.
Det slas pa/av beroende pa termostatsignalen.

Foljande funktioner &r INTE tillatna nar termostaten &r installerad:

,%EE Driftlage (uppvarmning/véderberoende)

’ Tidsplanering

. @ Drift Pa/Av
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Sanitetsvattentank och sanite

| syfte att skapa en sanitetsvattentankkrets kravs en 3-vagsventil och ett sanitetsvattentank-kit.
Om solvarmesystemet finns forinstallerat pa installationsplatsen krévs ett solvarme-kit for att ansluta
solvérmesystemet - till - sanitetsvattentanken - till - vdrmepumpen.

Installationsvillkor

Installation av sanitetsvattentanken kraver féljande hansynstaganden :
« Sanitetsvattentanken bor placeras pa ett plant underlag.
+ Vattenkvalitén bor félja direktiven i EN 98/83 EC.

+ Da denna vattentank ar en sanitetsvattentank (indirekt varmevéxling), anvand ej antifrysvétska
som etylenglykol.

+ Det rekommenderas starkt att rengora insidan pa sanitetsvattentanken ordentligt efter installatio-
nen. Detta garanterar framstélining av rent varmvatten.

« | sanitetsvattentankens nérhet bor finnas vattentillférsel samt vattendrénering for enkel tillgang
och enkelt underhall.

+ Ange maxvardet for sanitetstankens temperaturkontrollsenhet.

(WL e

Vattentanksensor

\
T

= Vattenutlopp

& Vatteninlopp

Sanitetsvattent
ank
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A VARNING

Installation av atercirkulationspump

Om den anvéands tillsammans med sanitetsvattentanken rekommenderas STARKT att installera en

atercirkulationspump i syfte att forhindra att kallt vatten rinner ut i slutet av varmvattentillfrseln

samt i syfte att stabilisera vattentemperaturen inuti sanitetsvattentanken.

- Recirkulationspumpen bér anvéndas nér inget sanitetsvatten krévs. Darfér bér den externa tids-
bokaren avgéra nér recirkulationspumpen maste startas och stangas av.

- Recirkulationspumpens driftstid beraknas som féljer:
Varaktighet [minut] =k * V * R

k: 1,2-1,5 rekommenderas. (om avstandet mellan pump och tank &r stort, valj da ett hdgre nummer.)

V: Sanitetsvattentankens volym [liter]

R: Pumpens vattenflodestakt [liter per minut], som avgérs av pumpens prestandakurva.

- Starttiden for pumpens driftstart bér intraffa fore sanitetsvattenbehovet.
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mvattentillforsel)
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L] nsor spump
N

Extern tidsbokn-
ing

For mer detaljerad information om installation av sanitetsvattentank, véanligen se installationshandbo-

ken som medféljde sanitetsvattentanken.

Kabelansluta sanitetsvattentankvarmare

Steg 1. Avlagsna locket pa sanitetsvattentankens véarmare.
Varmaren befinner sig inuti tanken.

Steg 2. Leta upp kontaktplinten i vattentank-kitet och anslut kablarna enligt
nedan. Kablar inférskaffas lokalt.

(L) : Stromférande signal fran vattentank-kit till varmare
(N) : Neutral signal fran vattentank-kit till varmare

A VARNING
Kabelspecifikation
+ Kabelns tvarsnittsarea bor uppga till 5 mm2,
Justera termostattemperatur

« | syfte att sakerstalla korrekt drift rekommenderas att stélla in termostat-
temperaturen till max (symbolen pa bilden).

[PHLTB]

Kontakiplint i vat-
entank-kitet
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Installation av tillbeh6r

Installera sanitetsvattentank-kit

Folj nedanstéende Steg 1 - Steg 5.

Steg 1. Avtack vattentank-kitet och placera det pa vaggen.

Steg 2. Anslut vattentank-kitet till huvudstrdmmen i enlighet med figur 2 nedan.
Steg 3. Anslut vattentank-kitet till huvudkretskortet i enlighet med figur 2 nedan.

Steg 4. Anslut sanitetstankvarmarens strdmkabel. Den finns pa tankens insida.
Se néstfdljande sida fér mer information.

Steg 5. Leta upp sanitetsvattentanksensorn.
Koppla denna till "CN_TH4" (r6d kontakt) pa huvudkretskortet.
Sensorn bér monteras korrekt pa sanitetsvattnets sensoréppning. Se figur 1 nedan

Steg 6. Anslut huvudkretskortet till kopplingsplinten via kabel (del 4) i enlighet med figur 3.

Sanitetsvattentanksensor

T [off
CN-TH4 o ]
o Ol
é ° 0 § mimimyn
0 = [D o dﬂ ° B |°
niiygs 2 i i
N A o o e o e <7
Sanitetsvat Tttt
: tentank
Fig. 1 . 6 7
Huvudstrém BR| BL
220-240 Huvudkretskort
Fig. 2
CH-B/HEAT(A)
e ] Y ° A
i o0
0 °O @ ° R
L = B o

i 0 [

N e =

Fig. 3

A VAR FORSIKTIG

Sensormontering
Sétt i sensorn i sensorkontakten och fést den ordentligt.
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Installation av tillbeh6r

Potentialfri kontakt

LG Potentialfri kontakt &r en 16sning fér automatisk kontroll av ett luftkonditioneringssystem i
enlighet med &garens 6nskemal.

Enkelt uttryckt &r det en brytare som kan anvéndas for att satta pa/stanga av enheten nar signal har
tagits emot fran extern kélla sasom nyckel i las-/dorr-/fonsterbrytare osv., som ofta anvands pa
hotellrum.

Installera potentialfri kontakt
Anslut CN_DRY till kontrollenheten.
- For att ansluta stromkaélla via den potentialfria kontaktens kretskort.

POTENTIALFRI |
KONTAKTS-KRETSKORT

g
3X3 Visning av felkontrol
)
CN-CC RY1 RY2  pE3ed - _
. d, Kontroller for
CN_DRY| 1 of potentialfri kontakt
N L 1
3 1
y
INPUT 1 LG tillhandahaller
220V : ej denna del
- For att tillféra stromkaélla direkt till extern kélla.
1
| POTENTIALFRI '
KONTAKTS-KRETSKORT '
1
1
1
1
:
' Driftsvisning

Visning av felkontroll

CN-CC )g )—

RY1 RY2
CN_DRY
N L
D]
D)
I
'

—irojeol s
—rojool )

Kontroller for
potentialfri kontakt

T TACZZOV

LG tillhandahaller
ej denna del
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Installation av tillbeh6r

Fjérrluftsensor

Fjarrtemperatursensorn kan installeras var som helst dar anvandaren vill avliasa temperaturen.

Installera fjarrtemperatursensorn

Steg 1. Nar du har bestamt var fjarrtemperatursensorn ska instal-
leras, bestdm monteringsskruvarnas placering och l&angd.
(Avstand mellan skruvarna: 60mm)

Steg 2. Anslut kontakten pa anslutningskabeln till kontaktanslut- ~ Fixeringsskruvar << 60mm
ningen istéllet fér rumstemperatursensorn. (CN_ROOM) —

Steg 3. Stall in tillvalskoden for kopplat styrdon pa inomhusenhe-
ten separat.In detail, refer to "installer setting mode".
Fér detaljerad information, se "instéliningslage fér installator".

Steg 4. The Connection wire does not matter if you change the color
of the wire because of nonpolar.

Step 5. Integrera fjarrtemperatursensorn med skruvarna enligt pilordningen.

Fixera
fiarrsensorn

DL o

@

@@r

A\ VAR FORSIKTIG

1. Vélj en plats dar genomsnittlig temperatur kan matas for enhetsdriften.

2. Undvik direkt solljus.

3. Vélj en plats dar kylnings-/uppvarmningsenheterna ej paverkar fijarrsensorn.
4. Valj plats dar kylflakten ej paverkar fijarrsensorn.

5. Vélj plats dar fjarrsensorn ej paverkas om en dorr 6ppnas.
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Installation av tillbeh6r

3-vagsventil

3-vagsventil kravs for att anvénda sanitetsvattentanken. 3-vagsventilens uppgift ar att ndra
flodesrikiningen mellan golvvarmeslingan och vattentankens uppvarmningsslinga.

Allman information
THERMAV. stodjer foljande 3-vagsventil(er).

Typ Strom Vattenflédesriktning Ledningsdragning
Fran enhet till golvvarme L1(9*) — N(10)
SkPa ?}ZI*S' 220-240 V~
Fran enhet till sanitetsvattentank L(8) — N(10)

* SPDT ="Single Pole Double Throw" - kontakt kan ske i mer &n ett lage.
Tre sladdar utgérs av Live1 (strémférande; for att vélja Fléde A), Live 2 (strdmférande; fér
att vélja Fléde B), samt Neutral (fér standard).

** Nr. pa kontaktplint

Kabelansluta 3-vagsventil

Folj stegen 1-2 nedan.

Steg 1. Oppna enhetens framre kapa.

Steg 2. Leta upp kontaktplinten och anslut kablarna enligt nedan.

3-VAGSVENTIL
(A) « 3-vagsventilen ska vélja vattentanksslinga nér elstrom tillfors i
8 9 10 kablarna (W) och (N).
L L1 N « 3-végsventilen ska vélja golvslinga nér elstrém tillférs i kablarna (U)
BR | BK | BL och (N).

W) 1) | (N)

3-vagsventil

(W): Strémférande Livesignal (uppvarmning av vattentank) fran kretskort till 3-vagsventil
(U): Stromforande signal (golvvarme) fran kretskort till 3-vagsventil
(N): Neutral signal fran kretskort till 3-vagsventil

A VARNING

Maoss maste forhindras att ta sig in i enheten eller attackera kablar.
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Installation av tillbeh6r

Sista kontroll
* Flédesriktning :

- Vatten bor rinna fran enhetens utlopp till sanitetsvattentankens inlopp nar uppvarmning av sani-
tetsvattentanken har valts.

- For att verifiera flodesriktningen, kontrollera temperaturen pa enhetens vattenutiopp samt pa sa-
nitetsvattentankens inlopp.

- Om korrekt anslutet bér dessa temperaturer i princip vara jdmna, och den termiska isoleringen av
vattenréret har utférts korrekt.

VMSN3IAS

+ Oljud eller vibrationer i vattenréret nér 3-végsventilen ar i drift

- Pa grund av svallande/kavitationseffekt kan ljud eller vibrationer i vattenréret uppsta nar 3-vags-
ventilen ar i drift.

- Om sa sker, kontrollera féljande :
« Ar vattenkretsen (bade golvvattenslingan och sanitetsvattentankslingan) fullt pafylld?
Om inte, krévs ytterligare vattenpafylining.
+ Snabb valvdrift genererar ljud och vibrationer. Laémplig ventildriftstid ar 60-90 sekunder.

Luftventil

« For en korrekt enhetsdrift, maste all luft i systemet avyttras via en manuell luftventil.
- Det &r enkelt att avyttra luft i samband med vattenpafylining i systemet.

« Luft kan ocksa avyttras genom ytterligare en automatisk luftventil.
(Ytterligare luftventil maste finnas hogst upp i vattenrorssystemet.)
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Systemkonfiguration

l 6. Systemkonfiguration

Varmepumpen &r utformad att tillfredsstélla olika installationsmiljéer, varfor det &r viktigt att konfigur-
era systemet korrekt. Om den inte konfigureras korrekt, kan felfunktion eller férsdmrad prestanda

férvantas intraffa.

DIP-brytarinstallning

A\ VAR FORSIKTIG

Sténg av den elektriska stromtillférseln innan du stéller in DIP-brytaren.
* Né&r du justerar DIP-brytaren, stdng av den elektriska stromtillférseln i syfte att undvika elstétar.

Allmén information (Montering av huvudkretskort (Inomhus))

=R
3

o ||

44 Luft/vatten-vdrmepump



Systemkonfiguration

DIP-brytarinformation

+ Om du staller in DIP-brytaren nar strdémmen &r paslagen, kommer den &ndrade instéllningen inte
att tilldmpas omedelbart. Den &ndrade instéllningen kommer att aktiveras forst nér strémmen é&r

aterstalld eller genom att trycka pa “Reset’-knappen.

Beskrivning Instéllning 112|3/4|/5|/6[7|8
Reserverad Behall forvalsinstalining (Anvéand ej central kontroll) X
. ) o Endast enhet X | X
Informat'(;?aﬁ;ig:beh'm'n' Enhet + sanitetsvattentank finns installerad. X|®
Enhet + Sanitetsvattentank + solvarmesystem finns installerad. e | X
Noddriftsniva. Hf)gtemperaturcykel X
Lagtemperaturcykel °
Information om extern vat- | Extern vattenpump EJ installerad. X
tenpumpsinstallation. | Extern vattenpump installerad. °
Reserverad Behall forvalsinstalining (Anvéand ej elektrisk uppvarmare e X
Information om termostatin- Termostat EJ installerad. X
stallation. Termostat installerad. °
Forval X|X|X|X|X|®|X|X
A\ VAR FORSIKTIG

1. "X"-markeringen betyder att dip-brytaren maste vara avstangd. | annat fall kanske inte

funktionen fungerar korrekt.

2. Om respektive DIP-brytare inte stélls in korrekt, kommer enheten inte att fungera korrekt.
3. Vid fortsatt testk6rning, starta efter att ha sékerstallt att hela enheten &r avstéangd.
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© OBSERVERA
Noddrift

+ Definition av begrepp

- Problem: Ett problem som kan stoppa systemets drift och som kan aterupptas temporart och
med begransad drift utan certifierad, professionell hjalp.
- Fel: Ett problem som kan stoppa systemets drift, och som ENDAST kan aterupptas forst efter
certifierad, professionell kontroll.
- Nodlage: temporar uppvarmningsdrift nar systemet stétt pa problem.

- Mal med att introducera "problem"
- Till skillnad fran luftkonditioneringsenheten arbetar luft/vatten-pumpen som regel under hela vin-

tersasongen utan att nagot system stannar.

- Nar ett problem uppstar i systemet, vilket inte ar kritiskt for systemets drift och uppvarmning,
kan systemet tillfélligt fortsatta i nédlagesdrift efter beslut av slutanvandaren.

+ Klassificerade problem

- Problem klassificeras i tva nivaer beroende pa problemets allvarlighetsgrad : Mindre problem

och stdrre problem

- Mindre problem : Sensorproblem.
- Svart problem: Problem i kompressorcykeln.
- Alternativproblem: Ett problem hittas for utférande av ett alternativ, exempelvis uppvarmning
av vattentank. | samband med dessa problem antas det problemfyllda al-
ternativet inte vara installerat i systemet.

- Néddriftsniva

- Om systemet stoter pa problem, avbryts driften och systemet invéantar anvandarens beslut: Att
ringa servicecenter eller starta néddrift.
- For att starta nodsituationsdriften trycker anvandaren helt enkelt pa knappen PA / AV ytterligare

en gang.

- Tva olika nivaer finns forberedda for noddrift: hogtemperaturcykel och lagtemperaturcykel.
- Vid noddrift kan anvandaren inte justera maltemperaturen

# Den kan ej handhas om det elekiriska uppvarmningstilloehéret ej har installerats.

. Maltemperatur | Maltemperatur
DIP-brytare Melx_ltemperatur fér rumstemper- | for varmvatten-
(#4) fér utvatten
atur beredare
Hogtemperaturcykel AV 50 °C 24 °C 70 °C
Lagtemperaturcykel PA 30°C 19°C 50°C
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Systemkonfiguration

- Foljande funktioner &r tillatna under néddrift:

- Drift P&/Av

\ Knappen VISA TEMPERATUR (*)

- @ Temperaturjusteringsknapp (*)

TEMP
v

- [reR| Sanitetsvarmvattenberedare pa/av

(*) : Den temperatur som uppmatts av den trasiga sensorn anges som “- -,

(*) : Justerad temperatur anvands endast for att styra funktionen elektrisk varmare pa / av.
Enheten sétts ej pa / stangs ej av beroende pa fijarrkontrollens temperaturinstalining.
Det slas pa/av beroende pa termostatsignalen.

+ Foljande funktioner medges EJ vid néddriftslage:
- | e8| Driftlage (uppvarmning/vaderberoende)
[(©] Tidsplanering

- [3%)] TEMPERATURINSTALLNING-knapp

+ Duplicerat problem: Alternativproblem med litet eller stort problem
Om ett alternativproblem uppstar med litet (eller stort) problem samtidigt, ger systemet higre pri-
oritet till litet (eller stort) problem och fortsatter driften som om ett litet (eller stort) problem har up-
pstatt.
Dérfér kan ibland uppvérmning av varmvattenberedare vara omdjligt i ndddriftslége.
Om sanitetsvattnet ej vdrms upp i samband med néddrift, var god kontrollera om sanitetsvat-
tensensorn och tillhérande kablage &r korrekt anslutna eller inte.

- Néddriften startas inte om automatiskt efter det att huvudstréommen aterstillts.
Vid normala forhallanden aterstélls och aterstartas enhetens driftsinformation automatiskt nar hu-
vudstrdémmen startas om.
Vid ndddrift &r automatisk aterstart emellertid forbjuden i syfte att skydda enheten.
Anvéandaren maste darfor, vid ndddrift, aterstarta enheten efter det att strommen ater har slagits

pa.
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Installatorsinstallni,

Sa hér gar du in i instéllningslaget for installatéren

A\ VAR FORSIKTIG

Instéllningslage for installatéren innebér att stélla in detaljfunktionen for fjarrkontrollen.

Om instéllningslaget for installatéren inte stélls in pa ratt sétt, kan detta asamka problem for pro-
dukten, skada pa anvéandaren eller skada pa egendom. Detta maste goéras av auktoriserad installa-

tdr, och all installation eller &ndring som utférs av icke auktoriserad person faller under
vederborandes ansvar. | sadant fall kan inte kostnadsfri service langre ges.

/Z sn VIEW =)
. M TEWP - r h
A

@ ... o P )
E
™ = Vore

1

Tryck pa funktionsinstéllningsknappen under
3 sekunder for att ga in i installningslage for

installatoren.

.
C)

T

Lo

-

v

Funktionskod  Varde

Nér du forst gar in i installningslaget visas en
funktionskod langst ned pa LCD-skarmen.

Upprepa att trycka pa funktionsknappen sa
kommer funktionskoden att &ndras fran 01 till
2B.

Se kodtabellen pa nasta sida.
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Systemkonfiguration

Sammanfattning
Exempel pa funktionskodsangivelse
e o B DO e
ui'—.’-“_ll - _l’ !
Funktionskod Vérde #1  Varde #2

Kod Atgard Detaljer Anmarkning

02 | Funktion Avaktivera 3-minutersférdréjning
Beskrivning Endast fabriksanvandning
Vérde #1 | Obs! -

Forval 01
Spann -
Véarde #2 | Obs! -
Forval -
Spann -

03 | Funktion Anslutning av fjérrluftsensor
Beskrivning Anslutningsinformation rérande fiarrluftsensor
Varde #1 Obs! 01: Fjarrluftsensor ej ansluten och anvands ej.

02: Fjarrluftsensor ansluten och anvénds.
Forval 1
Spann 01 ~02
Véarde #2 | Obs! -
Forval -
Spann -

04 | Funktion Celsius/Fahrenheit-omkoppling
Beskrivning Ange temperatur i Celsius eller Fahrenheit
Vérde #1 Obs! 01: Celsius

02: Fahrenheit
Forval 1
Spann 01~02
Véarde #2 | Obs! -
Forval -
Spann R
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Kod Atgard Detaljer Anmarkning
06 | Funktion Stélla in temperaturval
Beskrivning Alternativ for att stalla in temperatur som lufttemperatur eller|
utgaende vattentemperatur.
Véarde #1 | Obs! 01: Lufttemperatur
02: Utgaende vattentemperatur
Lufttemperatur som installningstemperatur medges EN-
DAST om fjérrluftsensor finns.
Anslutning aktiverad och funktionskod 03 angiven som 02.
Forval 2
Spann 01~02
Vérde #2 | Obs! B
Férval -
Spann -
06 | Funktion Automatisk potentialfri kontakt
Beskrivning Stélla in automatiskt startalternativ fér potentialfri kontakt.
Om termostat anvands bor vardet andras fran "2" till "1".
Vérde #1 Obs! 01: Autostart a\:
02: Autostart pa
Forval 2
Spann 01~02
Vérde #2 | Obs! -
Forval -
Spann -
07 | Funktion Adressinstalining
Beskrivning Tilldelningsadress nér central kontroller installerats
Om termostat anvands bér vardet andras fran "2" till "1".
Varde #1 | Obs!
Forval 00
Spann 00 ~FF
Vérde #2 | Obs!
Forval
Spann
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Kod Atgard Detaljer Anmérkning
12 | Varde #2 |Obs! Nedre gréns for instaliningsspann (FCU ej monterad)
Forval 16 °C
Spann 16~18°C
13 | Funktion Stalla in lufttemperatur i uppvarmningslége
Beskrivning Justera spann for "Stalla in lufttemperatur" i uppvarmningslége
Varde #1 | Obs! Ovre grans for instéllningsspann "Stélla in lufttemperatur"
Férval 30 °C anvénds nér anvéndaren
- vill stalla in maltempera-
Spann 24~30°C turen enligt rumstemper-
Varde #2 | Obs! Nedre gréns f6r instéallningsspann aturen.
Forval 16°C
Spann 16~22°C
14 | Funktion Stélla in utgaende vattentemperatur i uppvarmningslage
iwni Justera spann fér "Stalla in utgaende vattentemperatur" i
Beskrivning p ) 9 ' P "Stalla in utgdende vat-
. uppvarmningslage tentemperatur" anvands
Varde #1 |Obs! Ovre gréns for instéllningsspann nar anvéandaren vill stélla
Forval 55 °C in maltemperaturen enligt
. utgaende (fran enheten)
Spann 35~57°C vattentemperatur.
Varde #2 | Obs! Nedre gréns for installningsspann *: Elektrisk varmare an-
Forval 15°C (20 °C) vands ej
Spann 35~57°C
15 Stalla in utgaende sanitetsvattentanktemperatur for san-
Funktion . P
itetsvattenuppvarmning
Beskrivning Justera spann for "Stélla in utgdende sanitetsvattentank-
temperatur" i uppvarmningslage for sanitetsvatten "Stélla in utgaende san-
- S itetsvattentanktemper-
Varde #1 | Obs! Ovre gréns for installningsspann atur anvands nar
Forval 50 °C anvandaren vill stélla in
Spann 50 ~ 80 °C temperaturen i sanitets-
Al vattentanken.
Varde #2 | Obs! Nedre gréns for installningsspann
Forval 40°C
Spann 30~40°C
18 | Funktion L&ge for cementtorkning
Efter installation av vattenrér for golvwarme kan anvéndaren
Beskrivning Al (s g - «
vélja lage fér cementtorkning i syfte att hérda cementen
Varde #1 Obs! 00: Torklage for betong anvénds ej.
s 01: Torklage for betong anvénds.
Forval 00
Spann 00 ~ 01
Vérde #2 |Obs! -
Férval -
Spann -
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Kod Atgard Detaljer Anmarkning
23 . Stalla in temperaturspann utomhus for
Funktion
véderberoende drift
Beskrivning Stélla in min/max-temperatur utomhus fér véderberoende
drift
Varde #1 | Obs! Ovre grans for installningsspann
Forval -10°C
Spann -20 ~05°C
Varde #2 | Obs! Nedre gréns for installningsspann
Forval 15°C
Spann 10~20°C
24 ) Stélla in temperaturspann inomhus f6r
Funktion . )
véderberoende drift
Beskrivning Stélla in min/max-temperatur inomhus fér véderberoende
drift
Varde #1 | Obs! Ovre grans for installningsspann
Forval 21°C
Spann 20~30°C
Varde #2 | Obs! Nedre gréns for installningsspann
Forval 16°C
Spann 16~19°C
25 . Stalla in temperaturspann for utgaende vattentemperatur
Funktion o .
vid véderberoende drift
Beskrivning Stélla in min/max-temperatur inomhus f6r véderberoende
drift
Varde #1 | Obs! Ovre grans for installningsspann
Forval 55°C
Spann 35~57°C
Vérde #2 | Obs! Nedre gréns for installningsspann
Forval 15°C (*20 °C)
Spann 15~34°C (*20 ~ 34 °C)
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Kod Atgard Detaljer Anmérkning
26 | Funktion Stélla in desinfektionsdrift
Beskrivning Stélla in start-/drifttid for desinfektion
Varde #1 | Obs! Aktivera / Avaktivera desinfektionsdrift (00: Avaktivera,
01: Aktivera)
Forval 00
Spann 00 ~ 01
Varde #2 | Obs! Startdag (Séndag:1, Mandag:2, -, Lérdag:7)
Férval 06
Spann 01~07
27 | Funktion Starttid i 24-timmarsformat (00 - 23)
Beskrivning 23
Varde #1 |Obs! 00 ~23 Sanitetsvattenup-
Férval Stalla in desinfektionsdrift pvarmning bor vara ak-
Spann Stélla in desinfektionstemperatur .Om s;;\;'gg(\j/éttenup-
Varde #2 | Obs! Maximal uppvarmningstemperatur pvarmningen &r avak-
Forval 70 °C tiverad, kommer
desinfektionslaget ej att
Spann 40~80°C kéras &ven om Varde
Varde #3 | Obs! Maximal uppvarmningstid i minuter #1 tillhérande Kod 26 &r
Férval 10 min angivet som "01".
Spann 05 ~ 60 min
28 . Stélla in kontrollparameter for
Funktion ) L
sanitetsvattenuppvarmning
Beskrivning Se anteckningarna nedan for respektive varde
Varde #1 | Obs! Temperaturglapp fran Vérde #2 tillhorande Funktionskod 28
Férval 05 °C -Fﬁtanapvénd?deﬁn-
fektionslaget bér san-
Spann 01~20°C itetsvattenuppvarmning
Vérde #2 | Obs! Maximal temperatur som genereras av LVVP-kompressorcykeln vara aktiverad.
Forval 55°C
Spann 40~57°C
29 | Funktion Stalla in kontrollparameter for sanitetsvattenuppvarmning
Beskrivning Se anteckningarna nedan for respektive vérde
Vérde #1 Temperaturskillnad i sanitetsvattnets maltemperatur.
Obs! (Detta vérde kravs for att ofta kunna satta PA / stanga AV vatten-
tankuppvérmaren.) Endast tillgangligt nar
Férval 03°C sanitetsvattentanken in-
Spann 02~04°C stallerats.
Vérde #2 Obs! Bestdmma uppvéarmningsprioriteringen mellan uppvérmning av
sanitetsvattentanken och golvvarmen.
Férval 00
Spann 00 ~01
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Kod Atgard Detaljer Anmarkning
2B | Funktion Timers for sanitetsvattenuppvarmning
Beskrivning Ange foljande tidsrymd: driftstid fér sanitetstankuppvarmn-
ing, stopptid fér sanitetstankuppvarmning samt férdréjn-
ingstid for sanitetstankuppvarmardriften.
Varde #1 | Obs! Denna tidsinstélining anger hur l&nge sanitetstankup-
pvarmningen kan fortsétta.
Forval 30 min
Spann 5 - 95 min (steg: 5 min)
Varde #2 Denna tidsrymd anger hur lang tid sanitetstankuppvarmnin-
Obs! gen kan stoppas. Det betraktas ocksa som tidsluckan mel-
lan sanitetstankens uppvarmningscykler.
Forval 180 min
Spann 0 - 600 min (steg: 30 min)
2E Funkiion Denna tidsinstalining anger hur l&nge sanitetstankuppvér-
maren ej ar paslagen vid sanitetsvattenuppvarmningsdrift.
Beskrivning 20 min
Véarde #1 | Obs! 20 - 95 min (steg: 5 min)
Forval Andra termiska av/pa-laget for rumsluftstemperatur
Spann Vélja termisk temperaturlucka pa/av.
Vérde #2 Termiskt pa Termiskt av
0 -0.5°C 15°C
Obs! 1 4°C 6°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Forval 0
Spann 0~3
2F | Funktion Andra termisk pa / av i enlighet med utgaende vattentemperatur.
Beskrivning Vaélja termisk temperaturlucka pa/av.
Varde #1 Termiskt pa Termiskt av
0 2°C 2°C
Obs! 1 -6°C 4°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Forval 0
Spann 0~3

s En del innehall kanske ej visas beroende pa DIP-brytarinstallningen pa
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Allman installning

* Funktionskod 02 : Deaktivera 3-minutersférdréjning
Endast fabriksanvandning.

* Funktionskod 03 : Anslutning av luftsensor
Om anvéndaren ansluter fjarrluftsensorn i syfte att styra enheten via rumstemperaturen, bér anslut-
ningsinformationen meddelas enheten.

Obs! Om fjérrluftsensorn ansluts men dess funktionskod ej anges korrekt, kan enheten ej styras
via rumsluftstemperaturen.

+ Funktionskod 04 : Celsius-/Fahrenheitomkoppling
Temperaturen anges i Celsius eller Fahrenheit.

+ Funktionskod 06 : Automatisk potentialfri kontakt
Enheten kan anvéndas efter lufttemperatur eller uttioppsvattentemperatur. Valet for att stélla in tem-
peraturen pa lufttemperatur eller utloppsvattentemperatur utfors.

Obs! Lufttemperatur som instéliningstemperatur finns ENDAST tillgénglig nér Fjérrluftsensoranslut-
ning har aktiverats och funktionskoden angetts till 02.

+ Function Code 06 : Auto dry contact
Denna funktion later den potentialfria kontakten koras i automatiskt driftidge eller i manuellt lage
med fjarrkontroll.

Om termostat anvands bor vardet andras fran "2" till "1".

* Funktionskod 07 : Adressinstélining
Om centralstyrning har installerats, stélls adresstilldelningen in via denna funktion.
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Temperaturspannsinstéllning

© OBSERVERA

* Funktionskod 13 : Stélla in lufttemperatur i uppvarmningslége

Avgdra temperaturspannet for uppvarmningsinstéliningen nér lufttemperatur har valts som tempe-
raturinstélining.

A\ VAR FORSIKTIG
Endast tillgangligt nér fjarrtemperatursensorn har anslutits.
* Tillbehéret PQRSTAO bor installeras.
+ Dessutom bér funktionskod 03 stéllas in korrekt.

« Funktionskod 14 : Stalla in utgaende vattentemperatur i uppvarmningslaget

Avgora temperaturspannet for uppvarmningsinstéliningen nar utgadende vattentemperatur har valts
som temperaturinstélining.

« Funktionskod 15 : Stalla in utgaende vattentemperatur for sanitetsvattentank
Avgora temperaturspannet for uppvarmningsinstéliningen tillhérande vattentankens utgaende vatten.

@ OBSERVERA

Finns endast tillgdngligt om sanitetsvattentankens temperatursensor har installerats.
« Sanitetsvattentank och sanitetsvattentank-kit bor vara installerade.
* DIP-brytare nr 2 och 3 bér vara korrekt instéllda.

* Funktionskod 18: Lage fér cementtorkning.

Efter installation av vattenrdr fér golvvarme kan anvéndaren vélja l&ge fér cementtorkning i syfte att
hérda cementen
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Tryck ner programmeringsknappen i 3 sekunder for att ga in i install-

ningsléget for torkning av golvbetong.

Tryck pa programmeringsknappen for

att vélja funktionskod 18. ® SIN MON TUE WD THU FA ST

iHOD
Tryck pa vanster/hdger-knappen for att
flytta till instaliningsdelen fér torkning av o SIN o TUE we T ST
golvbetong. ! \
Tryck pa upp/ner-knappen for att justera ) T
"01” eller “00” W Taxi
(00: Anvénds ej 01: Anvénds) !
Om du avslutat installningen, tryck pa 5 - =
knappen OK / RENSA. SUN MOI:J TUE WED THU FRI SAT ‘:

- B0
Tryck pa avslutningsknappen for att avsluta; om du inte trycker pa nagon  (Esg)
knapp avslutas instéllningslaget efter 25 sekunder.
U_nderﬁlag:a fér torkning av golvbetong —
visas “dry”.
Aterstaende dagar for att avsluta be- ‘ _0
tongtorkningslaget visas. L

Aterstaende

dHY -£5|| dagar
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Instéllning av temperaturkontrollsparameter och osv.
* Funktionskod 23, 24 och 25 : Stélla in vaderberoende drift

Véderberoende drift innebér att enheten automatiskt justerar maltemperaturen (utgdende vatten
eller rumsluft) i enlighet med lufttemperaturen utomhus.

- Vérde #1 och Vérde #2 hos funktionskod 23 : Utomhustemperaturspann

- Varde #1 och varde #2 hos funktionskod 24 : spannet hos den automatiskt justerbara rumsluftstem-
peraturen

- Vérde #1 och Varde #2 hos funktionskod 25 : spannet hos den automatiskt justerbara utloppsvat-
tentemperaturen

Obs! Vaderberoende drift anvands endast i uppvarmningslage.

4

»

Automatiskt justerbar

maltemperatur )
Temperaturprofil

hos vaderberoende drift
Varde #1 hos
funktionskod

24 eller 25

Vérde #2 hos
funktionskod
24 eller 25

P Utomhusluftstemperatur

Varde #1 hos Véarde #2 hos
funktionskod 23 funktionskod 23
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+ Funktionskod 26 och 27 : Stélla in desinfektionsdrift

Desinfektionsdrift ar ett speciellt driftslage fér sanitetsvattentanken i syfte att utrota och férebygga

tillvéxt av virus inuti tanken.

- Vérde #1 tillhérande Funktionskod 26 : Vélja aktivera / avaktivera desinfektionsatgard.
“00” fér avaktivering, “01” for aktivering.

- Varde #2 fér funktionskod 26 : Bestdmma datum nar desinfektionsléget kérs. "01" fér séndag,
"02" for mandag, ... , och "06" for Iordag.

- Vérde #3 hos funktionskod 26 : Bestdmma tid nar desinfektionsléget kérs. "00" fér 0:00am, "01"
for 01:00am, ..., "22" fér 10:00pm, och "23" fér 11:00pm.

- Vérde #1 hos funktionskod 27 : Maltemperatur for desinfektionslaget.

- Vérde #2 hos funktionskod 27 : Varaktighet for desinfektionsléget.

Vattentemperatur 4 _Temperaturprofil
(inuti sanitetsvattentanken) for desinfektionsdrift

Varde #1 hos
funktionskod 27:

Vérde #2 hos
funktionskod 27:

Varde #2 hos Tid
funktionskod 26:

@ OBSERVERA

Vérden for Funktionskod 26

+ Om Varde #1 tillhérande Funktionskod 26 anges som "00", dvs. "avaktivera desinfektionslage”,
anvands vérde #2 och varde #3 ej.

+ Om Varde #1 anges som "01", dvs. "aktivera desinfektionslage", visas Véarde #2 pa Véarde #1:s
position, och Vérde #3 visas pa Varde #2:s position.
Detta beror pa fijarrkontrollsdisplayens begransade bredd.

© OBSERVERA

Samtetsyattenuppvarmpmg. bor vara akt'!verat Tk sprepadeginger v (B krapoeni e
+Om Sanltetsvattenuppvarmnlngen ar avstangd kommer att aktivera uppvarmning av sanitetstanken

desinfektionsléget ej att kéra, &ven om Varde #1 tillhéran-

de kod 26 anges som "01". &
« For att anvénda desinfektionslaget bor sanitetsvattenupp-

varmning vara aktiverad. (via knapptryckning eller tids- %—

bokningsprogrammering) <Sanitetsvattenuppvarmning Av> )

o
®
<Sanitetsvattenuppvarmning Pa>

THERMAV. Installationsanvisningar 59

VMSN3IAS



Systemkonfiguration

* Funktionskod 28 och 29: Stélla in parametrar for sanitetsvattenuppvarmning.

Beskrivningar fére respektive parameter &r som féljer.

- Vérde #1 hos funktionskod 28: Temperaturglapp fran Vérde #2 tillhérande Funktionskod 28.

- Vérde #2 tillhérande funktionskod 28: Maximal temperatur som genereras av LVVP-kompressorcykeln.

- T.ex. : Om Vérde #1 anges som "5" och Véarde #2 anges som #48, kommer Session A (se grafen)
att inledas nér vattentanktemperaturen sjunker under 45 °C....

Om temperaturen &r éver 48 °C..., sé inleds Session B.

- Vérde #1 hos Funktionskod 29: Temperaturskillnad i sanitetsvattnets maltemperatur. Detta vérde
kréavs for att ofta kunna sétta pa / stanga av vattentankuppvéarmaren

- Vérde #2 hos Funktionskod 29: Bestdmma uppvarmningsprioriteringen mellan uppvérmning av
sanitetsvattentanken och golvvérmen.

- T.ex.: Om anvéndarens maltemperatur anges som "70” och Varde #1 anges som "3", s& kommer
vattentankuppvéarmaren att stangas av nér vattentemperaturen dverstiger 73 °C.
Vattentankuppvéarmaren satts pa nar vattentemperaturen sjunker under 70 °C.

- T.ex. : Om Varde #2 anges som "0" betyder det att uppvarmningsprioriteringen ligger pa sanitets-
vattenuppvarmningen; sanitetsvattnet vérms upp av LVVP-kompressorcykeln och vattenvarmaren.
| denna situation kan golvslingan ej védrmas upp samtidigt som sanitetsvattnet varms upp.

Om, & andra sidan, Varde #2 anges som "1", betyder det att uppvarmningsprioriteringen ligger pa
golvvarmen och att sanitetstanken ENDAST vérms upp av vattenvarmaren.
| denna situation stoppas ej golvvarmen nér sanitetsvattnet varms upp.

Vattentemperatur
(inuti sanitetsvattentank) A

Avstangningstemperatur for vat-
tenvarmare

Maltemperatur for sanitetsvatten
(anges av anvandaren)

Varde #2 tillhérande

Varde #1 tillhérande
Funktionskod 29

Funktionskod 28
Varde #1
tillhérande
Funktionsk
od 28
Starttemperatur for sanitetsvat-
tenuppvéarmning
Session A Session C
Session B Session D
| -
L
Tid

Session A: Uppvarmning via LVVP-kompressorcykel
Session B: Uppvérmning via vattenvérmare
Session C: Ingen uppvarmning (vattenvarmare Av)
Session D: Uppvarmning via vattenuppvérmare

@ OBSERVERA

Uppvéarmning av sanitetsvatten fungerar ej nér den &r deaktiverad.

Aktivering / Avaktivering av sanitetsvattenuppvarmning véljs genom att trycka pa -knappen.
Nér 4] -ikonen visas pa fjarrkontrollen, aktiveras uppvarmningen av sanitetsvattnet.

(via knapptryckning eller tidsbokningsprogrammering)
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« Funktionskod 2A : Ovriga installningar
- Varde #1 tillhérande Funktionskod 2A : ange elektrisk varmare och sanitetstankuppvéarmare pa / av.
- Vérde #2 tillhérande Funktionskod 2A : anvénds e;.
- T.ex. : Om Varde #1 anges till "0" &r elektrisk uppvarmare och sanitetsvattentankuppvarmare pa
och av beroende pa styrlogiken.
Om Véarde #1 anges som "1" sétts den elektriska varmaren aldrig pa, och endast vattenuppvér-
maren &r pa och av i enlighet med kontrollogiken.

+ Funktionskod 2B: Timers for sanitetsvattenuppvarmning

Ange foljande tidsrymd: drifttid for sanitetstankuppvarmning, stopptid for sanitetstankuppvarmning

samt férdréjningstid for sanitetstankuppvéarmardriften.

- Vérde #1 tillhérande Funktionskod 2B: Denna tidsinstélining anger hur I&nge sanitetstankup-
pvarmningen kan fortsatta.

- Vérde #2 tillhérande Funktionskod 2B: Denna tidsrymd anger hur lang tid sanitetstankup-
pvarmningen kan stoppas. Det betraktas ocksé som tidsluckan mellan sanitetstankens uppvarmn-
ingscykler.

- Vérde #3 tillhérande Funktionskod 2B: Denna tidsinstélining anger hur l&nge sanitetstankuppvar-
maren ej &r paslagen vid sanitetsvattenuppvarmningsdrift.

- Exempel pa tidtabell:

A

Uppvérmning av sanitet-
stanken aktiverad | 77~ ==

Sanitetstankuppvarmare
aktiverad

Uppvérmning av sanitet-

stanken kravs ! || ! ! b ! !
T~ ° =TTk T T r-==-=-- r-oa~-~=-=-"r=-=-=-=- r-=

i
- -
|
I
I
|

' ooBo2 ' 2801 ' _2BO2. ' _o2BO1 ! _2BO2. ! !
P>
Uppvarmningsdrift for : : o : L _ _: L _ _:
sanitetstanken T T : — | N
1 [} 1 1 1 1 [} 1 [} 11
) ' | 2B.03 X X ' 2B.03
Sanitetstanku-ppvar- ' Lo i | | i
mardrift T 1 TooreTTmTT r- ) -
1 [} 1 1 1 1 [} 1 [} 11
1 1 1 1 1 1 1 1 1 Ll >
Tid
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Kontrollpunkter, underhall och felsékning

I 7. Kontrollpunkter, underhall och felsokning

Om allt gatt val hittills &r det dags att starta driften och utnyttia rHERMAV. .
Innan funktionen startas beskrivs férkontroll-punkterna i detta kapitel.
Nagra kommentarer presenteras angaende underhall och hur felsdkning genomfors.

Checklista fore drift

A VAR FORSIKTIG

Sténg av strémmen innan du éndrar ledningsdragningen eller hanterar enheten.

Nr. Kategori Atgird Kontrollpunkt

+ Samtliga brytare med kontakter for olika poler bor kabelanslutas
rejélt atspant i enlighet med regionala/nationella regelverk.
+ Ledningsdragning far endast utforas av kvalificerad person.

1 Processignaler + Ledningsdragning och lokalt anskaffade elektriska delar bor efterl-
eva europeiska och regionala regelverk.

+ Ledningsdragning bar efterleva det ledningsdragningsdiagram som medfdljer enheten.
2 Elektricitet Skyddsinstallationer + Installera ELB (jordl&ckagebrytare) med 30 mA.
3 Jordnin + Jordning bor anslutas. Jorda ej till gasledning eller kommunal vat-

9 tenledning, byggnadsdel i metall, stérningsskydd osv.

4 Stromtillférsel + Anvénd separat elanslutning.
5 Ledningsdragning av kontakiplint * Anslutningarna pa kontaktplinten (inuti enheten) bor spannas fast.
6 Laddat vattentryck « Efter pafylinad av vatten bor tryckmétaren (pa enhetens framsida)

ange 200-250 kPa. Overskrid ] 300 kPa.

+ Viid pafylinad av vatten bor luft avidgsnas via luftevakueringshalet.
+ Om vatten ej sprutar ut nar spetsen (hogst upp pa halet) trycks,
har luftevakueringen &nnu ej slutforts.
7 Vatten Avluftning Om evakueringen genomforts korrekt, kommer vattnet att spruta ut
som en fontan.
+ Var forsiktig nér du testar luftevakueringen. Vattensténk kan bléta
ner dina klader.

* Bypassventil bér installeras och justeras i syfte att sékra ett tillrack-
8 Bypassventil ligt vattenflode. Om vattenflodet &r lagt kan flodesriktarfel (CH14)
uppsta.

9 Komponentinspektion * Inga synbart trasiga delar far finnas inuti enheten.

10 Enhetsinstallation Kvimedelslickage « Koldmedielackage forsamrar prestandan. Om ett léckage hittas,
Y 9 kontakta da en kvalificerad LG-installator for luftkonditionerare.

62 Luft/vatten-vdrmepump



Kontrollpunkter, underhall och felsékning

Underhall

| syfte att sakerstalla en optimal prestanda hos wHERMAV. kravs att kontroller och underhall ut-
fors med jamna mellanrum. Det rekommenderas att ga igenom féljande checklista en gang om aret.

A VAR FORSIKTIG

Stang av strémmen innan du fortskrider med underhallet

Nr. Kategori Atgard Kontrollpunkt
+ | normaltillstand bér tryckmétaren (inuti enheten) ange 200-250
1 Vattentryck kPa.
+ Om trycket understiger 30 kPa, vanligen fyll da pa vatten.
9 v Sil (anskaffas lokal) + Demontera silen. Tvatta sedan silen fér att géra den ren.
atien + Var uppmarksam pa utrinnande vatten nér du demonterar silen.
Sikerhetsventil + Oppna sakerhets_vephlens brytare och sé&kerstéll att vattnet rin-
3 (anskaffas lokalt) ner ut genom avrinningsslangen.
« Efter kontrollen, stang sékerhetsventilen.
. Ledningsdragning av « Titta och inspektera om det finns I6sa eller lossnade anslut-
4 Elektricitet . ) . )
kontaktplint ningar pa kontaktplinten.

Testkorning

Kontroller fore testkérning

beln anslutits korrekt.

Kontrollera om kdldmedielackage uppstatt, och kontrollera om strém- och dverféringska-

Bekrafta att 500 V-“meggern” visar 2,0 MQ eller mer mellan stromférsérjningen pa kop-
plingsplinten och jordningen. Anvand inte om visningen &r 2,0 MQ eller mindre.

OBS!: Utfor aldrig mega-ohm-kontroll via terminalstyrkortet.
Om sa sker kan kontrollkortet g& sonder.

Omedelbart efter montering av enheten eller efter att ha l&mnat den avstédngd
under langre tid, kan motstandet i isoleringen mellan kopplingsplint for strém-
forsorjning och jord minska till cirka 2,0 MQ pa grund av kéldmedieansamlingen i
den interna kompressorn.

Om isoleringsmotstandet understiger 2,0 MQ, satt da pa huvudstromtillférseln.
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Flédesschema for testkorning

START

v

Anvénda enheten i uppvarmningsiage. \ N€i_ | Kontrollera att strém- och kommunikationsk-
Startar testdriften? ablarna anslutits ordentligt

Ja¢

Matas kallt vatten ut i mer n 3 Nej
minuter?

* Kontrollera laddningen (In-/uttemp.)
Ja * Kontrollera rérl&ngd och méngden kylmedel
Finns det nagon temperaturskill- * Kontrollera fér onormalt ljud i utomhusen-

nad mellan ingaende och avyttrat Jy| heten (komp., flakt, 6vrigt
vatten? * Se Felsdkningsguiden

Ja

Driftlagesandring till
Uppvarmningslége

Nej

< Matas varmt vatten ut?

~

Ja

Normalt
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Vakuumsaéttning & kKylme

Som standard &r produkten laddad med kylmedel.
Vakuumsattning och kylmedelsladdning, om kylmedelsléckage intraffat.

1. Vakuum

Vakuumséttning vid lackage av kéldmedium.

SVC-port

Grenrérsmétare

Tryckmét (X))
are

Vakuumpump
(0,5-1HP)
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Nér du valjer vakuum bor du vélja ett som klarar av att uppna 0,2 Torrs slutgiltigt vakuum.
Andelen vakuum uttrycks i Torr, micron, mmHg och Pascal (Pa).

Enheterna korrelerar som foljer:

Enhet Normalt atmosfariskt Perfekt vakuum
tryck

Méatartryck Pa 0 -1,033
Absolut tryck Pa 1,033 0
Torr Torr 760 0
Micron Micron 760000 0

mmHg mmHg 0 760
Pa Pa 1013,33 0

2. Ladda kylmedel

Du bor fylla pa efter vakuumsattning.
Du kan se mangden kylmedel pa kvalitetsetiketten.

SVC Port

Grenrérsmétare
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SVENSKA

3. SVC-portens plats
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Fels6kning

Om varmepumpen ej fungerar korrekt eller ej borjar kéra, vénligen kontrollera féljande lista.

A\ VAR FORSIKTIG

Sténg av strémmen innan du fortsétter med felsdkningen.

Fels6kning i samband med drift

fredsstéllande.

+ Lagt vattenflode.

Nr. Problem Orsak Lésning
Felaktia malt s + Stall in maltemperaturen korrekt.
! e:_‘_" 1g maltemperalur1or| . k ontrollera om temperaturen &r vattenbaserad eller luftbaserad.
instalining. Se Funktionskoderna 03 och 05 i Kapitel 6.
+ Vattenpafylinaden &r otill- | + Kontrollera tryckmétaren och fyll p& mer vatten tills tryckmaétaren
récklig. anger 200-250 kPa.
1 Uppvarmningen & ej il- + Kontrollera om silen fangar upp alltfor stora mangder partiklar.

Om s4 ér fallet bor silen rengdras.

+ Kontrollera om den interna vattenpumpens hastighet EJ &r instélld
pa "Hog". Den bor vara instélld p& "Hog'".

+ Kontrollera om tryckmétaren anger éver 30 kPa.

+ Kontrollera om vattenroret stangs pa grund av att partiklar eller
kalk har ansamlats.

+ For hog ingaende vatten-

Aven om stromtillforseln & | temperatur,

+ Om den inkommande vattentemperaturen éverstiger 55 °C kors
inte enheten i syfte att skydda systemet.

OK (fjrrkontrollen visar in-
formation) bdrjar enheten
ej att arbeta.

« For lag ingaende vatten-
temperatur.

+ Om den inkommande vattentemperaturen understiger 5 °C kors €j
enheten i syfte att skydda systemet. Vanta medan enheten varmer
upp det inkommande vattnet.

+ Luftevakuering har ej slut-

3 | Vattenpumpen avger oljud. forts komplet.

+ Oppna locket pa luftevakueringen och fyll p& mer vatten tills tryck-
mataren anger 200-250 kPa.

+ Om vatten ej sprutar ut nar spetsen (hGgst upp pa halet) trycks,
har luftevakueringen &nnu ej slutférts. Om evakueringen genom-
forts korrekt, kommer vattnet att spruta ut som en fontén.

+ Lagt vattentryck.

+ Kontrollera om tryckmétaren anger éver 30 kPa.
+ Kontrollera om expansionstanken och tryckmétaren fungerar korrekt.

« For mycket vatten har

Vatten rinner ut via avrin- | fyllts pé.

+ Lét vattnet rinna ut genom att Gppna sékerhetsventilens brytare
tills tryckmétaren anger 200-250 kPa.

ningsslangen.
« Skadad expansionstank.

+ Sétt tillbaka expansionstanken.

+ Vattentankuppvérm-
arens termiska skydd

5 | Sanitetsvattnet r ej varmt,| har aktiverats.

+Oppna sanitetsvattentankens sidopanel och tryck pa aterstall-
ningsknappen pa det termiska skyddet. (For mer information, se
sanitetsvattentankens installationshandbok.)

+ Sanitetsvattenuppvarmning-

en har avaktiverats.

* Tryck pa knappen och kontrollera om ikonen visas pa
fiérrkontrollen.
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Kontrollpunkter, underhall och felsékning

Fels6kning efter felkod

Kodnr.

Beskrivning

Orsak

Normalt tillstand

1

Problem i fjarrumsluftsensor

+ Motstand: 10 kQ pa 25 grader Cel-
sius (ej inkopplad) — for fjarrum-

2 | Problem i kdldmediesensor (inloppssida) sluftsensor
6 | Problem i kéldmediesensor (utloppssida) | « Felaktig anslutning mellan sensor |~ Motstand: 5 k0 pa 25 grader Celsius
(ej inkopplad) > for alla sensorer
) och huvudkretskort --
8 | Problem i vattentanksensor N FORUTOM fjarrumsluftsensor
« Fel pa huvudkretskort a .
16 | Problem i sensorer + Sensorfel ’ Spar_mmg. 25V DC pa 25 grgder
Celsius (inkopplad) (fér samtliga
17 | Problem i ingaende vattensensor sensorerz
— + Se motstands-/temperaturtabellen for
18 | Problem i utgaende vattensensor att se varden vid olika temperaturer
. . + Kabelanslutningen mellan fjarrkon-
« Felaktig anslutning mellan sensor .
op - troll och huvudkretskort maste vara
Dalig kommunikation mellan fjarrkontroll och | och huvudkretskort PO
3 X fast atspand
enhet. + Fel pa huvudkretskort A - N
. Sensorfel . Utgaend(i spanning fran kretskort
bor uppga till 12V DC
« Overféringskontakten ej inkopplad
5 + Ledningsanslutningar felaktigt
o - inkopplade + Kabelanslutningen mellan fjarrkon-
1 \I/)j(ljll?r:g:g?tuggagm;j:Z?k(:tzzitns hu- |, Kommunikationsledningen bruten | trollpanel och huvudkretskort
' + Fel pa omvandlarens huvudkret- maste vara fast atspand.
53 skort
+ Felaktigt huvudkretskortmontage
9 | Fel pa kretskortsprogram (EEPROM) * Elekirisk eller mekanisk skada pa. |, Detta fel &r ej tillatet
EEPROM
* Vatten finner ¢j Ifngre nien + Vattenpumpen ansluts normalt till
14 | Problem med vatteninioppets flsdesmangd | oo eller ocksa fyterinte til- - oppeien och vattenflodet halles
roblem med vatteninioppets flodesmang rackligt med vatten (minst 5/min) | .
- p jamnt
nar enheten kors.
« Vattenrdrssystemet &r dverhettat
15 | Overhettat vattenrér pa grund av externa enheter. + Utgaende vattentemperatur under-

+ Utgaende vattentemperatur Gver-
stiger 67 °C

stiger 55 °C
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Kontrollpunkter, underhall och felsékning

8|3 EN | K| KN EN K3 K2 KX

Serienummer:

Chassis name / Function

A: Varmepump for allmén uppvarmning

H: Endast sanitetsuppvarmning

T: Varmepump fér hégtemperatursuppvarmning

Elstromskapacitet for produkten
6 : 220-240 V~ 50 Hz

8 :380-415 V3~ 50 Hz
Uppvarmningskapacitet (kW)
T.ex.) 16: 16 kW-klass

Modelltyp
W: Omvandlarvdrmepump
H: Varmepump

Klassificering
N: Inomhusenhet
U: Utomhusenhet
B: Monobloc

Luft/vatten-varmepump for R410A

Utslapp av luftburna ljud

Denna produkts ljudtryck understiger 70 dB.
** Bullernivan kan variera beroende pa plats.
Citerade siffror utgdr emissionsvéarden, ej nédvandigtvis sakra arbetsnivavarden.

Aven om det finns ett samband mellan utslappen och exponeringsnivderna kan detta ej anses pal-
itligt nog for att anvanda i syfte att avgéra om vidare férebyggande atgéarder krévs.

Faktorer som paverkar arbetsstyrkans faktiska exponeringsniva inkluderar arbetsplatsens kan-
netecken samt andra ljudkallor, dvs. utrustningsomfanget och andra intilliggande processer, samt
den tidsrymd under vilken operatéren utsétts for ljudet. Dessutom kan tillaten exponeringsniva vari-
era fran land till land.

Denna information kommer att lata utrustningens anvéndare battre utvérdera fara och risk.
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Forsiktighetsregler

l 1. Forsiktighetsregler

For & hindre skader pa brukeren eller andre personer og materielle skader, ma felgende instruksjoner

folges.

M Les instruksjonene far du installerer klimaanlegget.

M Veer oppmerksom pa forholdsreglene som er gitt her da de omfatter viktige sikkerhetsrelaterte elementer.

B Feil bruk pa grunn av at instruksjonene ignoreres vil fore til skade eller adeleggelser. Serigsiteten er
kvalifisert ut | fra folgende indikatorer.

p
A ADVARSEL Dette symbolet indikerer risikoen for dod eller alvorlig personskade.

A FORSIKTIG  Dette symbolet indikerer risikoen for personskade eller skade pa eiendommer bare.

B Betydning av symbolene som brukes i denne handboken er som vist nedenfor.

O

Pass pa ikke a gjore.

Pass pa a folge instruksjonen.

e ™
(_ A\ ADVARSEL )

H Montering

Ikke bruk en kretsbryter
som er defekt eller med
for lav kapasitet. Koble
denne enheten til en
egen stromkrets.

« Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

Installer panelet og
kontrollboksens deksel
sikkert.

+ Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

For elektrisk arbeid kon-
taktes forhandleren,
selgeren, en kvalifisert
elektriker eller en auto-
risert serviceforhandler.

+ Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

Monter alltid pa en
krets som er passende,
og har sikring.

+ Uriktig kabling og
montering kan forarsake
brann eller elekirisk stot.

Enheten skal alltid
veere tilkoblet jord.

+ Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

Bruk sikring som er
stor nok.

* Det foreligger en fare for
brann eller elektrisk stot.
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Forsiktighetsregler

lkke modifiser eller for-
leng stromkabelen.

+ Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

For installasjonen skal
alltid forhandleren eller
en autorisert service-
forhandler kontaktes.

* Det finnes fare for brann,
elektrisk stat, eksplosjon
eller skader.

lkke installer vann-
rorsystemet som et
apent kretslap.

* Det kan fore til at en-
heten ikke fungerer.

Ikke installer, fjern eller
installer enheten pa et
annet sted pa egen
hand (kunden).

* Det finnes fare for brann,

elektrisk stot, eksplosjon
eller skader.

Ikke installer enheten
pa et gdelagt stativ.

* Dette kan resultere i

skader, ulykker eller
skader pa enheten.

Bruk en vakuumpumpe
eller brannhemmende
gass for a sjekke etter
lekkasjer eller tomme
systemet for luft. lkke
bruk trykkluft eller
oksygen og ikke bruk
brennbare gasser.

* Det er fare for dad,

personskade, brann eller
eksplosjon.

Unnga direktekontakt med kuldemediumet.
* Det er ingen risiko for frostbitt.

For antifrost-middel skal
alltid forhandleren eller
en autorisert servicefor-
handler kontaktes.

* Frostvaesken er nesten

alltid giftig.

Pase at monterings-
omradet ikke svekkes
med tiden.

* Hvis basen kollapser kan

air-conditioneren falle
ned med den, og for-
arsake skader, produkts-
vikt og personskader.

Pass pa tilkoblingen til
tilkoblingselementet til
produktet.

* Hvis ikke dette folges

kan det fore til skade pa
produktet.
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Forsiktighetsregler

B Operasjon

Vaer noye med a sikre
at stromkabelen ikke
trekkes ut eller skades
under bruk.

* Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke ror (betjen) en-
heten med vate eller
fuktige hender.

* Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke oppbevar eller
bruk brannfarlig gass
eller lettantennelige
substanser i naerheten
av enheten.

* Det foreligger en fare for
brann eller produktsvikt.

Hvis det kommer rar
lyd, lukt eller royk fra
produktet, sla av
bryteren eller trekk ut
stromkabelen.

* Det er fare for elektrisk
stot eller brann.

Ikke sett noe pa
stromkabelen.

+ Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

lkke sett en varmeovn
eller andre apparater i
narheten av stromka-
belen.

* Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

Ikke bruk enheten pa et
trangt sted over lenger
tid.

* Det kan fore til skade pa
enheten.

Stopp enheten og
steng vinduer i storm
eller under en orkan.
Hvis det er mulig
fiernes enheten fra
vinduet innen en orkan
oppstar.

* Det foreligger en fare for
skade pa eiendom,
produktsvikt eller elekt-
risk stot.

lkke sett i eller trekk ut
stramtilforselen under
bruk.

* Det finnes fare for brann
eller elektrisk stot.

lkke la det renne vann
inn i de elektriske
delene.

* Det er en risiko for
brann, funksjonssvikt
eller elektrisk stat.

Nar det oppstar lekkasje
av brannfarlig gass, skal
gassen skrus av og et
vindu apnes for a
ventilere innen enheten
skrus pa.

* Det foreligger en fare for
eksplosjon eller brann.

Ikke apne produktets
frontgrill under drift.
(Ikke ta det elekt-
rostatiske filter, hvis
enheten er utstyrt med
det.)

* Det foreligger en fare for
fysisk skade, elektrisk
stot eller produktsvikt.
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Forsiktighetsregler

De elektriske delene ma  Kjoleroret og vannrgret  Hvis du ma ta pa roret
ikke bergres med vate eller andre indre deler eller andre indre deler,
hender, stromtilforselen ma ikke bergres mens bruk verneutstyr eller
ma slas av for bergring. enheten erigangeller  vent til temperaturen
Strommen skal slasav ~ umiddelbart etter bruk.  har gatt ned.

for du rorer elektriske

deler.
* Det er fare for elektrisk ~ + Det er risiko for brann- * Hvis ikke kan det for-
stot eller brann. skade eller frostbitt, arsake brannskader eller
personskade. frostskader, og person-
lige skader.

Skru pa hovedstrom 6  Sla av hovedstromog  Varmeelementet pa inn-

timer for produktets vent 10 minutter for de  siden av produktet kan
startsoperasjon. elektriske delene be- fortsette ved stopp-
rores. funksjonen. Dette er for
a beskytte produktet.
* Ellers kan det skade * Det er fare for fysisk
kompressoren. skade eller elektrisk stat.

Vear obs pa at delerav  Hvis enheten kommer Pass pa at vann ikke

kontrollboksen er under vann, kontakt en  kan tommes direkte pa
varme. autorisert servicefor- enheten.
handler.

* Det er fare for fysisk * Det finnes fare for brann  « Det foreligger en fare for

skade eller brannskader.  eller elekirisk stot. brann, elektrisk stot eller
produkiskader.

Ventiler enheten en Skru av Veer noye med a sikre
gang i blant nar den stromtilforselen ved at ingen kan trakke pa
anvendes sammen med rengjoring og eller falle pa utendors-

en ovn eller lignende. vedlikehold pa enheten. enheten.

* Det finnes fare for brann  + Det foreligger en fare -« Dette kan resultere i
eller elektrisk stat. for elektrisk stot. personskader og skader
pa enheten.
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Forsiktighetsregler

For installasjonen skal ~ Hvis enheten ikke skal ~ Vennligst utfor installa-

alitid forhandleren eller  brukes pa lenge, sjonen pa en sikker
en autorisert service- anbefaler vi sterkt a mate, der vekten til
forhandler kontaktes. ikke sla av stromfor- produktet kan tales (hvis
syningen til enheten. styrken er utilstrekkelig,
kan det hende at

produktet faller, noe som
kan resultere i person-
skade.)

* Det finnes fare for brann, < Det er en risiko for at
elektrisk stot, eksplosjon  vannet fryser.
eller skader.

Hvis den installeres pa et sted med mye sng, serg for at hgyden til rammen
og fundamentet er hgyere enn det maksimale snognivaet, og koble til
snodekket (selges separat)
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Forsiktighetsregler

e ™
(_ANFORSIKTIG )

B Montering

Kontroller om det
lekker gass
(kjolevaeske) etter at
enheten er installert
eller det er utfort
reparasjoner pa den.

« Lavt niva med
kjolevaeske kan for-
arsake produktsvikt.

H Operasjon

Installer enheten i
vater.

« Dette for & unnga vib-

rasjoner eller vann-
lekkasje.

Veer alltid to eller flere
personer for a lofte og
flytte pa enheten.

+ Unnga personskader.

Ikke bruk enheten til
andre formal enn den
er ment for, som kon-
servering av mat,
kunstverk osv.

* Det er fare for skade
eller tap av eiendom.

Bruk en myk klut for
rengjoring. Ikke bruk
harde vaskemidler, los-
ninger, osv.

* Det foreligger en fare for

brann, elektrisk stot eller
skader pa enhetens
plastdeler.

Ikke sta pa eller sett
noe pa enheten.

* Det foreligger en fare for

personskader og
produktsvikt.

Bruk en stadig stol eller stige under rengjoring eller vedlikehold pa enheten.
» Veer forsiktig og undga personlig skade.
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Installasjonsdeler

. 2. Installasjonsdeler

For du starter installasjon, vennligst sjekk at du har fatt med alle delene i esken.

Artikkel Bilde Kvantitet

Installasjonsveiledning CONDITIONER 1

oL

AR
CONDITIONER 1

Bruksanvisning

Fjernkontroll

Kabel 1
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Generell informasjon

l 3. Generell informasjon

Med avansert inverterteknologi er #ERMAV. egnet for bruksomrader som gulvvarme og oppvarm-
ing av vann. Ved a samvirke med forskjellig tilbehar kan brukeren tilpasse bruksomradet.

| dette kapitlet blir generell informasjon om wHERMAV. presentert for a identifisere installasjons-
prosedyren. For installasjonsstart les dette kapitlet ngye og finn informasjon som hjelper deg under
installasjonen.

Modellinformasjon

Modellnavn og relevant informasjon

Enhet

Kapasitet

Varme (kW)*

Stromtilforsel (Enhet) Chassis
Kjaling (kW)

AHBWO036H0 3.0

- 220-240 V~ 50 Hz U4

* : testet under Eurovent Varmeforhold (temperatur pa inngédende vann: 30 °C — 35 °C ved uten-
dorstemperatur: 7 °C DB/ 6 °C WB)

q| p

—-
7

Beskrivelse
Nr Navn Bemerkninger
1 Inngaende vannrer PT 25,4mm (med muffe)
2 Utgaende vannrgr PT 25,4mm (med muffe)
3 Kontrollboks PCB-kretskort og terminalblokker
4 Platevarmeveksler Varmeutveksling mellom kjoler og vann
5 Vannpumpe Sirkulerer vannet
6 Omformer Hoved PCB-kretskort | Dette PCB-kretskortet kontrollerer sirkulasjonsdelene i enheten
7 Hoved PCB-kretskort Dette PCB-kretskortet kontrollerer enhetens funksjon
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Generell informasjon

Tilbehor

For a utvide funksjonaliteten til wrERMAV. , finnes forskjellige eksterne tilleggsapparater som

kalles “Tilbehar”.

De klassifiseres som "Tilbeher" og "Tredjepartstilbehor" ifolge produsenten.
Tilbehor presenteres av LG Electronics, og Tredjepartstilbehar presenteres av relaterte produsenter.

Tilbehor stottet av LG Electronics

Artikkel Formal Modell
Sett for varmtvannstank  |For & betjene med tank for sanitaervann PHLTB
Fiermkontrollert luftsensor Kontrollere via lufttemperatur PQRSTAQ
Dry contact (Tarrkontakt) | For & motta pa & av eksterne signal PQDSA

Saniteer vanntank

Generere og lagre varmt vann

PHS02060310 : 200 liter, enkel varmecoil,
230 V~ 50 Hz 3 kW elektrisk varmer

PHS02060320 : 200 liter, dobbel varmecoil,
230 V~ 50 Hz 3 kW elektrisk varmer

PHS03060310 : 300 liter, enkel varmecoil,
230 V~ 50 Hz 3 kW elektrisk varmer

PHS03060320 : 300 liter, dobbel varmecoil,
230 V~ 50 Hz 3 kW elektrisk varmer

Solar Thermal Kit

Til grensesnitt med varmtvannstankens

(Solenergi termisk sett) husholdningssystem PHLLA
Tilbehor stottet av Tredjepartslieverandorer
Artikkel Formal Spesifikasjon
Termostat Kontrollere via lufttemperatur Kun varm type (230 V~)

3veis ventil og aktuator

For a styre vannstremmen for
varmtvann eller gulvvarme

3 lednings, SPDT
(Endevender/Vekselvender) type,
230 V~

Solvarmesystem

For & generere ekstra varmeenergi
for vanntank
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Montering

l 4. Montering

A FORSIKTIG

Veer veldig forsiktig under baering av enheten.

- Ikke ha bare en person til & beaere enheten hvis den veier mer enn 20kg (44,1 Ibs).

- PP band brukes til & pakke noen produkter. lkke bruk dem for transport fordi de er farlige.

- Ikke berar varmeutvekslingsfinnene med bare hender. Da kan du fa kutt i hendene.

- Riv opp plastemballasje og kast den sa barn ikke kan leke med den. Ellers kan plastemballasjen
fore til kvelning.

- Under baering av enheten, pass pa a stette den pa 4 punkter. Lafting og beering av enheten med 3
stottepunkter kan gjore den ustabil og fore til fall.

Valg av beste plasseri

1. Velg plassering for installasjon av enheter som oppfyller falgende kriterier:

« Ingen direkte termisk straling fra andre varmekilder

* Ingen mulighet for irriterende naboer av stoy fra enheten

* Ingen eksponering for sterk vind

+ Med styrke som baerer vekten av enheten

* Legg merke til at avlgp renner ut av enheten ved oppvarming

+ Med plass til luftstrom og servicearbeid, som vist i det folgende.

+ Pa grunn av muligheten for brann, ma du ikke installere enheten til plassen der generasjon,
er tilsiget, stagnasjon, og lekkasje av brannfarlig gass forventet.

+ Unnga enhet installasjon pa et sted hvor sur lgsning og spray (svovel) brukes ofte.

+ Ikke bruk under noen omstendigheter spesielt miljo der olje, damp og svovelsyre gass eks-
isterer.

« Det anbefales et gjerde rundt enheten for a holde personer og dyr unna enheten.

* Hvis installasjonsstedet ligger i et omrade der det kommer til mye sng, skal fglgende instruk-
sjoner falges.
- Gjor fundamentet s& hayt som mulig.
- Monter et sngbeskyttelsesdeksel.

2. Velg monteringssted vurderer falgende forhold for & unnga darlig tilstand nar tillegg utferer

avising.

« Installer enheten pa et godt ventilert sted med mye solskinn hvis produktet skal brukes pa et
sted med mye fuktighet i vinterstid (neer stranden, kysten, innsjger, o.1.)
(Eks) Taktopp hvor solen altid skinner.

+ Varmeeffekten vil bli redusert og forvarmingstiden til enheten kan bli forlenget hvis enheten
blir installert vinterstid pa felgende steder:
- Skyggefullt og smalt sted
- Sted med mye fukt pa samme niva.
- Sted med mye fukt rundt.
- Sted med god ventilasjon.

Det anbefales a installere enheten péa et sted med mye solskinn.

- Sted hvor vann samler seg grunnet ujevnt gulv.
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Montering

3. Nar man installerer enheten péa et sted som er konstant utsatt for sterk vind, som pa kysten
eller i en hagy bygning, serg for normal viftefunksjon ved & bruke en kanal eller vindskjerm.
« Installer enheten slik at utslippskanalen er inn mot bygningsveggen.
Hold en avstand pa 300mm eller mer mellom enheten og veggens overflate.
+ Anta vindretning under tiden enheten er i drift og installer enheten slik at utslippskanalen er i

rett vinkel i forhold til vindretningen.

Installasjonsforhold

Generelle hensyn

* Hvis du bygger et tak over enheten for &
unnga at enheten utsettes for direkte sollys
eller regn, ma du forsikre deg om at varme-
stralingen fra kondensatoren ikke er
begrenset.

« Sikre stedene indikert av piler rundt front, bak-
side og side pa enheten.

+ Ikke la dyr eller planter befinne seg i varmlufts-
trommen.

+ Ta vekten pa klimaanlegget med i betrakt-
ningen og velg et sted hvor stey og vibrasjoner
blir minimale.

+ Velg et sted slik at varm luft og sty fra klima-
anlegget ikke forstyrrer naboer.

« Grunnoverflaten eller strukturen ma vaere sterk
nok til & holde vekten av enheten.

Mer enn 600mm
Mer enn 700mm

*: Vennligst sikre stedet for installasjon av
stoppekran og rist.
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Installasjon ved kysten

A FORSIKTIG

1. Klimaanlegg bor ikke installeres i omrader der det produseres korroderende gasser, slik som syre eller alkaliske gasser.

2. Ikke installer produktet der det kan utsettes direkte for havvinder (salte vinder). Det kan forarsake
korrosjon i produktet. Korrosjon, spesielt pa kondensator og fordamperribbene, kan forarsake
driftsforstyrrelser eller svekket effekt.

3. Installeres utendersenheten neer sjoen, ber den sikres mot direkte eksponering for havvinder.
Hvis ikke, er det nodvendig med ytterligere antirustbehandling av varmeveksleren.

Valg av plassering
1) Hvis utenders enheten skal installeres nar kysten, ber man unnga direkte eksponering mot
havvind. Installer utendersenheten i le for havvindenes retning.

AR A
D
T I -

2) I tilfelle, & installere utenders enheten mot sjasiden, sett opp en leskjerm sa den ikke blir eksponert av havvinden.

- Den bgr veere solid nok (f.eks. betong) for a
motsta vinden fra sjgen.
- Hoyden og bredden ber utgjgre mer enn 150 %
N av utendorsenheten.
| a i - Det bor veere mer enn 700 mm avstand mellom
! utendars enheten og leskjermen for lett luftflyt.

Leskjerm \ﬁ

Hawvind

3) Velg et sted med god drenering.

1. Hvis du ikke kan oppfylle de ovenstaende retningslinjene nar enheten installeres ved sjoen,
vennligst kontakt leveranderen din vedrarende ytterligere antirustbehandling.

2. Periodisk (mer enn én gang per ar) ma varmeveksleren rengjares for stov eller saltpartikler
ved bruk av vann.

Sesongmessig vind og V.

« Tilstrekkelige forhandsregler ma tas i omracer der det forekommer sno eller veldig kalde omrader pé vinteren slik at enheten fungerer som den skal.

+ Klargjer for vind eller sng pa vinteren, men ogsa for andre forhold pa alle omrader.

* Installer en innsugingskanal og en utledingskanal slik at det ikke kommer til sng eller regn.

+ Installer utendersenheten slik at det ikke kommer sng direkte pa den. Hvis sne hoper seg opp og fryser i luft-
innsugingshullet, kan oppsta feil. Hvis enheten installeres i et snarikt omréade, skal hatten festes til enheten.

+ Installer utenders enheten ved et hayere niva pa 500mm over gjennomsnittlig snemengde (arlig gjennomsnitt-
lig snafall), hvis den installeres i et omrade med store snemengder.

+ Nar det samler seg med enn 100mm sn@ pa toppen av enheten ma den alltid fiernes fer drift.

1. Hoyden pé& H-rammen ma veere mer enn 2 ganger hayere en snemengden, og dens bredde skal ikke over-
stige bredden pa enheten. (Hvis rammens bredde er bredere enn enheten kan det hope seg opp sno)
2. lkke installer innsugingshullet og utluftingshullet pa utenders enheten slik at disse peker mot sterke vinder.
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Grunnlag for installasjon

- Sjekke styrken og nivaet av installasjonen bakken slik at enheten ikke vil forarsake noen

opererer vibrasjoner eller stgy etter installasjon.

« Fest enheten sikkert ved hjelp av fundamentskruene. (Forbered 4 sett med M12
fundamentbolter, muttere og skiver, som er tilgjengelig pa markedet.)

* Det er best og skru boltene inn til de er 20mm fra grunnmursoverflaten.

950
614 165

o O
O D
™| ™
_ J
! = J I A |
. . Antivibrasjons-
Fjeerskive materialer
g Fire bolt
Ramme Nytt tongfundament kl
reves tre
H-bjelke T trad rygger
] © ]
A
Ao o
o '\——%—QJJ & §
=
Y Y v
[Enhet: mm]

Foundation bolt gjennomfgre metoden
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Installasjonsscenarier

A FORSIKTIG

Hvis installert sammen med en eksisterende fyrkjele, bor ikke fyrkjelen og ¥HERMAV. veere i drift
samtidig. Hvis temperaturen pa inngéende vann hos wHERMAV. overstiger 55 °C, vil systemet sla
seg av for & unnga skade pa enhetens mekanikk. For detaljert kabling og rerlegging, vennligst kon-
takt en autorisert installator.

Noen installasjons-scenarier er presentert som eksempel. Da disse scenariene er konseptfigurer,
ber montaren optimisere installasjonen ut fra installasjonsforholdene.

EKSEMPEL 1: Tilkobling av varmeelementer for oppvarming og avkjoling.
(Undergulvsslynge, Viftekonvektor, og Radiator)

Innendors I%l

Utendors Q
\
L & 1
AR T :
S
\
N :
h \\\\//‘éw

Viftekonvektor ~ Gulwarmesloyfe ~ Radiator

Merk:

+ Romtermostat
- Termostattype og spesifikasjoner finner du i kapittel 5 av installasjonsmanualen.
+ Omlgpsventil
- For & sikre god nok vannstrem skal Omlgpsventil monteres ved oppsamleren.
- Omlgpsventil skal garantere minimumsvannstrem uansett. Minimumsvannstrom er beskrevet
sammen med karakteristikken til vannpumpen.

Romtermostat (kjopes lokalt) ®  Omlopsventil (kjopes lokalt) Lufteventil
X

E] Fjernkontroll D Stoppekran (jopes lokalt) Avlastningsventil
Sil (Netting: fmm X 1mm - Kiopes lokalt) @ Trykkmaler (kjopes lokalt) (kjopes lokalt)
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EKSEMPEL 2: Koble til varmtvannstank

(Undergulvsslynge, Viftekonvektor, og Radiator)

T

Utendors Innendors __r
_I | —
—52 | —T] xX®

.
X
X
Tzdiiz2;

Viftekonvektor ~ Gulvvarmesloyfe  Radiator

il

1

Varmtvann s
Saniteer

vanntank

Merk:

« Saniteer vanntank
- Den skal veere utstyrt med en intern elektrisk varmer for & generere nok varme under veldig
kalde forhold.

+ 3-veis ventil
- Type 3-veis ventil og spesifikasjoner finner du i kapittel 5 av installasjonsmanualen.

Romtermostat (kjopes lokalt ® | til (Kj lokalt i
(kiop ) Omlgpsventil (kjopes lokalt) Lufteventil

E] Fjernkontroll D Stoppekran (kjopes lokal) Avlastningsventil
Sil (Netting: 1mm X 1mm - kjopes lokalt) CP Trykkmaler (kjopes lokalt) (Kiopes lokalt)
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EKSEMPEL 3: Koble til solvarmesystem

Utendors

]

Innendors

/2

A

]
HE

Varmtvann

"
"
"
.
"
.
"
"
"
-
"
.
"
.

o

=

T

I Viftekonvektor

Ssssssssssssssnsshessnnnnnnnnnn =vanntank

Saniteer

Byvann

Merk:
« Saniteer vanntank

= |
= — ‘1:-,;‘

Gulwarmesloyfe  Radiator

i

- Det skal ha en ekstra indirekte varmeutveksling for & utnytte varmen fra solvarmesystemet.

+ Pumpe

- Maksimum strgmbruk for pumpen bgr veere mindre enn 0,25kW.

Romtermostat (kjopes lokalt)

E] Fjernkontroll

Sil (Netting: Tmm X 1mm - kjopes lokalt)

Omlgpsventil (kjopes lokalt) Lufteventil

BQ Stoppekran (kjopes lokalt)
@ Trykkmaler (Kjopes lokalt)

$ Avlastningsventil (kjopes lokalt)
@ Pumpe (kjapes lokalt)
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Tilkobling av vannror og

Generelle hensyn
Det fglgende bor tas hensyn til for man begynner tilkobling til vannkretsen.
« Serviceomradet bor sikres.
+ Vannror og tilkoblinger ber rengjeres med vann.
+ Sorg for & ha plass til & montere ekstern vannpumpe hvis kapasiteten til den interne vann-
pumpen ikke er tilfredsstillende.
+ Aldri koble til stram under pafylling av vann.

Tilkobling av vannrgr og kretslop
Termene er definert som falgende :
+ Legge vannrer: Montere rer hvor vann kan gé pa innsiden av rerene.

« Koble til vannkretsen: Gjore koblinger mellon enheten og vannrer eller mellom rer og ror.
Tilkoblede ventiler og albuer er, blant annet, i denne kategorien.

Konfigurasjon av vannkretsen er vist i kapittel 4 “Installasjonsscenarier Alle koblinger bar sammen-
lignes med de vedlagte diagrammene.

Mens vannrgrene installeres, ta hensyn til falgende:

+ Lukk enden pa vannrgr med hette for & unnga at stev kommer inn mens rorene settes pa
plass.

+ Under kutting eller lodding av rer, pass alltid pa at innsiden av roret ikke er defekt.

For eksempel, ingen sveiseskjater eller utstaende kanter skal finnes pa innsiden av reret.

* Avlgpsror ber alltid veere tilgjengelig i tillfelle det kommer overskuddsvann fra stoppekranen.
Denne situasjonen kan oppsta nar det indre trykket er over 3,0 bar og vann inne i enheten blir
tomt ut gjennom avlgpsslangen.

« Innsatsstykker (f.eks. vinkler, T-koblinger, diameteroverganger o.1.) ber strammes skikkelig for &
unnga vannlekkasjer.

- Tilkoblede seksjoner bar sikres mot lekkasje ved & bruke teflon-tape, gummiforing, forseglings-
lgsning o.l.

- Passende verktay og metoder ber brukes for & forhindre mekanisk bryting av tilkoblingene.

« Tiden det tar & betjene flytventil (f.eks. 3-veis ventil) bar veere mindre enn 90 sekunder.

+ Under tilforing av vann, bar trykket til vannforsyningen veere cirka 2,0 bar.

* Ror er isolert for & fohindre varmetap til omgivelsene.
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Nar vannrarene er koblet til.
Ma mutteren strammes med to skiftnokler.
Ellers kan roret bli deformert.

| ]
g

A ADVARSEL

Vannrer Isolasjon

Formalet med vannrersisolasjon er:

Hindre varmetap til ytre omgivelser.

Hindre rgrbrudd grunnet frysing pa vinteren,

% Ma veere isolert pa utvendig vannrer mellom produkt og bygning.

Stoppekran
- Stoppekranen brukes for & koble vannrgret til enheten.
- Trekk til den koniske mutteren ved hjelp av en skiftengkkel. (check the leak to the connection.)

20 Luft-til-vann-varmepumpe



Montering

Vannpumpens ytelse

Vannpumpen har tre innstillinger (Maksimum / Medium / Minimum) sa det kan kreves at du bytter
innstillingen for vannpumpen hvis vannstremmen forarsaker stey. | de fleste tilfeller anbefales det
sterkt at pumpen star pa «Maksimum>.

@ MERKNAD

Vannpumpehastighet
For a sarge for hay nok vanngjennomstremming, sett ikke vannpumpen pa «Minimum»

Ytelse
Ap-v (variabel) Constant speed |, II, Ill
Hm / / Wio-Yoros PARARS PP 0 s Wio-Yoros PARA RS piPa
1516, 20/6, 25/, 30/6 Rl 15/6, 20/6, 25/6, 30/6 I
6 / 1230V - Rpta, Rp%, Rp 1, Rp 114 [ 6 / ™/ 1~230 V - Ry, R, Rp 1, Rp 1% [ *°
5 / 50 s L 50
&,
4 / 40 4 L a0

3060 '/min
r—

\ 30 L 30
e 2 %2180 7min Z NG 2
— 10 74»/ \Hﬁ 10

[
0 2 5 2

©

L/

/
7‘
A
A

v T
0 0,5 1,0 15 2 .5 3,0 @m¥h 0 0,5 1,0 1, ,0 2,5 3,0 m*h
0 0,2 04 0,6 08 Qs 0 0,2 0,4 0,6 08 Qs
0 2 4 6 8 10 Qlgom 0 2 4 6 8 10 Qlgpm
P,/W max. P,/W ax:
i e e 0| ——
| 8 ko 2
% J P % // |
20 A~ Z — — 20 3060108 —]
0 / | .
= 10—
0
0 0,5 1,0 15 2,0 2,5 3,0m¥h % 05 1,0 1,5 2,0 25 3,0Q/m¥h
Toleranser for hver kurve i samsvar med EN 1151-1:2006 Toleranser for hver kurve i samsvar med EN 1151-1:2006

Maks.: hay hastighetsinnstilling
Med.: lav hastighetsinnstilling

Advarsel: Valg av en vannstromsrate utenfor kurven
som er oppgitt kan fare til skade eller feil pa
enheten.

[ : Rekkevidde for driftstopp
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Vannkvalitet

Vannkvaliteten bor veere i samsvar med EN 98/83 EC-direktiver. Krav for loste kjemiske ingre-
dienser er i den folgende tabellen. Detaljer om vannkvalitets-tilstanden er tilgjengelig i EN 98/83 EC
direktivene.

Parameter Verdi Parameter Verdi

Akrylamid 0.10 pgll Fluor 1.5 mgll
Antimon 5.0 pgll Bly 10 gl
Arsen 10 pgll Kvikksolv 1.0 pgll
Benzen 1.0 wgll Nikkel 20 pgll
Benzo (a) pyren 0.010 pgll Nitrat 50 mgll
Boron 1.0 my/i Nitritt 0.50 mg/l
Bromat 10 pgll Plantevernmidler 0.10 pgll
Kadmium 5.0 wgll Plantevernmidler - Total 0.50 pygll
Krom 50 pall Polysykliske aromatiske hydrokarboner 0.10 zg/l
Kopper 2.0 mgll Selen 10 pgll
Cyanid 50 pall Tetrakloreten og trikloreten 10 gl
1,2-dikloretan 3.0 pyll Trihalometaner - Total 100 gl
Epiklorhydrin 0.10 pgll Vinylklorid 0.50 gl

A FORSIKTIG

+ Hvis enheten installeres i en eksisterende hydraulisk vannslgyfe, er det viktig & rengjere de hydraulis-
ke rarene for a fierne slam og skitt.

+ Ainstallere en slam-sil i vannsloyfen er veldig viktig for & forhindre forringet ytelse.

+ Kjemisk behandling for & forhindre rust ber utferes av monter.

Frostbeskyttelse

| omrader hvor temperaturen pa inngaende vann kan komme under 0 °C ma vannreret beskyttes
ved & bruke en godkjent frostveeske. Kontakt din neermeste leverander av AWHP-enheter for god-
kjente produkter i omradet ditt. Regn ut det omtrentlige volumet av vann i systemet. (Unntatt AWHP-
enheten.) Legg ogsa 6 liter til totalvolumet for & fa& med vannet som til enhver tid er inne i AWHP-
enheten.

Frostevaeskens blandingsforhold
Frostveesketype
0°C -5°C -10°C -15°C -20°C -25°C
Etylenglykol 0% 12% 20% 30% - -
Propylenglykol 0% 17% 25% 33% - -
A\ FORSIKTIG

1. Bruk kun en av de overnevnte antifrost.

. Hvis frostvaeske er brukt, faller trykket og en nedgang i systemkapasistet kan oppsta.

. Hvis frostvaeske er brukt kan rust oppsta. Sa vennligst tilsett antokorrosiva.

. Vennligst sjekk konsentrasjonen av antifrost med jevne mellomrom for & holde samme kon-
sentrasjon.

5. Nar antifrost brukes (for installasjon eller vanlig bruk), pass pa a ikke komme | kontakt med

middelet.
6. Pass pa at du overholder alle lover og normer | ditt land nar det gjelder bruk av antifrost.

A N
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Elektrisk kabling

1.

Folg ordinansen til din statlige organisasjon for teknisk standard knyttet til elektrisk utstyr, lednings-
regelverk og veiledning av hvert Stromleverandor.

A ADVARSEL

Sorg for a ha autoriserte elektroingenigrer til & gjore det elektriske arbeidet ved hjelp
av spesielle kretser i samsvar med forskrifter og denne monteringshandboken.

Hvis stromforsyningskretsen har en mangel pa kapasitet eller elektrisk arbeid mangel,
kan det fore til elektrisk stot eller brann.

. Installer enhetens overfaringslinje bort fra stramforsyningens ledninger sa den ikke blir forstyrret

av elektrisk stoy fra stromtilfarselen. (Ikke driv det gjennom samme kanal.)

. Sorg for & ha egen jording for enheten.

A\ FORSIKTIG

Sorg for at enheten er jordet. Koble ikke jordingen sammen med gasslinje, veeskergor,
lynavleder eller fasttelefonlinje. Hvis jordingen er ufullstendig , kan det fore til elektrisk
stot.

. Gi litt plass til ledninger til den elektriske boksen i enheten siden denne boksen kan fiernes under

service.

. Aldri koble den viktigste stremkilde for & klemme pa overfaringslinje. Hvis tilkoblet vil elektriske

deler bli utbrent.

. Kun over overforingslinjen skal kobles til terminalkoblingen for enhetsoverforing.

A\ FORSIKTIG

+ Dette produktet har reversert fase beskyttelse detektor som bare fungerer nar
strommen slas pa. Hvis det finnes svart ut eller strammen gar av og pa som
produktet er i drift, feste en reversert fase beskyttelse krets lokalt. Driver
produktet i reversert fase kan kompressoren og andre deler bryte sammen.

 Bruk 2 -core skjold kabler for kommunikasjonslinjer. Bruk dem aldri sammen med
stromlinjer.

+ Det ledende skjermingslaget til kabelen skal vaere jordet til metall delen av begge enhetene.

+ Bruk aldri flerkjernet kabel

+ As this unit is equipped with an inverter, to install a phase leading capacitor not
Da denne enheten er utstyrt med en inverterer, vil det @ montere en faseledende
kondensator vil ikke bare forringe stromfaktorforbedringseffekten, men ogsa kan
fore til unormal oppvarming i kondensatoren. Monter derfor aldri en faseledende
kondensator.

* Forsikre deg om at strommen ubalanse ratio er ikke storre enn 2%. Er den hayere
vil enhetens levetid senkes.

* Innfering med en manglende N- fase eller med en feilaktig N- fasen vil adelegge
utstyret.
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€ Ledningsspesifikasjoner

Stromkabelspesifikasjon: Stramledningen som kobles til enheten ma veere i samsvar med IEC
60245 eller HD 22.4 S4 (gummiisolert ledning, type 60245 IEC 66 eller HO7RN-F)

Hvis den medfelgende ledningen er skadet, ma den byttes av produsenten, deres servicemedarbeider
eller lignende kvalifiserte personer for & unnga fare.

Terminalspesifikasjoner for stromledning og relaterte hensyn:
Bruk runde trykkterminaler for tilkopling til stremterminalblokk.
% Skal bli brukt rundt trykkterminaler ved tilkobling av jord i kontrollbokspanelet.

) Stromledning
Rund trykkterminal

é‘

Dersom ingen materialer brukes ved tilkobling av kablene til terminalblokka, felg instruksjonene under.

+ Ikke koble ledninger av forskjellige tykkelser til makten kiemme. (Slakk i stramledningene kan fore
til unormal varme.)

+ Nar du kobler ledningene som er det samme tykkelse , gjer som vist i figuren nedenfor.
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Tilkobling av kabler

Generelle hensyn ma tas hensyn til for
Det falgende ma tas hensyn til for enhetskabling begynnes.

+ Ikke inkluderte elektriske komponenter, som strgmbrytere, stramkurser, ledninger, terminalkob-
linger osv, ma velges med omhu i samsvar med nasjonalt lovverk og regulering.

+ Serg for at den forsynte elektrisiteten er nok til & drive enheten, vanntankens varmeapparat, osv.
Kapasiteten til sikringen velges ogsé i henhold til stramforbruket.

* THovedstremforsyningen bor veere en dedikert kurs. Dele hovedstramforsyning med andre
apparater som vaskemaskin eller stovsuger er ikke tillatt.

A FORSIKTIG

+ Sla av hovedstrembryteren far arbeidet begynner og sla den ikke pa igjen for arbeidet er utfert.

+ Ved justering eller utskifting av ledninger ma hovedstrembryteren veere skrudd av og jordingskabelen
sikkert festet.

+ Installasjonsstedet ber vaere fritt for angrep fra ville dyr. For eksempel, mus som spiser pa ledninger
eller frosker som kommer seg inn i enheten kan skape store elekiriske feil.

+ Alle stramkoblinger bor veere beskyttet fra duggdannelse med varmeisolering.

+ Alle elektriske ledninger skal veere i samsvar med nasjonale eller lokale lover og reguleringer.

« Jordingskabelen skal veere riktig festet. lkke jord enheten i kobberrer, stélgjerde pa verandaen, vann-
ror eller andre stromfarende materialer.

+ Fest alle kablene godt med kabelklemme. (Hvis du ikke har tilgang pa kabelklemmer bruk de
medfelgende stripsene)

Kabeltyper
Stromforsyningskabel (inkludert jord) No * mm?
HO7RN-F 3*1.0
Sikkerhetsbryter
| Gjeldende anbefalte sikringer (A) | 15
e N
A\ ADVARSEL

+ Enheten ma veere jordet.

« Hvis jording ikke utfares skikkelig, er det risiko for elektrisk stret. Jording ma gjeres av en
kvalifisert tekniker.

+ Vurder omgivelsene (temperatur, direkte sollys, regnvann, osv) ved opplegg av kabelen.

« Tykkelsen pa stromkabelen er minste tykkelse for metallisk ledningskabel. Bruk en tykkere
kabel med tanke pa spenningsfall.
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Leggingsprosedyre for stramkabel

Kabelen er som oftest lagt mellom en ekstern stromkilde (som sikringsskapet i brukerens
hus) og enheten. For legging av ledninger pabegynnes, sjekk sa kabelspesifikasjonene er

riktige, og lest og felg instruksjoner og advarsler VELDIG ngye.
Trinn 1: Lasne sidepanel og frontpanel fra enheten ved & lgsne skruene.

Tilkobling av kabelterminal

V}"y Ledningsklemme

*Sorg for at gummibgssinger er riktig
brukt i svekninger etter tilkobling av
hovedstrgmkabelen.

Trinn 2. : Koble stramledningen til hovedstrom-terminalen.
Se figuren under for detaljert beskrivelse. Nar jordingskabelen kobles til ma diameteren
pa ledningen sjekkes mot tabellen under. Jordingskabelen er koblet til Kontrollboksens
Terminalblokk der jordingssymbolet er merket med & .

Trinn 3. : Bruk ledningsklemmer for & unnga ugnsket bevegelse i stramkabelen.

Trinn 4. : Fest sidepanelet pa enheten ved a stramme skruene.

Ved ikke a folge disse instruksjonene riskeres brann, stet og ded.
+ Sorg for at stromledningen ikke berar kobberror.
- Pass pa a feste [Ledningsklemme] godt for & opprettholde koblingen til terminalen.
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Terminalkoblingsinformasjon

Symbolene brukt under er som falger :
-L, L1, L2 : Live (220-240 V~ 50 Hz)
- N : Noytral (220-240 V~ 50 Hz)
- BR: Brun, WH: Hvit, BL: BI&, BK: Svart, GR/YL: Grenn/Gul

Terminalkobling 1

Energiskapende vann- Sklfter vannstrommen mellom
pumpe for solopp- gulvvarme og varmtvanns-
varmingssystem berederen.
e e, ———
3-VEIS VENTIL | VAN VARN- | 3-vEIS VENTIL
(B) PUMIPE (B)| gEHEDER A

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
L L1 N L N L N L L1 N
BR | BK | BL | BR|BL | BR | BL | BR | BK | BL

—— [N——
Skift i vanntilforsel ved bruk av Skru av og pa varmt-
soloppvarming og uten bruk av vannstanken.

soloppvarming

Terminalkobling 2

TERMOSTAT
(Standard: 230V AC)
1 12 13
L N | L1 L2
BR | BL | BR | BK
—_—

T|Ik0b||n%; for termostat (230V~)
Stottetype: Kun varme

A\ FORSIKTIG

Stromkabelen som kobles til enheten skal velges i samsvar med falgende spesifikasjoner.

THERMAMV., Installasjonsveiledning 27



Montering

Sikringsspesifikasjoner
+ Velg en stremkilde som er i stand til & levere strammen som er nedvendig for klimaanlegget.
+ Bruk en godkjent skillebryter mellom stramkilden og enheten. En utkoblingsinnretning for tilst-

rekkelig frakobling av alle tilforselsledninger ma monteres.

« Anbefalt kapasitet pa kretsbryteren
+ Separer hovedstrgmkilden og varmekilden.

Kjernekomponentens elektriske spesifikasjoner

MCA & MOP

For elektrisk varme-

Modell  Stromforsyning Kompressor Varmtvannstank For enheten S/z\a/gpr)r?]r:g p(pmaergt)
RLA(A) | FLA() | Kapasitet |Stromiors| ¢ ) | yeaa) | MOP(A) | MCA(A) | MOP(A)

(kW) yning
AHBWO36HO |220-240V~50Hz| 8 10 3 |230v~| 125 | 15 20 27 30

+ S/Varmeapparat : Saniteervanntankens varmeapparat
+ FLA : Fulladet ampere.

+ MOP : Maksimumsrate for overspenningsvern

A FORSIKTIG

Etter a ha sjekket og bekreftet de folgende betingelsene, start ledningsleggingen.
1. Serg for en dedikert stramkilde for Vann-til-luft-varmepumpen. Kablingsdiagrammet (festet pa
innsiden av enhetens panel) gir viktig informasjon.
2. Sett pa en automatsikring mellom strgmkilden og enheten.
3. Selv om det er sjeldent kan skruene som holder de interne ledningene lgsne pa grunn av vib-
rasjoner under transport. Sjekk derfor alle disse skruene og serg for at all er skrudd godt fast.

Hvis de ikke er tilstrekkelig festet kan ledningen smelte.
4. Sjekk stromkildens spesifikasjoner for fase, volt, frekvens, osv.

5. Bekreft at det er tilstrekkelig elekirisk kapasitet.
6. Pase at startspenningen er opprettholdt med mer enn 90 % av merkespenningen som er

merket pa navneplaten.
7. Bekreft at kablenes tykkelse er som spesifisert i spesifikasjonene for stremkilden.

(Legg spesielt merke til relasjonen mellom kabelens lengde og tykkelse.)
8. Bruk en ELB (jordfeilbryter) hvis installasjonsstedet er vatt eller fuktig.
9. De folgende problemene forarsaker av unormalt volttilfersel, som plutselig voltekning eller

voltfall.

« Brék fra en magnetisk bryter (slatt raskt av-og-pa)

+ Fysisk skade pa deler som er i kontakt med bryteren.

* @delagte sikringer
+ Feilfunksjon i overbelastningsbeskyttelsen eller relaterte kontrollalgoritmer.
+ Svikt i kompressorstart.
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Kabling av hovedstromfo

1. Bruk separat enhetsstrom og varmestram.

2. Husk miljeforhold (omgivelsestemperatur, direkte sollys, regnvann, o.1.) nar du fortsetter med kab-
ling og tilkobling.

3. Ledningen storrelse er minimumsverdien for metallror kabling. Stremledningssterrelsen beor veere
1 rang tykkere nar spenningstap tas i betraktning. Kontroller at stramforsyningsspenningen ikke
faller mer enn 10%.

4. Spesifikke ledningsnett krav ber folge de stromkabling i regionen.

5. Stromtilferselskablene til bruk med enheten bor ikke veere lettere enn polykloroprenkledde,
boyelige ledninger.

6. Ikke installer en egen bryter eller stramuttak for & koblie fra de enkelte enhetene fra stramnettet.

A\ ADVARSEL

* Folg ordinansen til din statlige organisasjon for teknisk standard knyttet til elektrisk utstyr,
ledningsregelverk og veiledning av hvert Stremleverandor.

« MSgrg for a bruke spesifiserte ledninger for tilkoblinger slik at ingen eksterne krefter for-
midles til terminal tilkoblinger. Hvis tilkoblingene ikke er festet skikkelig, kan det fore til opp-
varming eller brann.

« Serg for a bruke riktig type overspenningsvernbryter. Legg merke til at generert overstrom
kan inneholde en viss mengde likestrom.

A\ FORSIKTIG

+ Noen monteringssted kan kreve tilkobling av en jordfeilbryter. Hvis ingen jordfeilbryter er montert,
kan det fore til elektrisk stot.

+ Ikke bruk noe annet enn jordfeilbryter og sikring med riktig kapasitet. Ved bruk av sikring og kabel
eller kobbertrad med for stor kapasitet kan det fore til feil pa enhet eller brann.
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Installasjon av siste sjek

Nr.

Kontrollpunkt

Beskrivelse

Kobling av Vanninn-/Utlgp

- Sjekk om stoppekranene bor installeres sammen med
vanninnlgps- og utlepsrer hos enheten
- Sjekk plasseringen av vanninnlops- og utlepsrer

Hydraulisk trykk

- Sjekk trykker til vanntilfgrselen med trykkmaleren inne i
enheten.
- Trykket til vannforsyningen bor veere under ca. 3,0 bar

Vannpumpehastighet

- For & sikre nok vanngjennomstremming sett ikke vann-
pumpens hastighet til ‘Min’.

- Dette kan lede til uventet stromratefeil CH14.
(Se kapittel 4 ‘Tilkobling av vannrgr og kretslop’)

Overfgringslinje og kabling
til stramkilde

- Sjekk sa overferingslinjen og kabelen til stramkilden er
separat fra hverandre.
- Hvis ikke kan elektrisk stay fra stramkilden oppsta.

Stremledningsspesifikasjon
er

- Sjekk Stromledningsspesifikasjonene
(Se kapittel 4 ‘Tilkobling av kabler’)

3-veis ventil

- Vann bgr stramme fra enhetens vannutlop til saniteer-
vanntankens vanninnlgp nar oppvarming av saniteer-
vanntanken er valgt.

- For & bekrefte vannflytretningen, serg for at vann-
temperaturen fra utlopet og innlgpet i vanntanken er like.

Lufteventil

- Lufteventilen ma veere plassert pa det hgyeste punktet
av vannrgrssystemet.

- Den bor veere montert pa et sted hvor det er enkelt &
vedlikeholde.
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W 5. Installasjon av tilbehgor

Varmepumpen kan tilpasses med forskjellig tilbeher for & utvide dens fuksjonalitet og forbedre
brukervennligheten. | dette kapittelet blir tilbehar og hvordan de kobles til klimaanlegget introdusert.

Se ‘Systemoppsett’ for dip-switchsettinger og installasjonssettinger.

For tilbehor som stoettes av din forhandler, vennligst se installasjonsmanualen for hvert enkelt til-
behor.

A\ ADVARSEL

Folgende ma folges for installasjon

+ Hovedstremmen ma veere avslatt under installasjon av Tredjepartstilbeher.
« Tredjepartstilbeher ma veere i samsvar med de stattede spesifikasjonene.
* Riktige verktay ma velges for montering.

+ Utfor aldri montering med véte hender.

Installasjon av fjernkontro

1. Fest med de medfolgende skruene etter
plassering av fjernkontrollbrettet der du vil
ha det.

- Under installasjon, unnga baying, da dette kan
fore til feil.
Installer brettet slik at det passer til tilbakefo-
ringsboksen Hvis én er inkludert.

2. Fjernkontrollskoplingen kan installeres i tre
retninger.
- Oppsettsretning: gverst til hgyre for
monteringsplaten
- Hvis fiernkontrollens kabel settes opp oppe til
hayre, settes den opp etter fiernkontrollens @ @
ledespor er fiernet. i

s Fjern styrerillene med en lang skjeerespiss- Q)

@ Tilbakeforing til hoy vegg <Kabelledespor>
@ Qvre del av styrerille
® Hoyre del av styrerille
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3. Fest fjernkontroll il ovre del av oppsetts- <Tilkoblingsrekkefolge>
brettet tilknyttet veggens overflate, som vist
nedenfor, og da, koble til oppsetsbrettet ved > I
a trykke pa nedre del.
- Kobile il slik at det ikke finnes noen mellomrom | Vegg " Vegg
; : side side
mellom fiernkontrollen og monteringsplaten.
l »

For a fjerne fjernkontrollen fra oppsetts-
brettet, se bildet nedenfor, for en skrutrekker <Separeringsrekkefglge>

inn i den nedre separasjonsapningen og snu
den med klokken slik at fijernkontrollen
losner. " Vegg
|| side
4. Vennligst koble Hoved PCB-kretskortet og fjernkontrollen sammen ved hjelp av en
tilkoblingskabel.

Vegq

- Det er 2 separerende hull. Del dem separat og side
en om gangen.

- Veer forsiktig slik at du ikke skader de inn-

vendige komponentene nar du separerer.

Kontroller at koblingen er
r riktig tilkoblet.

- Installasjon av
j EEE EEEZ PCB-kretskort 1
L av enhetens side

"""" Forbindelseskabel

5. Bruk skjoteledning hvis avstanden mellom enheten og den oppkoblede fjernkontrollen
er mer enn 10m.

" AFORSIKTIG

Ikke monter den kablede fjernkontrollen inni veggen.

(Dette kan forarsake skader pa temperatursensoren.)

Ikke bruk en kabel som er mer enn 50m eller mer. (Dette kan forarsake kommunikasjonssvikt.)

+ Nar det anvendes en forlengelseskabel, kontrolleres tilkoblingsretningen til fiernkontrollens for-
bindelse og enhetens side for riktig montering.

+ Hvis du monterer forlengelseskabelen i motsatt retning, vil ikke forbindelsen kunne kobles til.

* Spesifikasjoner for forlengelseskabel: 2547 1007 22# 2-kjerners 3-skjerm 5 eller mer.

32 Luft-til-vann-varmepumpe



Installasjon av tilbehor

Termostat er generelt brukt til & kontrollere enheten ut fra lufttemperatur.
Nar termostaten er koblet til enheten, blir enhetens drift kontrollert av termostaten.

Installasjonsforhold

A FORSIKTIG

1. BRUK 220-240 V~ Termostat

2. Noen elektromekaniske termostater har intern forsinkelsestid for & beskytte kompressoren.
| sa tilfeller, kan modusendringer ta mer tid en forventet av brukeren. Vennligst les termo-
statens bruksanvisning grundig hvis enheten ikke reagerer hurtig.

3. A sette temperaturomradde med termostat kan veere forskjellig fra pa enheten. Temperaturen
som settes bar veere innenfor enhetens temperaturomrade.

4. Det er sterkt anbefalt at termostaten installeres der hvor oppvarming hovedsaklig brukes.

Folgende omrader bar unngas for a sikre ordentlig drift:
* Hoyde over gulvet er ca. 1,5m.
- Termostaten kan ikke veere satt et sted hvor den kan bli gjemt nar en der apnes.
« Termostaten kan ikke veere satt et sted hvor den kan pavirkes av eksterne kilder. (Som rett
over en varmeovn eller ved et apent vindu)

Et omradet med
direkte solskinn.

nei
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Generell informasjon
Varmepumpen stotter folgende termostater.

Type Spenning Driftsmodus Stottet
Mekanisk (1) 230 V~ Kun varme (3) Ja
Elektrisk (2) 230 V~ Kun varme (3) Ja

(1) Det er ingen elektronisk krets i termostaten, sa ingen stremforsyning kreves.

(2) Elektriske kretser som display, LED, buzzer o.l. er inkludert i termostaten og stremforsyning er
foreslatt.

(3) Termostaten generer “Oppvarming PA’- eller Oppvarming AV-signaler i henhold til brukerens valgte
maltemperatur.

A FORSIKTIG

Valg av Varmetermostat

+ Varme/kjoletermostat ma ha mulighet «Modusvalg» for & skille mellom driftsmoduser.

« Varmetermostaten ma kunne tilordne maltemperaturen for oppvarming.

+ Dersom betingelsene over ikke folges kan ikke enheten operere ordentlig.

« Varmetermostaten ma sende signalet for oppvarming umiddelbart nar temperaturbetingelsene
oppfylles. Ingen tidsforsinkelse ved sending av signaler er tillatt.
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Hvordan legge ledninger til termostaten

Folg prosedyrene under, Trinn 1 ~ Trinn 5.

Trinn 1. Fjern frontdekselet og apne kontrollboksen.

Trinn 2. |dentifiser stremspesifikasjonen for termostaten. Er det 220-240 V~, ga til Trinn 3.

Trinn 3. Hvis det er en termostat for kun varme, ga til Trinn 4, ga til Trinn 5.

Trinn 4. Finn terminalblokken og koble til ledninger, som vist nedenfor. Etter tilkobling, ga til Trinn 5.

TERMOSTAT
(Standard: 230 V AC)
11 12 | 13 14
L N L1 L2
BR BL BR BK
(L) (N) (H)
Termostat |

A ADVARSEL

Mekanisk termostattype
Ikke koble til ledning (N) da mekaniske termostater ikke krever
stramforsyning.

A FORSIKTIG

Ikke koble til eksterne elektriske laster.

Ledning (L) og (N) skal kun brukes ved bruk av en elektrisk termo-
stat. Aldri koble sammen eksterne elektriske belastninger som
ventiler, viftekonvektorer, o.l.

Hvis tilkoblet, kan Hoved PCB-kretskortet bli alvorlig skadet.

(L): Live-signal fra PCB-kretskortet til Termostaten
): Noytralt signal fra PCB til Termostat
): Varmesignal fra Termostat til PCB

(
(

N
H

Trinn 5. Finn terminalblokken og koble til ledninger, som vist nedenfor.

TERMOSTAT
(Standard: 230 V AC)
11 12 14
L N L2
BR BL BK
(L) (N) (H)
Termostat

A ADVARSEL

Mekanisk termostattype
Ikke koble til ledning (N) da mekaniske termostater ikke krever
stromforsyning.

A FORSIKTIG

Ikke koble til eksterne elektriske laster.

Ledning (L) og (N) skal kun brukes ved bruk av en elektrisk
termostat. Aldri koble sammen eksterne elektriske belastninger
som ventiler, viftekonvektorer, o.1.

Hvis tilkoblet, kan Hoved PCB-kretskortet bli alvorlig skadet.

(L): Live-signal fra PCB-kretskortet til Termostaten
): Noytralt signal fra PCB til Termostat
): Varmesignal fra Termostat til PCB

(
(

N
H
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Sluttkontroll
* DIP-bryterinnstilling:

Sett DIP-bryter Nr. 8 til ‘PA’. Ellers kan ikke enheten gjenkjenne termostaten.
* Fjernkontroll:

- ‘Termostat'ikon vises pa displayet.

- Input fra knapper er forbudt.

M TOE AT
e LI <F
lll W[N]

SIMPLE SLEEP ) [CON J[OFF
v~ v v

o], S AR ARG
st BE AR BEE |

Termostat ikon

MERKNAD

Bruk av termostat med fjernkontroll
Folgende funksjoner er tillatte nar termostaten installeres:

. SETT TEMP-knapp
 [vw] vis TEMP-knapp

A

* mr Temperaturjusterende knapp (*)
@

. Aktiver/Deaktiver sanitaervannoppvarming

(*): Justert temperatur brukes kun til & kontrollere elektrisk varmeovn pa / av tilstand.
Enheten skrur seg ikke pa/av avhengig av temperaturinnstilligen pa fiernkontrollen.
Den skrur seg pa/av i samsvar med termostatsignalet.

Folgende funksjoner er IKKE tillatt nar termostaten er installert:

g8 | Driftsmodus (oppvarming/vaeravhengig)

. Tidsplanlegging

. @ Drift P&/Av
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Sanitaervanntank og sanitaerva

For & etablere en varmtvannstankskrets, trengs det en 3-veis ventil og sett for varmtvannstank.
Hvis solvarmesystem allerede er installert pa installasjonsstedet, trengs det et solvarmesett for a til-
passe grensesnittet for solvarmesystem — til — varmtvannstank — til — varmepumpen.

Installasjonsforhold
Installere varmtvannstank trenger de folgende hensyn:
+ Saniteervanntank ber sta pa et flatt sted.
+ Vannkvaliteten bor veere i samsvar med EN 98/83 EC-direktiver.

+ Siden denne vanntanken er en saniteervanntank (indirekte vannoverfgring), ikke bruk antifrys-
behandling som etylenglykol.

« Det er sterkt anbefalt & vaske ut innsiden av den saniteere vanntanken etter installasjon. Det
sikrer at den leverer rent varmtvann.

+ Neer varmtvannstanken bgr det veere en vannkilde og et sluk for enkel tilgang og vedlikehold.
« Still temperaturkontrollen for varmtvannstanken pa maks.

(WL e

Vanntanksensor

\
T

= Vann ut

€ Vanninn

Saniteer
vanntank
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A\ ADVARSEL

Installasjon av resirkulasjonspumpe
Nar denne brukes med varmtvannstank anbefales det STERKT a installere en resirkulasjons-
pumpe for & unnga plutselig strom av kaldt vann mot slutten av varmtvannslageret og for a
stabilisere vanntemperaturen inne i varmtvannstanken.
- Resirkulasjonspumpen bar drives nar det ikke kreves sanitzert vann.

Derfor kreves det en ekstern timer for & bestemme nar resirkulasjonspumpen skal slas av og pa.
- Varigheten pa tiden resirkulasjonspumpen drives regnes ut som falger:

Varighet [minuttf =k *V * R

k: 1,2 ~ 1,5 er anbefalt.

(Hvis avstanden mellom pumpen og tanken er stor, velg et hoyt tall.)

V: Volum av saniteervanntanken [liter]

R: Pumpens vanngjennomstrgmning [liter per minutt], som bestemmes av pumpens ytelseskurve.
- Pumpens drift bor startes for det finnes behov for varmt saniteert vann.

Varmtvannsforsyning
—>

Dusj
(enden av varmt-
vannsforsyning)

AN
Vann- Resirkula- /"""
tanksensor sjonspumpe

> Vet Ekstern tids-
Sjekkventi planlegger

€ Vann inn <

Saniteer Byvann
vanntank

LV W W W
AV VW W W W

0z
&iejilm

Hvordan man installerer saniteervanntanken

For mer detaljert informasjon om installasjon av saniteervanntanken, vennligst se installasjonsveiled-
ningen som folger med sanitaervanntanken.

. PHLTB
Hvordan man kabler saniteervanntanken [ ]
Trinn 1. Fjern varmerdekselet til sanitzervanntanken. Varmeren ligger inne i kel
tanken. i
Trinn 2. Finn terminalblokken i vannstankssettet og koble sammen led- B(Fb‘ im0
ningene som vist nedenfor. Ledninger er ikke inkludert. i i
(L) : Live-signal fra vanntankssettet il varmeapparatet i!i i!i
(N) : Noytralt signal fra vanntankssettet til varmeren E@Oé
g
A\ ADVARSEL =i
Ledningsspesifikasjoner %
« Tverrsnittsarealet av ledningen bar vaere 5 mm?2. I
Justering av termostattemperaturen

- For & garantere optimal drift, er det anbefalt 4 stille temperaturen pa
termostaten pa maksimumstemperatur (symbolet vist i bildet).
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Hvordan man installerer saniteervanntankssettet

Folg prosedyrene under, Trinn 1 ~ Trinn 5.

Trinn 1. Avdekk vannstankssettet og lokaliser det pa veggen.

Trinn 2. Koble vannstankssettet til hovedstromnettet, som vist nedenfor i figur 2.
Trinn 3. Koble vannstankssettet til hoved PCB-kretskortet, som vist nedenfor i figur 2.

Trinn 4. Koble stromledningen til saniteervanntanken. Du finner den inne i tanken. Se neste side for
mer informasjon.

Trinn 5. Finn saniteervanntanksensoren. Koble den inn i 'CN_TH4' (rad kobling) i hoved PCB-krets-
kortet. Sensoren skal festes riktig i saniteervanntankens sensorhull. Som vist i figuren neden-
for. 1

Trinn 6. Koble hoved PCB-kretskortet til terminalblokken med kabel (Del 4), som vist i figur 3.

Saniteervanntankssensor

CN-TH4
° u
i § o
0 = [D o dﬂ ° B |°
Mo [ Z : :
ODDEEEEE:@ o iy
A A A
Saniteer
Fia. 1 vanntank
g Hovedstrom 220- Bsﬂ% B7L
240 Hoved PCB-Fretskort
Fig. 2
CH-B/VARME(A)
OEE Y ° A
o =
B 5 0 B T
1 = [E o

M 0 [

N e =

A FORSIKTIG

Montering av sensor
Sett sensoren inn i sensorkontakten og skru den godt fast.
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Dry contact (Torrkontakt)

LG ‘Dry contact’ (Tarrkontakt) er en lgsning for automatisk kontroll av klimaanlegget etter ordre fra
brukeren. Kort sagt, det er en bryter som kan brukes til & sla enheten P&/Av etter & ha mottatt
signalet fra eksterne kilder, som ngkkellas, dor- eller vindusbryter, o.1. (spesielt brukt i hotellrom).

Hvordan man installerer ‘Dry contact’ (Torrkontakt)
Koble CN_DRY(CN_T@RR,) til kontrollenheten.
- For & tilfare stromkilden gjennom ‘Dry contact’ (Terrkontakt) PCB-kretskortet.

'DRY CONTACT' (TGRRKON-
TAKT) PCB-KRETSKORT

Driftsdisplay
Feilsokingsdisplay

RY1 §_“%RY2

eseel
0828

CN-CC

& ,Dry contact’ (Torr-
& kontaki)-kontroller

CN_DRY
L

1
N 1
3 1
g -
INNGANG ! LG leverer ikke
AC 220V . denne delen
- For a tilfare stremkilden direkte til ekstern kilde.
1
| 'DRY CONTACT' (T@RRKON- !
TAKT) PCB-KRETSKORT '
1
1
1
1
l
' Driftsdisplay
s g g Feilsokingsdispl
CN-CC eilsokingsdisplay
RY1§ Z6RY2 oe
1 Dry contact’ (Torr-
CN_DRY 1 Kontakikontroller
N| (L !
’ 1
X1 .
-] 1| |Ac220v
1
LG stotter ikke ;! !
denne ledningen "~ , ——————>
1 LG leverer ikke
denne delen
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Fjernkontrollert luftsensor

Ekstern temperatursensor kan installeres pa hvilket som helst sted hvor brukeren gnsker & male temperaturen.

Hvordan man installerer ekstern temperatursensor
Trinn 1. Etter & ha avgjort hvor den eksterne temperatursensoren

skal installeres, bestem plasseringen og hgyden for

monteringsskruene. (Mellomrom mellom skruene: 60mm) .
Trinn 2. Sett koblingen for sammenkoblingsledningen inn i kob- Festeskruer <__60mm

lingen pa plassen der romtemperatursensoren er. S

(CN_ROOM)

Trinn 3. Still inn alternativkoden separat fra den fastmonterte kon-
trolleren pa enheten.
For detaljer, se "installasjonsinnstillingsmodus".

Trinn 4. For tilkoblingsledningen, har det ikke noe a si om du bytter fargene fordi den ikke er polar.

Trinn 5. Integrer den ekstene temperatursensoren med skruene i rekkefalgen som pilene viser.

Festing av ekstern
sensor

DL o

@

@@r

A\ FORSIKTIG

1. Velg et sted der gjennomsnittstemperatur kan males for enhetens drift.

2. Unnga direkte sollys.

3. Velg et sted der kjole-/varmeenheter ikke pavirker den fiernstyrte temperatursensoren.
4. Velg et sted hvor utlepet fra kjgleviften ikke pavirker den eksterne sensoren.

5. Velg et sted hvor en apen der ikke pavirker den eksterne sensoren.
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3-veis ventil kreves for a bruke sanitaervanntanken. Rollen til en 3-veis ventil er & fordele vannflyten
mellom varmeslgyfene til gulvvarmen og vanntanken.

Generell informasjon
THERMAV. stgtter folgende 3-veis ventil.

Type Spenning Vannflytretning Kabling
Fra enhet til gulvvarme L1(9**) — N(10)
lsezg; S| 220-240 Vi~
9 Fra enhet til saniteervanntank L(8) = N(10)

* SPDT: = Endevender/Vekselvender. Tre ledninger bestar av Live1 (for valg av Stram A), Live 2 (for
valg av Strom B), and Noytral (for vanlig).

** Nr. av terminalblokk

Hvordan man kabler 3-veis ventil

Folg prosedyrene nedenfor, Trinn 1 ~ Trinn 2.

Trinn 1. Fjern enhetens frontdeksel.

Trinn 2. Finn terminalblokken og koble til ledninger, som vist nedenfor.

3-VEIS VENTIL
(A) * Hos 3-veisventilen bar vanntanksleyfen velges nar elektrisk stram
8 9 10 tilfares til ledning (W) og ledning (N).
L L1 N * Hos 3-veisventilen bar gulvvarmesloyfen velges nar elektrisk
BR | BK | BL strom tilferes til ledning (U) og ledning (N).

W) 1) | (N)

3-veis ventil

(W): Live-signal (oppvarming av vanntanken) fra PCB-kretskortet til 3-veisventilen
(U): Live-signal (oppvarming av gulvvarmen) fra PCB-kretskortet til 3-veisventilen
(N): Noytralt signal fra PCB-kretskortet til 3-veisventilen

A\ ADVARSEL

Mus ma ikke fa slippe til for & unngé at de kommer inn i enheten eller gdelegger ledninger.
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Installasjon av tilbehor

Sluttkontroll
+ Vannflytretning:

- Vann bar stremme fra enhetens vannutlep til saniteervanntankens vanninnlgp nar oppvarming av
saniteervanntanken er valgt.

- For & verifisere vannflytretningen, sjekk temperaturen pa enhetens vannuttak og saniteervann-
tankens vanninntak.

- Hvis ledningene er riktig koblet, skal disse temperaturene veere nesten like dersom vannrgrene
er godt isolert.

+ Stoy eller vibrasjon i vannrgrene mens 3-veisventilen brukes

- Pa grunn av fosse- eller kavitasjonseffekt, kan stay eller vibrasjon i vannrarene oppsta mens 3-
veisventilen brukes.

- | sa fall, sjekk falgende:
« Er vannkretslapet (bade gulvvarmen og saniteervanntanken) fullt oppladet? Hvis ikke, kreves
mer pafylling av vann.
* Hurtig ventildrift forarsaker stay og vibrasjon. Bevilget driftstid for ventilen er 60~90 sekunder.

+ For korrekt drift av enheten, ma all luft veaere luftet ut av systemet via den manuelle lufteventilen.
- Det er enklest a lufte ut luften mens det fylles vann i systemet.

+ | tillegg, kan luft fiernes med en ekstra automatisk lufteventil.
(Tilleggsventilen ma monteres pa vannrarssystemets hoyeste punkt.)
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Systemoppsett

l 6. Systemoppsett

Varmepumpen er utviklet for a tilfredstille forskjellige krav fra omgivelsene og det er viktig a sette
opp systemet riktig. Hvis det ikke konfigureres riktig, kan man forvente driftsfeil eller darligere ytelse.

DIP-bryterinnstilling

A FORSIKTIG

Skru av strommen for innstilling av DIP-bryteren.
+ Nar man justerer DIP-bryteren, skru av stremforsyningen for & unnga elektrisk stot.

Generell informasjon (Montering av Hoved PCB-kretskortet (Innendors))
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DIP-bryterinformasjon

* Hvis du stiller DIP-bryteren mens strammen er p4, vil ikke endringene gjelde umiddlebart.
Den endrede innstillingen vil kun endres nar strammen nullstilles eller ved & trykke pa Nullstill-
knappen.

Beskrivelse Innstilling 112|3/4|/5|/6(7|8
Reservert Vennligst bevar standardinnstillingen (lkke bruk sentralstyring) X
Kun enhet X | X
Informasjon .om installasjon Enhet + saniteervanntank er installert X|le®
av tilbehor
Enhet + Sanitaer vanntank + solvarmesystem er installert e | X
Nodariftsniva. Hoy temperatur-syklus X
Lav temperatur-syklus [
Informasjon om installasjon| Ekstern vannpumpe er IKKE installert. X
av ekstern vannpumpe | Ekstern vannpumpe er installert. °
Reservert Vennligst bevar standardinnstillingen (Ikke bruk enhetens elektrisk varmeapparat) e X
Informasjon om installasjon| Termostat er IKKE installert. X
av termostat Termostat er installert. °
Standard X|X|X|X|X|®|X|X
A FORSIKTIG
1. "X" markeringen betyr at DIP-bryteren ma vaere av. Ellers vil ikke driften fungere riktig.
2. Hvis en eller flere DIP-brytere er stilt feil, vil enheten ikke fungere riktig.
3. Hvis dette er for testkjoring, start forst etter a ha sjekket om alle enhetene er av.
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© MERKNAD
Noddrift

+ Definisjon av begreper

- Trobbel: et problem som kan stoppe systemdrift, og kan bli midlertidig gjenopptatt med

begrenset drift uten assistanse av sertifisert fagpersonell.

- Feil: et problem som kan stoppe systemdrift, slik at det KUN kan gjenopptas etter sjekk av

sertifisert fagpersonell.

- Nedmodus: midlertidig varmedrift mens systemet mater trobbel.

- Malet med & introdusere 'trgbbel'
- Ulikt klimaanlegget, kan Luft-til-Vann Varmepumpen vanligvis brukes i hele vintersesongen

uten at systemet stopper.

- Dersom systemet skulle finne et problem, som ikke er kritisk for systemets evne til & gi varme-

energi, kan det midlertidig fortsette i nedmodus, dersom brukeren gnsker det.

« Klassifisert trabbel

- Trobbel faller i to kategorier etter alvorlighetsgraden til problemet: Lett trabbel og stor trgbbel.
- Lett trobbel: Trabbel med sensoren.
- Stor trebbel: Trabbel med kompressorsyklusen.
- Driftstrgbbel: en feil er funnet hos en valgfunksjon, som vanntankoppvarming. Nar denne
typen trabbel oppstar, anses den problematiske komponenten som om den ikke var installert.

+ Noddriftsniva

- Nar systemet moter trabbel, stopper det driften og venter pa brukerens avgjerelse: Ringe kun-

deservice eller igangsette noddrift.
- For & starte noddrift, trykker brukeren bare pa PA-/AV-knappen én gang til.
- To forskjellige nivaer forberedes for neddrift: Hoy temperatur-syklus og Lav temperatur-syklus.
- | ngddriftmodus kan ikke brukeren justere gnsket temperatur.

s Det kan ikke brukes dersom enhetens elektrisk varmeapparat ikke er installert.

Onsket @nsket rom- Maltemperatur
DIP-bryter temperatur til | /lufttemperatur for saniteer-
(#4) utlgpsvann vannet
Hoy temperatur-syklus OFF 50 °C 24 °C 70 °C
Lav temperatur-syklus ON 30°C 19°C 50 °C
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+ Folgende funksjoner er tillatte i noddrift :

- Drift Pa/Av

\ VIS TEMP-knapp (*)

- @ Juster temperatur-knapp (*)

TEMP
v

- H"éﬂﬁf@ Aktiver/Deaktiver sanitaervannoppvarming

(*): Temperatur malt av sviktet sensor vises som ‘- -’.

(*) : Justert temperatur er kun brukt for & kontrollere Pa-/Av-tilstanden til enhetens elektrisk
varmeapparat. Enheten skrur seg ikke pa/av avhengig av temperaturinnstilligen pa fiernkon-
trollen. Den skrur seg pa/av i samsvar med termostatsignalet.

- Folgende funksjoner er IKKE tilgjengelige under ngddrift:
- | &R\ Driftsmodus (oppvarming/veeravhengig)

- [@] Tidsplanlegging

- || SETT TEMP-knapp

+ Duplisert trobbel: Valgtrabbel med lett eller stor trobbel
Hvis valgtrabbel oppstar med lett (eller stor) trabbel samtidig, gir systemet hayere prioritet til lett
(eller stor) trabbel og drives som om lett (eller stor) trabbel har oppstatt.
Noen ganger vil derfor oppvarming av saniteervann vaere umulig i ngddriftsmodus.
Hvis saniteervann ikke varmes opp under naddrift, vennligst sjekk om saniteervannsensoren og
relatert kabling er ordentlig tilkoblet.

+ Noddrift startes ikke automatisk etter at hovedstromtilforselen er nulistilt.
Under normale forhold gjenopprettes driftsinformasjonen og enheten startes automatisk pa nytt
nar stremmen nullstilles.
Men under ngddrift er automatisk omstart forbudt for & beskytte enheten.
Derfor ma brukeren starte enheten pa nytt etter nullstilling av strammen nar neddrift har veert i

gang.
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Montorinnstilling

Hvordan man aktiverer montgrinnstillingsmodus

A\ FORSIKTIG

Monterinnstillingsmodus er for a stille inn detaljerte funksjoner for fiernkontrollen.

Hvis montgrinnstillingsmodus ikke er innstilt riktig, kan dette forarsake problemer ved produktet,
skader pa brukeren eller skader pa eiendom.

Dette ma stilles inn av en sertifisert installater, og enhver installasjon eller endring som utferes av
en usertifisert person skal stilles ansvarlig for resultatet. | dette tilfellet kan ikke gratis service gis.

1 Hold inne Funksjonsinnstilling-knappen i 3

@A ar E_ og sekunder for & aktivere monterinnstillings-
‘ & modus.
l
/‘ wove| [T |42 )
B EEE| o
D . o MP —
I S @ 3
M =
L | C")
77
Ll
N

-

v

Funksjonskode  Verdi

(Nar du aktiverer dette moduset for forste gang,

vil funksjonskode vises nederst pa LCD-
skjermen.)

Trykk pa knappen igjen, og funksjonskoden
endres fra 01 til 2B.
Referer til kodetabell pa neste side.
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Sammendrag
Example of function code display
S350 - (- T
I O e e |
Function Code Value #1  Value #2
Kode Artikkel Detalj Ommarkering

02 | Funksjon Deaktiver 3 minutters forsinkelsen
Beskrivelse Kun for fabrikkbruk
Verdi #1 | Merk Detalj

Standard -
Omrade 01
Verdi #2 | Merk -
Standard -
Omréde -

03 | Funksjon Tilkobling av Fjernkontrollert Luftsensor
Beskrivelse Koblingsinformasjon om fjernluftsensoren
Verdi #1 Merk 01: Fjernluftsensoren er ikke koblet til og ikke i bruk.

02: Fjernluftsensoren er koblet til og i bruk.
Standard 1
Omrade 01 ~02
Verdi #2 | Merk -
Standard f
Omrade -

04 | Funksjon Veksling mellom Celsius / Fahrenheit
Beskrivelse Vis temperatur i Celsius eller Fahrenheit
Verdi #1 Merk 01: Celsius

02: Fahrenheit
Standard 1
Omrade 01 ~02
Verdi #2 | Merk -
Standard -
Omrade .
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temperaturen pa utlgpsvannet.

Verdi #1 | Merk

01: Lufttemperatur
02: Temperatur pa utgaende vann
Lufttemperatur som temperaturinnstilling er KUN til-
gjengelig hvis det finnes en fiernluftsensor.

Kobling er aktivert og Funksjonskode 03 er satt som 02.

Kode Artikkel Detalj Ommarkering
06 | Funksjon Innstilling av Temperaturvalg
Beskrivelse Valg for temperaturinnstilling som lufttemperatur eller

Standard 2
Omréde 01~02
Verdi #2 | Merk -
Standard -
Omréde -
06 | Funksjon Automatisk ‘Dry Contact’ (Tarrkontakt)
Beskrivelse Innstilling av auto-start for ‘Dry contact’ (Terrkontakt)
Hvis termostaten brukes, ber verdien endres fra "2" til "1".
Verdi #1 Merk 01: Autostart a\:
02: Autostart pa
Standard 2
Omrade 01~02
Verdi #2 | Merk -
Standard -
Omrade -
07 | Funksjon Innstilling av Adresse
Beskrivelse Innstilling av adresse nar sentralkontroller er innstallert.
Hvis termostaten brukes, ber verdien endres fra "2" til "1".
Verdi #1 | Merk
Standard 00
Omrade 00 ~ FF
Verdi #2 | Merk
Standard
Omréde
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Kode Artikkel Detalj Ommarkering
12 | Verdi #2 |Merk Lavere grense for innstillingsomrade (FCU-viftekonvektor er ikke utstyrt)
Standard 16 °C
Omrade 16 ~18°C
13 | Funksjon Innstilling av lufttemperatur i varmemodus
Beskrivelse Justering av temperaturomrade til Innstiling av lufttemperatur' i varmemodus 'Innstilling av
Verdi #1 | Merk @vre grense for innstillingsomrade lufttemperatur' brukes
Standard 30 °C nér brukeren vil sette
- o maltemperaturen basert
Omrade 24~30°C pa lufttemperaturen i
Verdi #2 | Merk Lavere grense for innstillingsomréade rommet.
Standard 16°C
Omrade 16 ~22°C
14 | Funksjon Innstilling av utlepsvannets temperatur i varmemodus
Beskrivelse Justering av temperaturomrade til ‘Innstilling av utieps- ‘Innstilling av utleps-
vannets temperatur’ i varmemodus vannets temperatur’
- o for innsiil 2d brukes nér brukeres vil
Verdi #1 | Merk vre grense for innstillingsomrade sette maltemperaturen
Standard 55°C basert pa temperaturen
Omrade 35 ~57 °C til utlopsvannet (fra
i Lavere grense for innstillingsomrade enheten).
Verdi #2 | Merk g 9 *: Elektrisk varmeapparat
Standard 15°C (20 °C) ikke i bruk
Omrade 35~57°C
15 Innstilling av temperaturen for utlopsvannet fra saniteer-
Funksjon . .
vanntanken for varming av saniteervanntanken.
Beskrivelse Justering av temperaturomrade il ‘Innstilling av utlepsvannets
femperatur i saniteervanntanken’ i varmemodus for saniteervann | nnstilling av utieps-
S _ vannets temperatur i
Verdi #1 | Merk Qvre grense for innstillingsomrade saniteervanntanken’
Standard 50 °C brukes néar brukeren vil
s 50 ~ 80 °C sette vanntemperaturen i
Omrade I . saniteervanntanken.
Verdi #2 | Merk Lavere grense for innstillingsomrade
Standard 40°C
Omrade 30 ~40°C
18 | Funksjon Gulvterkingsmodus
Etter installasjon av vannrer for gulvvarme kan brukeren
Beskrivelse ’ '
velge gulvtarkingsmodus for herding av sementen
Verdi #1 00: Guivterkingsmodus er ikke brukt.
Merk 01: Gulivterkingsmodus er brukt.
Standard 00
Omrade 00 ~ 01
Verdi #2 | Merk -
Standard -
Omrade -
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Kode Artikkel Detalj Ommarkering
23 ) Innstilling av omrade til utenderstemperaturen for
Funksjon Lo
veeravhengig drift.
Beskrivelse Innstilling av Maks-/Min-utenderstemperaturen for
vaeravhengig drift.
Verdi #1 | Merk Qvre grense for innstillingsomrade
Standard -10°C
Omréde -20 ~05°C
Verdi #2 | Merk Lavere grense for innstillingsomréade
Standard 15°C
Omrade 10~20°C
24 Sinnstilling av innenderstemperaturomrade for
Funksjon o
veeravhengig drift.
Beskrivelse Innstilling av Maks-/Min-temperatur for veeravhengig drift.
Verdi #1 | Merk Q@vre grense for innstillingsomrade
Standard 21°C
Omrade 20~30°C
Verdi #2 | Merk Lavere grense for innstillingsomréade
Standard 16 °C
Omréde 16 ~19°C
25 Innstilling av vanntemperaturomrade for utlepsvannet for
Funksjon N
veeravhengig drift.
Beskrivelse Innstilling av Maks-/Min-temperatur for utlopsvannet for
veeravhengig drift.
Verdi #1 | Merk Q@vre grense for innstillingsomrade
Standard 55°C
Omréde 35~57°C
Verdi #2 | Merk Lavere grense for innstillingsomréade
Standard 15 °C (*20 °C)
Omréde 15~ 34 °C (*20 ~ 34 °C)
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Kode Artikkel Detalj Ommarkering
26 | Funksjon Innstilling av desinfeksjonsprogram
Beskrivelse Innstilling av start-/driftstid for desinfeksjon
Verdi #1 | Merk Aktiver/Deaktiver desinfeksjonsprogram
(00: Av, 01: Pa)
Standard 00
Omrade 00 ~ 01
Verdi #2 | Merk Startdato (Sendag: 1, Mandag: 2, -+, Lerdag: 7)
Standard 06
Omrade 01 ~07
27 | Funksjon Starttid i 24 timer (00 ~ 23)
Beskrivelse 23 o )
: ~ ppvarming av
Verdi #1 | Merk 00~23 saniteervannet bor
Standard Innstilling av desinfeksjonsprogram veere aktivert.
Omrade Innstilling av desinfeksjonstemperatur * Hvis oppvarming av
: ; saniteervanntanken er
Verdi #2 | Merk Maksimum varmetemperatur deaktivert, vil ikke des-
Standard 70°C infeksjonsprogrammet
Omréde 40 ~ 80 °C startes selv om Verdi
Verdi #3 | Merk Maksimum varmevarighet i minutter #av kod%12'6 er satt i
Standard 10 min
Omrade 05 ~ 60 min
28 ) Innstilling av kontrollparametre for sanitaervanntankens
Funksjon .
varmedrift.
Beskrivelse Se notater nedenfor for hver enkel verdi
Verdi #1 | Merk Temperaturavvik fra Verdi #2 av Funksjonskode 28 « For & bruke desinfek-
Standard 05°C sjonsprogrammet, ma
Omrade 01 ~20°C oppvarming av saniteer-
Verdi #2 | Merk Maksimumstemperatur generert av AWHP-kompressorsyklus. vann:(r:itzr:tvaere
Standard 55°C
Omrade 40 ~57 °C
29 . Innstilling av kontrollparametre for saniteervanntankens varme-
Funksjon )
drift.
) Se notater nedenfor for hver enkel verdi
Beskrivelse ) ) .
Temperaturawvik fra saniteervannets maltemperatur.
Verdi #1 Merk (Denne verdien kreves for & regelmessig sla PA og AV vann-
tankens varmeapparat.) Kun tilgiengelig nar
saniteervanntanken er
Standard 03°C installert.
Omrade 02 ~04°C
Verdi #2 Merk Valg av prioritet av varmebehov mellom saniteervanntanken og
gulvvarmen.
Standard 00
Omrade 00 ~ 01
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Kode Artikkel Detalj Ommarkering
2B | Funksjon Timer for oppvarming av saniteervanntanken
Beskrivelse Velg folgende tidsvarighet : driftstid for oppvarming av saniteervann-
tanken, stopptid for oppvarming av saniteervanntanken, og forsink-
elsestid for oppvarming av saniteervanntanken.
Verdi #1 | Merk Denne tidsvarigheten bestemmer hvor lenge oppvarming
av saniteervanntanken kan drives.
Standard 30 min
Omrade 5 ~ 95 min (trinn: 5 min)
Verdi #2 Denne tidsvarigheten bestemmer hvor lenge oppvarming av sanitaer-
Merk vanntanken kan stoppes. Den gjelder ogsa som tidsintervallet mellom
oppvarmingssykluser for oppvarming av saniteervanntanken.
Standard 180 min
Omrade 0 ~ 600 min (trinn: 30 min)
2E Funksjon Denne tidsvarigheten velger hvor lenge oppvarming av saniteer-
vanntanken vil ikke veere paslatt under oppvarmingsdrift.
Beskrivelse 20 min
Verdi #1 | Merk 20 ~ 95 min (trinn: 5 min)
Standard Endring av termisk P&/Av rom-/lufttemp.
Omrade Velg av termisk Pa/Av temperaturavvik.
Verdi #2 Termisk Pa Termisk Av
0 -0.5°C 15°C
Merk 1 4°C 6°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Standard 0
Omrade 0~3
2F | Funksjon Endring av termisk P&/Av i samsvar med utlopsvannets temp.
Beskrivelse Velg av termisk P&/Av temperaturavvik.
Verdi #1 Termisk P& Termisk Av
0 -2°C 2°C
Merk 1 -6 °C 4°C
2 -2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Standard 0
Omrade 0~3

s« Noe innhold kan kanskje ikke vises pa DIP-bryterinnstilligene i Hoved PCB-kretskortet.

54  Luft-til-vann-varmepumpe




Systemoppsett

Vanlig innstilling

+ Funksjonskode 02 : Deaktiver 3 minutters forsinkelsen
Kun for fabrikkbruk.

+ Funksjonskode 03 : Tilkobling av Fjernkontrollert Luftsensor
Hvis brukeren kobler til en fiernluftsensor for & kontrollere enheten via romtemperatur, ber tilkob-
lingsinformasjonen sendes til enheten.

Merk : Hvis fiernluftsensoren er tilkoblet, men funksjonskoden ikke er riktig, kan ikke enheten kon-
trolleres via romtemperatur.

* Funksjonskode 04 : Veksling mellom Celsius / Fahrenheit
Temperatur vises i Celsius eller Fahrenheit.

* Funksjonskode 05 : Innstilling av Temperaturvalg
Enheten kan drives basert pa lufttemperaturen eller temperaturen til utlepsvannet. Innstilling av
temperaturvalg som lufttemperaturen eller temperaturen til utiepsvannet bestemmes.

Merk : Innstilling av lufttemperatur er KUN tilgjengelig hvis fiernluftsensoren er koblet til og aktivert
og Funksjonskode 03 er satt som 02.

+ Funksjonskode 06 : Automatisk ‘Dry Contact’ (Tarrkontakt)
Denne fuksjonen gjer at ‘Dry contact’ (Tarrkontakt) kan drives i auto-modus eller manuell modus
via fjernkontroll.

Hvis termostaten brukes, bor verdien endres fra "2" til "1".

+ Funksjonskode 07 : Innstilling av Adresse
Nar sentralkontrolleren er installert, fullferes innstilling av adresse via denne funksjonen.
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Innstilling av temperaturomrade

© MERKNAD

* Funksjonskode 13 : Innstilling av lufttemperatur i varmemodus
Innstill temperaturomrade for oppvarming nar lufttemperaturen er valgt som innstilt temperatur.

A\ FORSIKTIG

Kun tilgjengelig nar ekstern sensor for lufttemperatur er tilkoblet.
* Tilbeher PQRSTAO bor veere installert.
« Funksjonskode 03 bar ogsa settes riktig.

* Funksjonskode 14 : Innstilling av utlopsvannets temperatur i varmemodus

Innstill temperaturomrade for oppvarming nar temperaturen til utigpsvannet er valgt som innstilt
temperatur.

* Funksjonskode 15 : Innstilling av utlopsvannets temperatur i saniteervanntanken
Innstill temperaturomrade for oppvarming av utlgpsvannet til vanntanken.

@ MERKNAD

Kun tilgjengelig nar saniteervanntankens funksjon er installert.
« Saniteervanntanken og saniteervanntankens sett ber veere installert.
* DIP-bryter Nr. 2 og 3 ber settes riktig.

* Funksjonskode 18 : Gulvtgrkingsmodus.
Etter installasjon av vannrer for gulvvarme kan brukeren velge gulvterkingsmodus for herding av sementen.
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Fortsett & trykke pa og holde inne programmeringsknappen i 3
sekunder for & aktivere innstilling av gulvterkingsmodus. {

Trykk pa programmeringsknappen for a &
velge funksjonskode 18. ® SIN MON TUE WD THU FA ST .
D
Trykk pa venstre-, hgyreknappen for &
ga il innstilling av gulvterking. ©) ST won e wep T s
(O
@
Trykk pa opp-, nedknappen for & justere o _—
“01” eller “00” P aln]
(00: Ikke brukt, 01: Brukt) l
Hvis du er ferdig med innstillingen, trykk o - o
pa OK-/ NULLSTILL-knappen. -
- ]

Trykk pa exit-knappen for & avslutte, ellers vil systemet lgse automatisk ((Esg)
uten inntasting etter 25 sekunder.

7 Under gulvterkingsmodus, vil “dry”

(& 3 H
(“tarr”) vises. &

Dager igjen for fullfaring av gulvterk- 0
ingsmodus vises. 15 Ly

dA4 -25| Dager igjen
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Innstilling av temperaturkontrollparameter, osv.
* Funksjonskode 23, 24 og 25 : Innstilling av vaeravhengig drift

Veeravhengig drift er nar enheten automatisk justerer maltemperaturen (utlepsvannet eller rom-
luften) basert pa lufttemperaturen utendars.

- Verdi #1 og Verdi #2 av Funksjonskode 23: temperaturomrade for luftemperaturen utenders

- Verdi #1 og Verdi #2 fra Funksjonskode 24: temperaturomrade for auto-justerbar maltemperatur
innendors

- Verdi #1 og Verdi #2 fra Funksjonskode 25: temperaturomrade for auto-justerbar maltemperatur
for utlepsvannet

Merk : Veeravhengig drift gjelder kun for varmemodus.

Auto-justerbar

maltemperatur Temperaturprofil for

veeravhengig drift

Verdi #1 fra Funk-
sjonskode 24 eller
25

Verdi #2 fra Funk-
sjonskode 24 eller
25

» Utendors
L

Verdi #1 fra Funk-  Verdi #2 fra Funk- lufttemperatur
sjonskode 23 sjonskode 23
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Systemoppsett

* Funksjonskode 26 og 27 : Innstilling av desinfeksjonsprogram

Desinfeksjonsprogrammet er saniteervanntankens spesiell driftsmodus for & drepe og forhindre

vekst av virus i tanken.

- Verdi #1 for Funksjonskode 26 : Velg aktivering eller deaktivering av desinfeksjonsprogram. 00’
for deaktivering, og ’01’ for aktivering.

- Verdi #2 for Funksjonskode 26 : Valg av dag nar desinfeksjonsprogrammet skal drives. ‘01’ for
Sendag, '02’ for Mandag, ... , og '07’ for Lerdag.

- Verdi #3 for Funksjonskode 26 : Valg av tid nar desinfeksjonsprogrammet skal drives. ‘00’ for kl.
00:00, ‘01" for kl. 01:00, ... ‘22’ for kl. 22:00 og ‘23’ for kl. 23:00.

- Verdi #1 for Funksjonskode 27 : Maltemperatur for desinfeksjonsprogram.

- Verdi #2 for Funksjonskode 27 : Varighet for desinfeksjonsprogram.

Vanntemperatur 4 Temperaturprofil of des-
(Inne i saniteervanntanken) infeksjonsprogram
Verdi #1 for

Funksjonskode
27

Verdi #2 for Funk-
sjonskode 27

Verdi #2 for Funk- Tid
sjonskode 26

@ MERKNAD

Verdier for Funksjonskode 26

* Hvis Verdi #1 av Funksjonskode 26 er satt som ‘00’, som er ‘Deaktiver desinfeksjonsprogram’,
er Verdi #2 og Verdi #3 ikke i bruk.

+ Hvis Verdi #1 er satt som '01’, ‘Aktiver Desinfeksjonsprogram’, er ‘Verdi #2 vist i posisjonen til
Verdi #1 og Verdi #3 er vist i posisjonen til Verdi #2. Dette pa grunn av begrenset plass i fiern-
kontrollens display.

© MERKNAD
Oppvarming av sanitervannet bor veere aktivert. Trykk pa (7] -knappen gjentatte ganger for &
+ Hvis oppvarming av sanitaervanntanken er deaktivert, vil aklivere oppvarming av sanitservanntanken
ikke desinfeksjonsprogrammet startes, selv om Verdi #1
av kode 26 er satt til '01". ges
« For & bruke desinfeksjonsprogrammet, mé oppvarming
av saniteervanntanken veere aktivert. (enten gjennom v
. . - <Deakfiver oppvarming av sanitzervanntanken>
trykking av knapper eller innstilling av planleggeren) )
B |
<AKliver oppvarming av sanitrvanntanken>
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Systemoppsett

* Funksjonskode 28 og 29 : Innstilling av kontrollparameter for driften av oppvarming av saniteervanntanken.

Beskrivelser for hver parameter er som folger.

- Verdi #1 for Funksjonskode 28: Temperaturavvik fra Verdi #2 av Funksjonskode 28.

- Verdi #2 for Funksjonskode 28 : Maksimumstemperatur generert av AWHP-kompressorsyklus.
- Eksempel: Hvis Verdi #1 er satt som ‘5’ og Verdi #2 er satt som '48’, vil Sesjon A (se grafen)

starte nar temperaturen til vanntanken er under 45 °C.... Hvis temperaturen er over 48 °C..., vil
Sesjon B startes.

- Verdi #1 for Funksjonskode 29: Temperaturavvik fra saniteervannets maltemperatur. Denne ver-
dien kreves for a regelmessig sla pa og av vanntankens varmeapparat.

- Verdi #2 for Funksjonskode 29: Valg av prioritet av varmebehov mellom saniteervanntanken og gulvvarmen.

- Eksempel: Hvis brukerens maltemperatur er satt som ‘70’ og Verdi #1 er satt som ‘3’, vil vann-
tankens varmeapparat sla seg av nar temperaturen nar 73 °C. Vanntankens varmeapparat vil sla
seg pa igjen na temperaturen synker til under 70 °C.

- Eksempel: Hvis Verdi #2 er satt til ‘0’, betyr det at varmeprioriteringen er satt til oppvarming av
saniteervanntanken, og saniteervann varmes opp av AWHP-kompressorsyklusen og vannvarme-
apparatet. | dette tilfellet kan ikke gulvvarmen veere i bruk mens saniteervannet varmes opp. Pa
den andre siden, hvis Verdi #2 er satt som ‘1’, betyr det at varmeprioriteringen er satt il
gulvvarmen og saniteervanntanken er KUN varmet opp av vannvarmeapparatet. | dette tilfellet
stoppes ikke gulvvarmen mens sanitaervannet varmes opp.

Vanntemperatur
(Inne i saniteervanntanken) A

Vannvarmeapparatets
stopptemperatur.
Maltemperatur for saniteer-
vannet (velges av brukeren)
Verdi #2 for Funksjonskode

Verdi #1 for Funk-
sjonskode 29

28
Verdi #1 for Funk-
sjonskode 28
Starttemperatur for opp-
varming av saniteervannet
Sesjon A Sesjon C
Sesjon B Sesjon D
>
Tid

Sesjon A : Oppvarming giennom AWHP-kompressorsyklus
Sesjon B : Oppvarming gjennom vannvarmeapparat
Sesjon C : Ingen varme (vannvarmeapparatet er Av)
Sesjon D : Oppvarming gjennom vannvarmeapparat

@© MERKNAD
Oppvarming av saniteervannet drives ikke nar dette er deaktivert.
Aktivering / Deaktivering av oppvarming av saniteervannet velges ved & trykke pa -knappen.
Nar 4] -ikonet vises pa fjernkontrollen, er oppvarming av sanitaervannet aktivert.
(enten gjennom trykking av knapper eller innstilling av planleggeren)
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Systemoppsett

+ Funksjonskode 2A : Diverse innstillinger

- Verdi #1 for Funksjonskode 2A : Velg Pa-/Av-status til det elektriske varmeapparatet og saniteer-
vanntankvarmeren.

- Verdi #2 for Funksjonskode 2A : Ikke i bruk

- Eksempel: Hvis Verdi #1 er satt som ‘0, slas det elektriske varmeapparatet og saniteervann-
tankvarmeren av og pa i samsvar med kontrolllogikk. Hvis Verdi #1 er satt som ‘1’, er det elektris-
ke varmeapparatet aldri slatt pa og kun saniteervanntankvarmeren slas pa og av i samsvar med
kontrolllogikk.

+ Funksjonskode 2B : Timer for oppvarming av saniteervanntanken

Velg folgende tidsvarighet : driftstid for oppvarming av saniteervanntanken, stopptid for oppvarming

av saniteervanntanken, og forsinkelsestid for oppvarming av saniteervanntanken.

- Verdi #1 for Funksjonskode 2B : Denne tidsvarigheten bestemmer hvor lenge oppvarming av
saniteervanntanken kan drives.

- Verdi #2 for Funksjonskode 2B : Denne tidsvarigheten bestemmer hvor lenge oppvarming av
sanitaervanntanken kan stoppes. Den gjelder ogsa som tidsintervallet mellom oppvarmingssyk-
luser for oppvarming av saniteervanntanken.

- Verdi #3 for Funksjonskode 2B : Denne tidsvarigheten velger hvor lenge oppvarming av saniteer-
vanntanken vil ikke veere paslatt under oppvarmingsdrift.

- Eksempel pa tidsoversikt:

A

Oppvarming av sanitzer-
vanntanken er aktivert [~~~ ="

1
1
1
1
-
1
1
1
1
1
—---f
1
[l
1
1
1
1
- —q--
1
IR -
| I

Saniteervann-
tankvarmeren er aktivert

Oppvarming av saniteer- . " .
vanntanken er nadvendig ] | | I 1 o I

1
|
|
|
-
1
|
|
|
|
-
|
]
|
|
|
|
A
1
|
|
|
|
9--
|
J
- ] -
|
|
1
|

Oppvarming av saniteer-

1
1 1
1 1
vanntanken i drift H T , — i I I
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
| A erm— S
Saniteervann- \ | | I i
tankvarmeren i drift : T TToreTTTT r- . .
1 1 1

2V
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Skjekkliste, vedlikehold og feilsoking

I 7. Skjekkliste, vedlikehold og feilseking

Hvis alt er vellykket sa langt, er det pa tide a starte driften og nyte fordelene av ¥HERMAV. .
For start av drift, forndndssjekk punktene som er beskrevet i dette kapittelet.
Noen kommentarer om vedlikehold og feilsgking er presentert.

Sjekkliste for driftstart

A\ FORSIKTIG
Skru av strammen for du bytter ledninger eller handterer enheten.
Nr. Kategori Artikkel Kontrollpunkt
+ Alle brytere som har kontakter med forskjellige poler skal veere riktig
kablet, i samsvar med nasjonale eller lokale lover og regelverk.
Feltledni + Kabling skal kun utfares av en kvalifisert fagmann.
1 eliledninger + Ledninger og egenskaffede elektriske komponenter ma veere i ams-
var med europeiske og regionale forskrifter.
+ Kabling ma folge kablingsdiagrammet som falger med enheten.
2 Elektrisitet Sikkerhetsutstyr * Installer ELB (jordfeilbryteren) med 30 mA.
3 Jordingskabler + Enheten ma vaere jordet. Ma ikke jordes til gass- eller vannrar,
9 metalldeler pa bygninger, en overspenningsdemper eller lignende.
4 Stromforsyning * Bruk en dedikert stramlinje.
5 Kabling av terminalblokker + Koblinger til terminalblokken (inne i enheten) ma veere strammet.
- + Etter vannpafylling, ber trykkmaleren (pa forsiden av enheten) vise
6 Vannirykk ved patyling 200~250 kPa. Ikke overstig 300 kPa.
+ Under vannpafylling, ma overskuddsluften luftes ut gjennom
lufteventilen.
+ Hvis vann ikke spruter ut nar tuppen (pa toppen av hullet) trykkes,
7 Vann Luftrensing er ikke luftingen ferdig enna. Hvis luftingen er vellykket, vil vannet
sprute ut som en fontene.
+ Veer forsiktig under lufting. Vannsprut kan gjere klzeme véate.
+ Omlgpsventilen ma veere installert og justert for a sikre hoy nok
8 Omlgpsventil vannstremningshastighet. Hvis vannstromningshastigheten er lav,
kan bryterfeil (CH14) oppsta.
9 Inspeksjon av delene + Det skal ikke vaere merkbare adelagte deler inne i enheten.
Enhetsinstallasjon ) ) + Lekkasje av kjolevaeske senker ytelsen. Hvis du oppdager lekkasje,
10 Lekkasje av kjolevaeske kontakt en kvalifisert LG-klimaanleggsinstallator.

62 Luft-til-vann-varmepumpe




Skjekkliste, vedlikehold og feilsoking

Vedlikehold

For a sikre den beste ytelse fra ¥HERMAV. , er det viktig & utfore periodisk vedlikehold. Det er
anbefalt a folge den falgende sjekklisten arlig.

A FORSIKTIG
Skru av strommen for du utforer vedlikehold
Nr. Kategori Artikkel Kontrollpunkt
+ | normaltilstand skal trykkmaleren (inne i enheten) vise
1 Vanntrykk 200~250 kPa.

+ Hvis trykket er under 30 kPa, vennligst fyll pa vann.

+ Demonter filter. Deretter, vask filteret for rengjering.

2 Vann Sil (kjapes lokalt + Under demontering av filteret, pass opp for overskuddsvann.

. Apne bryteren til sikkerhetventilen for & sjekke om vannet flyter
3 Sikkerhetsventil (kjopes lokalt) | ut giennom avlepsslangen.
« Etter kontroll, lukk sikkerhetsventilen.

4 Elektrisitet Kabling av terminalblokker + Sjekk om det finnes lose eller skadde kabler i terminalblokken.

Testkjoring

Sjekk for testkjoring

Sjekk om det finnes lekkasje av kjolevaeske, og sjekk om strom- eller overfgringskab-
lene er riktig tilkoblet.

Bekreft at 500 V megger viser 2,0 MQ eller mer mellom stremforsyningens terminal-
blokk og jordingen. Ikke bruk ved 2,0 MQ eller mindre.

Merk: Aldri utfer en MQ-kontroll over terminalkontrollpanelet.
Ellers kan kontrollpanelet bli edelagt.

2 Umiddelbart etter installasjon av enheten eller a la den veere avslatt over en
lengre periode, kan isolasjonsmotstanden mellom stramforsyningens
terminalpanel og jordingen synke til ca. 2,0 MQ som et resultat av at kjoleveeske
har samlet seg i den interne kompressoren.

Hvis isolasjonsmotstanden er mindre enn 2,0 MQ, skru pa hovedstremforsyn-
ingen.
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Flytskjema for testkjoring

START
Drift av enheten i varmemodus. \ N€i | Sjekk om stremledningen og kommunikasjons-
Starter testkjoringen? kabelen er riktig tilkoblet.
Ja ¢
< Slippes kaldt vann ut Nei
lenger enn 3 minutter? * Sjekk ladningen (Temp. Inn/Ut)
Ja * Sjekk rarlengden og kjelevaeskemengden.
Finnes det noen temperaturfor- Nei * Sjekk for unormal lyd i utendersenheten
skjell mellom inntaksvann og ut- (komp., vifte, andre)
slippsvann? * Se Feilsokingsveiledningen
Ja
A

Driftsmodus endret il
varmemodus?

Nei

\/

< Slippes varmt vann ut?

Ja

Normal
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Vakuum & Pafylling av k

Som standard, er produktet fylt med kjolevaeske.
Vakuum og pafylling av kjgleveeske, ved lekkasje.

1. Vakuum

Bruk vakuum nar det lekker kjoleveeske. da lekkasjen av kjglemiddel.

SVC-port

Manifoldmaler

Vakuumpumpe
(0.5~ 1HP)

THERMAV. installasjonsveiledning 65



Skjekkliste, vedlikehold og feilsoking

Nar du velger vakuum, bar du velge en som kan oppna 0,2 Torr av ultimat vakuum.
Graden av vakuum er uttrykt i Torr, mikron, mmHg, og Pascal (Pa).

Enhetene korrelerer som folger:

Enhet Standard atmosfee- | o4 yakuum
risk trykk
Malertrykk Pa 0 -1.033

Absolutt trykk Pa 1.033 0
Torr Torr 760 0
Mikron Mikron 760000 0

mmHg mmHg 0 760
Pa Pa 1013.33 0

2. Pafylling av kjolevaeske

Du baer fylle pa etter vakuum.

Du kan se kjoleveeskemengden pé kvalitetsmerket.

Manifoldmaler
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SVC-port

THERMAMV., Installasjonsveiledning 67



Skjekkliste, vedlikehold og feilsoking

Feilsoking

Hvis varmepumpen ikke fungerer ordentlig eller ikke starter, vennligst sjekk den folgende listen.

A\ FORSIKTIG

Skru av strommen for du fortsetter med feilsgking.

Feilsoking etter problem under drift.

Nr. Feil Arsak Losning
innstil " wrl Velg riktig maltemperatur.
nn.ik' '".ifv mallemperaur |, Sjekk om temperaturen er vannbasert eller luftbasert. Se
er ikke riklg. Funksjonskode 03 og 05 i Kapittel 6.
« Pafylt vann er ikke tilst- | + Sjekk trykkmaleren og fyll p4 mer vann til den viser
rekkelig. 200~250 kPa.
1 fcr):c?:;m :g:n erikie i + Sjekk om filteret er full av partikler.
' | sa fall, ma filteret rengjares.
- Vannstremningshastigheten| * Sjekk om den interne vannpumpehastigheten IKKE er satt til
er lav ‘Hoy’. Den skal veere satt til ‘Hoy'.
' + Sjekk om trykkmaleren viser mer enn 30 kPa.
+ Sjekk om vannrerene er tette pa grunn av partikler eller skitt.
Selv den elektriske strom- | * Vanninntakstemperaturen | « Hvis temperaturen til inntaksvannet er over 55 °C, vil ikke enheten
forsyningen er OK (fiern- | €1 for hoy. starte for & beskytte systemet.
2| kontrollen viser infor- - Vanninntakstemperaturen | * Hvis temperaturen til inntaksvannet er under 5 °C, vil ikke enheten
masjon), starter ikke et for lav. starte for & beskytte systemet. Vent mens enheten varmer opp
enheten. temperaturen til inntaksvannet.
+ Apne lokket til lufteventilen og fyll p& mer vann inntil trykkmaleren
viser 200~250 kPa.
+ Lufting er ikke helt ferdig. | + Hvis vann ikke spruter ut nar tuppen (pa toppen av hullet) trykkes,
3 | Brak fra vannpumpen. er ikke luftingen ferdig enna. Hvis luftingen er vellykket, vil vannet
sprute ut som en fontene.
. + Sjekk om trykkmaleren viser mer enn 30 kPa.
Vannirykket er lavt + Sjekk om ekspansjonstanken og trykkmaleren fungerer ordentlig.
+ For mye vann er + Tom ut vannet ved & apne bryteren til sikkerhetsventilen inntil
4 | Vann flommer ut giennom pafylt. trykkméleren viser 200~250 kPa.
aviopsslangen. + Ekspansjonstanken er| « Bytt ut ekspansjonstanken.
skadet.
+ Varmebeskyttelsen av | + Apne sidepanelet p sanitzervanntanken og trykk pé tibakestilingsknappen
) ) vanntankvarmeren er pa varmebeskyttelsen. (for mer detaljert informasjon, vennligst se installa-
5 Sanlttaervannet er ikke aktivert. sjonsveiledningen for saniteervanntanken).
varmt.
+ Oppvarming av saniteer- * Trykk pa -knappen og se om -ikonet vises pa fiernkon-
vannet er deaktivert. trollen.
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Feilsgking etter feilkode

K_zge Beskrivelse Arsak Normale forhold
1| Problem i fiernluftsensoren « Motstand: 10 kQ ved 25 °C
2 | Problem i kjolvaeskesensoren (inntaksside) (frakoblet)  for fierluftsensor
+ Motstand: 5 kQ ved 25 °C
6 | Problem i kjolvaeskesensoren (utlopsside) | - Ukorrekt kobling mellom sensor og| (frakoblet) - for alle sensorer
8 | Problem i vanntankssensoren Hoved PCB-kretskort. BORTSETT FRA fiernluftsensor
« Feil med Hoved PCB-kretskort + Spenning: 2,5 V DC ved 25 °C
16 | Problemer i sensorer « Sensorfeil (koblet) (for alle sensorer)
- X + Se tabellen med motstands-
17 | Problem i vanninntakssensoren temperaturer for & sjekke forskjel-
18 | Problem i vannutlopssensoren lige temperaturer.
. + Kabelkoblinger mellom fjernkon-
« Ukorrekt kobling mellom sensor og trollen og Hgved PCB-krjetskortet
Darlig kommunikasjon mellom fiernkon- Hoved PCB-kretskort. N
3 ) ma veere stramme.
trollen og enheten. + Feil med Hoved PCB-kretskort + Voltutaang fra PCB-kretskortet skal
+ Sensorfeil vasre ?2 3 DC
+ Koblingen for overforing er
5 frakoblet
- o ) Kobllngepe er feﬂl;o_blet + Ledningskoblingene mellom fjern-
Darlig kommunikasjon mellom Hoved PCB- | - Kommunikasjonslinjen er brutt kontrollspanelet og Hoved PCB-
kretskortet og Omformer Hoved PCB-krets- | + Omformer Hoved PCB-kretskortet kretskortrét skal vagre stramme
kortet av enheten. er unormal '
53 + Hoved PCB-kretskortets montering
er unormal
9 | Programfeil med PCB-kretskortet (EEPROM) |~ C1eKUiSk eller mekanisk skade pa |, oo feilen kan ikke tilates.
EEPROM
. ) * Vann har sIuttgt a stromme inni |, Vannpumpen er normalt tilkoblet
Problem i inntaksvannets stremningshas- enheten, eller ikke nok vann )
14 |, ; ) med enheten og vannstremnings-
tighet strommer inn (min. 5LPM) mens hastigheten holdes stabil
enheten fungerer. 9
« Vannrorsystemet er overopphetet
15 | Overopphetet vannror av eksterne enheter. « Temperaturen til utlopsvannet er
+ La vanntemperaturen veere over under 55 °C
67 °C
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(2 ][ ][e [[w][e][=][e][=][e]

L Serienummer

Chassisnavn / Funksjon

A: Generell oppvarming fra varmepumpe

H: Kun oppvarming av saniteervann

T: Hoy temperatur oppvarming fra varmepumpe

Produktets elektrisk strom rangering
6 : 220-240 V~ 50 Hz

8 :380-415 V3~ 50 Hz
Oppvarmingskapasitet (kW)

Eks) 16: 16kW klasse

Modelltype
W: Omformer varmepumpe
H: Varmepumpe

Klassifisering

N: Innendgrsenhet
U: Utendarsenhet
B: Monobloc

Luft-til-Vann Varmepumpe for R410A

Luftbaren stoyemisjon

Lydtrykket til dette produktet er under 70dB.
** Steynivaet kan variere avhengig av stedet.
De oppgitte tallene er emisjonsnivaer og er ikke nadvendigvis trygge arbeidsnivéer.

Mens det finnes en korrelasjon mellom emisjons- og eksponeringsnivaer, kan dette ikke brukes pa
en palitelig méate for a avgjere hvorvidt ytterligere forholdsregler er ngdvendig.

Faktorer som pavirker det faktiske eksponeringsnivaet for ansatte inkluderer egenskapene til
arbeidsrommet og andre stoykilder, dvs. antall utstyr og andre tilstotende prosesser og hvor lenge
en operator utsettes for stoy.

Dessuten kan det tillatte eksponeringsnivaet variere fra land til land.

Denne informasjonen vil derimot la brukeren av utstyret gjennomfare en bedre evaluering av fare og
risiko.
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Turvavarotoim

et

l 1. Turvavarotoimet

Noudata seuraavia ohjeita, jotta valttaisit henkilé- ja omaisuusvahinkoja.

M Lue ohjeet ennen laitteen asentamista.

B Noudata néissé ohjeissa annettuja térkeité turvallisuutta koskevia varoituksia.

M Ohjeiden laiminlyénnistd johtunut virheellinen toiminta voi aiheuttaa haittaa ja vahinkoja. Ohjeiden tér-
keyteen viitataan seuraavin merkinndin.

-
A\ VAROITUS Tamé symboli viittaa loukkaantumisen kuolemanvaaraan.

~

A HUOMIO

Té&ma teksti viittaa mahdolliseen loukkaantumisen ja materiaalivahinkojen vaaraan.

W Naissa ohjeissa kaytetyt symbolit on kuvattu seuraavassa.

O

Al3 tee nain.

Noudata tarkasti ohjeita.

Bl Asennus

e A
(_AVAROITUS )

Al kéyta viallista tai
riittdméattéman kapasi-
teetin omaavaa suoja-
katkaisinta. Kayta tata
laitetta kiintedssa pii-
rissa.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkoiskun.

Asenna paneeli ja

ohjausyksikon suojale-

vy kunnolla paikalleen.
* Ohjeen noudattamatta

jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkoiskun.

Ota sahko6téita varten
yhteys laitteen jalleen-
myyjaén, myyjéaan,
ammattitaitoiseen sah-
koasentajaan tai val-
tuutettuun huoltokes-
kukseen.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkoiskun.

Asenna aina kiinteaan
piiriin ja katkaisimeen.

* Virheellinen johdotus tai
asennus voi aiheuttaa
tulipalon tai séhkaiskun.

Maadoita laite aina.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkoiskun.

Kéyta oikean arvoista
suojakatkaisinta tai
sulaketta.

* Mahdollinen tulipalon tai
sahkoiskun vaara.
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Turvavarotoimet

Al4 tee muutoksia virta-
johtoon tai jatka sita.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkdiskun.

Ota aina yhteys laitteen
edustajaan tai valtuu-
tettuun huoltoon lait-
teen asennusta varten.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon, séhkdiskun,
réjéhdyksen tai vam-
mautumisen vaaran.

Al4 asenna vesijohto-
jarjestelmaa avoimen

piirin tyyppina.

+ Se saattaa aiheuttaa
yksikdn vaurioitumisen.

Kéayttajan (asiakkaan)
ei tule itse asentaa tai
siirtaa laitetta tai asen-
taa sita uudelleen.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon, s&hkoiskun,
réjahdyksen tai vam-
mautumisen vaaran.

Ala asenna laitetta vial-
liselle asennustelineel-
le.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
vammoja, vahinkoja tai
laitteen vaurioitumisen.

Kéayta tyhjipumppua
tai suojakaasua (typpi)
tehdessasi vuotokoetta
tai ilmanhuuhtelua. Ala
tiivista ilmaa tai happea
alaka kayta syttyvia
kaasuja.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon, s&hkoiskun,
rajahdyksen tai vam-
mautumisen vaaran.

Al4 kosketa vuotanutta kylméaainetta suoraan.

+ Paleltumisvamman vaara.

Pakkasnestetta varten
ota yhteytta valtuutet-
tuun jalleenmyyjaan tai
valtuutettuun huolto-
palveluun.

 Pakkasneste on lahes
myrkylli

Varmistu siita, ettei
asennuspaikka heikke-
ne ajan myota.

+ Jos perusta romahtaa,
iimastointilaite voi kaatua
sen mukana aiheuttaen
omaisuusvahinkoja, lait-
teen rikkoutumisen tai
henkilévahinkoja.

Varmista, etta tuotteen
liitin on kytketty kun-
nolla liittimeen huollon
jalkeen.

« Muuten tuote voi vaurioi-
tua.
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Turvavarotoimet

B Kayttd

Varmista, ettei virtajoh-
toa voi irrottaa eika se
voi vaurioitua laitteen
ollessa toiminnassa.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkdiskun.

Al4 koske (kayta) laitet-

ta marilla kasilla.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkdiskun.

Ala sailyta tai kayta
syttyvia kaasuja tai
palavia aineita laitteen
laheisyydessa.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon tai laitteen toi-
mintahairioita.

Jos outoa aanta, hajua
tai savua esiintyy,
kytke laite pois paalta
tai irrota virtajohto
valittomasti.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkaoiskun.

Al3 aseta mitdan virta-
johdon paalle.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkdiskun.

Ala aseta minkaanlaista
lammityslaitetta laitteen

virtajohdon laheisyyteen.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkdiskun.

Al kéyta laitetta pitkia
aikoja suljetussa tilas-
sa.

* Se saattaa aiheuttaa
vahinkoja laitteeseen.

Sammuta laite ja sulje
ikkuna myrskyn tai raju-
ilman aikana. Jos mah-
dollista, irrota laite ikku-
nasta ennen hurrikaania
tai hirmumyrskya.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
omaisuusvahinkoja, lait-
teen toimintahéiri6ité ja
sahkoiskun vaaran.

Al4 liit4 tai irrota virta-
pistoketta kayton aika-
na.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkdiskun.

Al paasta vetti valu-
maan sahkolaitteisiin.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon, laitteen toimin-
tahairioita ja sahkoiskun
vaaran.

Jos tulenarkaa kaasua
paasee vuotamaan, sulje
kaasu ja tuuleta tila
avaamalla ikkuna ennen
laitteen kaynnistamista.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
réjahdyksen tai tulipalon
vaaran.

Al4 avaa eturitilaa lait-
teen ollessa toiminnas-
sa. (Ala koske sahké-
suodattimeen, jos laite
on varustettu sellaisel-
la.)

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
vammautumisen ja séh-
kéiskun vaaran seka lait-
teen toimintahéiriGita.
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Turvavarotoimet

Ala koske sahkdisiin
osiin marin kasin. Virta
on kytkettava pois
paalta ennen sahkoo-
siin koskemista.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkoiskun.

Kytke virta paalle 6 tun-
tia ennen tuotteen kay-
t6n aloittamista.

* Muussa tapauksessa
tdmaé voi aiheuttaa
kompressorivaurion.

Varo joitakin ohjausyk-
sikon osia, jotka ovat
kuumia.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
henkildvamman tai s&h-
koiskun.

Tuuleta laitteen sijoi-
tuspaikka aika ajoin,
kun sita kaytetaan
yhdessé uunin tai
muun lammittimen
kanssa.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkdiskun.

Al4 koske kylmaaine-
johtoon ja vesijohtoon
tai siséosiin, kun laite
on toiminnassa tai
vélittdmasti sen paatyt-
tya.

* Tama voi johtaa paleltu-
mis- tai henkildvam-
maan.

Al3 koske séhkéosiin
10 minuuttiin paavirran
katkaisun jalkeen.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
henkilbvamman tai s&h-
kéiskun.

Jos laitteen paalle on
valunut runsaasti vetta
tai se on uponnut veteen,
ota yhteys valtuutettuun
huoltopalveluun.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja sahkdiskun.

Katkaise paavirta lait-
teen puhdistus- tai
huoltotyon aikana.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
sahkaiskun.

Jos kosketat johtoa tai
sisdisia osia, sinun
pitaisi kayttaa suojaka-
sineita tai odottaa kun-
nes laite saavuttaa nor-
maaliin lampétilan.

* Muussa tapauksessa on
palovammojen tai palel-
tumien ja henkilévahin-
gon vaara.

Tuotteensisainen lam-
mitin voi toimia pysay-
tystilassa. Sen tarkoi-
tuksena on suojata
tuotetta.

Vetti ei tule kaataa
suoraan laitteeseen.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon, séhkdiskun tai
laitevahingon.

Varmista, ettei kukaan
paase astumaan tai
putoamaan ulkoyksi-
kon paalle.

« Tama voi aiheuttaa vam-
moja ja vaurioita laitteel-
le.
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Turvavarotoimet

Ota aina yhteys jilleen-  Pitkdan kayttamatto- Varmista, etta rakenne
myyjaan tai valtuutet- man laitteen virtalah- pystyy kannattelemaan
tuun huoltoon laitteen  detté ei tule sulkea. tuotteen painon (Jos

asennusta varten. vahvuus ei ole riittava,

tuote saattaa pudota ja
aiheuttaa vammoja.)

* Ohjeen noudattamatta ~ « Veden jaatymisen vaara.
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon, séhkoiskun,
rajahdyksen tai vam-
mautumisen vaaran.

Jos yksikko asennetaan paikkoihin, joissa on odotettavissa paljon lunta, tee
kehyksesta ja alustasta odotettua lumiméaéaraa korkeampi ja asenna lumi-
suoja (myydaan erikseen.)

THERMAMV. -asennusohje 7



Turvavarotoimet

Bl Asennus

e p
(_ &AHUOMIO )

Tarkista laite kaasuvuo-
tojen (kylméaaine) varal-
ta asennus- ja korjaus-

toiden jalkeen.

* Liian pieni kylmé&aine-
mé&ara voi aiheuttaa toi-
mintahdiriité.

B Kaytto

Pida laitteet vaakasuo-
rassa asennuksen aika-
na.

* Nain ehkaiset tarinaa ja

veden valumista laittees-
ta.

Nosta ja kuljeta laitetta
vahintaan kahden hen-
kilon toimesta.

» Varo henkilévahinkoja.

Al4 kayta laitetta eri-
koiskayttotarkoituksiin,
kuten ruoka-aineiden ja
taideteosten jne. sailyt-
tamiseen.

* Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
omaisuusvahinkoja.

Kayta puhdistamiseen
pehmeéaa kangasta. Ala
kayta voimakkaita puh-
distusaineita, liuottimia
tai vastaavaa.

* Ohjeen laiminlyénti voi

aiheuttaa tulipalon ja
sahkoiskun vaaran ja
laitteen muoviosien vau-
rioita.

Al3 astu tai pane lait-
teen paalle mitaan.

« Tama voi aiheuttaa hen-

kildvahinkoja ja laitteen
toimintahairidita.

Kayta kestavaa tuolia tai tikkaita laitteen puhdistuksen tai huollon aikana.
* Noudata varovaisuutta valttdéksesi henkildvahinkoja.
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Asennusosat

. 2. Asennusosat

Ennen asennuksen aloittamista, varmistathan etta kaikki osat ovat mukana.

Osa Kuva Maara

Pt
Asennusohje CONDITIONER ;

oL

AR
CONDITIONER 1

Kéayttdohjeet

Kaukosaadin

Kaapeli 1

THERMAV. -asennusohje 9



Yleista tietoa

l 3. Yleista tietoa

Edistyksellisen muunnin-teknologian avulla #ERMAV. soveltuu toimintoihin kuten lattialammityk-
seen ja kuumavesituotantoon. Lisétarvikkeiden liittdmisell& voi muuttaa kayttéa tarpeiden mukai-
seksi.

Tassé luvussa on esitelty mHERMAV. yleiset tiedot asennustoiminnon kuvaamiseksi. Lue tdmé
luku huolellisesti ennen asentamisen aloittamista.

Malli tietoa

Mallin nimi ja siihen liittyvaa tietoa

Kapasiteetti
Yksikkd Virtalahde (Yksikko) Runko
Lammitys (kW)* Jéaahdytys (kW)

AHBWO036H0 3.0 - 220-240 V~ 50 Hz U4

* : Testattu Eurovent-lammitysolosuhteissa (veden I&mpétila 30° C — 35° C ulkoympadristdlampéti-
lassa 7 ° C DB/ 6 ° C WB)

Komponentit

— N o
q \,///Z/// N e p

Kuvaus

Nro Nimi Huomautuksia
1 Tulovesiputki PT 25,4mm(Naarastyyppi)
2 Poistovesiputki PT 25,4mm(Naarastyyppi)
3 Ohjauslaatikko Piirilevy ja liitantalohkot
4 Levylammonvaihdin Lammonvaihto kylmé&aineen ja veden valilla
5 Vesipumppu Veden kierto
6 Invertterin paapiirilevy Tama piirilevy ohjaa laitteen jaksoja
7 Paépiirilevy Tama piirilevy ohjaa laitteen toimintaa
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Yleisté tietoa

Lisavarusteet

THERMAV-aitteen kaytettdvyyden lisddmiseksi, saatavissa on useita ulkoisia lisélaitteita, joita kut-

sutaan "Lisdvarusteet".

Ne on luokiteltu " Lisévarusteet " ja "kolmannen osapuolen lisévarusteiksi" valmistajan toimesta. Li-
savarusteet on esitelty nimella LG Electronics ja kolmannen osapuolen lisévarusteet kyseisen val-

mistajan nimell&.

LG Electronicsin tukemat lisdvarusteet

Osa Tarkoitus Malli

Saniteettivesisailio Kayttdon saniteettivesiséilion kanssa PHLTB
Etéilmatunnistin Ohjaukseen ilmalémpdtilan mukaan PQRSTAQ

Kuiva kontakli Ulkoisen kéynnistysisammutus signaalin vastaanottoon PQDSA

Puhdasvesisilio

Kuuman veden luontiin ja séilytyk-
seen

PHS02060310: 200 litraa, yksi Iammityskierukka,

230 V~ 50 Hz 3 kW sahkolammitin

PHS02060320: 200 litraa, kaksi [ammityskieruk-

kaa, 230 V~ 50 Hz 3 kW sahkolammitin

PHS03060310: 300 litraa, yksi Iammityskierukka,

230 V~ 50 Hz 3 kW sahkolammitin

PHS03060320: 300 litraa, kaksi [ammityskieruk-

kaa, 230 V~ 50 Hz 3 kW sahkolammitin

Aurinkoldmpdsarja

Liitantd&n asunnon kuumavesi-
varaajaan.

PHLLA

Kolmannen osapuolen tukemat lisdvarusteet

Osa

Tarkoitus

Tekniset tiedot

Termostaatti

Ohjaukseen ilmaldmpétilan mukaan

Vain lammitys (230 V~)

3-tieventtiili ja toimilaite

Kuuman veden lammityksen tai lat-
tialammityksen ohjaukseen

3-johtoinen, SPDT (Yksinapainen,
kaksiasentoinen) tyyppi, 230 V~

Aurinkoldmmitysjérjes-
telmé

Ulkoisen 1dammdn luomiseen vesisai-
lidlle
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Asennus

l 4. Asennus

AHUOMIO

Noudata varovaisuutta laitetta kannettaessa.

- Yhden henkilén ei tule kantaa laitetta mikali se painaa enemmaén kuin 20 kg (44,1 Ibs)

- PP-nauhoja kéytetadn joidenkin tuotteiden pakkaamisessa. Ald kéyta niita kuljettamis-tarkoituksiin
silld ne ovat vaarallisia siihen tarkoitukseen.

- Al4 kosketa lamménvaihdimen evid paljailla késilld. Muuten saatat saada viillon késiisi.

- Revi muovipakkaus jotta lapset eivét voi leikki& silld. Muutoin muovipakkaukset saattavat aiheut-
taa lapsille tukehtumiskuoleman.

- Laitetta kannettaessa on huomioitava etté se tulee olla tuettu neljast& kohtaa. Kolmesta paikkaa
tuettuna kannettaessa laite voi pudota.

Parhaan sijainnin vali

1. Valitse laitteen asennuspaikka, joka vastaa seuraavia vaatimuksia:
+ Ei suoraa lampdéséteilyad muista lampdléhteisté
» Mahdollinen melu laitteesta ei héiritse naapureita
+ Ei altistumista voimakkaalle tuulelle
+ Lujuudella, joka riittd4 laitteen kannattamiseen
* Huomaa, ettd tyhjennys tapahtuu laitteesta ulos [Ammityksen aikana
+ limarako ja tila huoltoa varten esitetéén seuraavassa
« Tulipalovaaran vuoksi, &la asenna laitetta kohtiin, jossa voi esiintya réjahtévien kaasujen
muodostumista, vuotoja, kerdantymista tai virtaamista.
+ Valté laitteen asentamista kohtiin joissa happoliuoksia tai suihkeita (rikki) kaytetaan.
- Ala kayta laitetta olosuhteissa, joissa esiintyy 8ljya, hdyryé ja rikkikaasua.
+ Suosittelemme laitteen aitaamista sivullisten tai eldimien padasyn estémiseksi laitteeseen.
+ Jos asennuspaikassa voi tulla voimakkaasti lunta, seuraavat ohjeet tulee huomioida.
- Tee perusta mahdollisimman korkealle.
- Asenna lumisuojahuppu.
2. Valitse asennuspaikka huomioiden seuraavat olosuhteet huonojen olosuhteiden véalttdmiseksi,
kun lisdsulatus suoritetaan.
+ Asenna laite hyvin tuuletettuun ja aurinkoiseen paikkaan, jos paikassa on korkea kosteus
talvisin (rannikko, ranta, jarvi jne).
(Esim) Katto, jonne aurinko paistaa aina.
+ LAmmityksen teho ja laitteen esilammitysaika voi pidentyd, jos laite asennetaan seuraaviin
paikkoihin:
- Ahtaaseen ja varjoisaan paikkaan
- Kohtaan, jossa seuraavassa kerroksessa on paljon kosteutta.
- Kohtaan, jonka ympaérist6 on kostea.
- Paikkaan, jossa on hyvé tuuletus.
Suosittelemme laitteen asentamista mahdollisimman aurinkoiseen paikkaan.
- Kohtaan johon keraéntyy vetta, koska lattia ei ole tasainen.
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Asennus

3. Kun laite asennetaan kohtaan, jossa se on jatkuvasti altistunut voimakkaalle tuulelle, kuten
rannikot tai korkeat rakennukset, varmista tuulettimen toiminta kayttamalla kanavaa tai tuuli-

suojaa.

+ Asenna laite niin, ett& sen poistoaukko on rakennuksen sein&é pain.
Pida véhintddn 300 mm etéisyys laitteen ja seinén valilla.

+ Huomioi tuulensuunta ilmastointilaitteen kayttdsesonkina ja asenna laite niin, etté poistoauk-
ko on oikeassa kulmassa tuulensuuntaan néhden.

Asennusolosuhteet

Yleiset huomautukset

+ Jos laitteen ylapuolelle rakennetaan katos suo-
jaamaan sita suoralta auringonvalolta tai sa-
teelta, varmista, etta tdma ei esté
l&mménvaihtimen l&mmon séteilyé.

+ Varmista vapaa tila nuolten osoittamissa pai-
koissa tuotteen edessd, takana ja sivuilla.

« Al aseta elaimia tai kasveja lampiméan ilman
virtaukseen.

+ Huomioi laitteen paino ja valitse paikka, jossa
laite aiheuttaa vahiten melua ja térinaa.

« Valitse paikka, jossa laitteen I&mmin iimavir-
taus ja melu eivat héiritse naapureita.

+ Alustan pinnan on oltava riittdvéan vahva lait-
teen painolle.

minimikorkeus
YIi 600 mm

Yli 700 mm

*: Varaa tila sulkuventtiilille ja siivilalle.
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Asennus

Asennus meri-ilmastoon

AHuowmio

1. Laitetta ei tulisi asentaa paikkaan, jossa esiintyy sydvyttavié kaasuja, esim. happamia tai eméksisié kaa-
suja.

2. Ala asenna laitetta paikkaan, jossa se altistuu suoraan merituulelle (suolainen tuuli). Tama voi
aiheuttaa laitteelle korroosiovaurioita. Korroosio, erityisesti jos sité esiintyy kondenssiyksikén tai
haihduttimen jaahdytysrivoissa, voi aiheuttaa laitteen toimintah&iriéita tai laskea sen tehoa.

3. Jos laite asennetaan rannalla sijaitsevaan kohteeseen, se tulee sijoittaa siten, ettei se suoraan
altistu merituulelle. Jos néin ei menetelld, [dmménvaihdin vaatii lisdantikorroosiokésittelyé.

Paikan valinta

1) Jos laite asennetaan meren rannan I&heisyyteen, sen paikka tulisi valita siten, ettei se joudu suo-

raan alttiiksi merituulelle. Asenna laite suojaan merituulelta.

=

— i

Merituuli - f » Merituuli EE=====F
= - Fg D e

] L ========t

2) Jos laite asennetaan meren rantaan, tulisi se suojella merituulelta tuulensuojalla.

- Tuulensuojan tulisi olla riittdvan lujatekoinen,
Tuulensuoja Al esim. betonista tehty, jotta se tarjoaisi riittdvén
suojan merituulelta.

Merituui - Tuulensuojan korkeuden ja leveyden tulisi olla
= véhintaén 150 % laitteen mitoista.
| A } L - Laitteen ja tuulensuojan véliin on jatettéva vahin-
= td4an 700 mm vapaata tilaa riittdvan ilmanvaihdon
3) Valitse paikka, johon ei voi kertya vetta. varmistamiseksi.

1. Jos ylla annettuja merenranta-asennuksen ohjeita ei voi noudattaa, ota yhteys jélleenmyy-
jaan lisékorroosionestoa varten.

2. Puhdista pdly- ja suolahiukkaset ldmmdnvaihtimesta vedelld sdannéllisesti (useammin kuin
kerran vuodessa).

Talvikauden tuuli ja varoi

+ Varotoimia vaaditaan lumisilla alueilla ja erittéin kylmissé oloissa talvella, jotta laite toimisi kunnolla.

+ Varaudu kausiluontoiseen tuuleen ja lumen talvella kaikilla alueilla.

+ Asenna imu ja poistokanava estééksesi lumen ja veden p&ésyn laitteeseen.

+ Asenna laite niin, etta se ei joudu suoraan kosketukseen lumen kanssa. Jos ilman imuaukolle kasautuu lunta ja
jaata, laitteessa saattaa ilmeté toimintahairidité. Jos laite asennetaan lumiselle alueelle, kiinnité siihen kuomu.

+ Asenna laite 500 mm talven keskimaaraista lumimaéraé korkeammalle (vuosittainen lumen maara), jos alueel-
lesi on odotettavissa paljon lunta.

+ Jos laitteen paélle kasautuu lunta yli 100 mm, poista se aina ennen laitteen kéyttoa.

1. H-kehikon korkeuden on oltava yli 2 kertaa lumen korkeus, eiké sen leveys saa ylitta4 laitteen leveytté.
(Jos kehikon leveys on laitetta suurempi, lumi saattaa kasautua)
2. Al4 asenna laitteen imuaukkoa ja poistoaukkoa kausiluontoisen tuulen suunnan vastaisesti.
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Asennus

Asennusalusta

* Tarkasta asennusalustan vahvuus ja tasaisuus niin, ettd yksikkd ei aiheuta tarinaa tai

melua kéytén aikana asennuksen jélkeen.
« Kiinnita yksikko tiukkaan ankkuripulteilla. (Valmistele 4 M12 ankkuripultin, mutterin alus-

levyn sarjaa, jotka ovat saatavissa alan liikkeesta.)
+ Ankkuripultti on parasta kiertda sisdén niin, etta niiden pituus on 20mm alustan pinnasta.

950
614 165

360
390

<

Térinénesto-
Jousialuslevy materiaali
Runko Mutteri Betonipe- ) .
rusta N Neljé pulttia vaatii
H-palkki 3 kierreharjannetta
[ mt 1
N~
Ao o
977z =

<100

[Yksikkd:mm]
Ankkuripultin kiinnitystapa
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Asennus

Asennusymparistoét

AHUOMIO

Jos laite on varustettu esiasennetulla kattilalla, ei kattilaa ja "HERMAV. saa kayttda yhdessa. Jos
THERMAV. tuloveden lampdtila on yli 55 °C, pysayttaa jarjestelma toiminnan laitteen mekaanisen
vaurion estamiseksi. Pyyda lisétietoja sdhkokytkenndista ja vesiputkistosta valtuutetulta asentajalta.

Jotkin asennustilat on esitetty esimerkkiné. Naiden tilanteiden ollessa késitteellisid, asentajan tulee

seurata asennusolosuhteita parhaan lopputuloksen toteuttamiseksi.

TAPAUS 1: Lampélahteiden liitanta lammitykseen ja jaahdytykseen
(Lattialdmmityssilmukka, tuulettimen kierukkayksikkd ja Iammitin)

i

Ulkoyksikké § Sisayksikkd
\
_|7§‘|E —l |
=\ X0
SRS 155\ S -
<\
\
§ ‘

Tuulettimen Lattialammitys lammitin
kierukkayksikkd silmukka
Huomautus:
* Huoneen termostaatti
- Termostaattityypin ja teknisten madritysten on vastattava asennusohjeen luvun 5 ohjeita.

+ Ohitusventtiili
- Riittdvén vedenvirtauksen varmistamiseksi, ohitusventtiili tulee asentaa keradjaan.
- Ohitusventtiilin on taattava minimivedenvirtaus jokaisessa tapauksessa. Minimivedenvirtaus on
kuvattu vesipumpun ominaisuuskéayrélla.

Huoneen termostaatti (kenttatoimitus) ®  Onhitusventtiil (kenttétoimitus) limanpoisto
X

[r] Kaukosaadin K| Sulkuventiil (kenttatoimitus) Paineenalennusventtil
Siivila (Kenttatoimitus Aukkokoko: Tmm X 1mm) GP Painemittari (kenttatoimitus) (kenttitoimitus)
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Asennus

TAPAUS 2: Saniteettivesisailion liitanta

(Lattialammityssilmukka, Tuulettimen kierukkayksikkd ja lammitin)

T

_

Ulkoyksikkd \\ Sisayksikko __g
_,7¥|E
_— T X®
L VAN

N

.
X
(s o
7z4ddddz4

=
= ,i;:l

Tuulettimen Lattialdmmitys lammitin
kierukkayksikko silmukka

{

(

il

1

Kuuma vesi LT LYEEES
Saniteettivesiséilio

Kaupungin vesi

Huomautus:

+ Saniteettivesisailio
- Se tulee varustaa sisdisella sahkélammittimella riittdvan [&mmaén luomiseksi kylmana sesonkina.

+ 3-tieventtiili
- 3-tieventtiili tyypin ja teknisten méaritysten on vastattava asennusohjeen luvun 5 ohjeita.

Huoneen termostaatti (kenttatoimi- ® Ohitusventtiili (kenttatoimitus limanpoist
( ( ) anpoisto

tus)
[SQ Sulkuventtiili (kenttatoimitus) Paineenalennusventtiili

Kaukosé&adin oo
Painemittari (kenttatoimitus) (kenttétoimitus)

Siivilé (Kenttétoimitus Aukkokoko: tmm X 1mm)
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Asennus

TAPAUS 3: Aurinkolampdjarjestelmaén liitanta

Ulkoyksikko Sisayksikko

//\/_‘////////4
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"
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Kuuma vesi

| : Tuuletimen  Latfalmmitys  lammitin

kierukkayksikkd silmukka

Sarniiteéttivesishilio

Kaupungin vesi

Huomautus:

+ Saniteettivesiséilid
- Siin& tulee olla lisdlammaonvaihdin aurinkoldmpdjérjestelmén tuottaman [&mpdenergian hyddynta-
miseksi.

+ Pumppu
- Pumpun maksimivirrankulutuksen tulee olla alle 0,25 kW.

Huoneen termostaatti (kenttétoimitus) N Ohitusventtiili (kenttatoimitus) lImanpoisto

E] Kaukosaadin BQ Sulkuventtiili (kenttatoimitus) $ Paineenalennusventtili (kentttoimitus)
Siivila (Kenttatoimitus Aukkokoko: 1mm X 1mm) GP Painemittari (kenttatoimitus) @ Pumppu (kenttatoimitus)
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Asennus

Vesiputkisto ja vesipiirin |

Yleiset huomautukset
Seuraava tulee huomioida ennen vesipiirin liitantaa.
* Palvelutilat tulee turvata.
+ Vesiputket ja yhteydet tulee pesté kéyttaen vetta.
+ Tila ulkoisen vesipumpun asentamiseen on varmistettava, jos siséinen vesipumppu ei riita.
« Ala koskaan yhdistd sahkda vettd pumpattaessa.

Vesiputkisto ja vesipiirin liitanta
Termien mééritys on seuraava:
* Vesiputkisto: Putkien asennus kohtaan, jossa vesi virtaa putken sisélla.
+ Vesipiirin liitdntd: Liitdnnat laitteen ja vesiputkiston tai putkien valilla. Venttiilien tai kulmien lii-
t&nté esimerkiksi tdssé luokassa:

Vesipiirin kokoonpano on esitetty luvussa 4 "Asennusympéristét ". Kaikki liitdnnat on tehtdva kaavion
mukaan.

Vesiputkia asennettaessa, seuraavat asiat tulee ottaa huomioon:

+ Vesiputkia asentaessa sulje putken paé putkisuojalla estaaksesi pélyn sisdanpaasyn.

* Putkea kéytettaessd, ole varma ettei putken sisdosa ole vahingoittunut. Putkeen ei saa jdada
esimerkiksi likaa tai purseita.

* Tyhjennysputki on asennettava, jos vesi tyhjennetéén varoventtiilistéd. Témé voi tapahtua, kun si-
séinen paine on yli 3,0 baria ja vesi laitteessa tyhjennetéén tyhjennysletkuun.

+ Putkien muotoilut (esimerkiksi L-muotoinen taite, T-risteys, halkaisijan ohentaja, jne.) pité& sul-
kea lujasti ehkéistakseen veden vuotoa.

+ Yhdistetyt kohdat tulisi varmistaa vuodolta ké&yttdmélla teflonteippié, kumiholkkia, tiivistevarmen-
nusta, jne.

+ Oikeanlaisten vélineiden, ja véalineiden oikeanlainen kaytté estaa liitosten hajoamista.

« Virtausventtiilin (esim. 3-tieventtiili) kasittelyaika pitéisi olla alle 90 sekuntia.

+ Kun vettd syétetéan, tulee sydttéveden paineen olla noin 2,0 baria.

+ Putket on eristetty estddkseen l&mmdn karkaamista.
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Asennus

Kun vesiputket on liitetty.

Se on kiristettava mutterilla ja kahdella avaimella.
Muussa tapauksessa putket voivat muuttaa muo-
toaan.

)| Veden ulostulo
Lutos

® Veden S|saantulo
L

A VAROITUS

Vesiputkieristys

Vesiputken eristyksen tarkoitus on:

Estaa lampohévikki ymparistoon.

Jéaatymisen aiheuttamien vesiputkivaurioiden estdminen talvella.

% Eristys ulkona olevassa vesiputkessa tuotteen ja rakennuksen vélilla.

Varoventtiili
- Varoventtiilid kaytetdan vesiputken liitdntaan laitteeseen.
- Kiristé sitten kaulusmutteri kiintoavaimella. (Tarkasta liitdnnén tiiviys.)
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Asennus

Vesipumpun kapasiteetti

Vesipumpussa on kolme nopeusasentoa (Maksimi / Keskitaso / Minimi), joten oletusnopeus on ehk&
muutettava vesivirtauksen mukaan. Useimmissa tapauksissa nopeus tulee asettaa maksimitilaan.

©@HuUOMIO!

Vesipumpun nopeus
Riittdvan virtauksen varmistamiseksi, &la aseta vesipumpun nopeutta tilaan "Min."

Kapasiteetti
Ap-v (muuntuja) Vakionopeus |, II, Il
H/m / / Wilo-Yonos PARA RS p/kPa Hm j T Wilo-Yonos PARA RS p/kPa
15/6, 20/6, 25/6, 30/6 4350 Y/min 15/6, 20/6, 25/6, 30/6
6 1~230 V - Rp's, Rp%, Rp 1, Rp 1% [ 60 6 — N 1~230 V - Rp¥%, Rp%, Rp 1, Rp 1% [ 60
5 / / 50 5 / I 50

\/
0, v

40 4 F 40

3060 '/min
r—

\ 30 L 30
e 2 %2180 7min Z NG 2
— 10 74»/ \Hﬁ 10

[
0 2 5 2

©

L/

/
7‘
A
A

v T
0 0,5 1,0 15 2 .5 3,0 @m¥h 0 0,5 1,0 1, ,0 2,5 3,0 m*h
0 0,2 04 06 08 Qs 0 0.2 04 06 08 Qs
0 '2 :l '6 8 1’0 Q/igpm (’) 2' A; é 1'5 1’0 O/igpm
P,/W max. P,/W ax:
40 7 40
IS « « "
| N o 5
% J P % // |
20 I/ / / 20 080 E—"]
o == | _— 1
Ee—r 0 1
0
0 0,5 1,0 15 2,0 25 3,0m¥h %0 05 1,0 15 2,0 25 3,0Q/m¥h
Jokaisen kdyran toleranssi EN 1151-1:2006 mukaan Jokaisen kéyran toleranssi EN 1151-1:2006 mukaan

Maks.: korkea nopeusasetus
Keski.: matala nopeusasetus

Varoitus : A-kdyrien ulkopuolella olevan nopeuden va-
linta voi vaurioittaa laitetta tai johtaa toiminta-
héiriéon.

[ : Kéyton sammutusalue
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Asennus

Vedenlaatu

Vedenlaadun tulee noudattaa EN 98/83 EC Direktiiveja. Kemiallisten aineiden vaatimukset on selvi-
tetty seuraavassa taulukossa. Yksityiskohtaisemmat tiedot veden laadun kunnosta I6ytyvét EN 98/83
EC s&annostoista.

Muuttuja Arvo Muuttuja Arvo

Akryyliamidi 0.10 pgll Fluoridi 1.5 mgll
Antimoni 5.0 pgll Lyily 10 gl
Arsenikki 10 pyll Elohopea 1.0 ygll
Bentseenia 1.0 gl Nikkeli 20 pgll
Bentso(a)pyreeni 0.010 gl Nitraatti 50 mgll
Boori 1.0 mg/i Nitriitti 0.50 mgll
Bromaatti 10 pgll Torjunta-aineet 0.10 gl
Kadmium 5.0 pgll Torjunta-aineet - Yhteensa 0.50 gl
Chromium 50 pgll Polysykliset aromaattiset hiilivedyt 0.10 gl
Kupari 2.0 mgll Seleeni 10 gl
Syanidi 50 pgll Tetrakloorieteeni ja trikloorietyleeni 10 gl
1,2-dikloorietaani 3.0 wgll Trihalometaanit - Yhteensa 100 pgll
Epikloorihydriini 0.10 gl Vinyylikloridi 0.50 gl

A Huomio

« Jos laite on yhdistetty asennettuun olemassa olevaan vesikiertoon, vetta siséltavat putket on tarkeé
puhdistaa liejusta ja pajahilseesta.

« Lietesiivildn asentaminen vesikiertoon on hyvin tarke&a toiminnan tason laskemisen estdmiseksi.

+ Asentajan tulee hoitaa kemiallinen ruosteenestokasittely.

Jaatymisen esto

Alueilla, joilla lampétila laskee alle 0°C, on vesiputki suojattava jaatymiselta hyvaksytylla pakkasnes-
teelld. Ota yhteyttd AWHP -yksikdn toimittajaan lisdtietojen saamiseksi alueellasi hyvaksytyista rat-
kaisuista. Laske veden likiarvoinen mééra koneistossa. (Paitsi AWHP-yksikkd) Liséé kuusi litraa
kokonaistilavuuteen AWHP -yksikdssa olevan mé&aran mukaa.

. Pakkasnesteen sekoitussuhde
Pakkasnestetyyppi
0°C -5°C -10°C -15°C -20°C -25°C
Etyleeniglykoli 0% 12% 20% 30% - -
Propyleeniglykoli 0% 17% 25% 33% - -
A HUOMIO

1. K&yt vain yhta ylldolevista jaatymisenestdjista.

2. Jos pakkasnestetta kéytetdan, voi paineen alenemista ja kapasiteetin heikkenemisté esiintyé
jarjestelmassa.

3. Jos yhta pakkasnesteisté kaytetaén, voi se aiheuttaa korroosiota. Tdmén vuoksi kéyttédkéé kor-
roosionestoainetta.

4. Tarkistakaa jd&tymisenestoaineen tila saénndllisesti jotta vékevyys pysyy samana.

5. Jdatymisenestoainetta kdytettdessa (asennus tai kayttd) varmistakaa ettei jadtymisenestoai-
netta kosketa.

6. Seuraa jaatymisenestoaineeseen liittyvid sdanndksié ja lakeja.

22 llma-vesi ldmpépumppu



Asennus

Séhkokytkennat

1.

Noudata viranomaisten séhkoélaitteiden teknisten standardien méarayksia, kytkentéohjeita ja sah-
kdyhtion ohjeita.

A VAROITUS

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta sahkoliitinnan suorittaa vain ammattitaitoinen
henkildé voimassa olevien mééarédysten ja tamén kayttéohjeen ohjeiden mukaan. Jos vir-
tapiirin teho on heikko tai sahkotdisséa on virheita, voi se johtaa sdhkoiskuun tai tuli-
paloon.

. Asenna laitteen siirtolinja etaalle virtalahteen johdoista niin, etta virtaldhteen sahkokohina ei vai-

kuta siihen haitallisesti. (Al&4 ved&a saman johtimen I&pi.)

. Suorita tarvittavat maadoitukset laitteessa.

AHUOMIO

Maadoita laite. Ald yhdistd maajohtoa mihinkaén kaasuputkeen, nesteputkeen, ukko-
senjohtimeen tai puhelimen maalinjaan. Jos maadoitus on vaara, voi se aiheuttaa sah-
koiskuun.

. Jata vahan tilaa laitteen sahkokotelon johtojen liitdntaan, koska kotelo on joskus irrotettava

huoltot6iden yhteydessa.

. Ala koskaan liitd paavirtalahdetta siirtolinjan litantilohkoon Jos nain tehdaan, johtaa se séhkdo-

sien palamiseen.

. Vain méaritettya siirtolinja tulee liittda laitteen siirron liitdntalohkoon.

AHUOMIO

- Tassa tuotteessa on kédénteisen vaiheen suojaus, joka toimii vain kun virta on
kytketty péélle. Jos olemassa on tilapéisen katkoksen mahdollisuus laitteen
ollessa kdytossd, asenna kéénteisen vaiheen suojapiiri. Laitteen kéytté kaantei-
sella vaiheella voi johtaa kompressorin ja muiden osien vaurioihin.

- Kéayta 2-ytimistd suojakaapelia yhteyslinjoissa. Ald koskaan kayti niitd yhdessa
virtajohtojen kanssa.

- Johtava kaapelin suojakerros tulee maadoittaa molemman yksikén metalliosiin.

- Al koskaan kayta moniydinkaapelia

- Koska yksikkd on varustettu muuntajalla, ei vaihejohtokapasitaattorin asentami-
nen pelkastdan heikenna tehokertoimen parannustekijda vaan myés kapasitaatto-
rin ylikuumenemisen. Ald koskaan asenna vaihejohtokapasitaattoria.

+ Varmista, etté virran epéatasapainosuhde on alle 2%. Jos se on suurempi, laitteen
kayttéika lyhenee.

+ Liittdminen puuttuvaan N-vaiheeseen tai liittdminen vaaraan N-vaiheeseen vauri-
oittaa laitetta.
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Asennus

# Johtojen maaritykset

Virtajohdon méadritykset : Laitteen virtajohdon on noudatettava IEC-mé&é&rayksia 60245 tai HD 22.4
S4(Kumieristetty johto, tyyppia 60245 IEC 66 tai HO7RN-F)

Jos virtajohto on vioittunut, se on vaaran vélttdmiseksi annettava valmistajan, huoltoedustajan tai patevoi-
tyneen henkilén vaihdettavaksi.

Virtajohdon liittimien mééritys ja muut varoitukset:
Kayté pydreita kiristysliittimi litdmisessa virransyéton riviliittimeen.
% Tulee kayttaa paineliitdntdjen ympérill&, kun maatto litetd&n ohjauskotelon paneeliin.

Virtajohto

Pyorea kiristysliitin
N

Jos materiaaleja ei kayteté kaapelien litdnnassé litinlohkoon, noudata seuraavia ohjeita:

- Ala liita eri paksuutta olevia johtimia virransy®ton riviliittimeen. (Virtajohtimien |6ysa kiinnitys saat-
taa aiheuttaa epanormaalia kuumenemista.)

« Liittdessési samaa paksuutta olevia johtoja, toimi alla olevan kuvan mukaisesti.

SO e
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Asennus

Kaapeleiden yhdistam

Yleiset huomautukset
Seuraavat tulee huomioida ennen laitteen johtojen liitdnt&a.

+ Kenttatoimitetut séhkékomponentit, kuten virtakytkimet, katkaisimet, johdot, liténtérasiat jne. tulee
valita kansallisten s&hkémaaraysten tai sdéntdjen mukaan.

+ Varmista, etté tuotettu sahko on riittava yksikon, vesisailion lammittimen jne. kayttéon. Sulakkeen
koko valitaan myds virrankulutuksen mukaan.

+ Paavirransyoton tulee olla oma linja. Virransyéton jakaminen muiden laitteiden, kuten astianpesu-
koneiden kanssa, ei ole sallittu.

AHUOMIO

+ Paavirransy6tto tulee sammuttaa ennen johtojen kytkennén aloittamista.

+ Kun johtoja s&&detdan tai muutetaan, tulee paévirransyétté sammuttaa ja maadoitusjohto liittad kun-
nolla.

+ Asennuspaikassa ei tule esiintyé tuhoel&imié. Esimerkiksi hiiret, jotka syévat johtoja tai laitteen sisélle
padsevat sammakot voivat aiheuttaa vakavan tapaturman.

+ Kaikki virtaliitdnnat tulee suojata kastekondensaatiolta [dmpderistyksella.

+ Kaikkien sahkdliitdnt6jen on noudatettava kansallisia tai paikallisia mééréyksié tai saantoja.

+ Maadoitus tulee liitt4a tarkkaan kohtaan. Ald maadoita laitetta kupariputkiin, terésaitaan, vesijohtoput-
keen tai muuhun johtavaan materiaaliin.

« Kiinnita kaikki johdot johtokiinnikkeell. (Jos kaapelia ei ole kiinnitetty johtokiinnikkeelld, kayté nippusi-
teitd).

Kaapelityyppeja

Virtajohdon maaritykset No * mm?

(siséltadda maadoituksen)

HO7RN-F 3*1.0
Turvakytkin
\ Nykyiset sulakesuositukset (A) \ 15
e N
A\ VAROITUS

* Maa on liitettava.

+ S&hkdiskun vaara on mikéli maadoitusta ei ole tehty kunnolla. Patevan teknikon tulee hoitaa
maadoitus.

+ Huomioi ympéristbolosuhteet (ympéristélampétila, suora auringonpaiste, sade, jne.) kun joh-
dot vedetééan.

+ Virtajohdon paksuus tulee olla vahinté&n metallisen johdinjohdon paksuus. Jannitehavién
huomioon ottaen kéyta paksumpaa kaapelia.
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Asennus

Virtajohdon liitanta
T&ma johto liitetédén yleensé ulkoisen virtaldhteen (kuten kéyttéjén talon pistorasia) ja lait-
teen véliin. Tarkasta ennen litdnnén aloittamista johtojen sopivuus ja lue ohjeet ja varoituk-

set ERITTAIN huolellisesti.
Vaihe 1. : Irrota laitteen sivu- ja etupaneeli irrottamalla ruuvit.

Yhdyskaapeliliitin

johtokiinnike

* Varmista, ettd kumiset holkit ovat asi-
anmukaisesti rei’'issd, kun p4évirta-
johto on liitetty.

Vaihe 2. : Liita virtajohto pistorasiaan.
Katso lisétietoja alla olevasta kuvasta. Kun maadoituskaapeli liitetédén, tulee sen halkaisi-

jan olla alla olevan taulukon mukainen. Maadoituskaapeli litetdén ohjausrasian liitdntéloh-

koon, jossa maadoitussymboli (L sijaitsee.
Vaihe 3. : Ké&yta kaapelikiinnikkeita (tai johtokiinnikkeitd) virtajohdon liikkumisen estamiseksi.

Vaihe 4. : Asenna sivupaneeli paikalleen ruuveilla.

Néiden ohjeiden laiminlyéminen voi johtaa tulipaloon, séhkdiskuun tai kuolemaan.
* Varmista, etta virtajohto ei kosketa kupariputkiin.
« Kiinnité [johtokiinnike] tiukkaan, liittimen liitdnnan varmistamiseksi.
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Asennus

Liitinlohkon tiedot

Kéytetyt symbolit on esitetty kuvissa alla:
- L, L1, L2 : Virta (220-240 V~ 50 Hz)
- N: Neutraali (220-240 V~ 50 Hz)
- BR: Ruskea, WH: Valkoinen, BL: Sininen, BK: Musta, GR/YL: Keltavihrea

Liitinlohko 1
energisoiva vesi- vedenvirtauksen vaihto lattia-
pumppu aurinkoener-  ldmmityksen ja saniteettivesi-
gialaitteistoon sé&ilion lammityksen valilla
e e, ———

VESI-  [VESISAILI-
STIEVENTTILI | pNiBpy |GN LanM-| 3 TIEVENTTILI
(B) (B) TIN A

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

L | N L N L N L | N
BR | BK | BL | BR | BL | BR| BL | BR | BK | BL

—_— —_——

veden virtauksen vaihto aurinko- kytke saniteettivesi-

1&mpd lammityksen kéyton ja ~ séilion [ammitin péélle
aurinkoldmmén ohituksen valilla tai pois

Liitinlohko 2

TERMOSTAATTI
(Oletus: 230V AC)

11 12 | 13 | 14
L N L1 L2

BR | BL | BR | BK
——

Termostaatin liiténté (230V~)
Tuettu toiminto: Vain [ammitys

A HUOMIO

Laitteeseen liitetyn virtajohdon tulee olla seuraavien maérdysten mukainen

THERMAMV. -asennusohje 27



Asennus

Katkaisimen maaritys
« Valitse virtalahde, joka pystyy toimittamaan laitteelle vaadittavan virran.
+ Kéyta tunnistettua virrankatkaisinta virranléhteen ja laitteen vélilla.
Laite on varustettava erotuskytkimelld, jolla laite voidaan kyllin hyvin erottaa kaikista syotdista.
+ Suositeltu virtakatkaisimen kapasiteetti.
+ Erota paavirransyétto ja lammittimen sy6ttd.

Padosien sahkoméaaritykset MCA & MOP
) TR . Sahkélammittimelle
Mali Kayttojannite Kompressori  |Saniteettivesiséilion I&mmitin Laitteelle (Sammittimels)
Kapasi- |Kayttojan-
RLA(A) | FLA(A) teetti ()| nite FLA(A) | MCA(A) | MOP(A) | MCA(A) | MOP(A)
AHBWO36HO | 220-240 V~ 50 Hz 8 10 3 230V~ | 125 15 20 27 30

+ S/lammittimelld: Saniteettivesisailién Iammitin
+ FLA : Ampeeriluku taydella kuormalla
+ MOP: Ylivirtasuojauslaitteen maksimiarvo

AHUOMIO

Kun seuraavat olosuhteet on tarkastettu ja vahvistettu, aloita johtojen liitantétyot.

1. Kiinnitd méaritetty virtalahde ilma-vesi lampdpumpulle. Kytkentékaavio (kiinnitetty laitteen pane-
elin sisépuolelle) esittéé tarvittavat tiedot.

2. Kytke hyvéksytty suojakatkaisin virtaléhteen ja yksikon véliin.

3. Harvinaisissa tilanteissa johtojen kiinnitysruuvit voivat I6ysentyé laitteen kuljetuksen aikaisesta
tarin4sta johtuen. Tarkasta ndma ruuvit ja kiinnité ne tiukkaan. Jos niité ei kiinnitetd, voi se joh-
taa johtojen palamiseen.

4. Tarkasta virtalahteen maéritykset, kuten vaihe jannite, taajuus jne.

5. Tarkista, etté virtaldhde tuottaa riittdvan séhkdkapasiteetin.

6. Tarkista, etta k&ynnistysjénnite on yli 90 prosenttia tyyppikilpeen merkitysté nimellisjannitteesté.

7. Tarkista, ettd kaapelin paksuus vastaa virtalahdevaatimuksia. (Huomaa erityisesti kaapelin pi-
tuuden ja paksuuden suhde.)

8. Asenna ELB (virtavuotokatkaisin), kun asennuspaikka on mérka tai kostea.

9. Jénnitepiikeista tai -alenemista voi aiheutua seuraavia ongelmia.

+ Magneettikytkimen vauriot (jatkuva péélle/pois toiminta)

+ Fyysinen osien vaurio kohdissa, joihin magneettikytkin koskettaa
+ Varokkeen palaminen

+ Ylikuormitussuojan osien tai liittyvien ohjaimien toimintahairié.

+ Kompressori ei kaynnisty
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Asennus

Virransyétén johdotus ja

1. Kayté erillisté virtalahdetta laitteelle ja [&mmittimelle.

2. Huomioi ymparistdolosuhteet (ympéristdlampdétila, suora auringonpaiste, sade, jne.) johdotuksen
ja litdnnan yhteydessa.

3. Johtokoko on minimiarvo metallijohtimille. Virtajohdon koon tulee olla yhden asteen paksumpi, lin-
jan jannitealeneman huomioimiseksi. Varmista, etta virransy6tdn jannite ei putoa enempaé kuin
10%.

4. Paikallisia johtoja koskevia maéréyksia on noudatettava.
5. Laitteen osien virtajohdot eivét saa olla kevyempia kuin polykloropeenisuojatut joustavat johdot.

6. Ala asenna yksittaista kytkinta ja pistorasiaa jokaisen laitteen kytkemiseksi irti erikseen virransyé-
tosta.

A VAROITUS

* Noudata viranomaisten séhkélaitteiden teknisten standardien mééaréyksia, kytkentéohjeita ja
sahkdyhtién ohjeita.

+ Varmista, ettd kdytat maaritettyja johtoja liitdntéan, jotta liittimiin ei muodostu ulkoisia voi-
mia. Jos liitdntdja ei kiristetd kunnolla, voi se johtaa kuumenemiseen tai tulipaloon.

+ Varmista, etté oikea ylijannitesuojakytkin on kdytéssa. Huomaa, ettd muodostunut ylijannite
voi siséltdé jonkin verran tasavirtaa.

AHUOMIO

« Joihinkin kohteisiin on asennettava maavuotokytkin. Jos maavuotokytkinté ei asenneta, voi se
aiheuttaa sahkdiskun.

+ Ala kéyta mitédén muuta kuin sopivaa kytkinté ja oikean kokoista varoketta. Liian suuren varok-
keen tai kuparilankajohdon kéyttd johtaa toimintahairién tai tulipaloon.
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Asennus

Asennuksen lopputarkast

Nro

Tarkastuskohta

Kuvaus

Vedentulon/poiston liitdnt&

- Tarkasta, onko sulkuventtiili asennettava veden tulo- ja
poistoputkeen laitteessa
- Tarkasta veden tulo-/poistoputken sijainti

Hydraulinen paine

- Tarkasta sy6ttéveden paine painemittarista laitteen
ulkopuolella
- Syéttéveden paineen on oltava alle 3,0 baria.

Vesipumpun nopeus

- Riittavéan virtauksen varmistamiseksi, ala aseta vesi-
pumpun nopeutta tilaan "Min."

- Se voi johtaa odottamattomaan virtausnopeuden vir-
heeseen CH14.
(Katsoi luku 4 ‘Vesiputkisto ja vesipiirin liitant&’)

Siirtolinja ja virtalahteen lii-
tanta

- Tarkasta, etté siirtolinja ja virtal&hteen johdot ovat eril-
|44an toisistaan.

- Jos ndin ei ole, voi se johtaa sdhkdkohinaan virtalah-
teesta.

Virtajohdon maaritykset

- Tarkasta virtajohdon maéaritykset
(Katso luku 4 ‘Kaapeleiden yhdistaminen’)

3-tieventtiili

- Veden tulee virrata yksikén vedensyétésta saniteetti-
séilién veden tuloon, kun saniteettiséilion [ammitys on
valittu.

- Virtaussuunnan varmistamiseksi, tarkasta etta lampéti-
la laitteen vedensy6tdssé ja saniteettivesiséilién veden
tulossa on sama.

limanpoisto

- limanpoiston on sijaittava vesiputkijarjestelmén kor-
keimmassa kohdassa

- Se on asennettava kohtaan, jossa sen huolto on help-
poa.
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Lisétarvikkeiden asentaminen

I 5. Lisatarvikkeiden asentaminen

L&mpdpumppu voidaan liittdd useisiin lisdvarusteisiin sen k&ytannéllisyyden parantamiseksi ja kéyt-
témukavuuden lisddmiseksi.

Téssé luvussa esitellaén lisdvarusteet ja [Ampdpumpun liitanta.

Katso ‘Jérjestelmén asennus’ DIP-kytkimen asetukset ja asentajan suorittamat asetukset.
Lisétietoja jalleenmyyjén tukemista lisdvarusteista on kyseisen lisévarusteen asennusohjeessa.

A VAROITUS

Seuraava on varmistettava ennen asennusta

« Paévirransyéttd on kytkettévéa pois paaltd kolmannen osapuolen lisvarusteiden asennuksen ai-
kana.

+ Kolmannen osapuolen lisdvarusteiden on noudatettava maérityksié.

* Asennuksessa on kéytettavé sopivia tydkaluja.

+ Ala koskaan suorita asennusta mérilla kasilla.

Langallisen kaukosaatim

1. Aseta kaukoséaatimen asennuslevy paikkaan,
josta haluat saataa toimintoja, kiinnita se sit-
ten tukevasti paikalleen laitteen mukana tule-
valla ruuvilla.

- Aseta asennuslevy siten, ettei se voi taipua,
silld paneelin taipuminen voi haitata kaukoséé-
timen laittamista paikalleen. Asenna kaukosééa-
timen asennuslevy koteloon, jos laite on
varustettu sellaisella.

2. Langallisen kaukoséaéatimen johdon lapivien-
nin voi asentaa kolmeen eri suuntaan.
- Asennussuunta: yl6s oikealle, seindkotelon
pintaan
- Kun kaukoséatimen kaapeli halutaan asentaa
oikealle yl6s, kéyta kaapelin asennuskourua.

*¥ Irrota pitk&nokkainen asennuskouru.

<johtoasennuskourut>

M Kotelon asennus seindén
® Ylaosan asennuskouru
® Oikeanpuoleinen asennuskouru
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Lisétarvikkeiden asentaminen

3. Kiinnitéa kaukoséaatimen yldosa seinééan asen- <Asennusjarjestys>
nettuun asennuslevyyn alla olevan kuvan
mukaisesti ja kiinnita se sitten asennusle- »
vyyn painamalla alaosaa sisaanpain.

- Tarkista, etta kaukosaatimen ja asennuslevyn {ocinan " seindn
valiin ei jaa valia laitoihin tai nurkkiin. ‘
>

Voit irrottaa kaukoséatimen asennuslevysta
alla olevan kuvan mukaisesti asettamalla <Irrotusjarjestys>

ruuvitaltta ensin alempaan irrotusaukkoon ja
seindn I» ‘ seindn
puoli | puoli

———w—y

kééntamalla sitten ruuvitalttaa myotapaivaan.
- Laitteessa on kaksi irrotusaukkoa.
Irrota kaukosé&adin yhdesta aukosta kerrallaan.
- Varo vaurioittamasta sisdosia kaukosaadinta
irrottaessasi.

EEEELE TE =,

Liitantakaapeli laitteen puolella

5. Kéytéa jatkokaapelia, jos langallisen kaukosééatimen ja sisdyksikén vélimatka on suu-
rempi kuin 10m.

AHUOMIO

Kun asennat kaukosaéadintd, éla upota sité seindén. (Tdma voi haitata lampéanturin toi-

mintaa)

Ala kiyta 50m:n mittaista tai pitempaa liitdntikaapelia. (TAma voi aiheuttaa tiedonsiirto-

héirioita)

+ Jos asennat jatkokaapelin, tarkista, etta kytkennat tulevat oikein pain kaukosaéatimen ja
itse laitteen paassa.

+ Jos asennat jatkokaapelin vaarin péin, liitdnnat eivat toimi.

+ Jatkokaapelin tekniset tiedot: 2547 1007 22# 2 ydin 3 suojausluokka 5 tai parempi.
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Lisétarvikkeiden asentaminen

Lamménsaatelija
Lamménséételijalla sdadelldan laitetta ilman 1ampétilan avulla. Kun [&ammonséételijé on liitetty lait-
teeseen, laitetta kaytetdan lammonsaateljalla.

Asennuskunto

AHUOMIO

1. KAYTA 220-240 V~ Termostaatti
2. Joissakin séhkd-mekaanis-tyyppisissa Idmmaonséételijdissa on siséinen viivyke aika kompressorin

suojaksi. Siiné tapauksessa toimintatilan muutos saattaa kestéé pidempaan kuin kéyttaja olettaa.

Lukekaa lammaénsaatelija-ohjekirja huolellisesti mikéli laite ei reagoi nopeasti.

3. SLampétila-alueen asettaminen saattaa olla erilainen Idmmdnséételijalla kuin laitteella. Lammitys
l&mpadtila tulee valita laitteeseen asennetun ldmpdtilaalueen sisalta.

4. Erittain suositeltavaa on asentaa lammoénséételijé alueelle jossa ldmmdnsaatelyé padsééntoisesti

kéaytetaan.

Seuraavia ohjeita tulee seurata kunnollisen toiminnan takaamiseksi :

+ Korkeus lattiasta keskimaarin 1.5 m.
« L&ammonséételijéé ei tule sijoittaa paikkaan jossa avoin ovi voi piilottaa Idmmonséételijan.
+ Lammodnsaatelijaa ei tule sjoittaa paikkaan jossa vaikuttaa ulkoinen lampétila.

(Kuten lammityspatterin ylapuolella tai avoimen ikkunan vieressa.)

Suoran
auringonséteilyn alue
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Lisétarvikkeiden asentaminen

Yleista tietoa
Lampdpumppu tukee seuraavia termostaatteja.

Tyyppi Teho Toimintatila Tuettu
Mekaaninen (1) 230 V~ Vain [&mmitys (3) Kyll&
Séhkdinen (2) 230 V~ Vain [&mmitys (3) Kylla

(1) LAmmdnsaatelijan sisélld ei ole séhkdvirtaa joten séhkdhuoltoa saételijaan ei tarvita.

(2) Séhkohuoltoa lammdnséételijassa tarvitaan ndytossé, LED:ssé, summerissa jne.

(3) Lammonsaatelija nayttaa viestit “Lampd PAALLA tai lampd KIINNI” valitun kohdelampétilan mu-
kaan.

AHUOMIO

Lammitystermostaatin valinta

+ Lammitystermostaatissa on oltava "Tilan valinta" toiminto kaytt6tilan maarittdmiseksi.

+ L&mmitystermostaatin on voitava maarittda lammityksen kohdeldmpétila.

+ Jos ylla mainittuja olosuhteita ei pidetd, ei yksikkd toimi oikein.

+ L&mmitystermostaatin on l&hetettavé [&mmityssignaali valittémasti, kun lampétilaclosuhteet on
taytetty. Viiveaika [&mmityssignaalin I&hettdmisessé ei ole sallittu.
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Lisétarvikkeiden asentaminen

Termostaatin johtojen liitanta

Noudata toimintoja vaiheessa 1 ~ 5.

Vaihe 1 Avaa laitteen etusuojus ja avaa ohjausyksikkd

Vaihe 2 Tunnista lamménséételijan teho. Jos ne ovat 220-240 V~, siirry vaiheeseen 3.
Vaihe 3 Jos se on vain lammitystermostaatti, siirry vaiheeseen 4. Siirry vaiheeseen 5.
Vaihe 4 Etsi riviliitin ja kytke kaapeli kuten alla. siirry vaiheeseen 5 liitdnnén jalkeen.

TERMOSTAATT] A VAROITUS
(Oletus: 230V AC) Kone-tyyppinen lammonsaatelija.
11 12 13 14 Ala kytke johtoa (N) silld kone-tyyppinen lamménsaételija ei tarvitse
L N L1 L2 sahkoa.
BR BL BR BK
LN H  AAHUOMIO

Ala yhdista ulkoisia séhkokuormia.

Johtoja (L) ja (N) tulee kayttéda ainoastaan séhko-tyyppisessa lammén-
Termostaatti | sadteljassa.

Ald koskaan yhdista ulkoisia s&hkdkuormia kuten elektroniputkia,
puhallinkonverttoreja jne. Mik&li kytketty, Padasiallinen PCB kokooma
voi vahingoittua vakavasti

(L) : Suora signaali PCB:sta tai Lammdnséaatelijasta

(N) : Neutraali signaali PCB:st& tai lammdnsaatelijasta
(H) : Lammitys-signaali lammonsaatelijasta tai PCB:sté
Vaihe 5 Etsi riviliitin ja kytke kaapeli kuten alla.
TERMOSTAATTI A VAROITUS
(Oletus: 230V AC) Kone-tyyppinen limménsatelija.
11 12 14 Ald kytke johtoa (N) silld kone-tyyppinen ldammdénséatelija ei tarvitse
L N L2 séhkoa.
BR BL BK
A Huomio
(L) (N) (H)

Ala yhdista ulkoisia séhkokuormia.

Johtoja (L) ja (N) tulee kayttéda ainoastaan sahko-tyyppisessa lammon-
saatelijassa.

Ala koskaan yhdistd ulkoisia s&hkdkuormia kuten elektroniputkia,
puhallinkonverttoreja jne. Mikali kytketty, Péaasiallinen PCB kokooma
voi vahingoittua vakavasti

Termostaatti

(L) : Suora signaali PCB:sta tai Lammdnsaatelijasta
(N) : Neutraali signaali PCB:st4 tai lammonsaételijasta
(H) : La&mmitys-signaali lammonsaatelijasta tai PCB:stéa
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Lisétarvikkeiden asentaminen

Lopputarkastus

* DIP-vaihde asetukset :
Aseta DIP-vaihde No. 8 ‘péélle’ Muutoin laite ei pysty tunnistamaan [&mmoénséételijaa.

+ Kaukoséédin
- ‘LAmmodnséatelija’- merkki ndytetddn kauko-ohjaimessa.
- Painikesyéttolaitteet on kielletty.

M TOE AT
cmm | Q00 F
l o

SIMPLE sLeep ] (ON J(oFF

®12345 SUNNIONTUEWEDTHU FRI SAT

Ao, “HEDAS Ann
[ (Fouoa Jowm LILI- bL" I bah

Lammonséately-merkki

HUOMIO

Lamménsaatelijan hallinnointi kauko-ohjaimella
Seuraavat toiminnot on sallittu kun lamménsaatelija on asennettu.

. Aseta l&mpétila-painike

. “ Nayta lampétila-painike
A . e .
* me La&mpotilan séété-painike (*)
@
. Saniteettiveden lammitys Paalle / Pois paalta

(%) : Saédettya lampdtilaa kaytetdan vain paalla / pois —tilan ohjaukseen. Laite ei kytkeydy péal-
le/pois asetuslampotilan mukaan kaukosaatimessé. Se kaynnistyy tai sulkeutuu termostaatti
signaalin mukaan.

Seuraavat toiminnot eivét ole sallittuja IAmmonsaatelijan asennuksen jélkeen.

e | Kayttétilan (Iammitys/ s&a-riippuvuus) valinta

. Aikataulutus
. @ Toiminto On/Off (Palle/pois)
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Lisétarvikkeiden asentaminen

Saniteettivesisiilio ja Saniteett

Saniteettivesipiirin muodostamiseksi vaaditaan 3-tieventtiili ja saniteettivesisailidsarja.
Jos aurinkoldmpdjérjestelma on esiasennettu asennuskokoonpanoon, vaaditaan aurinkoldmpdsarja
aurinkol&mpdjarjestelmén liittdmiseksi - saniteettivesiséiliéon — lampSépumppuun.

Asennusolosuhteet

Saniteettivesiséilion asennuksessa on huomioitava seuraavat:
« Saniteettivesisailio tulee sijoittaa tasaiselle alustalle.
+ Vedenlaadun tulee noudattaa EN 98/83 EC Direktiiveja.

« Saniteettivesiséiliossa (epasuora lammaonvaihto) ei tule kayttaa jaatymisen esto hoitoja kuten ety-
leeniglykolia.

- Erittain suositeltavaa on pesta saniteettivesisailién sisusta ennen asentamista. Se varmistaa puh-
taan veden valmistuksen.

+ Saniteettivesisailion lahelld tulee olla vedensy6ttd ja -tyhjennys kaytdn ja huollon helpottamiseksi.
+ Aseta saniteettisailién [&mpdtilan ohjauslaitteen maksimiarvo.

(WL e

Vesisdilion tunnistin

s

\
T

= Veden ulostulo

& Veden sisaantulo

Saniteettivesi-
sailio
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A VAROITUS

Kierratyspumpun asentaminen
Kun sitd kaytetaan saniteettivesisailion kanssa, SUOSITTELEMME kiertopumpun asentamista kyl-
man veden virtaamisen estdmiseksi kuuman veden virtauksen lopussa ja veden |&mpétilan vakaut-
tamiseksi saniteettivesisailiossa.
- Kierratyspumppua voi kéyttaa kun puhdas vesi ei ole tarpeellinen. Siita johtuen ulkopuolinen ajas-
tin on hyédyllinen ajastamaan kierratyspumpun avaamisen ja sulun.
- Kierratyspumpun toiminta-aika lasketaan seuraavanlaisesti:
Kesto [minuuttia] =k *V * R
k: 1,2 ~ 1,5 on suositus. (Mikali pumpun ja séilién valimatka on pitkd, valitse isompi numero.)
V: Saniteettivesisailidn tilavuus [litroina]
R: Veden virtaamistiheys [litraa minuutissa] joka méaritellddn pumpun suorituskuvaajalla.
- Pumpun kéynnistysaika tulee olla varhaisempi kuin puhtaan veden tarveaika.

Kuumavesituotto Suihku (kuu-
—> man veden

] AA tuotannon

Vacicsi

- I'"ll]
tunnistin
0

V11
VA
11

\
1\
LW W W W W

\

&iéﬁim\_“'
LT
\
\
1

| > Veden ulos Ulkopuolinen
tulo \/ Kuristus- ajastin
/\ venttiili
€ Veden «—
siséantulo  saniteettive-  Kaupungin vesi
sisailio

Saniteettivesisailion asentaminen
Lisatietoja saniteettivesisailién asennuksesta on sen mukana toimitetussa asennusohjeessa.

Saniteettivesisailion lammittimen johtojen kytkenta [PHLTB]
Vaihe 1 Irrota saniteettivesiséilion lammittimen suoja. Lammitin sijaitsee Lok ves-
sdilion sisalla. 3 2
L [ N
BR | BL
(

Vaihe 2 Etsi liitinlohko vesiséilidsarjassa ja liité johto alla kuvatulla tavalla. N
Johdot hankitaan erikseen. i

(L): Virtasignaali vesiséiliosarjasta lammittimeen

c

(N): Neutraali signaali vesisailidsarjasta lammittimeen

A VAROITUS

Johtojen méaaritykset
+ Johtojen poikkipinta-alan tulee olla 5 mm?2. g

or 1)

Termostaatin lampétilan séato

+ Oikean toiminnon varmistamiseksi, suosittelemme termostaatin lampoti-
lan asettamista maksimiarvoon (symboli kuvassa).
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Saniteettivesisailiosarjan asentaminen

Noudata toimintoja vaiheessa 1 ~ 5.

Vaihe 1 Poista vesiséilidsarja pakkauksesta ja sijoita se seindan.
Vaihe 2 Liité vesisailiésarja virransyéttéon kuvan 2 osoittamalla tavalla.
Vaihe 3 Liit4 vesiséiliésarja paépiirilevyyn kuvan 2 osoittamalla tavalla.

Vaihe 4 Liité saniteettisailion lammittimen virtajohto. Se sijaitsee séilién sisélla.
Lisé&tietoja on seuraavalla sivulla.

Vaihe 5 Etsi saniteettivesisailion tunnistin. Liitd se 'CN_TH4' (Punainen liitin) p&&piirilevyssa.
Tunnistin tulee liittd4 oikein tunnistimen reikdan saniteettivesiséiliossé
Kuten kuvassa alla on esitetty. "1"

Vaihe 6. Liita paépiirilevy litinlohkoon johdolla (Osa 4) kuvassa 3 néytetylla tavalla.

Saniteettivesiséilion

tunnistin - -
o @ o
TTIT .
CN-TH4 Ul o
o H
é ° 0 § L o
0 = [D o dﬂ ° [ | B |°
Moo O 2 i i
ommﬂgﬂﬂﬂgﬂﬂﬂg:.@ o =TT
Puhdasvesisilio Tt
Kuva 1 5] 7
Virransy6tto 220- | FBR T BL
240 Paapiiilevy
Kuva 2

CH-BHEAT(A)

= Y

OE ° O o -
i = @ 0 |E ° o
I Il

N e =

Kuva 3

AHUOMIO

Tunnistimen asennus
Asenna tunnistin kiinnikkeeseen ja kiristé se tiukkaan.
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Lisétarvikkeiden asentaminen

Kuivaliiin
LG kuivaliitin on ratkaisu automaattiseen ilmastointijérjestelmén ohjaukseen omistajan apuna.

Yksinkertaistetusti se on vaihde jota voidaan kaytté& avaamaan tai sulkemaan laite ulkopuolisten
laitteiden lahettdméan signaalin jalkeen.

Kuinka asentaa kuivaliitin
Yhdista CN_DRY ohjausyksikk6n
- Virtalahteen yhdistdmiseksi kuivaliitin PCB:n lapi.

KUIVALIITIN |
PCB

00
;[ 0O Virhetarkistusnayttd
A L%y
CN-CC RY1 RY2 >i<>jj
CN_DRY 1
N L 1
3 1
1
1 e
SISAANTULO ! LG ei toimita
AC 220V . tita osaa

- Virran syéttd suoraan ulkoiseen lahteeseen.

KUIVALITIN
PCB

Toimintondyttd

CN-CC )g 3X3 Virhetarkistusnayttd
Ry1f_ ‘% RY2 3 3
uivaliittimen
CN_DRY : ohjain
N L :
D]
LZBJ :T T
i
1 = ' .
LGeitoimta 'L} 111 220-240v
P —_— . '
tata osaa '
1 LG ei toimita
! tat4 osaa
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Lisétarvikkeiden asentaminen

Etailmatunnistin

Kauko-lampoéanturi voidaan asentaa mihin tahansa kéyttéjén toivomaan paikkaan.
Kuinka asentaa kauko-lampdanturi

Vaihe 1 Kauko-lampd&anturin asennuspaikan péattémisen jélkeen
paéata kiinnitysruuvien paikka ja korkeus. (Ruuvien véli-

matka: 60mm) P
Vaihe 2 Lis4 litantajohdon liitin huonelampétila-anturiin. Korjausruwvit < 60mm

(CN_ROOM) >
Vaihe 3 Asenna asennetun ohjaimen valintakoodi erikseen sisétila

laitteeseen. Katso ‘asentajan asennustila’ yksityiskohtai-
sesti.

Vaihe 4 Liitdnt&johtimella ei ole véli& mikéli vaihdat johdon véri& epédpolaarisuuden vuoksi.

Step 5. Yhdenna ulkoinen lampétila-anturi ruuvien kanssa nuolien vastaavuuden mukaan.

Etaanturin
korjaaminen

DL o

@

@@r

AHUOMIO

1. Valitse paikka missa keskimaéréinen [&mpdtila on mitattavissa sisétila laitteen toimintaa varten.
2. Valté suoraa auringonpaistetta.

3. Valitse paikka jossa ldmmdntuottajat eivét vaikuta kaukoanturiin.

4. Valitse paikka jossa tuuletin ei vaikuta kaukoanturiin.

5. Valitse paikka jossa kaukoanturiin ei vaikuta ulko-oven avaaminen.
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Lisétarvikkeiden asentaminen

3-tieventtiili

Kolmisuuntainen kaapeli on tarpeellinen saniteettivesiséilion kéytdssa. 3-tieventtiilia kaytetédén virran
suuntaamista joko lattialammitys silmukkaan tai vesisailiésilmukkaan.

Yleista tietoa
THERMAV. tukee seuraavaa 3-tieventtiili.

Tyyppi Teho Veden virtaussuunta Johdotus
Yksikosta lattialammitykseen L1(9*) — N(10)
jzig)i:;'* 220-240 V~
Yksikdsta saniteettivesisailioon L(8) — N(10)

* SPDT = Yksinapainen, kaksiasentoinen
Kolme johtoa on virta1 (Virtaukselle A), Virta 2 (Virtaukselle B) ja Neutraali (nolla).

** Nro. liitinlohkossa

Miten 3-tieventtiili liitetaan
Seuraa seuraavia ohjeita vaihe 1 ~ vaihe 2
Vaihe 1 Irrota laitteen etukansi.

Vaihe 2 Etsi riviliitin ja kytke kaapeli kuten alla.

3-TIEVENTTIILI
(A) * Kolmiosainen kaapelin tulee hallita vesiséilion siimukkaa kun séh-
8 9 10 koé toimitetaan kaapeliin (W) ja kaapeliin (N).
L L1 N + Kolmiosainen kaapeli tulisi hallita lattianalaista silmukkaa kun séh-
BR | BK | BL kévirtaa toimitetaan kaapeliin (U) ja kaapeliin (N).

W) 1) | (N)

3-Tieventtiili

(W): Suora signaali paapiirilevysté (vesisailion 1ammitin) kolmiosaiseen kaapeliin
(U): Suora signaali (lattianalaisesta paapiirilevysta kolmiosaiseen kaapeliin.
(N): Neutraali signaali PCB:sta kolmiosaiseen kaapeliin.

A VAROITUS

Hiirien esiintyminen epésuositeltavaa sill& ne voivat tunkeutua laitteistoon ja tuhota johtoja.
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Lisétarvikkeiden asentaminen

Lopputarkastus
« Virtaussuunta :

- Veden tulee virrata veden poistoputkesta laitteeseen, sielté puhdasvesiséilién veden sisdantulo-
aukosta kun puhdasvesiséilié-l&mmitys on valittuna.

- Tarkistaaksesi veden virtaussuunan, tarkista veden l1&mpdtila laitteen veden ulostuloaukossa ja
puhdasvesiséilion veden sisééntuloaukossa

- Lampétilat tulisi olla I&hes samat jos vesijohdon eristys on asennettu hyvin.

« Adni tai vesijohdon térina kolmiosaisen kaapelin kdytn aikana

- Kuohumis- tai kavitaatiovaikutus saattaa aiheuttaa &anté tai tarinda kolmiosaista kaapelia kaytet-
taessa.
- Siind tapauksessa, katso seuraavat :
+ Onko vedenkiertojarjestelma (lattianalainen vesisiimukka seka puhdasvesiséilion silmukka)
tdynna? Jos ei, veden lisdys on tarpeellista.
+ Nopea venttiilin k&ytté aiheuttaa &énté ja tarinda. Sopiva kaapelin kdyttdaika on 60-90 sekuntia.

Tuuletusaukko

« Laitteen oikean toiminnan varmistamiseksi, kaikki ilma on poistettava manuaalisen ilmausruuvin
kautta.

- limanpoisto laitteesta on helppoa veden lisddmisen yhteydessa.

+ lima voidaan myés poistaa valinnaisella automaattisella ilmanpoistolla.
(Valinnaisen automaattisen limanpoiston on sijaittava vesiputkijérjestelman korkeimmassa kohdassa.)
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Jdrjestelman asennus

l 6. Jarjestelman asennus

Koska lamp&pumppu on suunniteltu tayttdmaén eri asennusymparistéjen vaatimukset, on jarjestel-
mén asettaminen oikein térke&d. Mikali vaérin méaritetty, vaara toiminta tai toiminnan huononeminen
on odotettavissa.

DIP-Kytkimen asetus

AHUOMIO

Kytke virta pois paélta ennen DIP-kytkimen asetusta.
+ Kytke virta pois péélté aina DIP-kytkimen sa&dén yhteydesséa séhkdiskun vélttdmiseksi.

Yleista tietoa (Paapiirilevykokoonpano (Sisayksikko)

=R
3

i ||

44 llma-vesi ldmpdpumppu



Jérjestelmén asennus

DIP-kytkimen tiedot

+ Jos asetat Dip-kytkimen virran ollessa péalle, ei muutettua asetusta oteta vélittdmasti kayttdon.
Muutettu asetus tulee kayttdon vasta, kun virta on nollattu tai Reset-painiketta painamalla.

Kuvaus Asetus 112|3/4|/5|/6[7|8
Varattu Silyta oletusasetus (Ald kayta keskusyksikkod) X
o ) Vain Yksikko X | X
Llsavarusteggtasennustle- Yksikkd +saniteettivesisiilid asennettu. X|le®
Yksikkd +saniteettivesiséilid-+aurinkoldmpdjérjestelmé asennettu. e | X
Korkea lampdétila kierto X
Hatékayton taso. YT
Matala l&ampétila kierto °
Ulkoisen vesipumpun | Ulkoista vesipumppua El ole asennettu. X
asennustiedot. Ulkoinen vesipumppu on asennettu. °
Varattu Séilyta oletusasetus (Al kayt 44 kayta yksikon sahkolammitinté) e X
Termostaatin asennustie- | Termostaattia El asennettu. X
dot. Termostaatti on asennettu. °
Oletus XXX X|X| @ X|X
A Huomio
1. "X" merkki tarkoittaa, etté dip-kytkimen on oltava pois pééalta. Muussa tapauksessa toi-
minto ei ehka toimi oikein.
2. Jos jokainen dip-kytkin ei toimi oikein, laite toimii epédnormaalisti.
3. Jos koekéytolla jatketaan, tarkasta ensin, etté kaikki laitteet ovat pois paalta.
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Jdrjestelman asennus

@ HUOMIO!
Hatakaytto

+ Termien méaaritelmét
- Ongelma: Ongelma, joka voi pysayttaa jarjestelman toiminnan ja jota voidaan jatkaa tilapéisesti
rajoitetussa muodossa, ilman valtuutetun huoltohenkilén apua.
- Virhe: Ongelma, joka voi pyséyttad jarjestelman toiminnan ja jota voidaan jatkaa vasta valtuute-
tun huoltohenkilén avun jalkeen.
- Hatétila: tilapainen l&mmitystoiminto jérjestelmén vian aikana.

+ 'Ongelma’ objektiivinen esittely
- Toisin kuin ilmastointilaite, iima-vesi -lamp&pumppua kéytetaan koko talvikauden ilman jérjestel-
man pysayttamista.
- Mikéli tuotteessa syntyy ongelma, joke ei esté jarjestelmaé tuottamaan lammitys energiaa, Laite
voi véliaikaisesti toimia hatatilassa.

+ Luokiteltu ongelma
- Ongelmat luokitellaan kahdella tasolla vian vakavuuden mukaan: Vahainen ja vaikea ongelma
- Véhdinen ongelma: Anturivika.
- Vaikea ongelma: Vika kompressorin jaksossa.
- Lisévarusteen vika: ongelma esiintyi lisdvarusteen toiminnassa, kuten vesisailién lammitys.
Téssé virheessa ongelma on oletettu mikéli sité ei ole asennettu jarjestelmaan.

« Hatéatila toiminnan aste

- Kun jarjestelméssa tapahtuu vika, se pyséhtyy ja odottaa kayttajan paatésta: Soitto huoltoon tai
hétéatila-kéytén aloittaminen. o

- Aloittaakseen hatatila-kaytdn, tarvitsee vain painaa ON/OFF(PAALLA/ POIS)-painiketta uudes-
taan.

- Hatatilakaytélle on valmisteltu kaksi eri tasoa: Korkean [&mpétilan jakso ja matalan I[&mpétilan
jakso.

- Tassa tilassa kayttéjé ei voi sdatéé kohdelampdtilaa.

% Sitd ei voida kayttaa, jos sahkélammitinta ei ole asennettu.

DIP-kytkin | Poistoveden |Huoneilman koh-| Saniteettiveden

(#4) kohdeldmpétila | delampdétila kohdeldmpdtila
Korkea lampétila kierto POIS 50 °C 24 °C 70 °C
Matala lampétila kierto PAALLA 30°C 19°C 50 °C
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Jérjestelmén asennus

+ Seuraavat toiminnot ovat sallittuja hatatilassa:

- Toiminto On/Off (P&alla /pois)

\ LAMPOTILAN NAYTTO- painike (*)

- (&) Lampstilan s&ts painike ()

TEMP
v

- [reR| Saniteettiveden lammitys Palle / Pois paalta

(*) : Viallisella tunnistimella mitattu l[&mpétila néytetddn muodossa ‘- -'.

(*) : Séédettya lampdtilaa kéytetdan vain sahkéldmmittimen péalla / pois —tilan ohjaukseen.
Laite ei kytkeydy paélle/pois asetuslémpdétilan mukaan kaukoséétimessa.
Se kaynnistyy tai sulkeutuu termostaatti signaalin mukaan.

-Seuraavat toiminnot EIVAT ole sallittuja hatakaytossa:

,%EE Toimintatila (IAmmitys/sd@nmukaisuus) valinta

- Aikataulutus
- 5] LAMPOTILAN ASETUS painike

+ Kaksinkertainen ongelma: Valinta ongelma véahdéisen tai vakavan ongelman kanssa
Mikéli vaihtoehto virhe esiintyy pienen (tai vakavan) virheen kanssa samanaikaisesti, jarjestelma
asettaa etusijalle vahaisen (tai vakavan) virheen kuin véhéinen (tai vakava) virhe esiintyy.
Sen vuoksi saniteettiveden [&mmitys saattaa joskus olla mahdotonta héatatilassa.
Kun saniteettivesi ei lampene hatatilan aikana, tarkista ovatko saniteettivesianturi ja siihen liittyvéat
johdotukset liitetty hyvin vai ei.

+ Hatétila ei ala itseohjautuvasti paévirran palautuessa.
Normaalissa toiminnassa yksikon tiedot tallennetaan ja k&ynnistetdan automaattisesti p&avirran
kéaynnistyttyé uudelleen.
Mutta hatétilassa uudelleenkaynnistys on estetty yksikdn suojaamiseksi.
Sen vuoksi kayttajan tulee kdynnistaa laite uudelleen virran palauduttua.
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Jdrjestelman asennus

Asentajan asetukset

Kuinka maarittaa asentajan asetusten tilan

AHUOMIO

Alkuasetuksissa (Installer setting) voit sdataa kaukoséétimen toimintoja ja asetuksia. Jos alkuase-
tuksia ei ole maéritelty oikein, tdmé voi aiheuttaa laitteen toimintahéiri6ité, henkil6- tai omaisuusva-

hinkoja. Nama asetukset pitad jattda valtuutetun asentajan tehtévéksi, ja kaikki asennukset tai
muutokset, jotka suorittaa ei-valtuutettu henkild, jadvéat tdman vastuulle. Tassa tapauksessa il-

maista huoltoa ei voida tarjota.

weﬂﬂﬂﬂﬂﬂé

SFr VIEW
TEMP TEMP

D _OK
CLeAR

OPER
®

1 Paina toiminta-asetus painiketta 3 sekunnin
ajan asettaaksesi asentajan asetustilan

fa\
NEE
MP —

.
C)

T

Lo

-

v
Toimintokoodi  Arvo

(Asetustilaan siirryttdessa toimintokoodi nakyy
LCD-néytdn alalaidassa)

Paina nappulaa uudellen, ja toimintakoodi muut-
tuu 01:sta 2B:ksi
Katso koodi taulukko seuraavalla sivulla.
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Jérjestelmén asennus

Yhteenveto
Esimerkki toimintokoodinaytésta
e o B DO e
ui'—.’_“_ll - _l’ .
Toimintokoodi  Arvo #1 Arvo #2
Koodi Osa Yksityiskohta Huomautus
02 | Toiminta Poiskytkennén 3 minuutin viive
Kuvaus Vain tehdaskéayttd
Arvo #1 | Huomautus -
Oletus 01
Vaihteluvali -
Arvo #2 | Huomautus -
Oletus -
Vaihteluvali -
03 | Toiminta Etailmatunnistimen liitanta
Kuvaus Etailmatunnistimen liitdntatiedot
Arvo #1 01:Etailmatunnistinta ei liitetty eika sité kayteta.
Huomautus . o
02:Etailmatunnistin liitetty ja kaytossa.
Oletus 1
Vaihteluvali 01~02
Arvo #2 Huomautus -
Oletus -
Vaihteluvali -
04 | Toiminta Celsius / Fahrenheit-valinta
Kuvaus Lampétila ndytetdan Celsius tai Fahreinheit -asteissa.
Arvo #1 Huomautus 01: Celsius
02: Fahrenheit
Oletus 1
Vaihteluvgli 01~02
Arvo #2 | Huomautus -
Oletus -
Vaihteluvali -
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Koodi Osa Yksityiskohta Huomautus
06 | Toiminta L&mpétilan valinnan asetus
Kuvaus L&mpétilan asetuksen valinta iimanl&mpétilan tai poistuvan
veden lampétilan mukaan.
Arvo #1 | Huomautus 01: llman lampétila
02: Poistuvan veden lampétila
limanldmpétila lampotila-asetuksena on kéytettavissa VAIN
etailmantunnistimella.
Liitdnt& on suoritettu ja Toimintokoodi 03 on tilassa 02.
Oletus 2
Vaihteluvali 01~02
Arvo #2 | Huomautus -
Oletus -
Vaihteluvali -
06 | Toiminta Automaattinen kuivaliitin
Kuvaus Kuivaliittimen automaattikdynnistyksen asetus.
Mikali lammons&étéja on kéytdssé, arvo tulisi muuttaa 2:sta 1:seen
Arvo #1 01: Automaattik&ynnistys pois
Huomautus . .
02: Automaattikdynnistys paalla
Oletus 2
Vaihteluvali 01~02
Arvo #2 | Huomautus -
Oletus -
Vaihteluvgli -
07 | Toiminta Osoitteen asetus
Kuvaus Osoitteen madritys kun keskusohjain on asennettu
Mikali lammons&étéja on kaytdssé, arvo tulisi muuttaa 2:sta 1:seen
Arvo #1 Huomautus
Oletus 00
Vahhteluvali 00 ~FF
Arvo #2 | Huomautus
Oletus
Vaihteluvali
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Jérjestelmén asennus

Koodi Osa Yksityiskohta Huomautus
12 | Arvo #2 | Huomautus Asetusalueen alaraja (FCU ei asennettu)
Oletus 16 °C
Vaihteluvali 16~18°C
13 | Toiminta lImanl&mpétilan asetus lammitystilassa
Kuvaus ‘limanl&mpétilan asetus’ sdatdalue lammitystilassa
Arvo #1 | Huomautus Asetusalueen yléraja "Asetusilmanlampétilaa’
Oletus 30°C kaytetaan, kun kéyttaja
- " S haluaa asettaa kohde-
Vainteluval 24~30°C lampétilan huoneen iima-
Arvo #2 | Huomautus Asetusalueen alaraja lampétilan mukaan.
Oletus 16 °C
Vaihteluvali 16~22°C
14 | Toiminta Poistuvan veden lampétilan asetus lammitystilassa
Kuvaus ‘Poistuvan veden asetuslampétila’ sdétoalue ldmmitysti-  |‘Poistuvan veden asetus-
lassa l&mpétilaa’ kaytetaan,
e kun kayttdja haluaa aset-
Arvo #1 | Huomautus Asetusalueen yléraja taa kohdelampétilan
Oletus 55°C poistuvan (laitteesta)
Vaihteluvali 35 ~57°C veden lampétilan mu-
H Asetusalueen alaraja kaan.
Arvo #2 | Huomautus d * : Sahkolammitinta el
Oletus 15°C (20 °C) kayteta.
Vaihteluvali 35~57°C
15 Saniteettisailion poistuvan veden asetuslampétila sani-
Toiminta . -
teettiveden lammitykseen
Kuvaus ‘Saniteettisailion poistuvan veden asetusldmpoétila’ s&éto-
alue saniteettiveden lammitystilassa ‘Saniteettiséilion poistu-
_ van veden asetuslampo-
Arvo #1 | Huomautus Asetusalueen yléraja tila' kaytetadn, kun
Oletus 50 °C kayttaja haluaa asettaa
Vaihtelwval 50 ~80 °C saniteettiséilion veden
- lampétilan.
Arvo #2 | Huomautus Asetusalueen alaraja
Oletus 40°C
Vaihteluvali 30~40°C
18 | Toiminta Laatan kuivaustila
Lattialammityksen vesijohtojen asennuksen jélkeen kayttaja
Kuvaus - ) . . . .
voi valita tasoituskuivaustilan sementin kovettamiseksi
Arvo #1 00: Laatan kuivaustilaa ei ole kaytossé.
Huomautus . . 5 en
01: Laatan kuivaustila on kaytdssa.
Oletus 00
Vaihteluvali 00~ 01
Arvo #2 | Huomautus -
Oletus -
Vaihteluvéli -
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Koodi Osa Yksityiskohta Huomautus
23 o Ulkoyksikdn lampétila-alueen asetus s&asta riippuvaiselle
Toiminta -
toiminnalle
Kuvaus Ulkoyksikén min/maks l&mpétilan asetus sé&ésta riippuvai-
selle toiminnalle
Arvo #1 | Huomautus Asetusalueen yléraja
Oletus -10°C
Vaihteluvéli -20~05°C
Arvo #2 | Huomautus Asetusalueen alaraja
Oletus 15°C
Vaihteluvéli 10~20°C
24 o Sisayksikon lampétila-alueen asetus séasta riippuvaiselle
Toiminta .
toiminnalle
Kuvaus Siséyksikdn min/maks lampétilan asetus saasté riippuvai-
selle toiminnalle
Arvo #1 Huomautus Asetusalueen yléraja
Oletus 21°C
Vaihteluvali 20~30°C
Arvo #2 | Huomautus Asetusalueen alaraja
Oletus 16 °C
Vaihteluvgli 16~19°C
25 . Poistuvan veden l&mpétila-alueen asetus séésté riippuvai-
Toiminta -
selle toiminnalle
Kuvaus Poistuvan veden min / maks lampétilan asetus saasté riip-
puvaiselle toiminnalle
Arvo #1 | Huomautus Asetusalueen yléraja
Oletus 55°C
Vaihteluvali 35~57°C
Arvo #2 | Huomautus Asetusalueen alaraja
Oletus 15 °C (*20 °C)
Vaihteluvali 15~34°C (*20 ~ 34 °C)
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Koodi Osa Yksityiskohta Huomautus
26 | Toiminta Desinfiointitoiminnon asetus
Kuvaus Desinfiointitoiminnon ké&ynnistys/kdyntiajan asetus
Arvo #1 | Huomautus Desinfiointitoiminto p&élla / pois
(00:Pois , 01:Paalla)
Oletus 00
Vaihteluvali 00 ~ 01
Arvo #2 | Huomautus |  Kaynnistyspaivé (Sunnuntai:1,Maanantai:2, - ,Lauantai:7)
Oletus 06
Vaihteluvali 01 ~07
27 | Toiminta Kéaynnistysaika 24 tunnissa(00 ~ 23)
Kuvaus 23
Arvo #1 Huomautus 00 ~23
Oletus Desinfiointitoiminnon asetus Saniteettiveden lammi-
" — tyksen on oltava paalla.
Vaihteluvéli Desinfiointilampdétilan asetus . Jos saniteettiveden
Arvo #2 | Huomautus Maksimildmmitysl&mpaétila l&ammitys ei ole p&alla,
Oletus 70 °C ei desinfiointitoiminto
P 3 kay, vaikka arvo nro. 1
Vaieluval 40~80°C koodille 26 olisi filassa
Arvo #3 | Note Lammityksen maksimikesto minuuteissa ‘01"
Default 10 min
Range 05 ~ 60 min
28 . Ohjausparametrin asetus saniteettiveden lammitystoi-
Toiminta .
minnolle
Kuvaus Katso huomautukset alla jokaiselle arvolle
Arvo #1 | Huomautus Lampétilaero arvosta nro. 2 toimintokoodille 28. + Desinfiointitilan kaytté-
Oletus 05 °C miseksi saniteettiveden
- — S l&mmityksen on oltava
Vaihteluvali 01~20°C paa"a
Arvo #2 | Huomautus AWHP-kompressorijakson tuottama maksimilampétila.
Oletus 55°C
Vaihteluvali 40~57°C
29 | Toiminta Ohjausparametrin asetus saniteettiveden [ammitystoiminnolle
Kuvaus Katso huomautukset alla jokaiselle arvolle
Arvo #1 H " Lampdtilaero saniteettiveden kohdeldmpotilasta. (T&ma arvo vaaditaan vesiséi-
uomautus . .
lion [&mmitimen toistuvaan KAYNNISTAMISEEN ja SAMMUTTAMISEEN.)
Oletus 03°C Kéytettavissa vain kun
- o S saniteettivesisailié on
Vaihteluvali 02~04°C asennettu.
Arvo #2 L&mmitystarpeen prioriteetin maéritys saniteettivesiséilién I&m-
Huomautus ) . o o
mityksen ja lattialdmmityksen valill4.
Oletus 00
Vaihteluvéli 00 ~01
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Koodi Osa Yksityiskohta Huomautus
2B | Toiminta Saniteettiveden l&mmitysajastimet
Kuvaus Maérita seuraava kestoaika: saniteettisailion lammityksen
kayntiaika, pysaytysaika ja viiveaika.
Arvo #1 Huomautus |  Tama kestoaika maarittda kuinka kauan saniteettisailion
[&mmityst& voidaan jatkaa.
Oletus 30 min
Vaihteluvali 5 ~ 95 min (Vaihe: 5 min)
Arvo #2 Tama kestoaika méaarittad kuinka kauan saniteettisailion
Huomautus | 1&mmitysté voidaan pitad pyséytettyné. Se on myds puh-
dasvesisailion lammitys kierron suositeltava véliaika.
Oletus 180 min
Vaihteluvali 0 ~ 600 min (Vaihe: 30 min)
2E Toiminta Tama kestoaika méaarittad ajan, jolloin saniteettiséilion lammitin
ei kytkeydy paélle saniteettiveden lammitystoiminnossa.
Kuvaus 20 min
Arvo #1 | Huomautus 20 ~ 95 min (Vaihe: 5 min)
Oletus Huoneilman lampétilan [ampdkatkaisu paélld/pois vaihtaminen
Vaihteluvéli Valitse [dmmityksen padlle- ja poisulkemisen [ampétilavali.
Arvo #2 Lammitys paalla Lammitys pois
0 -0.5°C 15°C
Huomautus 1 4°C 6°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Oletus 0
Vaihteluvali 0~3
2F | Toiminta L&mpoitila p&&la / pois -tian muuttaminen I&htevén veden [ampétilan mukaan.
Kuvaus Valitse lammityksen péalle- ja poisulkemisen lampdtilavali.
Arvo #1 Lammitys paalla Lammitys pois
0 2°C 2°C
Huomautus 1 -6°C 4°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Oletus 0
Vaihteluvali 0~3

x Osa sisallosta ei ehka nay riippuen DIP-kytkimen asetuksesta paapiirilevyssa.
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Yleinen asetus

+ Toiminta koodi 02 : Ota pois kaytdsta 3 minuutin viivastys
Vain tehdaskéaytto

+ Toimintakoodi 03 : llma-anturin kauko-ohjaimen yhdistdminen
Jos etéilmantunnistin on liitetty yksikon ohjaamiseen huoneilmanl&mpétilan mukaan, tulee liitanta-
tiedot iimoittaa yksikolle.

Huomautus : Jos ilma-anturin kauko-ohjain on asennettu, mutta tdma toimintakoodi ei ole asetettu
oikein, yksikkoé ei voi hallita huoneilman lampétilan mukaan.

+ Toiminta koodi 04 : Celsius-Fahrenheit-valinta
Lampétila esitetaan Celsiuksissa tai Fahrenheiteissa

+ Toimintakoodi 05 : Lampétila valinnan asettaminen
Yksikkoa voidaan hallita ilman tai poistuvan veden [&mpétilan mukaan. lIman ldmpétilan tai poistu-
van veden l&mpétilan valinnan asetukset on méaritetty.
Huomautus : liman [&mpétila asetusl&mpétilaksi on ainoastaan kaytettévissa kun lima-anturin

kauko-ohjaimen yhdistdéminen on asetettu sallittavaksi ja Toiminta koodi 03 on ase-
tettu 02:ksi.

+ Toimintakoodi 06 : Automaattinen kuivaliitin

Té&mé toiminto mahdollistaa kuivaliittimen k&ytén Automaattik&ytdssé tai manuaalisessa tilassa
kaukosaétimell&.

Mikali lAmmdnséatéja on kéytdssé, arvo tulisi muuttaa 2:sta 1:seen

+ Toiminta koodi 07 : Osoitteen asetus
Kun keskusohjain on asennettu, osoitteen méérittdminen on asetettu talla toiminnolla.
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Lampétila rajojen asetus

O HuUOMIO!

* Toimintakoodi 13 : limanlampétilan asettaminen lammitykselle.

P&éata lammitys asetuksen lampétilan rajat kun ilman [&mpétila on valittu samaksi kuin asetuslém-
pétila.

AHUOMIO

Kéytettdvissa ainoastaan kun ilmalampétila-anturi on yhdistettyna.
* Lis&laite PQRSTAO tulee asentaa

+ My6s Toimintakoodi 03 tulee asettaa oikein.

* Toimintakoodi 14 : Poistuvan veden |&mpétilan asettaminen lammitykselle
Valitse 1ammitys arvot kun poistuvan veden lampétila on valittuna asetettavaksi lampétilaksi

+ Toimintakoodi 15 : Puhdasvesiséilidén poistuvan veden I&mpétilan asettaminen
Valitse vesisailién poistuvan veden lampétilan rajat

@HuUOMIO!

Kaytettavissa vain kun puhdasvesisailion lampétila-anturi on asennettu.
+ Puhdasvesiséilio ja puhdasvesiséili¢ valineet tulee olla asennettuna
+ DIP-s&adin No. 2 ja 3 tulee olla asetettu kunnolla.

+ Toimintokoodi 18: Laatan kuivaustila.

Lattialdmmityksen vesijohtojen asennuksen jélkeen kayttaja voi valita tasoituskuivaustilan sementin
kovettamiseksi
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Paina ohjelmointipainiketta 3 sekuntia siirtyaksesi laatan kuivausti-
laan. 0
Paina ohjelmointipainiketta valitaksesi
toimintokoodin 18. ® SN MON TUE WED THU Y saT
i
HT
Paina vasemmalle, oikealle —painiketta
siirtyaksesi laatan kuivausasetuksen TN MON TUE D T Fu SaT
i A Tu "7y R
osioon. !
Paina ylos, alas —painiketta s&atééksesi o -
“01 » tai “00”. SU: MON,T-U'E'WWED THU FRI SAT
(00: Ei kéytdssa 01: Kaytossa) {

Kun asetus on valmis, p_aina OK/ = _
CLEAR(OK / TYHJENNA) painiketta. il I

- B0

KBG

Poistu painamalla poistu-painiketta. Jollei mitd&n painiketta paineta, laite {(Esg)
poistuu automaattisesti asetustilasta 25 sekunnin kuluttua.

Laatan kuivaustilan aikana “kuiva” nékyy

naytolla.
Tasoituskuivauksen loppuun saattamiseen Y|
tarvittavat paivat nakyvat ruudulla. @ o

’ Paivaa

dRY -c5| jaljella
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Lampétilan hallintaparametrin asetus jne.
+ Toimintakoodi 23, 24 ja 25 : S&a-riippuvaisen toiminnan asettaminen

S&a-riippuvainen toiminto tarkoittaa etté laite muuttaa kohteen (poistuva vesi tai huoneilma) lampé-
tilan ulkoilmaldmpétilan mukaan.

- Arvo #1 ja arvo #2 toimintakoodissa 23 : ulkoilman [&mpétilan rajat

- Arvo #1 ja arvo #2 toimintakoodissa 24 : kohdehuoneen ilman lampétilan automaattiséétd
- Arvo #1 ja arvo #2 toimintakoodissa 25 : poistuvan veden l&mpétilan rajat

Huomautus : Saé-riippuvuus toiminto on kaytdssa vain lammitys toiminnossa.

kohteen lampétilan A

automaattisaatod -
Saa-riippuvuus

toiminnon lampétilaprofiili

arvo #1
toimintakoodissa
24 tai 25

arvo #2
toimintakoodissa
24 tai 25
P Ulkoilman
Arvo #1 Arvo #2 lampétila
toimintakoodissa 23  toimintakoodissa 23
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+ Toimintakoodi 26 ja 27 Desinfiointi toiminnan asettaminen

Desinfiointi-toiminto on tarkoitettu virusten tappamiseen ja niiden lisdantymisen estdmiseen séilién

sisalla.

- Arvo #1 toimintokoodille 26: desinfiointitoiminnon p&élld / pois valinta. ‘00’ pois, ja ‘01’ paélla.

- Arvo #2 toimintakoodissa 26 : Desinfiointi pdivdn maarittdminen ‘01’ sunnuntaiksi, ‘02’ maanan-
taiksi, .... ja ‘06’ lauantaiksi.

- Arvo #3 toimintakoodissa 26 : Desinfiointi ajan valinta ‘00’ 0:00am:ksi, ‘01’ 01:00 amzksi, .... 22’
10:00pm:ksi ja ‘23’ 11:00pm:ksi.

- Arvo #1 toimintakoodissa 27 : Desinfiointitoiminnon kohteen lampétila.

- Arvo #2 toimintokoodissa 27 : Desinfioinnin kesto.

Veden lampstila® Lampotilanéytto
(puhdasvesisailién sisélla) desinfiointi toiminnossa
Arvo #1

toimintakoodissa

27

Arvo #2
toimintakoodissa 27
;
Arvo #2 Aika

toimintakoodissa 26

O@HUOMIO!

Toimintokoodin 26 arvot

+ Jos toimintokoodin 26 arvo nro. 1 on tilassa ‘00’, joka on ‘desinfiointitila pois’, ei arvoa nro. 2 ja
nro. 3 kéyteté.

+ Kun arvo nro. 1 on tilassa ‘01’, joka on ‘desinfiointitila paalla’ néytetéén arvo nro. 2 arvon nro. 1
kohdassa ja arvo nro. 3 ndytetaan arvon nro. 2 kohdassa.
Tama johtuu kaukosaatimen naytén kokorajoituksesta.

@ HuUOMIO!
Saniteettiveden lammityksen on oltava paalla.
o H : A H i AA1I4 ai infininti- Paina | 7 | painiketta toistuvasti
Jos saniteettiveden lammitys ei ole paalla, ei desinfiointi pUhdasvESISAIioN Kayttoon oftamiseksi,
toiminto kay, vaikka arvo nro. 1 koodille 26 olisi tilassa —
01"’
01", oy
+ Desinfiointitilan kayttamiseksi saniteettiveden lammityk-
sen on oltava paalla. (painikkeella tai ajastimen ohjelmoin- ® \
nil |a) . <Puhdasvesisailion lammennys pois paélta> )
@

<Puhdasvesiséilion l&mmennys paalla>
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+ Toimintokoodi 28 ja 29: Ohjausparametrin asetus saniteettiveden l&mmitystoiminnolle.

Parametrien kuvaus on seuraavanlainen:

- Toimintakoodin 28 arvo #1 : Ldmpétilaero arvosta nro. 2 toimintokoodille 28.

- Toimintokoodin 28 arvo nro. 2: AWHP-kompressorijakson tuottama maksimildmpétila.

- Esimerkki: Jos arvo nro. 1 on ‘5’ ja arvo nro. 2 on '48’, kéyttd A (katso kaavio) kéynnistetaan, kun
vesiséilion lampotila on alle 45 ° C.... Jos [ampétila on yli 48 °C..., kayttd B kéynnistyy.

- Toimintakoodin 29 arvo #1: Lampétilaero saniteettiveden kohdeldmpétilasta. (Tama arvo vaadi-
taan vesisailion lammittimen toistuvaan kéynnistdmiseen ja sammuttamiseen.)

- Toimintakoodin 29 Arvo #2: L&mmitystarpeen prioriteetin maéritys saniteettivesisailién [ammityk-
sen ja lattialdmmityksen valilla.

- Esimerkki: Jos kayttdjan kohdeldmpétila on asetettu tilaan *70’ ja arvo nro. 1 tilaan '3’, sammuu
vesiséilion lammitys kun veden lampétila on yli 73 °C.Vesisailion lammitin kytkeytyy paalle, kun
veden lampétila on alle 70 °C.

- Esimerkki: Jos arvo nro. 2 on asetettu tilaan '0’, on saniteettiveden lammityksella prioriteetti, sani-
teettivesi lammitetddn AWHP-kompressorijaksolla ja veden [&mmittimella.

Téssa tapauksessa lattialammitysta ja saniteettivetta ei voida lammittda samanaikaisesti.
Toisaalta, jos arvo nro. 2 on tilassa '1’, on lattialammityksella prioriteetti, saniteettisailiéta lammite-
tdan VAIN veden lammittimella. Tassé tapauksessa lattialammitysté ei voida pyséyttéé kun sani-
teettivettéd [ammitet&dan.

Veden [&mpétila
(Saniteettivesisailion sisélld) A

Veden lammittimen sammu-
tusl&mpétila
Saniteettiveden kohdelam-
potila (kayttajan asettama)
Arvo nro. 2

toimintokoodille 28

Arvo nro. 1 toimin-
tokoodille 29

Arvo nro. 1 toimin-

tokoodille 28
Saniteettiveden lammityk-
sen aloituslampétila
Kaytto A Kaytto C
Kaytto B ayttd D >
Aika

Kayttd A : Lammitys AWHP-kompressorijaksolla

Kaytto B: Ldmmitys veden l&mmittimella

Kaytto C: Ei lammitysta (vedenldmmitin on pois paalta)
Kaytt6 D: Lammitys vedenl@mmittimell&

O HUOMIO!
Saniteettivesilammitys ei toimi kun se on kytketty pois paalta.
Saniteettiveden ldmmitys otetaan kayttd6n / poistetaan kaytosta painikkeella.
Kun 4] kuva esiintyy kauko-ohjaimen ruudussa, saniteettiveden lammitys on paalla.
(painikkeella tai ajastimen ohjelmoinnilla)
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* Toimintokoodi 2A: Muut asetukset
- Arvo nro. 1 toimintokoodille 2A: tarkasta, kytkeytyykd sahkol&mmitin ja saniteettiséilion lammitin
paalle ja pois
- Arvo nro. 2 toimintokoodille 2A: ei kaytdssa.
- Esimerkki: Jos arvo nro1 on tilassa ‘0’, on séhkélammitin ja saniteettiséilion lammitin p&alla ja pois
ohjauslogiikan mukaan. Jos arvo nro1 on tilassa ‘1’, séhkélammitin ei kytkeydy péalle ja vain
veden lammitin on p&élla ja pois ohjauslogiikan mukaan.

+ Toimintokoodi 2B: Saniteettiveden l&mmitysajastimet

Maarit4 seuraava kestoaika: saniteettisailion lammityksen kéyntiaika, pysaytysaika ja saniteettiséi-

lién lAmmittimen viiveaika.

- Arvo nro. 1 toimintokoodille 2B: Tama kestoaika méarittdd kuinka kauan saniteettisailion 1ammi-
tysté voidaan jatkaa.

- Arvo nro. 2 toimintokoodille 2B: Tdmé& kestoaika mé&érittad kuinka kauan saniteettiséilion lammi-
tysta voidaan pitda pysaytettyna.

- Se on my6s saniteettivesiséilion lammitys kierron suositeltava véliaika.
Arvo nro. 3 toimintokoodille 2B: T&émé kestoaika maarittda ajan, jolloin saniteettisailion [&mmitin ei
kytkeydy péélle saniteettiveden lammitystoiminnossa.

- Esimerkki ajoitustaulukosta:

A

Saniteettisailion [ammitys
sallittu [~~~ L

Saniteettisailion l[ammitys
paalla
Saniteettisailion 1&mmitys

vaaditaan i l_ | | i T i RE
1 1 1 1 1 1 1 11
T~ ° =TTk T T r-==-=-- r-oa~-~=-=-"r=-=-=-=- r=aT=-=-=--
' ooBo2 ' 2ot ' _2Bo2 ! _2BO1 ! _2Bo2 ! !
—rt———rrt—rt—r—r
Saniteettiséilion lammi- | | o | L _ _: L _ _:
tyStOiminta : : 1 ‘I— 1 1 Ir 1 [} : [}
1 [} 1 1 1 1 [} 1 [} 11
P | | 2B.03 ; : ! 2B.03
Saniteettisailion lammi- ' | h N N
tyksen toiminta T 1 L r- T 11
1 [} 1 1 1 1 [} 1 [} 11
1 1 1 1 1 1 1 1 1 Ll >
Aika

THERMAMV. -asennusohje 61




Tarkastuskohdat, huolto ja vianetsinta

l 7. Tarkastuskohdat, huolto ja vianetsinta

Jos kaikki on sujunut oikein tdh&n mennessd, voidaan rHERMAV. kiynnistaa ja sen toimintoja

hyddyntéa.

Kéynnistysta edeltavat tarkastukset on kuvattu t4ssa luvussa.
Joitakin kommentteja huollosta ja vianetsinnan suorittamisesta on esitetty.

Tarkastuslista ennen ka

A HUOMIO
Kytke virta pois péélta ennen johtojen vaihtamista tai laitteen kasittelya.
Nro Luokka Osa Tarkastuskohta
+ Kaikkien eri napoja siséltavien kytkimien johtojen on oltava kunnolla kiristetty alueellis-
ten tai kansallisten méaraysten mukaan.
Kenttiiohdot + Vain valtuutettu henkild saa suorittaa litannat.
1 entiajondotus + Johtojen ja paikallisesti ostettujen séhkdosien on noudatettava Euroopan ja alueellisia
madrayksid.
+ Johtoliitdnnat on suoritettava laitteen mukana toimitetun kytkentékaavion mukaan.
2 Séhko Turvalaitteet + Asenna ELB (maavuotokatkaisin) jonka arvo on 30 mA.
. * Maa on liitettava. Al maadoita kaasu- tai vesijohtoputkeen, raken-
3 Maadoitus o .
nuksen metalliosiin, ylijannitesuojaan jne.
4 Kéyttojannite + Kéytd mééritetty virtalinjaa.
5 Liitinlohkon pistoke « Liitannét liitinlohkossa (laitteen sisallé) on kiristettava.
6 Lisétyn veden paine * Kun vetta on lisatty, painemittarin (laitteen edessd) tulee néyttad
y P 200~250 kPa. Ala ylitéd 300 kPa painetta.
+ Veden lisddmisen aikana ilma tulee poistaa ilmanpoistoaukon kautta.
o + Jos vettd ei roisku ulos kun kérkea (reién yldosassa) painetaan, ei il-
7 Vesi liman poistaminen manpoisto ole vield valmis. Kun ilma on poistettu, roiskuu vettd ulos
runsaasti.
« Testaa ilman poisto varovasti. Roiskuva vesi voi kastella vaatteesi.
+ Ohitusventtiili tulee asentaa ja saatéa riittavéalle veden virtaukselle.
8 Ohitusventtiili Jos veden virtaus on alhainen, virtauskytkimen virhe (CH14) voi ta-
pahtua.
9 Osien tarkastus « Laitteessa ei saa olla selvasti viallisia osia.
10 Laitteen asennus Kylmaaineen vuodot » Kylméainevuodot heikentavat suorituskykyé. Jos vuotoja Iéytyy, ota
yhteytta valtuutettuun LG-huoltohenkildén.
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Tarkastuskohdat, huolto ja vianetsinta

THERMAV. -|aitteen toiminnan varmistamiseksi, on maaraaikaistarkastukset ja —huollot suoritet-
tava. Suosittelemme tarkastuslistan mukaisten toimintojen suorittamista kerran vuodessa.

A HUOMIO
Kytke virta pois paélta ennen huoltoa.
Nro Luokka Osa Tarkastuskohta
+ Normaalissa tilassa, painemittarin (laitteen edessa) tulee nayt-
1 Vedenpaine t&48 200~250 kPa.

+ Jos paine on alle 30 kPa, lisaa vetta.

« Pura siivila. Pese sitten siivila, jotta se puhdas.

2 Vesi Siivild (kenttatoimitus) « Kun siivila on irrotettu, varo veden virtaamista ulos.

+ Avaa varoventtiilin kytkin ja tarkasta virtaako vesi ulos tyhjen-
3 Varoventtiili (Kenttatoimitus) nysletkusta.
« Sulje varoventtiili tarkastuksen jélkeen.

4 Séhkd Liitinlohkon pistoke « Tarkasta esiintyykd liitinlohkossa I6ysid tai viallisia litantoja.

Koekaéytté

Tarkastukset ennen koekayttdoa

1 Tarkasta esiintyyk6 kylm&ainevuotoja ja virta- ja siirtokaapelin 16ysyytta.

Vahvista, ettd 500 V megger nayttaa 2,0 MQ tai enemman virransydttdliitinlohkon ja
maan valilla. Ala kayta, jos 2,0 MQ tai alle.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan suorita mega ohm -tarkastusta liitinohjauslevylta.
Muussa tapauksessa ohjauslevy voi vaurioitua.

Yksikon asennuksen jalkeen tai jos se on ollut sammutettuna pitk&n aikaa, voi eristys-
vastus virransyéton liitinlevyn ja maan valilla pudota 2,0 MQ tasolle, johtuen kylmaai-
neen kertymisesta kompressorin siséan.

Jos eristyksen vastus on 2,0 MQ tai véhemman, kytke virta paalle.
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Koekayton virtauskaavio

KAYNNISTYS

v

Kéayté laitetta lammitystilassa.

Tarkasta, etta virta- ja siirtojohdot on liitetty.
Kéynnistyyko koekayttd? J ) y

Kyliay,

Kylla * Tarkasta putkien pituus ja kylm&ainemé&éara

* Kuuluuko ulkolaitteesta epéatavallista 4antéa

Onko tulo- ja poistoveden lampéti- (kompressori, tuuletin, jne.)

lan valilla ero?

: No

Poistuuko kylma vesi yli 3 minuu- \ No
tin ajan? * Tarkasta kuorma (tulo-/laht6lamp.)

> No

* Katso vianetsintdopas

Kyll&

A

Toimintatila vaihtuu l&mmitystilaan

No

< Poistuuko kuuma vesi?

\/

Kylla

Tavallinen
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Tuote on taytetty kylmaaineella oletuksena. Tyhjié ja kylm&aineen lisddminen, jos kylméainevuotoja
esiintyy.

1. Tyhijié

Tyhijion kayttd kylmaainevuodon yhteydessa.

SVC-portti

Jakoyhteen venttiili Keskusmittari

tari

Auki Kiinni

Tyhjépumppu
(0,5~ 1HP)
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Kun tyhiji6 valitaan, valitse sellainen joka kykenee saavuttamaan 0,2 Torr tyhjion.
Tyhjiétaso maaritetdén Torr, mikroni, mmHg, ja Pascal (Pa) asteikoilla.

Yksikét ovat korreloituvat seuraavasti:

Yksikkd Vakioilmakehan |y, 4ollinen tyhijis
paine
Mittarin paine Pa 0 -1,033
Absoluuttinen paine Pa 1,033 0
Torr Torr 760 0
Mikroni Mikroni 760000 0
mmHg mmHg 0 760
Pa Pa 1013,33 0

2. Kylmaaineen lisddminen

Lisaa tyhjion jalkeen.

Voit néhda kylmé&ainemé&éran laatutarrasta.

Keskusmittari

SVC-portti
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SVC-portti
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Jos [ampdpumppu ei toimi oikein tai ei kdynnisty, tarkata seuraava lista.

AHUOMIO

Kytke virta pois paélté ennen vianetsinnén aloittamista.

Vianetsinta kayton aikana

Nro Ongelma Syy Ratkaisu
Kohdelmpéti s i + Aseta kohdeldmpétila oikein.
Io ,E ampotian aselus 1) . Tarkasta, onko lampdtila vesi- tai iimapohjainen. Katso toiminta-
ole olkea. koodi 03 ja 05 luvussa 6.
Vattd o Ale fitE Ed + Tarkasta painemittari ja lisdé vettd, kunnes painemittari néyttaa
Vettd ei ole riittavasti. 200250 kPa.
1 Egm'tys e ole tyydyt + Tarkasta, onko siivild tukossa. Jos on, puhdista siivila.
) « Tarkasta, EIKO sisdisen vesipumpun nopeusasetus tilassa
- Veden virtausnopeus on Korkea'. S?n '[I.ll.l?e"O”a. t||as§a Ifor}(ea .
matala « Tarkasta, nayttaako painemittari yli 30 kPa.
' « Tarkasta, onko vesiputki tukkeutunut liasta tai kalkkikerty-
mista.
o . * Veden tulol&mpdtilaon | + Jos veden tuloldmpdtila on yli 55 °C, laite ei toimi jérjestelmén suo-
Vaikka virransyottd on kun-|  iian korkea. jaamiseksi.
5 |nossa (kaukos&édin néyt- P o -
a4 tiedot), laite ei  Veden tulolampdtilaon | * Jos veden tulolampotia on alle 5 C, laite ei toimi jérjestelman suo-
Kaynnisty. liian matala. jaamiseksi. -
Odota, ettd laite [dmmittad veden tuloldmpétilan.
+ Avaa iimanpoiston kansi ja taytd vettd, kunnes painemittari nayttaa
+ limanpoistoa ei ole suori- | 200230 kPa.
tett Ig uun + Jos vettd ei roisku ulos kun karked (reidn yldosassa) painetaan, ei
3 | Melua vesipumpusta. ppuun. iimanpoisto ole vield valmis. Kun ilma on poistettu, roiskuu vetta
ulos runsaasti.
 Viedenpaine on alhainen. | Tarkasta, n.ay?.taako 'palnerq!t'tﬁn_ yi 39 kPE.i' -
+ Tarkasta toimiiko paisuntasailié ja painemittari oikein.
M A [l * Tyhjenné vettd avaamalla varoventtiilin kytkimen, kunnes painemit-
« Liikaa vetta lisatty. AP
4 Vettd virtaa ulos tyhjennys- y tari ndyttda 200~250 kPa.
letkusta. + Paisuntasailio on viall- | « Vaihda paisuntasailié.
nen.
estiantinen |48 S1eesetir Srparee o pare vt
5 | Saniteetivesi ei ole kuu- lampGsuoja akivoitunut. nusohjeessa)
maa.
« Saniteettivesisailion 1am-| * Paina [#)| painiketta ja tarkasta nakyykd kuvake kauko-
mitys poistettu kaytosta. | séatimessa.
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Tarkastuskohdat, huolto ja vianetsinta

Virhekoodien vianetsinta

dI?::’o-. Kuvaus Syy Normaali tila
1 | Ongelma etahuoneilmantunnistimessa + Resistanssi: 10 kQ 25°C asteessa
(irrotettuna) — etahuoneilmantun-
2 | Ongelma kylmé&ainetunnistimessa (tulopuoli) nistimelle
6 | Ongelma kylmaainetunnistimessa (1ahtopuoli) | Vilr[]e_glllinen Iiit?r_ﬁ? tunnistimenja |* Besistanssi: 5 kQ 25°C astleelss‘a
paapiirilevyn valilla. (irrotettuna) — kaikille tunnistimille
8 | Ongelma vesiséilién tunnistimessa « Péapiirilevyn vika PAITSI etdhuoneilmantunnistimelle
) . « Tunnistinvika « Jannite: 2,5 kQ 25 asteessa (irro-
16 | Ongelmia tunnistimissa tettuna) (kaikille tunnistimille)
17 | Ongelma veden tulotunnistimessa + Katso resistanssi-ldmpétilataulukko

tarkastamiseksi eri lampétiloilla
18 | Ongelma veden lahtétunnistimessa

« Johtoliitdnnén kaukoséaatimen ja

« Virheellinen liitdntd tunnistimen ja an A, )
paapiirilevyn valill tulee olla tiu-

Heikko yhteys kaukosaatimen ja laitteen va- | paépiirilevyn valilla.

3 it N . kalla
lila. « Padpiirilevyn vika L JO——
« Tunnistinvika + Piirilevyn 1&ht6jénnitteen tulee olla
12V DC
5 + Tiedonsiirrin liitdnta on irronnut
« Liitintdjohdot on kytketty vaarin I s
Heikko yhteys paapilrilevyn ja yksikon invert- | + Tiedonsiirtolinja on viallinen * Johtolitanndn kaukosaatimen pa-
. I gt s . .| neelin ja paépiirilevyn valilld tulee
terin piirilevyn valilla. « Invertterin p&épiirilevy epénormaali .
P N olla tiukalla
+ Péépiirilevykokoonpano on epénor-
53 maali
9 | Pirilevyohjelman (EEPROM) vika * Sanko- tai mekaaninen vika EEP- 1y, inetts ef sallta
ROMissa
« Vettd ei virtaa yksikkdon tai se on | + Vesipumppu on liitetty normaalisti
14 | Ongelma tuloveden virtauksessa riittdmatdn (Min 5LPM) yksikén ol- | yksikkdon ja vedenvirtaus pitdé

lessa kaytossa. tason

« Vesiputkijérjestelma ylikuumentu-
15 | Ylikuumentunut vesipumppu nut ulkoisesta laitteesta johtuen.
+ Veden poistoldampétila yli 67°C

« Poistoveden lampdtila on alle 55
°C
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Tarkastuskohdat, huolto ja vianetsinta

(2 ][ ][e [[w][e][=][e][=][e]

Sarjanumero:

Kotelon nimi / toiminto

A: Yleinen [&mmityksen lammityspumppu

H: Vain saniteettildammitys

T: Lammityksen lldmmityspumpun korkea [&mpédtila

Tuotteen virta-arvot
6 : 220-240 V~ 50 Hz
8 :380-415 V3~ 50 Hz
Lammityskapasiteetti (kW)
Esim) 16: 16kW class

Mallityyppi

W: Invertterilampépumppu
H: Lamp&épumppu
Luokittelu

N: Sisayksikkd

U: Ulkoyksikkd

B: 1 lohko

limasta veteen lampdpumppu R410A

Melupéaéstot

Tuotteen aé&nenpaine on alle 70dB.
** Melutaso voi vaihdella asennuspaikan mukaan.

Kuvatut arvot ovat paéstétasoja eivétka ne ole vélttdmatta turvallisia tydskentelytasoja.

Koska séteily- ja altistustasojen vélillé on korrelaatiota, tété ei voida voidaan kéyttaé luotettavasti

médrittelemé&én, tarvitaanko lisétoimenpiteita.

Tybpaikalla olevaan melutasoon vaikuttavia tekijoité ovat tydskentelytilan ominaisuudet ja muut me-
lulahteet, esim. koneiden lukumééra, muut vieressa tapahtuvat tyévaiheet ja melulle altistumisaika.

Myés sallittu altistustaso voi vaihdella maasta toiseen.

Naiden tietojen perusteella voidaan kuitenkin vaara- ja riskitekijat arvioida tarkemmin.
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AIRCONDITION

Du bedes leese denne installationsvejledning grundigt igennem, far du installerer

produktet.
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Gem installationsvejledningen til fremtidig brug, efter du har laest den grundigt

igennem.
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Sikkerhedsforanstaltninger

l 1. Sikkerhedsforanstaltninger

For at forhindre skade pé brugeren eller pa andre personer samt for at undga materielle skader, skal fol-

gende anvisninger folges.

M Sorg for at laese materialet igennem, for anlaegget installeres.
B Veer opmaerksom pa ngje at overholde de specificerede advarsler, idet de omfatter vigtige elementer

relateret til sikkerheden.

B Forkert brug grundet manglende forstaelse af instruktionerne vil forarsage odeleeggelse eller skader. Al-
voren af advarslerne er klassificeret af folgende indikationer.

( A ADVARSEL Dete symbol angiver muligheden for ded eller alvorlig skade som folge af ulykker med anleegget. W

LA FORSIGTIG Dette symbol angiver muligheden for personskade eller materielle skader.

B Betydningen af de symboler, der anvendes i denne vejledning, er angivet nedenfor.

O

Du ma ikke gore dette.

-

Husk at folge instruktionen.

| R

H Installation

e A
(_A\ADVARSEL )

Anvend ikke defekt
eller undervurderet fejl-
stromsafbryder (HPFI-
rele). Anvend dette
apparat pa et serskilt
kredslob.

» Der kan opsta fare for

brand eller elektrisk stad.

El-tavle og deekning af
kontrolboks skal instal-
leres forsvarligt.

« Der kan opsta fare for

brand eller elektrisk stad.

Til el-arbejdet, skal der
tages kontakt til for-
handleren, selgeren,
en kvalificeret elektri-
ker eller et autoriseret
servicecenter.

» Der kan opsta fare for

brand eller elektrisk sted.

Installer altid et seer-
skilt kredslob med spe-
cifik fejlstromsafbryder
(HPFl-relze).

* Forkert ledningsfering
eller installation kan for-
arsage brand eller elek-
trisk sted.

Forbind altid anlaegget
til Jord.

» Der kan opsta fare for
brand eller elektrisk sted.

Brug korrekt dimensio-
neret afbryder eller sik-
ring.

« Der kan opsta fare for
brand eller elektrisk stad.
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Sikkerhedsforanstaltninger

Det stramfarende kabel
ma ikke endres eller
forleenges.

* Der kan opsta fare for

brand eller elektrisk stad.

Ved installation skal du
kontakte din forhandler
eller et autoriseret ser-
vicecenter.

» Der kan opsta fare for
brand, elektrisk stad,
eksplosion eller tilskade-
komst.

Installér ikke vandrors-
systemet som et aben-
slojfe-system.

+ Dette kan forarsage fejl
pa anleegget.

Anlagget ma ikke in-
stalleres, afmonteres
eller geninstalleres af
uautoriserede personer
eller kunden selv.

* Der kan opsta fare for

brand, elektrisk stad,
eksplosion eller tilskade-
komst.

Installér ikke anlaegget
pa et defekt installa-
tions-stel/fundament.

» Det kan forarsage ulyk-

ker og tilskadekomst

eller beskadigelse af pro-

duktet.

Anvend vakuumpumpe
eller inerter med gas (ni-
trogen), nar der udfares
teethedstest eller syste-
met skal udluftes. Kom-
primér ikke luft eller
oxygen og anvend ikke
brandfarlige gasser.

* Der kan opsta fare for

dodsfald, personskade,
brand eller eksplosion.

For frostvaeske, kontakt
altid din forhandler
eller et autoriseret ser-
vicecenter.

* Frostvaesker er ofte gif-

tige produkter.

Serg for vedligehold af
omradet hvor anlaegget
installeres sa det ikke
forringes med tiden.

+ Hvis stel eller fundament

kollapser, kan anleegget
falde ned blive beskadi-
get samt forarsage
skade pa ejendom og
personer.

Vaer opmerksom pa at
kontrollere tilslutnin-
gen af stik og samlin-
ger efter endt
vedligehold.

+ Der kan i modsat fald

opsta skade pa produk-
tet.

Vaer opmaerksom pa ikke at fa leekket kalemiddel pa henderne.

* Dette kan give forfrysninger.
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Sikkerhedsforanstaltninger

H Betjening

Var omhyggelig med at
sikre, at stromkablet
ikke kan traekkes ud
eller blive beskadiget
under drift.

» Der kan opsta fare for
brand eller elekirisk stad.

Beror eller betjen ikke
anleegget med vade
haender.

« Der kan opsta fare for
brand eller elektrisk stad.

Opbevar eller anvend
ikke brandfarlige gas-
ser eller andre brand-
bare stoffer i naerheden
af anlaegget.

* Der kan opsta fare for
brand eller fejl pa anleeg-
get.

Hvis der forekommer
meerkelige lyde, lugte
eller rag fra anlaegget,
sla da anlaegget fra pa
kontakten, eller traek
stromkablet ud.

» Der kan opsta fare for
elekirisk stod eller brand.

Anbring ikke noget
oven pa stromkablet.

» Der kan opsta fare for
brand eller elekirisk stad.

Radiatorer eller andre
elektriske apparater ma
ikke placeres i narhe-
den af stromkablet.

» Der kan opsta fare for
brand eller elektrisk stad.

Anvend ikke anleegget i
et luftteet rum over
laengere tid.

* Dette kan beskadige an-

leegget.

Stop anlagget og luk
vinduer under storm
eller orkan. Hvis det er
muligt, fijernes anlaeg-
get fra vinduet, for
uvejret kommer.

* Der kan opsta fare for

brand, fejl pa anleegget
eller elektrisk stad.

Stromforsyningen ma
ikke tilsluttes eller af-
brydes under drift.

* Der kan opsta fare for

brand eller elektrisk stad.

Tillad ikke at vand kan
lgbe ind til elektriske
dele.

* Der kan opsta fare for

brand, fejl pa anleegget
eller elektrisk stad.

Ved udslip af breendbar
gas skal der, for anleegget
kan teendes igen, slukkes
for gassen og udluftes
med abne vinduer.

* Der kan opsta fare for

eksplosion eller brand.

Undlad at abne front-
deekslet pa anleegget
under drift. (Ror ikke
ved det elektrostatiske
filter, hvis anlagget er
udstyret med et sa-
dant.)

» Der kan opsta fare for fy-

sisk skade, elektrisk stod
eller fejl pa anleegget.
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Sikkerhedsforanstaltninger

Ror ikke ved nogen elek- Ror ikke kole- og vand-  Hvis der rores ved ror
triske dele med vade ror eller andre interne eller indvendige dele,
hander. Der skal veere dele, mens anlaegget er skal der anvendes be-
slukket for strommen til i drift eller umiddelbart  skyttelsesudstyr eller
anlaegget, for du berorer efter anvendelse. der ventes til anlaegget
de elekiriske dele. er kolet af.

» Der kan opsta fare for » Der kan opsta fare for » Der kan opsta fare for
elektrisk stod eller brand.  brandskader eller forfrys-  forbreendinger, forfrys-
ninger og tilskadekomst.  ninger eller person-
skade.

Teend for strommen 6 Ror ikke ved de elektri-  Det indvendige varmele-
timer for anlaegget star-  ske dele i 10 minutter geme pa dette produkt

tes. efter strommen er sluk-  kan fortseette med at
ket. virke under stop-til-
stand. Dette er forudset
for at beskytte anlegget.

* | modsat fald kan kom-  « Der kan opsta fare for
pressoren blive beskadi-  personskade og elektrisk
get. stad.

Pas pa! Visse dele af Nar anleegget er vadt Serg omhyggeligt for,
styreboksen kan blive  (oversvemmet eller at der ikke haldes vand
varme. nedsanket i vand), skal direkte ind i anlaegget.
du kontakte et autorise-
ret servicecenter.

» Der kan opsta fare for fy- « Der kan opsta fare for * Der kan opsta fare for
sisk tilskadekomst eller brand eller elekirisk sted.  brand, elekirisk stad,
brandsar. eksplosion eller skade

pa anleegget.

Udluft anleegget fratid  Sla strommen fra pa Serg omhyggeligt for,

til anden, hvis det an- hovedkontakten, nar at ingen kan traede op
vendes i nerheden af der udferes rengering  pa eller falde ned pa
et komfur eller lig- eller vedligehold af an-  anlaegget.
nende. legget.

* Der kan opsta fare for ~ « Der kan opsta fare for » Dette kan resultere i per-
brand eller elekirisk stod.  elektrisk stod. sonskade og beskadi-

gelse af anleegget.
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Sikkerhedsforanstaltninger

Ved installation skal du
kontakte din forhandler
eller et autoriseret ser-

vicecenter.

* Der kan opsta fare for
brand, elektrisk stad,
eksplosion eller tilskade-
komst.

Hvis anlaegget ikke bru-
ges over en lengere
periode, anbefaler vi pa
det kraftigste ikke at af-
bryde strommen til an-
legget.

» Der kan opsta risiko for,

at vandet fryser.

Sorg for, at den bze-
rende konstruktion for
stel/base er forsvarligt
dimensioneret til at
modsta anlaeggets
vaegt (hvis basen eller
stellet, der baerer an-
legget ikke er robust
nok, kan anlaegget
falde, og der opstar
fare for personskade).

Hvis anlaegget skal installeres hvor der falder meget sne, skal strukturen be-
regnes i en sadan hojde at anleegget monteres over den maksimale forven-
tede hojde pa sneen. Der skal ligeledes anvendes en snehztte til apparatet .

(szlges separat)
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Sikkerhedsforanstaltninger

M Installation

e p
(_ANFORSIGTIG )

Kontrollér altid for lze-
kage af gas fra koleele-

mentet efter installation

eller reparation af an-
leegget.

« Lavt niveau af gas pa
keleelementet kan forar-
sage fejl pa anleegget.

H Betjening

Hold apparatet vandret
under installation.

* Dette er for at undga vi-

brationer eller lzekage.

Ver to eller flere perso-
ner om at lofte og
transportere anlaegget.

+ Undga personskader

under transport.

Anvend ikke anlagget
til andet end det tilsig-
tede formal, sasom ko-
ling til opbevaring af
fodevarer, kunstveerker
el.lign.

» Der kan opsta fare for
skader eller tab af ejen-
dom.

Brug en blod klud til
rengoring. Brug ikke
skrappe rengorings-
midler, opl@sningsmid-
ler og lignende til
rengaring.

» Der kan opsta fare for

brand, elektrisk stad eller
beskadigelse af anleeg-
gets plastdele.

Treed ikke op pa eller
placer genstande pa
anlaegget.

» Der kan opsta fare for

personskade og fejl pa
anleegget.

Brug en fast skammel eller en stige, nar anleegget rengares eller vedligeholdes.
» Veer forsigtig og undga personskader.
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Installationsdele

. 2. Installationsdele

Kontrollér, for installationen, at alle anleeggets dele forefindes i kassen med anleegget.

Del Billede Antal
@
Installationsvejledning CBormoner 1
L
@Lc
Instruktionsbog CONDITIONER 1
N
Fjernbetjening 1
Kabel 1
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Generelle oplysninger

l 3. Generelle oplysninger

Med avanceret inverter-teknologi er rHERMAV. egnet til anvendelse ved for eksempel gulvvarme
og til produktion af varmt vand. Ved at sammensaette anlaegget med forskelligt tilbehor kan anleeg-
gets anvendelsesomrade forandres.

Dette kapitel omfatter generelle oplysninger vedrgrende »HERMAV. for neermere at kunne identifi-
cere processen for installationen. Inden du begynder installationen, skal dette kapitel lzeses grun-
digt, Kapitlet indeholder mange nyttige oplysninger vedrarende installationen.

Oplysninger vedrore

Modelnavn og relaterede oplysninger

Kapacitet
Anleeg Stromkilde (Anlaeg)
Varme (kW)* Koling (kW)

Chassis

AHBWO036H0 3,0 - 220-240 V~ 50 Hz U4

* : Testet under Eurovent-varmebetingelser (indlgb af vandtemperatur 30 °C 35 °C ved udenders
omgivelsestemperatur 7 °C DB/ 6 °C WB)

4 P

Beskrivelse

Nr. Navn Bemeerkninger

1 Indgang vandror PT 25,4 mm (hunstik)

2 Udgang vandrgr PT 25,4 mm (hunstik)

3 Kontrolboks PCB og klemreekker

4 Plade varmeveksler Varmeudveksling mellem koleelement og vand

5 Vandpumpe Vandcirkulation

6 Hovedinverter PCB Denne PCB styrer driften af anleegget

7 Hoved PCB Denne PCB styrer, at anlaegget fungerer korrekt

10 Luft-til-vand varmepumpe




Generelle oplysninger

Tilbehor

Anvendelsesomradet for #rERMAV. kan sendres ved at sammensaette anlaegget med forskelligt
tilbehar.

Dette tilbehor er klassificeret som "Tilbehor" og "tredjeparts-tilbehar" i henhold til producenten. Til-
behar stammer fra fra LG Electronics, tredjepartstilbeheor fra relaterede producenter.

Tilbehor understottet af LG Electronics

Del Formal Model

Kit til vandtank. Anvendes med vandtank PHLTB
Luftfeler til fiernsensor -~ |Anvendes til kontrol af lufttemperatur PQRSTAQ
Torkontakt Anvendes fl at modtage ekstert feend- og sluk-signal PQDSA

PHS02060310: 200 liter, enkel varmeflade, 230
V~ 50 Hz 3 kW El-varme

PHS02060320: 200 liter, dobbelt varmeflade, 230

. Anvendes til at generere og lagre V'~ 50 Hz 3 kW El-varme
Saniteervandtank )
varmt brugsvand PHS03060310: 300 liter, enkel varmeflade, 230
V~ 50 Hz 3 kW El-varme
PHS03060320: 300 liter, dobbelt varmeflade, 230
V ~ 50 Hz 3 kW El-varme
Kit til solvarme Anvendes med varmtvand- PHLLA

stanksystem

Tilbehor leveret af tredjepart

Del Formal Specifikation

Anvendes til kontrol af lufttempera-

Termostat
tur

Varmer- type (230 V ~)

Anvendes til at styre vandgennem-
3-vejs ventil og motor | stramningen til varmt brugsvand
eller gulvvarme.

3-lednings, SPDT(Dobbeltkontakt
med enkeltpol.)-type, 230 V~

Anvendes til at generere hjeelpevar-

Solvarmeanlae !
9 me til vandtanken
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Installation

l 4. Installation

A FORSIGTIG

Veer forsigtig, nar anlaagget bzeres.

- Lad ikke én mand beere anleegget, hvis det vejer over 20 kg (44,1 Ibs).

- PP-band bruges til at pakke produkter. Benyt ikke PP-bandene til transport, da det kan veere farligt.

- Ror ikke varmevekslens finner med haenderne uden beskyttelse. Der er risiko for at skeere sig.

- Fjern plastikposen fra pakken og bortskaf den, sa bern ikke kan lege med den. Emballagen kan
ved leg medfare kveelning med deden til folge.

- Sorg for, nar anleegget beeres, at det er stottet pa fire punkter. Transport og laft af anleegget med 3-
punktsstette kan gare transporten ustabil og resultere i et fald.

Valg af den bedste pla

1. Veelg en placering til installation af anleegget, som opfylder falgende betingelser:

« Ingen direkte varmestraling fra andre varmekilder

+ Ingen mulighed for at irritere naboer pga. stgj fra anleegget

* Ingen eksponering for steerk vind

+ Placeringen skal tage hgje for styrken af de elementer der skal baere veegten af anlaegget

« Bemeerk, at veeske strammer ind og ud af anlaegget, nér dette er i funktion

+ Der skal veere luftpassage omkring anleegget og plads til servicearbejde. Se falgende

- Pa grund af brandfare ma anlaegget ikke installeres i rum med luftindtag, og hvor der er risiko
for udslip af breendbare gasser.

- Undga installation pa steder, hvor der ofte anvendes syre eller svovlholdige produkter og
spray.

+ Anleegget ma ikke anvendes under forhold hvor der anvendes olie, damp eller svovisyrehol-
dige gasser.

- Det anbefales, at anleegget hegnes ind for at forhindre eventuelle dyr eller personer far ad-
gang til anleegget.

+ Hvis anlaegget skal installeres, hvor der falder meget sne, skal falgende anvisninger folges.
- Gor fundamentet sa hejt som muligt.
- Monter en snebeskyttelseshaette.

2. Veelg en placering, hvor der tages hensyn til folgende betingelser for at undga at skulle udfere

optening af anleegget.

+ Hvis anleegget skal installeres i et omrade med hgj luftfugtighed (ved hav, kyst, s@ osv.), bar
anlaegget placeres pa et sted med god ventilation og med rigeligt solskin.
(F.eks.) pa taget, hvor der er mest sol.

- Varmeydelsen og anleeggets opvarmningstid vil blive reduceret om vinteren, nar anleegget in-
stalleres under fglgende omsteendigheder:
- Placering i skygge og med snaever plads
- Placering, hvor der kommer meget fugt fra andre etager.
- Placering i fugtigt miljo generelt.
- Placering pa et sted med rigelig ventilation.

Det anbefales at installere anleegget pa et sted med rigeligt solskin.

- Placering, hvor der samler sig vand pa grund af ujeevnheder
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3. Nar anlaegget installeres pa et sted, hvor det konstant udseettes for steerk vind, f.eks. ved ky-
ster eller pa en hgj bygning, skal ventilationens normale drift sikres ved hjeelp af en kanal eller

et vindskjold.

« Installer anleegget, sa udledningen vender ind mod veeggen af bygningen.
Hold en afstand pa 300 mm eller mere mellem anleegget og veeggen.

« Anlaegget installeres under hensyn til vindretningen i den periode af aret, hvor anlaegget an-
vendes. Udledningen skal forega vinkelret pa vindretningen.

Betingelser for installat

Generelle betragtninger

+ Hvis der bygges tag over anleegget for at for-
hindre at anleegget bliver udsat for direkte sol-
lys eller regn, bor der tages hejde for, at var-
mestralingen fra varmeveksleren ikke begraen-
ses.

+ Sorg for, at der er tilstreekkelig plads — som
indikeret med pile — foran, bagved og pa siden
af anleegget.

+ Placer ikke dyr eller planter hvor den varme
luft strommer ud.

+ Tag veegten af anleegget i betragtning, og veelg
et sted, hvor stgj og vibrationer er minimale.

+ Veelg et sted, der tilgodeser, at den varme luft
og stoj fra anleegget ikke forstyrrer naboerne.

« Overfladen pa basen/jorden eller strukturen til
anleegget, skal veere steerk nok til at kunne
beere vaegten af anleegget.

~ * Minimum
300 mm

Mere end 600 mm
Mere end 700 mm

*: Der skal sikres plads til at installere afspeer-
ringsventil og si.
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Installation ved havet

A FORSIGTIG

1. Anleegget bor ikke installeres pa steder, hvor der produceres korrosive gasser, sasom sur eller basisk gas.

2. Anlaegget ma ikke installeres, hvor det kan blive udsat for direkte havvind (saltholdig vind). Det
kan resultere i korrosion af anlaegget. Korrosion, iszer pa kondensator og finner til fordampning,
kan forarsage fejl i anleegget eller nedsat ydeevne.

3. Hvis anleegget installeres teet ved havet, bar det ikke udsaettes for direkte saltholdig vind fra havet.
| et sadant tilfeelde vil der veere behov for yderligere antikorrosionsbehandling af varmeveksleren.

Valg af placering
1) Hvis anlaegget installeres teet ved havet, bor det ikke udseettes for direkte saltholdig vind fra havet.
Anlgegget bor installeres modsat havets vindretning.

=————=t
Havluft - f »
= - Fg

2) Hvis anleegget installeres teet ved havet, ber der etableres en afskaermning, sa anleegget ikke
udseettes for for saltholdig vind fra havet.

- Afskeermningen bor veere af et resistent materiale,
sasom beton, der effektivt afskeermer havluften.

- Hojden og bredden ber veere mere end 150 % af
anlaegget.

- For at sikre god luftcirkulation ber afstanden mel-

lem anlaegget og afskaermningen veere mere end
700 mm

Vindafskeermning

Havluft

3) Veelg et veldraenet sted.

1. Hvis ovenstéende anbefalinger vedrarende installation ved havet ikke kan imgdekommes,
skal du kontakte leverandgren for yderligere korrosionshindrende behandling.

2. Der bor udferes periodisk rengering af varmeveksleren med vand for at fierne stov og salt-
partikler (mere end én gang om aret).

Saesonbestemt vind og fc

+ | omrader med meget snefald eller i omrader med ekstreme kuldegrader i vinterhalvaret kreeves der seerlige
forholdsregler, sa apparatet kan fungere korrekt.

+ Der skal klargares til vinterhalvarets vind og sne ogsa i andre omrader.

+ Der bar installeres en sug-og ventilationskanal for at undga, at sne eller regn treenger ind.

+ Anleegget ber installeres, sa det ikke kommer i direkte kontakt med nedfalden sne. Hvis sneen hober sig op og
fryser fast omkring indsuget, vil systemet ikke fungere korrekt. Hvis anlaegget installeres i omrader med sne-
deaekke, skal snehaette anvendes.

+ Hvis anlaegget skal installeres, hvor der falder meget sne, skal basen beregnes i en sadan hgjde, at anleegget
monteres 500 mm over den maksimale forventede snehgjde (arligt gennemsnitligt nedber).

+ Hvis der ophobes sne pa anleegget pa mere end 100 mm, skal dette altid fiernes ved drift.

1. H-rammens hgjde skal vesre mere end 2 gange sé hgj som snehgjden, og bredden ma ikke overstige bred-
den af anleegget. (Hvis bredden af rammen er bredere end anleegget, er der risiko for at sneen ophobes.)
2. Anleegget mé ikke installeres med luftindtag og udbleesning i vindretningen.
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Installationens fundame

« Kontrollér, at fundamentet for anlaeggets placering er stabilt og jeevnt for at undga vibra-

tioner og stej pa anleegget.
* Anlaegget fastgoeres forsvarligt ved hjeelp af fundamentsbolte. (Forbered 4 saet M12-fun-

damentsbolte, matrikker og skiver, som er tilgeengelige pa markedet.)
» Det anbefales at skrue fundamentsboltene i, indtil disse er 20 mm over fundamentets

overflade.

950
614 165
gl g
_ J
U J [ —

Vibrationsdeem-

Fiederskive pende materialer
Ramme Motrik Betonsok- Fire bolte, 3
kel 6 tradkamme
H-bjeelke x
] o ]
N~
A 0 o —'Z—Q’/ -
ol Y12 & S
=
A Y v
[Anlaeg: mm]

Anvendelse af fundamentsbolten
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Installationseksemple

A FORSIGTIG

Hvis anlaegget er installeret med eksisterende kedel, bor kedlen og ¥HERMAV. ikke anvendes
sammen. Hvis temperaturen pa indgangsvandet til #ERMAV. er over 55 °C, vil systemet stoppe
driften for at undga mekanisk beskadigelse af anlaegget. For detaljeret elektrisk ledningsfaring og
foring af vandrar, tages kontakt til autoriseret installator.

Eksempler fra installationen er anvist. Da disse eksempler er konceptuelle, ber installationen opti-
meres i forhold til installationens faktiske forhold.

EKSEMPEL 1: Tilslutning af varmeafgivere for opvarmning
(Gulvvarmesystem, Fan-coil-enhed og radiator)

i

Udendors § Indendors

N\
_|7§‘|E —l |
=\~ e
SRS 155\ S -

\

\

\\\ — i

Fan-coil-enhed  Gulvarmesystem  Radiator
Bemazerk:

+ Rumtermostat
- Se kapitel 5 i installationsmanualen for termostattype og specifikationer, der skal overholdes.

+ Omlgbsventil
- For at sikre rigelig vandgennemstremning ber omlgbsventilen installeres pa kollektoren.
- Omlgbsventilen sikrer en minimumsvandgennemstromning. Minimumsvandgennemstremning er
beskrevet i kurven under vandpumpens egenskaber.

Rumtermostat (ekstraudstyr ®  Omiabsventil (ekstraudstyr Ventilator
( ) ( )

E] Fiernbetjening D Afsparingsventil (ekstraudstyr) Overtryksventil (eks-
Si (ekstraudstyr, Net: 1 mm x 1 mm) GP Trykmaler (ekstraudstyr) traudstyr)
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EKSEMPEL 2: Tilslutning af brugsvandtank

(Gulvvarmesystem, Fan-coil-enhed og Radiator)

T

Udenders & Indendors __g
\
—|7§ [ — <
| - i
..... X ¥?§‘
N | “
\\//n@ !
| Fan-coil-enhed  Gulvvarmesystem  Radiator
Varmt vand R P

Sahiteefvandtank

Postevand

Bemeerk:

« Saniteervandtank
- Bor veere udstyret med internt elekirisk varmelegme for generering af tilstreekkelig varmeenergi i
meget kolde perioder.

+ 3-vejs ventil
- Se kapitel 5 i installationsmanualen for 3-vejs ventil-type og specifikationer der skal overholdes.

Rumtermostat (ekstraudstyr, ® Omlgbsventil (ekstraudstyr Ventilat
( yr) ventil (ekstraudstyr) entilator

E] Fjernbetjening D Afspeerringsventil (ekstraudstyr) ¥ Overtryksventil (eks-
Si (ekstraudstyr, Net: 1 mm x 1 mm) CP Trykmaler (ekstraudstyr) fraudstyr)
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EKSEMPEL 3: Tilslutning af solvarmeanleeg

Udendors & Indendors
\
\
—'7\@ | e— \V,
ﬂ X0®
13 '[;Q¥?§' """"" Lhbl EELLLAFA PPPPPPPrrrrry Frrrrrrrre Prrrrrrrt
PR L
N i
\
N . : |
Varmt vand 5 = j
@ 2l “
I Fan-coil-enhed  Gulvwarmesystem  Radiator
B S %ﬂtaervandt a n
I:> o
Postevand

Bemeerk:

+ Saniteervandtank
- Bar veere udstyret med ekstra indirekte varmeveksler for at udnytte varmeenergien fra solvarme-
anleegget.

+ Pumpe
- Maksimalt stremforbrug for pumpen skal veere mindre end 0,25 kW.

® , .
Rumtermostat (ekstraudstyr) Omlgbsventil (ekstraudstyr) Ventilator

E] Fjernbetjening [;Q Afspaerringsventil (ekstraudstyr) ¥ Overtryksventil (ekstraudstyr)
Si (ekstraudstyr, Net: 1 mm x 1 mm) Q Trykmaler (ekstraudstyr) @ Pumpe (ekstraudstyr)
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Tilslutning af vandror og

Generelle betragtninger
For arbejdet pa vandkredslobet pabegyndes, ber felgende retningslinjer tages i betragtning.
* Der skal sikres plads til serviceeftersyn.
+ Vandror og forbindelser bor rengeres med vand.
+ Der skal beregnes plads til installation af ekstern vandpumpe, hvis den interne vandpumpe ikke
har tilstreekkelig kapacitet til installationen.
+ Sla aldrig strammen til, mens der haeldes vand pa.

Tilslutning af vandrer og vandkredslob
Definitionen af begreberne vises nedenfror:
+ Vandror: Installationsrer hvor vandet flyder inde i roret.
« Tilslutning af vandkredsleb: Forbindelsen mellem anlzegget og vandrar eller mellem indbyrdes
vandror. Tilslutning af ventiler eller knaek findes f.eks under denne kategori.

Konfiguration af vandkredslabet er vist i kapitel 4 "Installationseksempler”. Alle tilslutninger skal
folge det viste diagram.

Nar vandrerene skal installeres, ber falgende anvisninger overholdes:

+ Under installation af vandregrene bor rgrenderne aflukkes med heette for at forhindre indtreengen af
stov.

« Nar der skeeres eller svejses pa roret, er det ngdvendigt at serge for, at den indre del af roret
ikke beskadiges. Der ma f.eks. ikke veere svejsninger eller huller pa rarets indvendige side.

+ Der skal etableres et rarsystem til dreen af spildevand fra sikkerhedsventilen. Sikkerhedsventi-
len draener overskydende vand til aflebsslangen, hvis det indre tryk i anleegget er over 3,0 bar.

+ Rorfittings (f.eks. kneek, T-stykker, stykker til reducering af rardiameteren og lignende) ber teet-
nes og forbindes grundigt for at forhindre vandleekage.

+ Forbundne sektioner bor teetnes med tape, gummibgsninger, forsegler eller lignende.

+ Der skal anvendes korrekt veerktoj og teetningsmetoder for at forebygge mekaniske brud ved
de forbundne sektioner.

« Driftstiden for en fremlgbsventil (f.eks. en 3-vejs ventil) bar veere kortere end 90 sekunder.

+ Under vandtilfersel ber trykket veere cirka 2,0 bar.

* Rar skal isoleres for at undga varmetab til omgivelserne.
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Nar vandrarene er tilsluttet.
Matrikker skal spaendes med en 2-skruenggle.
Ellers kan roret deformeres.

A\ ADVARSEL

Isolering af vandror

Formal med at isolere vandrarene er:

At undga varmetab til udenders omgivelser.

At undga, at rerene spreenger pa grund af frost om vinteren.

% Det udvendige vandrar mellem anleegget og bygningen skal isoleres.

Sparreventil
- Speerreventilen anvendes mellem vandrer og anleeg.
- Motrikker skal spaendes med to skruenggler. (forbindelserne skal kontrolleres for leekage.)

20 Luft-til-vand varmepumpe



Installation

Ydelse pa vandpumpen

Vandpumpen er indrettet med tre hastighedsindstillinger (maksimum/medium/minimum), Det kan
veere nodvendigt at aendre vandpumpens standardindstilling hvis der registreres stgj ved vandgen-
nemstremning. | de fleste tilfeelde anbefales det imidlertid at indstille hastigheden for vandgennem-
stromningen til maksimum.

O BEMAERK

Vandpumpehastighed
For at sikre rigelig vandgennemstramning ber hastigheden for vandgennemstremningen ikke indstilles
til minimum.

Ydeevne
Ap-v (variabel) Hastighed |, 1, 1l
Hm / / Wilo-Yonos PARA RS pikPa 0 s Wilo-Yonos PARA RS plkPa
15/6, 20/6, 25/6, 30/6 min 15/6, 20/6, 25/6, 30/6
6 1~230 V - Rp%, Rp%, Rp 1, Rp 1% | 60 6 — N 1~230 V - Rp%, Rp%, Rp 1, Rp 1% [ 60
5 / / 50 s / | 50
<
V %,
4 /| 7\ 40 4 q L 40
3060 /min
3 - > 30 s —T—1 \ L 30
4 ] e 7\ \
2 20 2 20
L# e 2180 '/min \
1 7 10 1 / ’/ 1l 1 0
L—] N |
] 800 1/min 1 ‘
0 — 0 o = 0
0 0,5 1,0 15 2,0 2,5 3,0 Ym¥/h 0 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 md/h
0 02 04 06 08 Qs 0 02 04 06 08 Qi
0 '2 4 6 8 1’0 O/igprn 0 2 4 6 8 10 Q/lgpm
P,W max. Py/W max.
d
40 > 40
NI « « 7
P '}: 1 [
* / s L~ ~f 30 //
20 A =, 20 4060 ME—T
/ —
I
10 10
= —
o
0 05 1.0 15 20 25 3,0Q/m%/h %0 05 1,0 15 20 25  30Qmvh
Tolerancer for hver kurve ifolge EN 1151-1:2006 Tolerancer for hver kurve ifolge EN 1151-1:2006

Maksimum: Indstilling til hej hastighed
Medium: Indstilling til lav hastighed

Advarsel: Hvis du veelger en vandgennemstromning
uden for diagrammets kurver, kan det forarsa-
ge skader eller funktionsfejl pa anlaegget.

[ : Afskeeringsomrade
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Vandkvalitet

Vandkvaliteten skal overholde EN 98/83 EU-direktiver. Krav vedrgrende kemiske stoffer folger dette
skema. Yderligere krav vedrgrende vandkvalitet kan findes i EU-direktiverne EN 98/83.

Parameter Veerdi Parameter Veerdi

Akrylamid 0.10 pgll Flour 1.5 mgll
Antimon 5.0 pgll Bly 10 gl
Arsenik 10 pgll Kviksgalv 1.0 pgll
Benzen 1.0 wgll Nikkel 20 pgll
Benzo(a)pyren 0.010 pgll Nitrat 50 mgll
Bor 1.0 my/i Nitrit 0.50 mg/l
Bromat 10 pgll Pesticider 0.10 pgll
Kadmium 5.0 wgll Pesticider —i alt 0.50 pygll
Krom 50 pall Polycykliske, aromatiske kulbrinter 0.10 pgll
Kobber 2.0 mgll Selen 10 pgll
Cyanid 50 pall Tetrachlorethen og Triklorethylen 10 gl
1,2-dichlorethan 3.0 pyll Trihalmethaner — i alt 100 gl
Epichlorhydrin 0.10 pgll Vinylklorid 0.50 gl

A FORSIGTIG

* Hvis anleegget installeres med eksisterende hydraulisk vandslojfe, er det vigtigt at rengere de hydrauli-
ske ror for at fierne slam og sten.

* For at forebygge nedseettelse af anleeggets ydeevne er det meget vigtigt at installere et slamfilter.

+ Kemisk behandling til forebyggelse af rust ber udferes af installataren.

Frostsikring

| omrader hvor temperaturen pa det indgadende vand falder til under 0°C, skal vandrar beskyttes ved
hjeelp af godkendt frostveeske. Radfer dig med din AWHP-enhedsleverander for lokalt godkendte
lesninger i dit omrade. Beregn den omtrentlige meaengde vand i systemet (undtagen AWHP-enhe-
den). Leeg seks liter til den samlede maengde svarende til vandet i AWHP anleegget.

Blandingsforhold for frostveeske
Frostveesketype
0°C -5°C -10°C -15°C -20°C -25°C
Ethylenglycol 0% 12% 20% 30% - -
Propylenglycol 0% 17% 25% 33% - -
A FORSIGTIG

1. Anvend kun én af ovenfor anfarte frostvaesker.

2. Hvis der anvendes frostvaeske, kan der opleves trykfald og nedsat ydeevne i systemet.

3. Huvis frostbeskyttelsesmidler anvendes, kan der forekomme teering. Tilseet derfor korrosionsinhi-
bitor.

4. Kontrollér venligst koncentrationen af frostsikringen periodisk for at opretholde den korrekte
koncentration.

5. Nar frostvaeske anvendes (under installation eller drift), serg da for at sikre, at frostveesken ikke
bergres.

6. Sarg for at overholde alle nationale love og forordninger vedrarende anvendelse af frostvaeske.
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Elektriske ledninger

1.

Nationale retningslinjer skal folges vedrarende tekniske standarder for det elektriske udstyr og led-
ningsfering. Lokale retningslinier fra det lokale elselskab skal folges.

A\ ADVARSEL

Du skal sikre dig, at det elektriske arbejde er udfort af autoriserede elektrikere og ved
hjaelp af specielle kredslgb i overensstemmelse med lovgivningen og denne installa-
tionsvejledning. Vis stromforsyningen har kapacitetsmangel eller er defekt, kan det
medfore elektrisk stod eller brand.

. For at undgé elektrisk stoj fra stramkilden, installeres enhedens transmissionslinje med afstand

til de stremfarende ledninger. (Ledningsfaringen ma ikke foretages igennem samme reor.)

. Du skal sikre dig, at anlaegget er forsvarligt forbundet til jorden.

A FORSIGTIG

Du skal sikre dig, at anleegget er forsvarligt forbundet til jorden. Tilslut ikke jordlinje til
hverken gasrer, rarledninger, lynafleder eller telefonlinje. Hvis apparatets ledning til
jord er ufuldsteendig, kan det forarsage elektrisk stod.

. Tillad, at anleegget kan flyttes lidt under eventuelle serviceindgreb ved at give rigelig lednings-

leengde.

. Tilslut aldrig den primaere strgmkilde til klemmen pa transmissionslinjen. Hvis streamkilden er til-

sluttet, vil elektriske dele udbreende.

. Kun den specificerede transmissionlinje skal forbindes til transmissionsanlaeggets klemraekke.

A FORSIGTIG

+ Dette produkt har indbygget detektor til omvendt fasebeskyttelse, der kun funge-
rer, nar strommen er teendt. Hvis der forekommer stromafbrud, eller hvis strom-
men kommer og gar, nar produktet er i drift, tilsluttes et omvendt
fasebeskyttelseskredslob lokalt. Ved at anvende produktet i omvendt fase kan der
opsta skade pa kompressoren og andre dele.

+ Anvend isolerede og afskaermede kabler til kommunikationslinjer. Anvend aldrig
disse med de stromfarende kabler.

- Det afskeermende lag pa kablet skal forbindes til metaldele pa begge enheder.

+ Brug aldrig flerkoret kabel

+ Idet anlaegget er udstyret med en inverter, kan der veere risiko for forveerret yde-
evne eller unormal opvarmning af kondensatoren ved installation af en fasefo-
rende kondensator. Derfor bor der aldrig installeres en faseforende kondensator.

- Sorg for, at ubalance i stromfaringen ikke overstiger 2 %. Hvis ubalancen er
starre, vil anlaeggets levetid blive reduceret.

+ Manglende N-fase eller forkert N-fase vil odelaegge udstyret.
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€ Kabelspecifikationer

Specifikationer for elkabler : Stromfarende kabler, der anvendes med anleegget, skal veere af
typen IEC 60245 eller HD 22.4 S4 (Gummiisoleret ledning, type 60245 IEC 66 eller HO7RN-F)

Hvis ledningen er beskadiget skal den udskiftes af producenten, dennes servicerepraesentant eller en til-
svarende kvalificeret fagmand for at undga fare.

Specifikation for stromkablet og relaterede advarsler:
Anvend runde trykklemmer ved tilslutning af strom til klemraekke.
% Der skal anvendes runde trykklemmer ved kontaktskabets panel ved tilslutning til jord.

Stromkabel
Rund trykklemme

@s‘

Hvis der ikke anvendes nogen materialer ved tilslutning af kabler pa klembraettet, skal falgende

instruktionerne falges.

« Slut ikke ledninger af forskellig tykkelse til klemraekken (Darlig forbindelse pa ledningsnettet kan
forarsage unormal opvarmning.)

« Folg anvisningerne pa figuren nedenfor ved tilslutning af kabler af samme tykkelse.
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Tilslutning af kabler

Generel betragtning
Folgende ber overvejes, for det elektriske tilslutningsarbejde pabegyndes.

+ Udefrakommende elekiriske komponenter sésom hovedafbrydere, andre aforydere, kabler, kiem-
kasser osv. skal overholde nationale og lokale bestemmelser vedrarende elekiriske installationer.

+ Du skal sgrge for, at der er elektricitet il at anleegget, vandtanken, varmeapparat osv. fungerer.
Kapaciteten pa sikringen ber ogsa svare til stramforbruget.

+ Den primeere stromforsyning til anleegget ber anbringes pa et seerskilt kredsleb. Den primeere
stremforsyning til anleegget ma ikke dele kredsleb med andre enheder sasom vaskemaskine eller
stovsuger.

A FORSIGTIG

+ For du pabegynder pa ledningsfaringen, skal elektriciteten afbrydes og forblive afbrudt, indtil tilslutnin-
gen er fuldfort.

+ Ved justering eller zendring af kabler bor elekiriciteten afbrydes og jordledningen skal forbindes for-
svarligt.

+ Installationsomradet ma ikke kunne tilgas af vilde dyr. Mus, der eksempelvis bider i ledninger eller
froer, der treenger ind i anleegget, kan forarsage alvorlige ulykker.

+ Alle stromtilslutningerne ber beskyttes mod kondens ved hjeelp af varmeisolering.

+ Alle elektriske kabelfaringer skal overholde nationale eller lokale love og standarder om elarbejde.

+ Jord skal tilsluttes ngjagtigt. Anleegget ma ikke jordforbindes til kobberrer, stalhegn, vandrer eller
andre ledningsferende materialer.

+ Alle kabler skal fastgeres ved hjeelp af ledningsklemmer. (Hvis kablerne ikke fastgores med lednings-
klemmer, kan der anvendes kabelbindere.)

Kabeltyper
Stromforsyningskabel (jord medregnet) Nr * mm?
HO7RN-F 3*1.0
Sikkerhedsafbryder
\ Anbefalede sikringer(A) 15
e N
A\ ADVARSEL

+ Anleegget skal forbindes til jord.

+ Hvis der ikke er tilsluttet korrekt til jord, kan der opsta fare for elektrisk sted. Tilslutning til jord
skal udfores af en kvalificeret tekniker.

+ Ved kabelfgring ber de omgivende forhold tages i betragtning, (omgivelsernes temperatur,
direkte sollys, regn osv.).

* Tykkelsen pa stramkablet skal veere mindstemalet for metallederkabler. Anvend et tykkere
kabel af hensyn til spaendingsfald.
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Procedure for ledningsforing af stromkabel

Dette kabel forbinder generelt anleegget med den eksterne stremkilde (sdsom hovedeltav-
len i brugerens hus). Fer ledningsferingen pabegyndes, ber det kontrolleres, at specifika-
tionerne for kablet er egnet og folgende retningslinjer og forsigtighedsregler bor laeses

omhyggeligt.
Trin 1. : Skil sidepanel og front panel fra anleegget ved at lesne de relevante skruer.

Tilslutning af kabelterminal

}’? Kabelklemme

*Du skal serge for, at gummibgsningerne sidder
ordentligt fast i udpresningshullerne, nar hoved-
stromkablet tilsluttes.

Trin 2. : Tilslut stromkablet til hovedstromsterminalen
Se nedenstaende figur for yderligere oplysninger. Nar du tilslutter jordkablet, skal diamete-
ren pa kablet overholde retningslinjerne i nedenstaende tabel. Jordkablet er tilsluttet kon-
taktskabets klemmeraekke, hvor jordsymbolet er markeret med & .

Trin 3. : Brug kabelklemmer (eller ledningsklemmer) for at forhindre, at stromkablet beveeger sig
utilsigtet.

Trin 4. : Fastgor sidepanelet pa anleegget ved at stramme skruerne.

Hvis disse disse trin ikke folges, kan der opsta brandfare, elektrisk stad eller ulykker med deden til folge.
* Serg for, at stromkablet ikke kommer i kontakt med kobberraor.
+ Sorg for at fastgere [Kabelklemme] forsvarligt for at sikre tilslutning til klemraekken.
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Oplysninger om klemmeraekke

Symbolerne pa billederne nedenfor er som falger:
-L, L1, L2 : Live (220-240 V~ 50 Hz)
- N: Neutral (220-240 V~ 50 Hz)
- BR: Brun, WH: Hvid, BL: Bla, BK: Sort, GR/YL: Gren/Gul

Klemraekke 1
energigivende Vandgennemforsel skifter mel-
vandpumpe til lem gulvvarme og opvarmning
solvarmeanleeg af saniteervand
e e, ———

3-VEJS VENTIL | VAND- | VABMELE-| 3 vEjs VENTIL
(B) PUMPE (B)|\ A Q5K A

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
L L1 N L N L N L L1 N

BR | BK | BL | BR|BL | BR | BL | BR | BK | BL
[ — ——
vandgennemstromning skifter Teend eller sluk for

mellem at udnytte/ikke at udnytte  varmelegemet pa tan-
solvarmeenergien ken til saniteervand

Klemreaekke 2

TERMOSTAT
(Standard: 230V AC)
11 [ 12 | 13 | 14
L N L1 L2
BR | BL | BR | BK
—
Tilslutning for termostat (230V ~)

Typen understatter: Kun opvarm-
ning

A FORSIGTIG

Det ledningsforende kabel, der anvendes til anlzegget skal vaelges i henhold til felgende
specifikationer.
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Specifikationer for fejsstromsafbryder
+ Veelg en stremkilde, der er i stand til at levere den kraevede strom til anleegget.
+ Anvend en anerkendt afbryder mellem stromkilde og anleeg.
Der skal monteres en afbryder, der afbryder alle stremkilder pa forsvarlig vis.
+ Anbefalet kapacitet for afbryder
+ Separat hovedstromsforsyning og stremforsyning.

Kerne Komponent Elektrisk specifikation MCA & MOP
Varmelegeme i brugsvand- . Til varmelegeme
Model  |Stremforsyning Kompressor tank Til enhed (med S/Varmelegeme)

RLA(A) | FLA(A) Ka?\‘;f)”e‘ Stsrm;r FLAA) | MCA(A) | MOP(A) | MCA(A) | MOP(A)

AHBWO36HO |220-240V~50Hz| 8 10 3 230V~ | 125 15 20 27 30

+ S/Varmelegeme: Varmelegeme i brugsvandtank
+ FLA: Fuld belastning ampere
+ MOP: Maksimal angivelse for overstromsbeskyttelse

A FORSIGTIG

Efter at have kontrolleret og bekrzftet falgende retningslinjer kan arbejdet med ledningsfo-

ring pabegyndes.

1. Den korrekte stremkilde til Luft-til-vand-varmepumpen skal sikres. Ledningsdiagrammet (ved-
heeftet pa panelet i anleegget) indeholder relaterede oplysninger.

2. Sorg for, at der er installeret en afbryder mellem stremkilde og enhed.

3. Selvom det kun forekommer i meget sjeeldne tilfelde, kan skruer, der anvendes til at fastgore
de interne ledninger, lasne sig pa grund af vibration, mens anleegget transporteres. Kontrollér
disse skruer, og serg for, at de alle er spaendt stramt til. Hvis ikke de er ikke strammet, kan
elekiriske kabler risikere at breende sammen.

4. Kontrollér specifikationerne for stramkilden sasom fase, spaending og frekvens.

. Kontrollér, at anleegget har tilstraekkelig elektrisk kapacitet.

6. Serg for, at startspaendingen bibeholdes pa mere end 90 % af den nominelle spaending, der er
meerket pa navnepladen.

7. Kontrollér, at kabeltykkelsen er som specificeret pa stramkildespecifikationen. (Veer iseer
opmeerksom pa forholdet mellem kabellzengde og tykkelse).

8. Anbring en ELA (elektrisk leekageafbryder), hvis installationsstedet er vadt eller fugtigt.

9. Folgende problemer kan skyldes unormal spaendingsforsyning, sédsom pludselig stigning eller
fald i spaending
+ Hakken pa magnetisk kontakt (hyppige teend og sluk under drift)

« Fysisk skade af dele, hvor magnetisk afbryder er placeret

« Sikringen der gar

« Fejl pa dele af overbelastningssikringer eller tilhgrende kontrolsystemer.
+ Svigt i kompressoren under opstart

[}
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Ledningsforing til hoveds

1. Brug separate stromenheder og varmelegemer.

2. Veer opmaerksom pa miljgforholdene (temperatur, direkte sollys, regn osv.), nar der udferes elek-
trisk ledningsarbejde og forbindelser.

3. Kabelstgrrelsen er mindsteveerdien for foring i metalledningsror. Kabelstorrelsen bor veere 1 gang
tykkere under hensyntagen til, at stramspeendingen falder. Sorg for, at stramforsyningsspaendin-
gen ikke falder mere end 10 %.

4. Specifikke ledningsferingskrav bar overholde lokale forskrifter for ledningsfaring.

5. Elkabler, der anvendes til dele af apparater, bar ikke veere lettere end polychlorprenbeklaedt fleksi-
bel ledning.

6. Der ma ikke installeres en separat afbryder eller stikkontakt for at aforyde stremmen til de enkelte
adskilte enheder.

A\ ADVARSEL

+ Nationale retningslinjer skal folges vedrarende tekniske standarder for det elektriske udstyr
og ledningsforing. Lokale retningslinier fra det lokale elselskab skal folges.

- Sorg for at bruge de korrekte kabler, sa ingen ydre forhold bibringes via klemmeforbindel-
serne. Hvis de elektriske tilslutninger ikke er solidt fastgjort, kan det forarsage opvarmning
eller brand.

+ Sorg for at bruge den korrekte type af afbryder for overstromsbeskyttelse. Bemaerk, at der
ved generering af overstrom ligeledes kan forekomme en vis maengde af jeevnstrom.

A FORSIGTIG

* Nogle steder kan det vaere pakraevet med en fejlstromsafbryder pa jordlinjen. Hvis der ikke er en
fejlstramsafbryder installeret, kan det forarsage elektrisk stad.

* Brug ikke andet udstyr end den korrekte afbryder og sikring med passende kapacitet. Brug af sik-
ring og kabel eller kobbertrad med for hej kapacitet kan forarsage funktionsfejl pa anleegget eller
brand.
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Afsluttende kontrol efter

Nr.

Kontrolpunkt

Beskrivelse

Tilslutning af vandindlgb/-
udlgb

- Kontrollér, om lukkeventiler skal monteres ved vandets
indlgb og udlgb fra anlaegget

- Kontrollér placeringen af vandroret for vandets
indlgb/udlob

Hydrauliktryk

- Kontrollér vandtrykket for vandforsyningen ved hjeelp
trykmaler uden for anleegget

- Trykket pa vandforsyningen bgr veere under cirka 3,0
bar

Vandpumpehastighed

- For at sikre nok vandgennemstremning ma vandpum-
pens hastighed ikke indstilles til "Min”.

- Det kan medfere uventede fejl for gennemstremnings-
hastigheden CH14.
(Se kapitel 4 "Tilslutning af vandrgr og vandkredslgb”)

Kabelfgring af transmis-
sionslinje og stremferende
kabel

- Kontrollér, om transmissionlinjens og stromkildens led-
ninger er adskilt fra hinanden.

- Hvis de ikke er det, kan der forekomme elektronisk stgj
fra stromkilden.

Specifikationer for stroamfgo-
rende ledning

- Specifikationer stramfarende kabler
(Se kapitel 4 "Tilslutning af kabler”)

3-vejs ventil

- Vand skal stremme fra vandudgangen pa anlaegget til
indgangen pa sanitaervandtanken, nar der veelges op-
varmning af sanitaertanken.

- For at verificere vandgennemstromningen og dennes
retning kan udgangstemperaturen fra anlaegget sam-
menlignes med indgangstemperaturen ved vandtanken

Ventilator

- Luftventilation skal placeres pa overste punkt af rarsy-
stemet

- Den skal installeres pa et sted, hvor det er nemt at ud-
fore service og vedligehold.
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I 5. Installation af tilbehor

Varmepumpen kan anvendes til forskelligt tilbehor for at udvide og forbedre anleeggets funktioner og
kapacitet. | dette kapitel far du en beskrivelse af tilbehar, og hvordan disse kan tilsluttes varmepum-
pen. Se "Systemopseetning” om indstillinger vedrerende DIP-switch og installationsindstillinger. For
tilbehar der understottes af din leverander, henvises til installationsvejledningen for hvert tilbehor.

A\ ADVARSEL

Folgende forholdsregler bor overholdes inden installationen

+ Hovedafbryderen skal veere afbrudt under installation af tredjeparts-tilbehor.

* Tredjepartstilbehor skal veere i overensstemmelse med understottede specifikationerne.
* De korrekte veerktojer skal anvendes til installationen.

+ Installationen ma aldrig udferes med vade heender.

Installation af fjernbetjeni

1. Nar den agnskede placering for fjernbetje-
ningspanelet er fundet, anvendes de medfol-
gende skruer til montering af panelet.

- Monter pladen sa den ikke bojes, da det kan
kompromittere pladens fastgorelse. Opsaet
venligst fiernbetjeningspanelet ved kontrolpa-
nelet pa anleegget hvis dette forefindes.

2. Kablet til fiernbetjeningen kan monteres i tre
retninger.
- Opsaetningsretning: Pa kontrolpanelet averst til

hajre
- Hvis fjernbetjeningskablet opszettes i overste
hgjre side, skal opsaetningen ske efter fiernelse @ )
af fiernbetjeningens kabelstyr. 1
£
s Fjern styrerillen med en lang tang. ®/e T
o o £ Y %

(D Kontrolpanel pa vaeggen
@ Qverste del styrerille
® Haojre del styrerille

<Ledningens kabelstyr>
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3. Seet venligst fjernbetjeningens gverste del <Tilslutningraekkefolge>

ind i opszetningspladen, som er monteret pa
vaeggen som vist pa billedet nedenfor, og »

forbind derefter fjernbetjeningen med pladen i .
ved at trykke pa den nederste del. | Vg "»
»

- Sorg venligst for, at der ikke er noget mellem- | side
rum mellem fjernbetjeningen og opsaetnings-
pladen ved overste, nederste, hajre og venstre
del.

Nar fjernbetjeningen adskilles fra opsaet- I
ningspladen, som vist pa billedet nedenfor, Vag "
skal du anvende skruetrakkeren og dreje side ‘
med uret for at adskille fijernbetjeningen. ‘
- Der er to forskellige huller. Du ma kun adskille e

et ad gangen. A
- Veer forsigtig med ikke at beskadige de indven- ﬁ

dige komponenter, nar komponenterne adskil-
les.

4. Forbind hoved-PCB’en og fiernbetjening ved hjzelp af et tilslutningskabel.

DBE =

i
<
F

]

Kontrollér, at stikket er kor-

r rekt tilsluttet.

T L Tilslutning af kabler

Vag
side

<Adskillelsesrazkkefolge>

Veeg
side

E PCB-samling 1
= pa enhedssiden

5. Anvend et forlaengerkabel, hvis afstanden mellem den kablede fjernbetjening og enhe-

den er mere end 10 m.

" AAFORSIGTIG

Nar du installerer den kablede fiernbetjening, ma den ikke forsankes i vaeggen.

(Dette kan forarsage beskadigelse af temperaturfgleren.)

Anvend ikke et kabel l&zngere end 50 m. (Dette kan forarsage kommunikationsfejl.)
+ Ved installation af forleengerledning, kontrollér forbindelsesretningen for fiernbetjeningens side

og anleeggets side for korrekt installation.

* Hvis du installerer et forleengerkabel med modsat retning, vil stikket ikke veere forbundet.

+ Specifikation for forleengerledning: 2547 1007 22# 2 kerne 3 skeerme 5 eller derover.
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Termostaten anvendes normalt til kontrol af anleegget via lufttemperaturen. Nar termostaten er til-
sluttet anleegget, kontrolleres anleeggets drift ved hjeelp af termostaten.

Betingelser for installationen

A FORSIGTIG

1. BRUG 220-240 V~ Termostat

2. Nogle elektromekaniske termostattyper har indbyget forsinkelse for at beskytte kompresso-
ren. | det tilfeelde kan skift af funktion tage lzengere tid end brugeren forventer. Laes venligst
manualen til termostaten omhyggeligt, hvis anleegget ikke reagerer hurtigt.

3. Indstilling af temperaturomradet for termostaten kan afvige i forhold til termostaten pa
anlaegget. Opvarmningstemperaturen ber veelges inden for anleeggets temperaturomrade.

4. Det anbefales kraftigt, at termostaten installeres, hvor der hovedsageligt anvendes rumop-
varmning.

Folgende placeringer ber undgas for at sikre korrekt drift:
+ Afstanden fra gulvet er over 1,5 m.
- Termostaten méa placeres, hvor det kan vaere skjult af en aben der.

- Termostaten ma ikke placeres, hvor den kan pavirkes af udefrakommende termisk pavirkning.
(Sasom over radiatorer eller ved abne vinduer)

Termostaten ma ikke place-
res i direkte sollys

ej
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Generelle oplysninger
Varmepumpen understotter folgende termostater.

Type Strom Driftstilstand Understottet
Mekanisk (1) 230 V~ Kun opvarmning (3) Ja
Elektrisk (2) 230 V~ Kun opvarmning (3) Ja

(1) Der er intet elektrisk kredslab i termostaten, og stremforsyning til termostaten er ikke pakraevet.

(2) Elektriske kredslab, sésom skeerm, LED, haijtaler osv. er indeholdt i termostaten, og stremforsyning er
pakreaevet.

(3) Termostaten genererer et signal for "varme TAENDT eller varme SLUKKET" i henhold til brugerens mal
for opvarmningen.

A FORSIGTIG

Valg af varmetermostat

+ Varmetermostaten skal have "valg af Tilstand"-funktion for at kunne skelne mellem de forskellige
driftstilstande.

+ Varmetermostaten skal have en funktion, hvor den gnskede temperatur kan angives.

* Hvis de ovenstaende betingelser ikke er overholdt, kan enheden ikke fungere korrekt.

« Varmetermostaten skal have en funktion, der signalerer, at den gnskede temperatur er opnaet.
Ingen forsinkelsestid ved afsendelse af kole- eller varmesignal er tilladt.
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Sadan forbindes termostaten

Folg nedenstaende procedurer fra trin 1 ~ trin 5.

Trin 1. Afdaek forsiden af anleegget, og &bn kontaktskabet.

Trin 2. Identificer stromspecifikationen for termostaten. Hvis det er 220-240 V~, ga til trin 3.

Trin 3. Hvis er tale om en varmetermostat, ga il trin 4. ga til trin 5.
Trin 4. Find klemreekken, og forbind ledningen som nedenfor. Efter tilslutning, ga til trin 5.

TERMOSTAT A\ ADVARSEL
(Standard: 230 V AC) Mekanisk termostattype
11 12 13 14 Forbind ikke ledningen (N), da mekaniske termostater ikke kraever
L N L1 L2 stramforsyning.
BR BL | BR | BK
IO )  ANFORSIGTIG

Ma ikke tilsluttes eksterne elektriske belastninger.

Ledning (L) og (N) ma kun anvendes til drift af elektriske termo-
Termostat | stattyper.

Tilslut aldrig udvendige elektriske belastninger, sasom ventiler, fan
coil-enheder osv. Hvis disse enheder tilsluttes, kan hoved-PCB’en
blive alvorligt beskadiget.

(L): Live-signal fra PCB til termostat.
(N): Neutralt signal fra PCB til termostat
(H): Opvarmningssignal fra termostat til PCB

Trin 5. Find klemraekken, og forbind ledningen som nedenfor.

TERMOSTAT A\ ADVARSEL
(Standard: 230 V AC) Mekanisk termostattype
11 12 14 Forbind ikke ledningen (N), da mekaniske termostater ikke
L N L2 kreever stramforsyning.
BR BL BK
FORSIGTIG
L) (N) (H) A

Ma ikke tilsluttes eksterne elektriske belastninger.

Ledning (L) og (N) ma kun anvendes til drift af elektriske ter-
mostattyper.

Tilslut aldrig udvendige elektriske belastninger, sasom ventiler,
fan coil-enheder osv. Hvis disse enheder tilsluttes, kan hoved-
PCB’en blive alvorligt beskadiget.

Thermostat

(L): Live-signal fra PCB til termostat.
(N): Neutralt signal fra PCB til termostat
(H): Opvarmningssignal fra termostat til PCB
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Afsluttende kontrol

* Indstilling af DIP-switch:

Seet DIP-switch nr. 8 til "ON” (TIL). Ellers kan anleegget ikke genkende termostaten.
* Fjernbetjening:

- lkonet for "Termostat” vises pa fiernbetjeningen.

- Indtastning ved hjeelp af tasterne er forbudt.

'
0. (] -> lu C

SIMPLE SLEEP ON J[oFF
H v v v v v v v
lmal. OLLELS by e 2 b 7 S

20! AA [t B 855858 |

Ikonet for Termostat

BEMARK

Drift af termostat via fjernbetjening
Folgende funktioner ma benyttes, nar termostaten er installeret:

. “ Knappen SET TEMP (INDSTIL TEMPERATUREN)

. \.\ Knappen VIEW TEMP (SE TEMPERATUREN)

TEMP

A
= Knap for justering af temperatur (*)
v

. WATE
Sla sanitetsvandsopvarmning til/fra

(%) : Korrigeret temperatur bruges kun til styring i teendt/slukket tilstand.
Anleaegget kan ikke teende/slukke efter den indstillede temperatur pa fiernbetjeningen.
Den teender/slukker i henhold til termostat-signalet.

Folgende funktioner mé IKKE benyttes, nar termostaten er installeret:

R | Driftstilstand (varme-/vejratheengigt)

' Tidsindstilling

. @ Teend/sluk funktion
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Sanitaervandtank og set herti

For at etablere kredslob for brugsvand er 3-vejs ventil og saet til brugsvandtank pakreevet Hvis sol-
varmeanlaeg er forudinstalleret pa anleegsomradet, er solvarmesaettet pakreevet for at kunne forbin-
de solvarmeanlaegget fra brugsvandtank til varmepumpe.

Betingelser for installationen

Folgende forhold er ngdvendige ved installation af brugsvandtank:
« Brugsvandtanken ber placeres pa en jeevn overflade.
+ Vandkvaliteten skal overholde EN 98/83 EU-direktiver.

+ Da vandtanken er en brugsvandtank (indirekte varmeveksling), ma der ikke anvendes frostvae-
sker, sasom ethylengrycol.

+ Det anbefales pa det kraftigste at vaske indersiden af brugsvandtanken efter installationen.
Dette sikrer, at den producerer rent varmt vand.

+ Der bar veere nem adgang til vandforsyning og aflab for vedligehold teet ved brugsvandtanken.
« Indstil den maksimale temperatur pa brugsvandtankens betjeningsanordning.

(WL e

Sensor til vandtank

\
T

= Vand ud

€ Vand ind

Saniteervand-
tank
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A\ ADVARSEL

Installering af cirkulationspumpe
Nar anleegget anvendes med brugsvandtank anbefales det KRAFTIGT at installere cirkulations-
pumpe for at forebygge, at der kommer koldt vand ud af varmtvandforsyningen og for at stabilise-
re vandtemperaturen inde i brugsvandtanken.
- Cirkulationspumpen skal kare, nar brugsvandet ikke anvendes. Derfor kreeves et eksternt tids-
skema for, hvornar cirkulationspumpen ber sla til og fra.
- Driftstiden for cirkulationspumpen er udregnet som falger:
Varigheden [minut] =k *V* R
k: 1,2 ~ 1,5 anbefales. (Hvis afstanden mellem pumpe og tank er stor, skal et hgjere tal anvendes.)
V: Volumen for den sanitaere vandtank [liter]
R: Vandgennemstremningen i pumpen [liter i minuttet], der bestemmes ved pumpeydelseskur-
ven.
- Pumpedriftens starttidspunkt ber ligge, for der er behov for brugsvandet.

Varmtvandsforsyning
—>

Brus (Sidste del af
AA varmtvandsforsy-
ningen)
Sensor til Cirkulations- /11"
vandtank pumpe
—— - P N

> Vand ud Eksternt tids-
i Y Tiek venti skema

€ Vand ind

LV W W W
AV VW W W W

0z
&iejilm

P—
Saniteer-  Postevand
vandtank

Sadan installeres brugsvandtank

Hvis du gnsker yderligere oplysninger om installation af brugsvandtank, henvises til installationsvej-
ledningen for brugsvandtanken.

Sadan udferes ledningsforing til varmelegemet i [PHLTE]

brugsvandtanken. i

Trin 1. Afdaek dekslet til varmelegemet i brugsvandtanken. Varmelegemet ER i E;rﬁL
er placeret inde i tanken. oM
Trin 2. Find klemraekken i vandtanken, og tilslut ledningerne som nedenfor. i i
Ledninger folger med anleegget. i!i i!i
(L): Live-signal fra vandtankssaettet til varmelegemet E@Oé
(N): Neutralsignal fra vandtanksseettet til varmelegemet %)
s
A\ ADVARSEL -®
Kabelspecifikationer n
« Tveersnitsareal af kablet bar veere 5 mm?2. e
Justering af termostattemperatur

- For at sikre korrekt betjening anbefales det at indstille temperaturen pa
termostaten til maksimal temperatur (symbol pa billedet).
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Sadan installeres saettet til brugsvandtanken

Folg nedenstaende procedurer fra trin 1 ~ trin 5.

Trin 1. Afdeek vandtanksszettet, og placer det pa veeggen.

Trin 2. Slut vandtankssaettet til stramforsyningen som vist pa figur 2 nedenfor.
Trin 3. Slut vandtankssaettet til hoved-PCB’en som vist pa figur 2 nedenfor.

Trin 4. Tilslut stramkablet til brugsvandtankens varmelegeme. Varmelegemet er placeret inde i tanken.
Se naeste side for yderligere oplysninger.

Trin 5. Find sensoren for brugsvandtanken. Seet den til "CN_TH4” (Red forbinder) pa hoved-PCB’en.
Sensoren skal monteres korrekt i pa brugsvandtanken. Se nedenstaende figur. 1

Trin 6. Tilslut hoved-PCB'en til kiembreettet ved hjeelp af ledningen (del 4) som vist pa figur 3.

Sensor for brugsvandtanken.
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Saniteervandtank

G

Figur 1
g Sremforsyning Bﬁﬂ% B7L
220-240 Hoved PCB
Figur 2

CH-BIVARME(A)
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I
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Figur 3
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Montering af sensor
Indszet sensoren i sensorsoklen, og stram til.

THERMAV. Installationsvejledning 39



Installation af tilbehor

Torkontakt

LG-tarkontakt er en lgsning til automatisk styring af klimaanleeg pa ejerens foranledning. Med andre
ord er det en kontakt, der kan anvendes til at teende/slukke anleegget via et signal fra eksterne kilder,
sasom nggle-i-1as, der eller vindueskontakter. Dette system er szerligt anvendt pa hotelveerelser.

Sadan installerer du en torkontakt
Slut CN_DRY til kontrolanleegget.
- Tilslutning af stremkilden via terkontakt-PCB.

TOR KONTAKT [
PCB

Betjenings displa:

—C O
3X3 Fejltjek display
e DS
CN-CC  RY1 RY2  padad
1X1) 5, Tor kontakt
CN- TOR 1 ¢ kontroller
N L 1
3 1
1
1 _—
INPUT ! LG does not
AC 220V : supply this section

- Tilslutning af stremkilden via terkontakt-PCB.

| TOR KONTAKT
PCB

Betjenings display

X4

N 3X3 Fejltiek display
CN-CC /g I
1x1

RY1 RY2
[ Tor kontakt
CN-TORl kontroller
N| L '
Dl
DO l
- 1| | Ac220v
LG leverer ikke ' 1 !
denne ledning ——i_ _ ! : >
1
1
1

LG leverer ikke
denne sektion
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Fjernbetjening temperatursens

Fjernbetjening temperaturfoler kan installeres ethvert sted som brugeren gnsker for at afleese tem-
peraturen.

Sadan installeres fjernbetjenings tempera-
tursensor

Trin 1. Efter at have besluttet, hvor fiernbetjenings temperaturfeler _
skal installeres, beslutte placeringen og hojden pa fastsaet- Monteringsskruer<<_ 60mm
telse skruer. (Intervallet mellem skruerne: 60mm) N

Trin 2. Seet stikket pa forbindelsen ledning ind i rummet for stikket
i stedet for rumfeleren. (CN_ROOM)

Trin 3. Seerskilt, angiver indstilling kode som vedlagt kontroller pa
enheden. | detaljer, se "installations indstilling".

Trin 4. Forbindelse ledning er ligegyldig , hvis du eendrer farven pa traden pa grund af ikke-poleer.

Step 5. Integrer fiernbetjeningen temperaturfgler med skruerne som raekkefolgen af pilerne.

Fastseettelse
af fiernsensor

DL o

@

@@r

A FORSIGTIG

1. Veelg det sted, hvor den gennemsnitlige temperatur kan males for enheden fungerer.
Veelg det sted, hvor den gennemsnitlige temperatur kan males for enheden fungerer.

2. Undga direkte sollys.

3. Veelg det sted, hvor kele/varme-enheder ikke pavirker sensoren.

4. Veelg det sted, hvor udleb blaeseren ikke pavirker fiernbetjeningssensoren.

5. Veelg det sted, hvor sensoren ikke pavirkes, nar deren er aben.
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3-vejs ventil

En 3-vejs-ventil er pakraevet for at drive brugsvandtanken. 3-vejs-ventilens funktion er at skifte mel-
lem forsyningen til gulvvarme eller brugsvandstank.

Generelle oplysninger
THERMAV. Fglgende 3-vejs ventiler understettes

Type Strom Gennemstromsretning for vand: Ledningsfaring
Fra anleegget til gulvvarmen L1(9**) — N(10)
3?':5;* 220-240 V~
Fra anleegget til brugsvandstanken L(8) = N(10)

* SPDT = Dobbeltkontakt med enkeltpol. De tre ledninger omfatter: Live1 (for udveelgelse af Flow
A), Live2 (for udveelgelse af Flow B) og Neutral (for feelles).

** Klemraekkens nummer

Sadan ledningsfores 3-vejs ventil

Folg nedenstaende procedurer Trin 1 ~ Trin 2.

Trin 1. Afdeekke forsiden af enheden.

Trin 2. Find terminal blokken og forbind ledning som nedenfor.

3-VEJS VENTIL
(A) - 3- vejs ventil skal vaelge vandtank loop nar elektrisk strem til led-
8 9 10 ning (W) og ledning (N).
L L1 N - 3- vejs ventil skal veelge gulvvarme loop nar elektrisk strem til led-
BR | BK | BL ning (U) og ledning (N).

W) 1) | (N)

3-vejs ventil

(W): Levende signal (Vandtank opvarmning) fra PCB til 3vejs ventil
(U): Levende signal (Gulvvarme) fra PCB til 3vejs ventil
(N): Neutral signal fra PCB til 3-vejs ventil

A\ ADVARSEL

Mus skal forhindres i at komme ind i enheden, ellers angriber den ledninger.
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Afsluttende kontrol
+ Gennemforsel retning:

- Vand skal flyde fra udlgbet pa enheden til saniteere tanks vandindtag nar saniteere beholder op-
varmning er valgt.

- For at kontrollere gennemfarslens retning, kontrollere temperaturen pa vandet ud af enheden og
vandindlgbet af saniteere vandtank.

- Hvis det er korrekt tilsluttet, skal disse temperaturer vaere naesten tilsvarende, hvis termisk isole-
ring af vandror er godt udfert.

+ Stoj eller vandror vibration, ved -vejs ventil betjening

- Grundet belgende effekt eller kavitation effekt, kan stoj eller vandrer vibrationsdataene opstar nar
3-vejs ventil er i drift.

- | sa fald skal du kontrollere falgende:
+ Er vandetskredslab (begge under gulv vandslgjfe og saniteere vandtank slgjfe) fulde? Hvis ikke,
vil yderligere vand kraeves.
+ Hurtig ventil drift giver stgj og vibrationer. Tilegnet ventil driftstid er 60~90 sekunder.

Luft-vent

+ For korrekt drift af anlaegget, skal al luft i systemet lukkes ud ved manuel ventilation ved luftventi-
len.
- Det er let at lukke luft ud under pafyldning af vand pa systemet.

+ Luft kan desuden lukkes ud af systemet ved at installere en automatisk luftventil.
(Luft-ventilen skal placeres pa hgjeste vandrer i systemet.)
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l 6. Systemopseetning

Varmepumpen er designet til at kunne tilgodese forskellige behov, hvor den installeres. Derfor er det
vigtigt at foretage en korrekt opseetning af systemet. Hvis anleegget ikke er korrekt konfigureret, kan
man forvente ukorrekt drift eller nedsat ydelse.

Indstilling af DIP-switch

A FORSIGTIG

Afbryd elforsyningen inden DIP-switch’en indstilles.
« Ved justering af DIP-switch’en afbrydes stremforsyningen for at undga elektrisk stad.

Generelle oplysninger (Hoved-PCB-samling (Indendors))

=R
3

o |
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Oplysninger vedrorende DIP-switch

« Hvis du indstiller DIP-switch’en, nar stremmen er teendt, vil den sendrede indstilling ikke umiddel-
bart treede i kraft. Den aendrede indstilling aktiveres kun, nar strammen har veeret afbrudt, eller
ved at trykke pa knappen Nulstil.

Beskrivelse Indstilling 112|3/4|/5|/6(7|8
Reserveret Bibehold standardindstillingen (anvend ikke central styring) | X
] Kun anleegget X | X
?gg;ﬂ;ﬁ)‘: ;’fg{:;gﬁe Anleegget + saniteervandtank er installeret. X|®
Anleegget + saniteervandtank + solvarmeanlaeg er installeret e | X
Niveau for noddrift. | Hej temperaturcyklus X
Oplysninger vedrerende | Lav temperaturcyklus °
installation af ekstern | Ekstern vandpumpe er IKKE installeret. X
vandpumpe. Ekstern vandpumpe er installeret. °
Reserveret Bibehold standardindstillingen (anvend ikke central styring) e X
Oplysninger vedrorende | Termostat er IKKE installeret. X
installation af termostat. | Termostaten er installeret. °
Standard X|X|X|X|X|®|X|X
A FORSIGTIG

1. "X"-meerket betyder at DIP-switch’en skal vaere slukket. | modsat fald fungerer anleegget
muligvis ikke korrekt.

2. Hvis den enkelte DIP-switch ikke er indstillet korrekt, vil anleegget ikke fungere korrekt.

3. Hvis anlaegget skal testes, skal du anlaegget forst testes efter at have kontrolleret, at alle
enheder er slukket.
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O BEMERK
Noddrift operation

* Definition af begreber

- Problem : et problem, som kan stoppe driften af systemet, og kan genoptages midlertidigt

under begraenset drift uden certificeret professionelle assist.

- Fejl : problem, som kan stoppe driften af systemet, og kan farst genoptages, ved certificeret

professional tjek.

- Noddrift : midlertidig varmedrift mens systemet madte problemer.

- Mal om at indfere 'problem'

- Ikke som aircondition enhed er Luft-til-vand-varmepumpe generelt opererer i hele vintersaeso-
nen uden ethvert system stop.

- Hvis systemet finder nogle problemer, der ikke er kritisk for systemets drift il fremstilling af var-
meenergi, kan systemet midlertidigt fortseette i naddrift med slutbrugerens beslutning.

+ Klassificerede problemer

- Problemer er opdelt i to niveauer i henhold til problemets karakter: Mindre problemer og sterre

problemer

- Mindre problemer : Problemer med folere.

- Storre problemer : Problemer med kompressorcyklus

- Problemtype : Der er et problem pa for eksempel varmelegemet i vandtanken. | dette tilfeelde
fortsestter anleegget, som om elementet ikke er installeret pa systemet.

* Noaddrift niveau

- Nar systemet fa problemer, stopper drift og der ventes for bruger 's beslutning : Opkald til servi-

cecenter eller starte ngddrift.
- For at starte ngddrift skal brugeren blot trykke pa TAEND/SLUK-knappen igen.

- To forskellige niveauer er forberedt til noddrift: Haj temperatur cyklus og lav temperatur cyklus.
- | nadbetjeningstilstand, kan brugeren ikke justere temperaturen.
s Det kan ikke betjenes, hvis el-radiator tilbehgret ikke er installeret.

DIP-switch Gnosket Onsket lufttem- | @nsket saniteer-
udgaende .
(#4) peratur i rummet | vandtemperatur
vandtemperatur
Hoj temperaturcyklus SLUK 50 °C 24 °C 70 °C
Lav temperaturcyklus TAND 30°C 19°C 50 °C
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+ Folgende funktioner er tilladt i noddrift:

- Drift Teend/Sluk

\ VIEW TEMP-knap (*)

- @ Temperatur justering knap (*)

TEMP
)
- Brugsvand opvarmning aktivering/deaktivering

“ o«

(*) : Temperaturen malt af sensor mislykkedes og vises som “- -

(*) : Korrigeret temperatur bruges kun til at styre el-radiator teend/sluk tilstand.
Enheden vil ikke teende/slukke efter den indstillede temperatur pa fiernbetjeningen.
Det viser teend/sluk ifolge termostat signal.

+ Folgende funktioner er ikke tilladt i noddrift:
- | SR\ Driftstilstand (varme-/vejrafhaengigt)
- [&] Tidsplanleegning

- [5) SETTEMP-knap

* Flere problemer: Bade storre eller mindre problemer
Hvis der opstar bade starre eller mindre problemer pa samme tid, opprioriterer systemet de sma
(eller store) problemer og fungerer, som nar sma (eller store) problemer opstar. Derfor kan
brugsvandsopvarmning nogle gange ikke lade sig gare under ngddrift. Nar brugsvandet ikke
opvarmes pa grund af ngddrift, kontrolleres, hvorvidt feleren pa den saniteere tank og medfal-
gende ledningsfaring er forbundet korrekt eller ej.

+ Noddrift ikke automatisk genstartes efter hoved elektricitetsvaerker er nulstillet.
I normal tilstand, er enheden i driftsinformation restaureret og automatisk genstartes efter hoved
elektricitetsveerker er nulstillet.
Men i ngddrift, er automatisk genstart forbudt for at beskytte enheden.
Derfor skal brugeren genstarte enheden efter strammen nulstilles, nar neddrift har kaert.
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Installations indstill

Sadan indtastes installations indstilling

A FORSIGTIG

Installations indstilling er for at seette detaljeret funktion pa fiernbetjeningen. Huvis installationspro-
grammet indstilling ikke er indstillet korrekt, kan det give problemer med enheden, og resultere i
person eller ting skader. Dette skal fastseettes af en certificeret installator, og enhver installation

eller zendring, der er udfert af en ikke-certificeret person skal veere ansvarlig for resultaterne. |
dette tilfeelde kan gratis service ikke leveres.

/Z sn VIEW =)
. M TEWP - r h
A
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Tryk Funktion Indstilling knappen i 3 sekun-

de

r for at komme ind i installationsprogram-

mets indstilling.

RESERVATION

KDe

=3

]
)

3
E-

-

v

Funktionskode  Veerdi

(Nar du indtaster installationsprogrammets ind-
stilling i forste omgang, vil funktionskode vises
pa bunden af LCD-skeermen.)

Gentag tryk pa knappen, og funktion koden vil
blive eendret fra 01 til 2B.
Se venligst kodetabellen pa nzeste side.
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Resumé
Eksempel pa funktionskodefremvisning
S350 - (-
l_lll_-l_ll_ll [ l_:_l
Funktionskode Veerdi #1  Veerdi #2
Kode Del Detaljer Bemaerkning

02 | Funktion Deaktiver 3 minutters forsinkelse
Beskrivelse Kun til fabriksbrug
Veerdi #1 | Bemaerk -

Standard 01
Interval -
Veerdi #2 | Bemeerk -
Standard -
Interval -

03 | Funktion Tilslutning af fiernsensor til luftfoler
Beskrivelse Oplysninger vedrarende tilslutning af fiernsensor til luftfoler
Veerdi #1 Bemasrk 01: Fjernsensor il luftfoler er ikke tilsluttet og anvendes ikke.

02: Fjernsensor til luftfoler er tilsluttet og anvendes.
Standard 1
Interval 01 ~02
Veerdi #2 | Bemaerk -
Standard -
Interval -

04 | Funktion Skift mellem Celsius/Fahrenheit.
Beskrivelse Viser temperaturer i Celsius eller Fahrenheit
Veerdi #1 Bemzerk 01: Celsius

02: Fahrenheit
Standard 1
Interval 01~02
Veerdi #2 | Bemaerk -
Standard -
Interval -
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Kode Del Detaljer Bemaerkning
06 | Funktion Indstilling af temperatur
Beskrivelse Indstilling af temperaturviser for lufttemperatur eller vand-
temperatur.
Veerdi #1 | Bemaerk 01: Lufttemperatur
02: Vandtemperatur
Lufttemperatur som forvalgt temperaturvisning er KUN til-
gaengelig ved fiernluftfoler.
Forbindelsen er aktiveret og Funktionskode 03 er indstillet som 02.
Standard 2
Interval 01 ~02
Veerdi #2 | Bemaerk -
Standard -
Interval -
06 | Funktion Automatisk torkontakt
Beskrivelse Indstilling af tarkontakt til automatisk startindstilling.
Hvis der anvendes termostat, ber veerdien sendres fra "2” til "1”.
Veerdi #1 01: Autostart slukket
Bemaerk
02: Autostart teendt
Standard 2
Interval 01 ~02
Veerdi #2 | Bemaerk -
Standard -
Interval -
07 | Funktion Adresseindstilling
Beskrivelse Tildeling af adresse, nar central stremfordeler er installeret
Hvis der anvendes termostat, ber vaerdien aendres fra "2” til 1”.
Veerdi #1 | Bemaerk
Standard 00
Interval 00 ~FF
Veerdi #2 | Bemeerk
Standard
Interval
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Kode Del Detaljer Bemaerkning
12 | Veerdi #2 |Bemaerk |Nedre greense for indstillingsomrade (FCU er ikke standardudstyr)
Standard 16 °C
Interval 16~18°C
13 | Funktion Indstilling af lufttemperatur under varmedrift
Beskrivelse Justering af indstilingsomrade for "Indstiling af lufttemperatur” under varmedrift
- — s "Indstilling af lufttem-
Qvre greense for indstillingsomrade
Veerdi #1 | Bemaerk [¢] " g peratur’ anvendes,
Standard 30°C nar brugeren ensker
Interval 24 ~30°C at fastseette den
Veerdi #2 | Bemeerk Nedre graense for indstillingsomrade onskede ;:rrntempera-
Standard 16 °C '
Interval 16 ~22°C
14 | Funktion Indstilling af udgaende vandtemperatur under varmedrift
Beskrivelse Justering af indstillingsomrade for 'Indstilling af udgaende 'Indstilling af udgaen-
vandtemperatur' under varmedrift de vandtemperatur'
i @vre greense for indstillingsomrad anvendes, nar bruge-
Veerdi #1 | Bemesrk © greense for inastifingsomrade ren onsker at fastsaet-
Standard 55°C te den gnskede tem-
Interval 35 ~57°C peratur for udgaende
- Ned for indstil 2 vand fra anleegget.
Vaerdi #2 | Bemaerk edre greense for indstillingsomrade *. Elvarme anvendes
Standard 15°C (*20 °C) ikke
Interval 35 ~57°C
15 Indstilling af udgaende vandtemperatur fra brugsvandtan-
Funktion
ken
- - — 5 = — = "Indstilling af udgaen-
Beskrivelse Justering af indstillingsomrade for "Indstilling af udgaende de vandtemperatur fra
vandtemperatur fra saniteervandtanken” sanitservandtanken”
Veerdi #1 | Bemaerk @vre greense for indstillingsomrade anvendes, nar bruge-
50°C ren onsker at fastsaet-
Standard te den onskede tem-
Interval 50~80°C peratur for udgéende
Vaerdi #2 | Bemaerk Nedre graense for indstilingsomrade vand fra saniteertan-
5 ken.
Standard 40°C
Interval 30~40°C
18 | Funktion Betontorringstilstand
Efter installation af vandrer for gulvvarme kan brugeren
Beskrivelse L
veelge betonterringstilstand for at torre cementen.
Veerdi #1 00: Cementtarringstilstand anvendes ikke.
Bemaerk R
01: Cementtarringstilstand anvendes.
Standard 00
Interval 00 ~ 01
Veerdi #2 | Bemaerk -
Standard -
Interval -
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Kode Del Detaljer Bemaerkning
23 . Indstilling af udenders temperaturinterval for vejrafhzengig
Funktion .
funktion
Beskrivelse Indstilling af udenders maks./min. temperatur for vejraf-
haengig drift
Veerdi #1 | Bemaerk Q@vre greense for indstillingsomrade
Standard -10°C
Interval -20 ~05 °C
Veerdi #2 | Bemeerk Nedre graense for indstillingsomrade
Standard 15°C
Interval 10~20°C
24 Indstilling af indeklimaets temperaturinterval for vejrafheen-
Funktion . i
gig funktion
Beskrivelse Indstilling af indenders maks./min. temperatur for vejraf-
haengig drift
Veerdi #1 | Bemeerk Q@vre greense for indstillingsomrade
Standard 21°C
Interval 20~30°C
Veerdi #2 | Bemaerk Nedre graense for indstillingsomrade
Standard 16 °C
Interval 16~19°C
25 . Indstilling af udgéende vandtemperatur for vejrafhaengig
Funktion .
funktion
Beskrivelse Indstilling af maks./min. temperatur for udgdende vandtem-
peratur til vejrathaengig drift
Veerdi #1 | Bemaerk Q@vre greense for indstillingsomrade
Standard 55°C
Interval 35~57°C
Veerdi #2 | Bemeerk Nedre graense for indstillingsomrade
Standard 15 °C (*20 °C)
Interval 15 ~ 34 °C (20 ~ 34 °C)
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Kode Del Detaljer Bemaerkning
26 | Funktion Indstilling af desinficerende funktion
Beskrivelse Indstilling af tidspunkt for start/vedligehold med desinfektion
Veerdi #1 | Bemaerk Aktiver/Deaktiver desinfektion
(00: Deaktiver, 01: Aktiver)
Standard 00
Interval 00 ~ 01
Veerdi #2 | Bemeerk Startdato (sendag: 1, mandag: 2, - - - -, lerdag: 7)
Standard 06
Interval 01 ~07
27 | Funktion Starttidspunkt inddelt i 24 timer (00 ~ 23)
Beskrivelse 23
Veerdi #1 | Bemasrk 00~23 Brugsvandsopvarmning
Standard Indstilling af desinficerende funktion skal aktiveres.
Interval Indstilling af temperatur for desinficerende funktion | * Hvis saniteervandsop-
- - varmningen er deakti-
Veerdi #2 | Bemeerk Maksimal varmetemperatur veret, vil der ikke blive
Standard 70°C udfert desinfektion,
Interval 40 ~ 80 °C selvom Veerdi .1 for.
Veerdi #3 | Bemaerk Maksimal varighed for opvarmning i minutter kode 26‘§r1f1ng|vet t
Standard 10 min
Interval 05 ~ 60 min
28 ) Indstilling af kontrolparametre for opvarmning af sani-
Funktion
teervand
Beskrivelse Se noter nedenfor for de enkelte veerdier
Veerdi #1 | Bemeerk Temperaturforskel fra veerdi #2 i funktionskode 28 - For at bruge desinfek-
Standard 05°C tionstilstanden ber
Interval 01 ~20 °C sgnitaervandsqpvarm—
Veerdi #2 |Bemaerk | Maksimal temperatur genereret af AWHP kompressorcyklus ningen veere tislutiet
Standard 55 °C
Interval 40 ~57 °C
29 | Funktion Indstilling af kontrolparametre for opvarmning af saniteervand
Beskrivelse Se noter nedenfor for de enkelte veerdier
Veerdi #1 Bemaerk Temperaturforskel fra den anskede temperatur for brugsvandet.
(Denne veerdi e pakraevet ved hyppige TAEND og SLUK af vandtankens varmelegeme.)
Standard 03°C Kun tilgaengelig, nar
S saniteervandtank er
Interval 02~04°C installeret.
Veerdi #2 Bestemmelse for varmebehov og prioritering mellem saniteer-
Bemeerk
vandtank og gulvvarme.
Standard 00
Interval 00 ~ 01

THERMAV. Installationsvejledning 53




Systemopseetning

Kode Del Detaljer Bemaerkning
2B | Funktion Timer til opvarmning af saniteervand
Beskrivelse For felgende omrader skal der angives en varighed i tid: driftstiden
for opvarmning af saniteervand, stoptidspunkt for opvarmning af
sanitaervand og forsinket tidspunktet for opvarmning af saniteervand.
Veerdi #1 | Bemaerk | Denne varighed definerer, hvor laenge varmelegement i
saniteervandtanken vil vaere teendt.
Standard 30 min
Interval 5 ~ 95 min (trin: 5 min)
Veerdi #2 Denne varighed definerer, hvor leenge varmelegement i sani-
Bemeerk | teervandtanken vil veere slukket. Dette kan ogsa betragtes
som forskellen i cyklussen for opvarmning af saniteervand.
Standard 180 min
Interval 0 ~ 600 min (trin: 30 min)
2E . Denne varighed definerer, hvor lang tid der gar, for
Funktion
opvarmningen af saniteervandet genoptages.
Beskrivelse 20 min
Veerdi #1 | Bemeerk 20 ~ 95 min (trin: 5 min)
Standard Skift temperatur taend/sluk for rum-luft-temperatur
Interval Veelg temperatur teend/sluk for temperaturforskel.
Veerdi #2 Thermal on Thermal off
0 -0.5°C 15°C
Bemaerk 1 4°C 6°C
2 2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Standard 0
Interval 0~3
2F | Funktion Veelg temperatur teend/sluk for udgéende vandtemperatur
Beskrivelse Veelg temperatur teend/sluk for temperaturforskel.
Veerdi #1 Thermal on Thermal off
0 -2°C 2°C
Bemeerk 1 -6°C 4°C
2 -2°C 4°C
3 -1°C 1°C
Standard 0
Interval 0~3

s Noget indhold vil muligvis ikke blive vist, afheengigt af indstillingen pa DIP-switch’en i hoved-
PCB-en.
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Almindelige indstillinger

* Funktionskode 02 : Deaktiver 3 minutters forsinkelse
Kun til fabriksbrug

+ Funktionskode 03 : Tilslutning af fiernsensor til luftfoler
Hvis brugeren forbinder fjernsensoren for luftfgleren til at styre anleegget ved indvendig rumtempe-
ratur, skal forbindelsen angives i anlaegget.

Bemeerk : Hvis fiernsensoren for luftfaleren er tilsluttet, men denne funktionskode ikke er indstillet
korrekt, kan anleegget ikke kontrolleres i forhold til den indvendige rumtemperatur.

« Funktionskode 04 : Skift mellem Celsius/Fahrenheit.
Temperaturen vises i celsius eller fahrenheit.

+ Funktionskode 05: Indstilling af temperatur
Anlzegget kan fungere i henhold til lufttemperatur eller temperatur pa udgangsvandet. Det skal
veelges om anleegget skal fungere i henhold til lufttemperatur eller temperatur pa udgangsvandet.

Bemaerk : Lufttemperatur som temperaturindstilling er KUN tilgeengelig, nér fiernbetjeningens luft-
folerforbindelse er aktiveret, og Funktionskode 03 er indstillet til 02.

* Funktionskode 06: Automatisk tarkontakt
Denne funktion gor det muligt at torkontakten fungerer i automatisk eller manuel tilstand ved hjeelp
af fiernbetjeningen.

Hvis der anvendes termostat, bar veerdien aendres fra "2” til "1”.

+ Funktionskode 07: Adresseindstilling
Nar den centrale stramfordeler er installeret, vil adressen blive fastsat af denne funktion
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Indstilling af temperaturomrade

O BEMAERK

* Funktionskode 13: Indstilling af lufttemperatur under varmedrift
Angiv temperaturomradet, nar lufttemperatur er valgt som indstillingstemperatur.

A FORSIGTIG

Kun til radighed, nar den fjernbetjente temperaturfeler er forbundet.
* Tilbehoret PQRSTAO bgr veere installeret.
« Funktionskode 03 skal ogsa vaere korrekt indstillet.

« Funktionskode 14: Indstilling af udgédende vandtemperatur under varmedrift
Angiv temperaturomrade, nar udgdende vandtemperatur er valgt som indstillingstemperatur.

« Funktionskode 15: Indstilling af udgédende vandtemperatur fra saniteervandtanken
Angiv temperaturomradet for udgaende vandtemperatur fra brugsvandtank.

O BEMAERK

Kun tilgeengelig, nar brugsvandtankfunktionen er installeret.
+ Den saniteere vandtank og kittet til den saniteere vandtank ber veere installeret.
* DIP-switch nr. 2 og 3 skal veere indstillet korrekt.

* Funktionskode 18: Betontarringstilstand.
Efter installation af vandrer for gulvvarme kan brugeren vaelge betontarringstilstand for at terre cementen.
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Systemopsaetning

Tryk og hold programmering knappen i 3 sekunder for at komme ind i

indstilling af betonterringen tilstand.

Tryk programmering knappen for at

veelge funktion kode 18. ® SIN MON TUE WD THU FA ST
7
HIT
Tryk venstre, haijre for at flytte til beton-
torring indstilling del. ® SIN MON TUE VD THU P SaT
(
L
Tryk op, ned for at justere "01" eller "00" o T
(00: Ikke anvendt 01: anvendes) TR
=
Hvis du er feerdig med indstillingen, tryk . ___
pé OK/RYD su: MONnTUE V;ED THU FRI SAT ‘,: ‘

Tryk exit for at forlade eller systemet vil automatisk udlgse uden input i 25

sekunder.

(&5)

Under betontorringen tilstand vil "ter" vises.
Dage tilbage for at fuldfore betonterringen
tilstand vises.

STATUS _’ - -’
B Lo

’ gAY -c5| tilbage

Dage
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Indstilling for temperaturkontrolparameter osv.
* Funktion kode 23, 24 og 25 : Indstilling af vejrafhaengig drift

Vejrafhaengig drift er, ndr anleegget automatisk justerer den enskede temperatur (udgangsvand
eller rumtemperatur) i forhold til temperaturen udenfor.

- Veerdi # 1 og Veerdi # 2 af funktion kode 23: sortiment af udetemperatur
- Veerdi # 1 og Veerdi # 2 af funktion kode 24: sortiment af auto-justerbar malsat rumtemperaturen

- Veerdi # 1 og Veerdi # 2 af function kode 25: sortiment af auto-justerbar malsat leveret vandtempe-
ratur

Bemaerk : Vejrafhaengig operation anvendes til opvarmning tilstand.

Automatisk justering af on-

sket temperatur Temperaturprofil for vej-

rafhaengig drift
Veerdi #1 af
funktionskode
24 0g 25
Veerdi #2 af
funktionskode
24 0g 25

» Udendors lufttem-
L

Veerdi #1 af Veerdi #2 af peratur
funktionskode 23 funktionskode 23
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* Funktion kode 26 og 27 : Indstilling af desinfektion operation

Desinfektion operation er speciel saniteere drift til at draebe og forhindre vaekst af virus inde i tan-

ken.

- Veerdi # 1 af funktion kode 26: Valg af aktivere eller deaktivere desinfektion operationer. '00' for
deaktivere, og '01' for aktivere.

- Veerdi # 2 af funktion kode 26: Bestemmelse af tidspunktet for desinfektion tilstand som kerer. '01'
til sondag, '02' for Mandag ... og '07' for lordag.

- Veerdi # 3 af funktion kode 26: Bestemme af tidspunktet for desinfektion af tilstanden som kerer.
'00' for 12:00, '01' for 01:00, ..., '22' for 22:00, og '23' for 11:00.

- Veerdi # 1 af funktion kode 27: Maltemperaturen desinfektion tilstand.

- Veerdi # 2 af funktion kode 27: Varighed af desinfektion tilstand.

Vandtemperatur 4 Temperaturprofil for des-
(I brugsvandtanken) inficeringsdrift

Veerdi #1 af
funktionskode

Veerdi #2 af
funktionskode 27
+—>

Vasrdi #2 af Tid
funktionskode 26

@ BEMERK

Vales af function kode 26

« Hvis Veerdi # 1 af funktion kode 26 er indstillet til '00', som er 'deaktivere desinfektion tilstand',
er veerdi #2 og Veerdi # 3 anvendes ikke.

+ Nar Veerdi # 1 er sat som '01', er det 'muligt desinfektion tilstand',' Veerdi # 2 vises i placeringen
af Veerdi # 1 og eerdi # 3 vises i positionen af Veerdi # 2. Det er pa grund af begreenset bredde
af fiernbetjeningens display.

O BEMAERK

Brugsvand opvarmning skal aktiveres. Tryk gentagne gange pa [ knappen for at
+ Hvis brugsvand opvarmning er deaktiveret, vil desinfek- aktivere opvarmning af brugsvand

tion tilstanden ikke betjenes selvom Veerdi # 1 af kode 26

er indstillet som ‘01" o %\
« For at bruge desinfektion tilstanden ber brugsvand op-

varmning veere aktiveret. (Ved knap indgang eller tids- S R—

kema pI’Og rammeri ng) <Opvarmning af brugsvand deakiveret>

£
@

<Opvarmning af brugsvand aktiveret>
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* Funktion kode 28 og 29 : Indstilling kontrol parameter for tilregnelighed vandopvarmningsanleeg drift

Beskrivelser for hver parametre som folgende.

- Veerdi # 1 af funktion kode 28: temperatur hul fra Veerdi # 2 af funktion kode 28.

- Veerdi # 2 af funktion kode 28: maksimal temperatur genereret af AWHP kompressor cyklus.

- Eksempel: Hvis Veerdi # 1 er sat som '5 'og Veerdi # 2 er sat som '48', sa vil Session A (se grafen)
pabegyndes, nar vandtank temperatur er under 45 °C.... Hvis temperaturen er over 48 °C ..., sa vil
session B pabegyndes.

- Veerdi # 1 af funktion kode 29: temperatur klgften mellem malsat brugsvand temperatur. Denne
veerdi er pakraevet til hyppige Teend og sluk af vandtank radiator.

- Veerdi # 2 af funktion kode 29: Bestemmelse for varmebehov prioritering mellem saniteere vand-
tank opvarmning og gulvvarme.

- Eksempel: Hvis brugerens gnskede temperatur er indstillet som '70' og Value # 1 er sat som '3,
sa vil vandtankens varmer veere slukket, nar vandtemperaturen er over 73 °C. Vandtankens var-
melegeme vil blive teendt, nar vandtemperaturen er under 70 °C.

- Eksempel: Hvis veerdi #2 er sat som '0', der betyder varme prioritet er pa brugsvand opvarmning
er brugsvand opvarmes af AWHP kompressor cyklus og varmtvandsbeholder. | dette tilfeelde
under ordet kan det ikke opvarmes under brugsvand opvarmning. P& den anden side, hvis veer-
dien # 2 er sat som '1', der betyder varme prioritet er pa gulvvarme, saniteere tanken er KUN op-
varmet med vandvarmer. | dette tilfelde vil gulvvarme ikke stoppe, mens saniteert vand er
opvarmet.

Vandtemperatur
(I brugsvandtanken) A
Varmelegeme off
_ temperatur Vzordi #1 af
@nsket saniteervandtempe- funktionskode 29
ratur (angivet af brugeren)
Veerdi #2 af
funktionskode 28
Veerdi #1 af
funktionskode 28
Brugsvandets
starttemperatur
Session A Session C
Session B Session D
>
Tid
Session A: Opvarmning med AWHP-kompressorcyklus
Session B: Opvarmning med varmelegeme
Session C: Ingen varme (varmelegemet er slukket)
Session D: Opvarmning med varmelegeme
O BEMAERK

Brugsvand opvarmning fungerer ikke, nar den er deaktiveret.
Aktivering/deaktivering af brugsvand opvarmning bestemmes ved at skubbe knappen.

Nar é] vises pa fiernbetjeningen, er brugsvand opvarmning aktiveret. (Ved knap af indgang eller tids-
kema programmering)
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* Funktion kode 2A : Diverse indstilling
- Veerdi # 1 af funktion kode 2A: bestemme el-radiator og saniteere tank varmer teendt og slukket.
- Veerdi # 2 af funktion kode 2A: ikke brugt.
- Eksempel: Hvis Veerdi # 1 er sat som '0', sa el-radiator og saniteere tank varmer er til og fra efter
at kontrollere logik. Hvis Veerdi # 1 er sat som '1', sa el-radiator er aldrig teendt og kun vandvarmer
er til og fra efter at kontrollere logik.

* Funktion kode 2B : Saniteere vand varme timere

Bestem folgende tid varighed: driftstiden for sanitaere beholder opvarmning, stoptidspunkt for sani-

teere beholder opvarmning, og forsinke tidspunktet for saniteere tank varmer drift.

- Veerdi # 1 af funktion kode 2B: Denne gang varigheden definerer, hvor lang tid vil saniteere tank
varmelegeme fortseettes.

- Veerdi # 2 af funktion kode 2B: Denne gang varigheden definerer, hvor lang tid vil saniteere tank
opvarmning stoppes. Det betragtes ogsa som tiden mellem saniteere beholder og opvarmning cy-
klus.

- Veerdi # 3 af funktion kode 2B: Denne gang varigheden definerer, hvor lang tid vil saniteere tank
varmelegeme ikke blive aktiveret i brugsvand opvarmning.

- Eksempel pa tidsdiagram:

A I I 1 1 1 1 I 1 I (]
; M " : —
Opvarmning af brugs- : : ' . : .
vandtanken er aktiveret [T~~~ L L I [ reaT—
I I 1 1 1 1 I 1 I i
1 1 1 1 1 1 1 1 1 i
1 1 i L i 1 |
. 1 [} 1 1 1 1 [} 1
Varmelegemet i brugs- ] [ R R L I I____. ]
vandtanken er aktiveret T ) r = , -
Opvarmning af brugs- : R : — ! L
vandtank er ngdvendig : J_l ! ! B ! Lo
L I e B r-a-~-=-"r=-=-=-°-- r=aT=-=-=--
' 2oz ! 2ot ! _2Bo2 ! _o2BO1 ! _2Bo2 ! !
—ree—p > |
Drift for opvarmning af | | __: L __: o __:
ergSVand : : 1 r 1 1 :_ 1 [} : [}
I I 1 1 1 1 I 1 I (]
. . ' | 2B.03 " | ' 2B.03
Drift for opvarmning af \ Lt | N N b
brugsvand T T 1 --Tr----- T T T 1T
I I 1 1 1 1 I 1 I i
L 1 1 1 1 1 1 1 1 Ll >
Tid
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Kontrolpunkter, vedligehold og fejlfinding

l 7. Kontrolpunkter, vedligehold og fejlfinding

Hvis alt er gaet godt indtil nu, er der tid til at starte driften og til at tage fordelene vedvsraerMAV,

i brug.

Inden driften pabegyndes, er de nedvendige kontrolpunkter beskrevet i dette kapitel. Nogle kom-
mentarer om vedligehold, og om hvordan man foretager fejlfinding preesenteres ligeledes.

Check List before Start

A FORSIGTIG
Sluk for strammen, for du endrer ledninger eller handtering af enheden.
Ingen Kategori Emne Tjek point
« Alle kontakter med kontakter til forskellige poler skal forbindes teet
ifolge regional eller national lovgivning.
Ledninasfori « Kun kvalificeret person kan udfere ledningsfering arbejde.
1 edningstaring + Ledninger og lokalt leverede elekiriske dele skal overholde europee-
iske og regionale bestemmelser.
* Ledningerne skal folge ledningsdiagrammet som falger med enheden.
2 El-felt for Beskyttelsesanordninger + Installer ELB (fejlstromsafbryder) med 30 mA.
3 Jord ledningsforing + Du mé ikke jorde til gas eller byvandror, metallisk del af en bygning,
absorber, osv.
4 Stremforsyning * Brug dedikeret hojspaendingsledning.
5 Klemrazkkekabling + Tilslutninger pa klemreekke (indersiden af apparatet) skal strammes.
. + Efter vand pafyldning skal trykket gage (foran enheden) angive
6 Pafyldt vandiryk 200~250 kPa. Det mé ikke overstige 300 kPa.
+ Under vand pafyldning, ber luft tages igennem hullet i luftrensningen.
* Hvis vandet ikke sprajte ud, nar spidsen (@verst af hullet) trykkes ind,
sa er udluftning endnu ikke afsluttet. Ved grundigt gennemskyllet, il
7 Vand Braendstofpumpe vandet sprojte ud som springvand.
+ Veer forsigtig, nar test air purge. Vandsprojt kan gore dit toj vadt.
* By-pass ventil bar monteres og justeres for at sikre tilstraekkelig
8 By-pass ventil vandmeengde. Hvis vandgennemforsel er lav, kan gennemforsel af-
bryder sla (Ch14) fejl.
9 Installationsdele inspektion + Der bor ikke vaere tilsyneladende beskadiget dele inde i apparatet.
Enhedens ) + Kalemiddel laekage forringer ydeevne. Ved laekage, skal du kontakte
10 Kolemiddel leekage kvalificeret LG klimaanleeg installation personale.
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Kontrolpunkter, vedligehold og fejlfinding

Vedligeholdelse

For at sikre den bedste ydeevne af #HERMAV.  er du forpligtet til at udfare periodisk kontrol og
vedligeholdelse. Det anbefales at fortsaette nedenstaende checkliste en gang om aret.

A FORSIGTIG
Sluk for strammen, for du fortszetter vedligeholdelse
Nr. Kategory produkt Tjek point
* | normal tilstand, ber trykmaler (indersiden af apparatet) vise
1 Vandtryk 200~250 kPa.

+ Hvis trykket er mindre end 30 kPa, skal du pafylde vandet.

+ Adskil si. Vask derefter sien for at gare den ren.

2 Vand Si (Vandiifter) + Ved demontering af sien, skal du veere forsigtig sa vandet ikke flyder ud.

+ Abn kontakten af sikkerhedsventilen, og kontrollere, om vandet
3 Sikkerhedsventil oversvemme ud igennem aflabsslangen.
« Efter kontrol, lukkes sikkerhedsventilen.

+ Se og inspicere, om der er lasne eller hoppede tilslutning pa
klemraekken.

Test korsel

Tjek for test korsel

4 Elektricitet Klemraekkekabling

Kontroller at se, om der er leekage af kelemiddel, og kontrollere, om den effekt eller

1 transmission kablet er tilsluttet korrekt.
Bekreeft, at 500 V megger viser 2,0 MQ eller mere mellem stremforsyning klemraekke og
jord. Ma ikke operere i tilfeelde af 2,0 MQ eller mindre.
BEMZAERK: Udfer aldrig mega ohm Tjek over klemmestyring bord.
Ellers kan styrekortet knaekke.
2

Umiddelbart efter montering af enheden, eller efter at have forladt det slaet
fra i leengere tid, kan modstanden i isolering mellem stremforsyningen klem-
kassen og jorden falde til ca. 2,0 MQ som folge af kalemiddel akkumulering i
indre kompressoren.

Hvis isolationsmodstanden er mindre end 2,0 MQ teend for stremforsyningen.
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Testkorselsdiagram

START

v

Betjen anleegget i varmedriftmode.
Starter testkorslen?

Kontrollér, om stramkablet og kommunika-
tionskablet er tilsluttet korrekt

Ja¢

Er koldt vand, udledt i mere
end 3 minutter?

Ja

Er der temperaturforskel mellem
indgang og udgang af vand?

>ﬂ’
>ﬂ’
>ﬂ'

Ja

* Kontrollér belastningen (Ind/Ud Temp.)
* Kontrollér rorleengde og meengden af kolemiddel

* Kontrollér for unormale lyde fra enheden, der
er monteret udendars. (kompressor, ventilator,
andet)

* Se afsnit for fejlfinding

Driftstilstand eendres til Opvarm-
ningstilstand

< Udledes der varmt vand?

A

No

~

Ja

Normal
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Vakuum og pafyldning &

Som standard er produktet pafyldt kelemiddel.
Vakuum og pafyldning af kelemiddel, hvis der er leekage af kalemiddel.

1. Vakuum
For at arbejde med vakuum. Ved leekage af kalemiddel.

SVC-port

Manometer

Vakuumpumpe
(0,5~ 1HP)
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Nar du veelger et vakuum, bar du veelge en, der er i stand til at opna 0,2 Torr af det maksimale

vakuum.
Grad af vakuum udtrykkes i Torr, micron, mmHg og Pascal (Pa). Enhederne sammenholdes som
folger:
Anlaeg Standard atmosfee- | 5 o4 vakuum
risk tryk
Manometer Pa 0 -1,033
Absolut tryk Pa 1,033 0
Torr 760 0
Micron Micron 760000 0
mmHg mmHg 0 760
Pa Pa 1013,33 0

2. Pafyldning af kelemiddel

Du ber pafylde efter vakuum.

Du kan se maengden af kalemiddel ved kvalitetsmeerket.

Manometer
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SVC-port
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Fejifinding

Hvis varmepumpen ikke fungerer korrekt, eller slet ikke starter, skal du kontrollere folgende.

A FORSIGTIG

Sluk for strammen, for du fortseetter fejlfinding.

Problemlgsning af problemet, under driften

Nr. Problem Arsag Lasning
© Indstil Slet af + Seet maltemperaturen korrekt.
nt stilling nlli eLa te&?pe‘ * Tjek om temperatur er vandbaseret eller luft-baseret. Se Funktion
raturen er ikke korrekt. kode 03 og 05 i kapitel 6.
Y . + Kontrollér trykméler og opkraever mere vand indtil trykmaler indike-
Pafyldt vand er ikke nok. rer 200~250 kPa.

1 Orp\ﬁm:?f' n%ellteﬂ ar:zmmg « Kontroller, om sien samler for meget partikler. Hvis det er tilfeeldet,

er ke tilredsstilende. bor sien renses.
+ Tjek om intern vandpumpe hastigheden ikke er indstillet som 'Hoj'.
+ Vandmaengde er lav. Det bor fastseettes som 'Hoj'.
* Tjek om trykmaler angiver mere end 30 kPa.
* Tiek om vandrer er at fa lukket pa grund af stablede partikler eller
kalk.
) + Vandindgangstemperatur | « Hvis vandindlob temperatur er over 55°C, vil enheden ikke betje-
Selvom stromforsyning er | temperaturen er for hoj. nes af hensyn til at beskytte systemet.

2 OK (fiembetjeningen viser - - o~ - :
oplysninger), er enheden | * Vand indgangstemperatur | * Hvis vandlndlﬂp temperatur er under 5°C, vil enheden ikke betje-
ikke begynde at arbejde. | er forlav. nes af hensyn til at beskytte systemet. Vent, mens enheden var-

mer vandet op i indlebstemperatur.
+ Abn hestten af luftrensningen for at pafylde mere vand, indtil tryk
. . . | gage indikerer 200~250 kPa.
(leidluftnlng erikke helt feer-) | Hvis vandet ikke sprojte ud, nar spidsen (overst af hullet) trykkes
3 | Vandpumpe stoj. g ind, sa er udluftning endnu ikke afsluttet. Ved grundigt gennem-
skyllet, vil vandet sprojte ud som springvand.
« Vand trykket er lavt. + Tjek om trykmaler angiver mere end 30 t(Pa.
+ Kontroller om ekspansion tank og trykmaler fungerer godt.
+ For meget vand er p&- | « Lad vandet lobe ud ved at abne kontakten af sikkerhedsventilen,

4 Vandet er lobet ug igen- fyldt. indtil tryk gage indikerer 200~250 kPa.

nem aflgbsslangen. + Ekspansionsbeholder er | « Udskift ekspansionsbeholderen.
beskadiget.
« Termisk beskytter af « Abn sidepanel saniteere vandtank og tryk pa reset-knappen pa
vandtank varmer er akti- |  thermal protektoren. (For mere detaljerede oplysninger henvises il

5 | Brugsvand er ikke varmt. | Vveret installationsvejledning for saniteere vandtank.)

* Brugsvand opvarmning | * Tryk knappen og identificere, om vises pa fiernbetjenin-
er deaktiveret. gen.
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Fejlfinding ved fejlkode

K::!e Beskrivelse Arsag Normaltilstand
1 | Problem ved fiernsensor for luftfoler * Modstand: 10 kQ ved 25 celsius
(frakoblet) — til fiernsensor for luft-
2 | Problem ved sensor for kelemiddel (indlobsssiden) foler
6 Problem ved sensor for kelemiddel (udlebssiden) | « Forkert forbindelse mellem sensor * Modstand: 5 kQ ved 25 celcius (fra-
koblet) — for alle sensorer UNDTA-
. og hoved-PCB 4
8 | Problem ved sensor i vandtank S GEN-fiernsensor for luftfaler
+ Fejl pa hoved-PCB .5 ing: 25 V DC 25 cel
16 | Problem ved sensorer * Fejl pa sensor peznding: 2.5 ved 25 cel
sius (tilsluttet) (for alle sensorer)
17 | Problem med sensor for vandindlob + Der henvises til modstandstempe-
raturtabel for at kontrol under for-
18 | Problem med sensor for vandaflob skellige temperaturer
 Forkert forbindelse mellem sensor | Ledmpgsforbmdelsen mellem fiern-
o g - . - betjeningen og hoved-PCB bor
3 Dérlig kommunikation mellem fiernbetjenin- og'Ho:/ed-PCB strammes
gen og anlzzgget. Eg’: pg zgng;PCB + Udgangsspaending for PCB’en bor
e veere 12V DC
« Forbindelsen til transmitteren er
5 afbrudt
o g - + Forbindelsesledningerne er ikke til-| « Ledningsforbindelsen mellem fjern-
1 Eazr‘%:r?g:rgunﬁlg?/i?j%nggleg :ﬁrﬁ;% sluttet korrekt betjeningspanel og hoved-PCB bar
9 9 P ' + Kommunikationslinjen er afbrudt strammes.
53 * Inverter Hoved-PCB er unormal
+ Hoved-PCB-samling er unormal
9 | PCB-programejl (EEPROM) * Elektrisk eller mekanisk skade |, o feil kan ikke tilades
EEPROM
+ Der kommer ikke vand ind i syste-
; + Vandpumpen fungerer normalt
14| Problem med tromning ved indiob | St el vandgennemstromnin- | oy e et o vandgennem-
roblem med gennemsiromning ved indlo gen er for lille (Min 5LPM) under neegget og vandg
af vand drift stromningen holder niveauet
« Vandrorssytemet er overophedet
pa grund af eksterne enheder. + Udgaende vandtemperatur er
15| Vandrar overophedet + Udgéende vandtemperatur er over | under 55 °C
67 °C
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Kontrolpunkter, vedligehold og fejlfinding

Modelbetegnelse

(2 ](n][e [[w][e][=][e][=][e]

Luftbaren stojafgivelse

Lydtrykket af dette produkt er under 70dB.
** Stojniveauet kan variere afhaengigt af placeringen.

Fabrikationsnummer

Chassisnavn/Funktion

A: Generel opvarmning Varmepumpe

H: Opvarmning af sanitetsvand

T: Opvarmning til hgje temperaturer Varmepumpe

Produkt elektrisk effekt
6 : 220-240 V~ 50 Hz
8:380-415 V3~ 50 Hz
Varmekapacitet (kW)
F.eks.) 16: 16kW klasse

Modeltype
W: Inverter varmepumpe
H: Varmepumpe

Klassifikation

N: Indvendig enhed
U: Udvendig enhed
B: monoblok

Luft-til-vand varmepumpe til R410A

De anforte tal er emissionsniveauer og er ikke nadvendigvis sikre niveauer for arbejde.

Selv om der er en sammenhaeng mellem emissioner og eksponeringsniveauer, kan dette ikke pali-
deligt anvendes til at afgare, hvorvidt der er behov for yderligere forholdsregler.

Blandt de faktorer, der pavirker medarbejdernes faktiske eksponeringsniveau, kan naevnes omgivel-
sernes egenskaber og andre stgjkilder, f.eks. mangden af udstyr og andre processer i naerheden
samt hvor leenge operatoren udseettes for stgjen. Det tilladte eksponeringsniveau kan veere forskel-

ligt fra land til land.

Disse oplysninger vil dog gere det nemmere for brugeren at vurdere fare og risiko.

70 Luft-til-vand varmepumpe






	 1.MFL68026604(영어)
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	11.MFL68026604(포르투칼)
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	제목 없는 추출 페이지
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